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SOWO WSTPN E.

Na widowni literack nie wystpi Sowacki, jak

utrzymuj, dopiero w gorcych duiacli powstania listo-

padowego, „Hymnem'-' do Bogarodzicy, „Od do wolno-

ci", lub „Kulkiem", lecz o wiele wczeniej powieci krzy-

ack „Hugo", ogoszon w noworoczuiku Odyea „Melitele".

Kamieniem wgielnym jego sawy literackiej byy
dopiero dwa pierwsze tomiki „Poezyj" wydane w Paryu
1832. r. Wraenie, jakie sprawiy, nie byo wcale tak nie-

korzystne. „Rozmaitoci lwowskie" powitay autora jako

najjaniejsz gwiazd na widnokrgu literatury obok Mic-

kiewicza, Zaleskiego, Goszczyskiego. Augusta Bielowskiego

olniy jego powieci poetyczne, które wyej ceni od „Walleu-

roda". Renie europeeune mianuje go spózawodnikiem Mic-

kiewicza i stawia na czoo pimiennictwa polskiego. Pismo

niemieckie, wychodzce w Petersburgu, zestawia go z Mickie-

wiczem i Odycem, widzc w tym tryumwiraeie pocztek,

rodek i koniec naszego parnasu. Uozprzeda ksiki sza

ranie, w przecigu roku omal e nie pokrya nakadu.

Kosztowaa bowieml922 fr. a od wj-jcia jej w kwietniu a
do grudnia 1832. wróciy mu si 1547. fr.

Tylko sam Jowisz i jego satelici odnosili si z nie-

chci do modego poety." Jestto istny indyk — pisze Boh-

dan Zaleski, do koca nieprzebagany jego przeciwnik —
puszy si i puszy, lecz ani piewa ani lata nie umie

Biedny mierzyna ! wszystko w poezyaeh jego i cudze

i ladaeo"...

Powoli, z konwencyonalnej poczwarki — nawet wier-

sze patryotyczne trc jeszcze w formie tradyeyami kla-

Dr. H. Biegeleisen : Dziea J. Sowackiego, tom I. a
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syeznemi — wybija si motyl o wietnych Larwach, pod

zakltym wpywem wielkiego poety -rewolueyonisty, który

niby huragan oczyszcza duszn atmosfer literatury. Byron

rzuci pierwsze nasiona wolnoci i buntu w jego dusz,

a pady one na grunt nader yzny, bo zorany szalon am-

bicy modego poety, zlany jadem goryczy jego do wiata.

„Lambro" np. to usymfonizowany motyw o tego

imienia ojcu niebiaskiej Haidy, który jarzmo muzumaskie
mci grabieami na morzu, a zachcajcy do rokoszu poeta

Ryga, to nie kto inny, jak grek-lutnista z Don uana, za-

grzewajcy do czynu pieni o bohaterstwie Hellad}-.

Z naszych poetów wywiera na Sowackim w tym
okresie najwikszy wpyw A. Mickiewicz, którego ..Gra-

yna" i „Wallenrod" znalazy odbicie w pierwszej zaraz

powieci p. t. „Hugo".
,

Poezye zawarte w dwu tomikach paryskiego wyda-

nia, jakkolwiek napisane przed powstaniem listopadowem,

ulegy w dwa lata potem przed oddaniem do druku zna-

cznym zmianom, i tern si tómaezy wyszy stopie rozwoju

tych utworów, zwaszcza dramatycznych, wczeniejszych od

daleko sabszych wierszy rewolucyjnych, pisanych póniej,

pod wraeniem wielkiej chwili dziejowej. Na podstaw ie

Pamitnika Juliusza z tych czasów, dowiadujemy si

np., e kilka scen do „Mindowy" doda w marcu (midzy
20— 5) 1832. r. tj. wanie w ciga druku drugiego tomu,,

odbijajcego si przez ten miesic a do 10. kwietnia 1832 r.

To historyczne dramatu osnute jest na wiadomoci poda-

nej przez M. Stryj kowskiego, w jego kronice, kilka szcze-

góów zaczerpn z historyi rosyjskiej M.Karamzyna i z tra-

gedyi ojca p. t. „Mendog".

W powieci Jan Bielecki korzysta autor z Hejden-

sztajna — nie z kroniki Bielskiego, ogoszonej dopiero po

mierci Sowackiego — i z poda bluszczem fantazyi przy-

strojonych. W rzeczywistoci by w tym czasie napadu Ta-

tarów (18. sierpnia 1589), Adaut Sieniawski dzieckiem jeszcze,

Tatarzy wcale nie byli pod Brzeanami, a Bielecki spro-

wadzi ich na Ru nie za króla Stefana, ale za Zygmunta III.

Niektóre sytuaeye i postacie (np. Anny) przypominaj

„Mary" Malczewskiego.
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Pierwszy dramat romantj^eziiy w Polsce, który do

dzi dnia utrzyma si na scenie : „Marya Stuart", powsta

w pierwszej czci pod wyywem powieci Walter Scotta

(Tlie fair maid of Perth — Tlie Abbot — Tlie lady of

lak — Kenilwortli — Rob-roy itp.) w drugiej pod wpy-
wem tragedyi AYiktora Alfierego „Marja Stuarda", majcej

za przedmiot te sam chwil ycia królowej szkockiej. To,

co dotychczas uwaano za jeden z najwikszych bdów
w budowie tego dramatu, zostawiajcego nas w niepewno-

ci o dalszych losach bohaterów, to tómaczy si dzi w stu-

dyum AV. Hahnr dalekiom echem woskiego dramaturga.

. Powstanie „Araba", sigajcego jeszcze czasów uni-

wersyteckich Juliusza, razem z „Mnichem" i „Szanfarym",

napisanym w Wilnie 10. lutego 1828, z którym ma wiele

podobiestwa, tak opisuje poeta w swoim pamitniku : W tym

ostatnim roku mego pobytu w Wilnie (do lata 1828 r.) ni
mi si prawie w rozarzonej imaginacyi jaki poemat

wschodni i ten cho zblady przeszed na papier, jednak

zawsze wiele w nim jest kawaków, które i teraz w „Ara-

bie" umieszczone, s najpikniejszemi stronicami mojej po-

ezyi. Z tej pierwszej redakeyi zachowa si fragment za-

czony przy licie do A. E. Odyca z 11. czerwca 1829.

w korespondencji A. Mickiewicza i kika prawie e nie-

tknitych ustpów w przerobionym „Arabie" : obraz koralu

(I. w.Vj.5—70), muszli (II. w. 106—111) i sen o raju (IV.

23.5-50).

„Od do wolnoci" zrodziy pierwsze strzay powsta-

nia listopadowego. Porywy ognistej fantazyi jej autora ha-

muje tu jeszcze miarowy takt pseudoklasycznej muzy, po-

trzsajcej od czasu do czasu swym cikim rynsztunkiem.

Naladownictwo ,Ody do modoci" uderza na pierwszy

rzut oka. Do tego samego czasu naley i „Hyum'" do Boga-

rodzicy, którego pierwsz redakey poday ówczesna „Ga-

zeta warszawska" i „Kuryer polski" z 7. grudnia 1830 r.,

w dwa dni za nim „Kuryer lubelski" a nieco póniej „Szczer-

biec". W osabionej, drugiej redakeyi ogoszono go razem

z „Od do wolnoci" (w Warszawie 1830), skd ju w mao
zmienionej, trzeciej redakeyi wszed do pierwszego zbiorku

poezyj w dziale „Poezye ulotne w czasie rewolucyi pol-

skiej i po jej upadku pisane".
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Na sam koniec tego roku (1830), a moe na pocz-

tek uafstpuego, przypada czas napisania „Kulika Polaków",

który w pierwszem wydaniu (Warszawa 1831. roku) uka-

zuje w stosunku do drugiej redakcyi midzy innemi i t
zmian , e wspomniano w niem o dniu 2. a wzgldnie

3. grudnia, pamitnym w liistoryi; na dniu tym bowiem

zawiera Warszawa w imi caej Polski przymierze z rewo-

luey, lubujc sprawie swej niepodlegoci niezomn wiar.

Ka tych krwawyeli „zapustach, penych miechu i krzyku"

wida lady potnego na poet wpywu „Maryi" Mal-

-czewskiego.

„Pie legionu litewskiego" nie powstaa w kraju^

pod wraeniem tych samych wypadków, co powyej wymie-

nione wiersze patryotyczne, ale zaimprowizowa j poeta

najwczeniej dopiero w kwietniu 1831. r. za granic, gdzie

go doj moga w owym czasie wiadomo o powstaniu

litewskiem. Czy „Krakowiak":

Hej wesoo w imi Boe.

Chocia bieda gniecie"...

zakoczony ludowym refrenem

„Dana moja dana.

Ojczyzno kochana",

a ogoszony w „Lutni" z 1864. r., jest pióra Sowackiego, na

to nie mamy dotychczas adnych dowodów. Przeciw autor-

stwu jego zdaje si przemawia „Pie tuacza'"', pomie-

szczona w tym samym „piosenniku", równie z podpisem

J. Sowackiego, w którym przemawia sowami

:

„Kiedy wojna wrzaa mciwa,
Kiedym z wrogiem stacza hoje",

co niepodobna odnosi do Sowackiego, który, jak wiadomo,

czynnego udziau w powstaniu nie bra.

W ogóle stosunek jego do powstania wystpuje nie

do jasno w jego biografii. Wyjazd za granic w najgo-

rtszej dobie walk, tómaczony bezpodstawnie acz zmy-

lnie ogoszeniem broszury Lelewela, rzucajcej ze wiato
na ojczyma Juliusza, uwaa autor „Bogarodzicy" w listach

i dzieach swych, od pierwszej do ostatniej chwili, jako
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grzech cicy mu na sumieniu. Z tego bd eo bd lek-

komylnego kroku nie wypierze go adna krytyka, choby

jej udao si dotrze do waciwej pobudki tej nagej zmiany

frontu u kaprynego jedynaka, którego pene ognia zapdy
tak prdko stygy, jak si zapalay.

Pomijajc satyr na balladomani, napisan do spóki

z Odyeem w Drenie a obiegajc w kilku redakeyach

(jedn przytacza K. W. Wójcicki w Bibliotece Warszaw-

skiej 1879. III. 252.) naley powie ukraiska „mija" do

pierwszych owoców twórczoci poety na emigracyi. To hi-

storyczne tego poematu opiera si na pamitniku Beauplana

z 17. wieku, ogoszonym w Zbiorze Niemcewicza 1822 r.

a w drobnej czci na Grdzkim. (Hist. belli eosaeeo-polon.

1789). Z w}'jtkiem reminiscencyj „Zamku Kaniowskiego"

tudzie „Rusaki" i „Czajek" Bohdana Zaleskiego a wic
wrae literackich poehwytanyeh z ksiek, zawdzicza

„mija" koloryt ukraiski osobistym wspomnieniom nie-

których miejscowoci, zwiedzanych przez poet okoo 1826.

roku, co si odbio jeszcze w synnej apostrofie do Ukrainy

w „Beniowskim": „Boe! kto ciebie nie czu w Ukrainy b-
kitnych polach"....

Smutny w yciu Juliusza epizod paryski wyda tylko

jeden wikszych rozmiarów utwór „Lambro", gotowy ju
moe w lutym 1832. roku — na obchodzie bowiem po-

wstania litewskiego przez Towarzystwo litewskie i ziem ru-

skich 25. marca 1832. czyta z niego wyjtki — ale opraco-

wany i przygotowany do druku w pierwszej poowie marca

nastpnego roku, z przedmow, napisan dopiero podczas

druku 17. kwietnia 1833.

W „Lambrze" natchnionym przez Byrona, mamy take

motywy zaczerpnite z historyi, a mianowicie o powstacu

greckim Konstantynie Rigas (Rhegas), mczenniku i pie-

waku wolnoci greckiej. Potomek ten Leonidasa (urodzony

1754. w Tesalii), pod wpywem wielkiej rewolucyi fran-

cuskiej i wskutek despotyzmu porty otomaskiej, powzi
))lan zrzucenia nienawistnego synom wolnoci jarzma. Peen
wyksztacenia, porywajcy wymow i poezy zdoa wci-

gn do sprzymierzenia wielu Greków i przy pomocy m-
nych Kleftów (górali greckich) byby moe bliski celu,

kiedy 1796. r. aresztowaa go w Tryecie policya austrya-
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eka i wydaa rzdowi tureekiemu. Mimo strasznyeli tortur

w wizieniu, nie wyda nikogo z sprzymierzonych i poszed
spokojny na stracenie 20. maja 1798. r. Pieni jego patryo-

tyczne wyszy w Jassaeh 1814. Uwaaj go ijowszeclmie za

twórc nowogreekiej marsj-lianki „Deute paides ton Hele-

non". atwo go rozpozna w „strasznym" Lambrze.

Midzy drobniejszymi wierszami zajmuje pierwsze miej-

sce „Pary", z którego kilka strof dawa poeta 22. lipca 1832.

redaktorowi „Pamitnika emigraeyi" M. Podczaszyskiemu do

umieszczenia, ale otrzyma odmown odpowied. Z wzmianki

o cmentarzu „Pere la Chaise" powtórzonej w koresponden-

cyi z matk 20. wrzenia 1831. r. tudzie z opisu kolumny

„Yendome" przytoczonej take w licie do matki z 24. sty-

cznia 1S32, wynika, e „Pary * jest odtworzeniem pierwszych

wrae poety z pobytu jego w stolicy Francyi. Zdaje si
to potwierdza wiadomo podana niedokadnie jirzezE. Ja-

nuszkiewiczaj e wiersz ten — przynajmniej w wyjtkach —
czytany by na pierwszym obchodzie rocznicy powstania

litew.skiego, (2.5. marca 1832. r.)

Oprócz romansu francuskiego „Le roi de Ladawa",

zacztego jeszcze 24. stycznia 1832. a przerwanego na roz-

dziel szóstym, powsta w lutym wiersz „Do M. Skibiekiego",

jedynego przyjaciela poety w owym czasie, skazanego za

oszukastwo pienine na trzyletnie wizienie. Pimienny

ten dowód zawiedzionej przyjani zarówno jak wiersz po-

przedni w cikim i napuszystym kroczcy rytmie, po-

trzsaj jeszcze zardzewiaym rynsztunkiem z klasycznej

zbrojowni.

Pikna ,,I)uma o Wacawie Rzewuskim", emirze,

uwiecznionym przez Mickiewicza w „Farysie", powstaa pod

wpywem analogicznej wiadomoci o mierci wuja poety

Januszewskiego. „Mylc o Jasiu napisaem dum o Emi-

rze Ezewuskim" donosi Sowacki matce z Parya 10. lipca

1632. "Wiadomo, e Hetman zotobrody znik w bitwie pod

Daszowem, wspomnianej i w dumie, dnia 14. maja i 831. r.

dugi czas nie wiedziano czy wzity zosta do niewoli, czy

zgin w powstaniu. Równie o wuju poety „nie wiadomo

byo czy ywy, czy umary", a dopiero na pocztku 1832.

roku dowiedziaa si rodzina, e poleg w powstaniu. Pa-
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mici tego wuja powieci te poeta tragedy o „Wallasie"

znanym z Walterscotta bohaterze szkockim.

Czas powstania „Godziny myli" da si okreli

dwiema niezbyt od siebie odlegemi granicami czasu.W dwu

listach Juliusza do matki, jednym z 23 lipca 1832, a dru-

gim z 4. padziernika tego roku, mamy wiadectwa, e
poeta gdzie w tym czasie snu przdz wspomnie do tej

poetycznej tkaniny, podug przelicznego wzorca Byronow-

skiego („Sen''). Wyraenie matki: „Niech si dzieje wola

Boga, ja za wspomniawszy na ciebie nie zdolna do wyrze-

czenia sów tych"... (w licie z wrzenia 1P.Ó2. r.) tak g-
boko utkwiy w sercu syna, e je powtórzy dosownie

prawie w swym poemacie serca („Godzina myli" w. 62.)

który koysa go miym przeszoci dwikiem nibydav.na,

cich piosenk.

Przysowie, e nigdy nie zapomina si pierwszej mi-

oci, znajduje w Sowackim potwierdzenie. Ani czas, ani

odlego miejsca, ani nawet mio póniejsza nie zdoay
^atrzet- w duszy jego obrazu „Ludki, dziecka kochanki",

Z listów jej przekona si, e bya miesznie pretensyo-

nalna i dewotka — w podróy dowiedzia si, e idea jego

ma opalone skrzyda, eoby innego od niej odtrcio, on

wierny a do mierci „bazen" jej, nosi niezasklepion

w sercu swem ran a struna zerwanej mioci raz dotknita

drgaa przez cae ycie tuacze.

Obok Ludwiki Sniadeckiej postawi poeta w „Godzi-

nie myli" tylko przyjaciela dziecistwa, Ludwika Szpicna-

gla, którego pastelowy portret z luboci malowa A. E.

Odyniec w „Listach z podróy" a potem wykacza w „Wspo-

mnieniach przeszoci." Wiersze jego drukowane w „Ty-

godniku wileskim" z 1820. („Wiede wybawiony", „O po-

ezyi dydaktycznej") jak i legenda p. t. Mieczysaw III.

umieszczona w „Dziejach dobroczynnoci" Wilno 1823.

a nawet „List do K. Rdutowskiego (brata swej kochanki i

"

z którym zamierza podró na wschód, nie potwierdzaj

owych nadziei, ani zdolnoci nadzwyczajnych. — Byto
kwiat romantyczny, który nie da owocu. Modociane jego

czoo, opromienione aureol przyjani i poezyi Juliusza,

mia chmura czarnej melancholii, cho oko strzelao bla-

skiem marzycielskiej duszy.
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Na tem najmilszem, ostatniem dzieciciu fautazyi

Juliusza — tylko przedmowa i wykoDezen'e „Lambra" jjest

póniejszej daty — koczy si pierwszy, modzieczy okres

jego twórczoci.. Z „Kordjanem" przestpujemy progi dru-

giego okresu . odgraniczonego od poprzedniej i nast-

pnej doby dwoma supami granicznymi: Manfredem pol-

skim, wykoczonym w jesieni 1833. roku z jednej strony

a z drugiej wierszem: „Tak mi Boe dopomó', napisanym

pod tchnieniem towiaszezyzny, na drugi dzie po przed-

.stawieniu si mistrzowi, duia 13. lipca 1842.

W tym obrbie lat dziesiciu prawie, dostrzee oko

ledzce stopniowy rozwój poety, trzy stopnie powolnej ewo-

lueyi jego twórczoci : pierwszy, któryby nazwa mona
okresem dojrzewania, obejmuje utwory powstae w Szwajea-

ryi, z dramatów : Kordjana, Mazep i Balladyn, z wierszy

miosnych „Przeklestwo", „Ostatnie wspomnienie", i t. p.

ogoszone za ycia w Tygodniku literackim Woykowskiego

1839. r. Drugi, najwyszy stopie rozwoju — rozkwitu jego

talentu, w epoce florenckiej (1837—8.) wj-daje takie arcy-

dziea poezyi jak „WSzwajcaryi" i „Ojciec Zadumionyeh".
W trzeciej, powoli odkwitajeej dobie, która go rzuca w ra-

miona spirytyzmu, zdobywa si jeszcze jego brylantowa

fantazya na wspaniae torsa w rodzaju „Beniowskiego",

wkrótce jednak zapadnie w gboki sen mistyczny.

Pomys „Kordjana" zrodzi si w gowie Juliusza

jeszcze w Paryu, w ostatnich miesicach 1832. r. kiedy pe>

przeczytaniu — podobno w listopadzie t. r. — III. czci
„Dziadów* nosi si z myl wyzwania oszczerc ma
swej matki. Wyrazem oburzenia rodziny za pirzedstawie-

nie Doktora (Becu) w wietle zdrajcy, jest nastpujcy
wyjtek z listu przyrodniej siostry Juliusza (Hersylii):

„Czytae Dziady Mickiewicza? Na kade wspomnienie

ich wszystko si burzy we mnie, zawsze miaam jaki

wstrt od (sposób mówienia woy.ski) tego dziwacznego

poety, tak jakbym przeczuwaa jad jego zoliwoci ; ma je-

szcze rozkosz po mierci zatruwa jadem swoim osoby itd.

(z autografów w posiadaniu Leopolda Meyeta w Warsza-

wie). Oto co pisze o tem Pani Seweryna Baupree, wdowa
po przyjacielu Juliusza, dr. Antonim Baupree, w licie do

mnie z dnia 7. lutego 1894. „Mickiewicz bywa bardzo ez-
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stym gociem w donii; prof. Beeu, mona wic soLie wyo-

brazi jak pani Beeu bya dotknitaj, kiedy si „Dziady" po-

jawiy i ile dowiadezj-a z tego powodu przykroci — do

takiego stopnia, e jadc do kpiel morskich do Odessy,

zmienia nazwisko, bojc si szykan, które j najniewinniej

spotykay". ISTie wic dziwnego, e i Sowacki, zniewolony

po ogoszeniu „Dziadów" do zmiany dotychczasowego miej-

sca pobytu, doznanej urazy ju nie wymaza z duszy. Nie

pozostawao mu nie innego, jak okry ciko obraon
matk promieniami takiej sawy, aby j pociski ludzi dój-

nie mogy.
Na pytanie, po czyjej stronie bya w tej walce su-

szno, odpowiadamy : po obu. Mickiewicz mia prawo a na-

wet obowizek stawia pod prgierz zaprzaców, których

typ a nie osob przedstawia „Doktor". Jeeli za noyce

opinii publicznej odezway si natychmiast po uderzeniu

przez Adama w stó, to ju chyba nie jego, ale zmarego

wina. Oburzenie Juliusza pojmujemy tem bardziej, e by
ranionym przez swego wielkiego rywala, nie tylko w uczu-

cia rodzinne i patryotyczne, ale w sam pit Aehilesow,

w swoj bezgraniczn dum i ambiey.

„Kordjan" spoczywa na granitowej podstawie rze-

czywistych stosunków p ^wstania listopadowego, chocia bo-

hater poematu jest z imienia nieznany w dziejach. Histo-

rya powstania M. Mochnackiego, znana poecie z wyjtków,

umieszczonych w „Pamitniku emigracyi" M. Podczaszy-

skiego, jako odbijajca wiernie spóezesn opini, jest naj-

lepsz ilustraey dramatu. Domylam si, e osnowa trylo-

gii, której cz pierwsz stanowi „Kordjan", miaa by
nastpujca : Po przedstawieniu z powietrznej perspektywy

gównych dziaaczów powstania, w prologu zatytuowanym

„Przygotowanie", miay nastpowa waniejsze epizody re-

wolueyi, poczwszy od spisku na ycie cara Mikoaja I.

podczas koronaeyi jego na króla polskiego dnia 24. maja

1829. Ten ostatni, pamitny akt na placu zamkowym w War-

szawie, obok kolumny Zygmunta III. przypomina sobie

dobrze Sowacki, bdcy wówczas bezpatnym aplikantem

w „Komisyi rzdowej przychodów i skarbu", od dnia oO.

marca 1829. r. w „Sekretaryaeie generalnym", nastpnie

od 35. stycznia 1830. w „Dyrekcyi kontroli". Po przedsta-
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wionyni w akcie III. spisku koronacyjnym mieli prawdo-

podobnie wystpi na scen owi naczelnicy powstania, od

kunktatoi'a Cliopickiego do zdrajcy Krukowieckiego, któ-

rych trafnie i zgodnie z liistoi-y charakteryzuje poeta jako

i*odzcych si w kotach szataskich na pocztku XIX. w.

(Tak bowiem, symbolicznie, pojmowa naley jednoczesne

narodziny w noc 31. grudnia 1799 r.)

Faktem historycznym jest, ze genera Chopieki, któ-

remu naród 5. grudnia 1830. r. dawa wadz nieograni-

czon, zamiast na poytek, uywa jej na szkod Ojczyzny,

dlatego, e jej wcale nie uywa. e wysokich cnót oso-

bistych i zasug w sprawie ojczystej A. Czartoryski, nawy-

ky we wszystkiem poczyna sobie dyplomatycznie, to jest

delikatnie i ostronie, by w rzdzie rewolucyjnym zawada,

tego równie zaprzeczy nie mona. Ale nawet J. U. Niem-

cewicz, autor „piewów historycznych", daleki od tego

wpywu, jaki mu przypisuje poeta w scenie IV. aktu III.

by w owym czasie istotnie nie tylko eunuchem muz, ale

i sierantem owej stray poarnej, zlewajcej gowy „za-

paleców". — By moe, e osobista niech poety domie-

szaa troch óci do charakterystyki tej uwidej twarzy

•J. Lelewela, paszcz myli dawiajeej biblioteki, a prze-

mawiajcej hieroglifami stylu, ale to dzi wiadomo, e by
raczej podobny do Fabiusza ni do Robespiera i niczego

si wicej nie obawia w powstaniu, jak miaych kroków.

Wiadomo o „spisku", o osobie ksicia Konstan-

tego, który „kocha Polaków" tak zapewne jak dzieci ko-

chaj lalki dane sobie do zabawy
;
jego obejcie si z wi-

iniem (agowskim), do którego posya doktorów swoich

a nawet generaa piechoty hr. Kurut, aby go odwie od

postanowienia zamorzenia si godem, czynem tym bowiem

zamierza umierajcy wstrzyma despot od niegodnego

z innymi winiami postpowania; tajne zgromadzenie pod-

chorych, miejsce ich narad, przywodzce na pami pod-

ziemne sklepienia kocioa w. Krzya w Warszawie, nawet

owa chwila brzemienna w Belwederze, w noc 29. listopada,

owa jedna chwila kary — za sto lat zbrodni... wszystkie

te i tym podobne sceny, których by naocznym wiadkiem,

opowiedziane s w duchu prawdy, cho w szczegóach od-

stpuj od rzeczywistoci.
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Zauim opucimy „Kordjana", nad którym duej si

zatrzymaem, bo szo mi o wyszukanie w tym utworze in-

nego punktu widzenia na osoby i wypadki narodowej i spo-

ecznej doniosoci, zwracam uwag na wpyw pisma w.
na poet. Wanie podczas tworzenia „Kordjana" obcowa
najczciej z ministrem protestanckim Wolfem, który na-

wraca go i nakania do czytania ewanielii i który — jak

donosi matce dnia 17. padziernika 1833. — „wyjeda-
jc zostawi mi na pamitk stary i nowy testament .ra co

jenm bardzo icdziczmj jestem^''. Ziarna tego posiewu ze-

szy przedewszystkiem w scenie „Przygotowania" tchncej

kolorytem biblijnym i w akcie III., gdzie w szczegóach po-

trca o pismo w. Z prologiem za, rozmaicie wyjanianym,

zejdziemy na grunt waciwy, porównawszy mow pierwszej

osoby prologu ze sowami Objawienia w. Jana Apostoa

(Apokalip I., 12— 20), ywcem wcielonemi do dramatu.

e „Mazepa", którego pomys naley do okresu szwaj-

carskiego (1834), wykoczonym zosta dopiero w Paryu
(1839.), tego dowodzi midzy innem i miejsce w scenie 3,

aktu I.: „Tam na ganku pan Pasek z powag papu
i z wielkim sta papierem — bo to mówca liczny, przygo-

towa dla króla wiersz makaroniezny". Sowa te móg na-

pisa Sowacki dopiero po przeczytaniu Pamitników Paska,

ogoszonych po raz pierwszy 1836. r. które pozna móg do-

piero za powrotem z podróy do ziemi w. tj. 1837— 9.

Zdarzenie, na którem osnuta jest tragedya, opowiada

ju Wolter w historyi Karola XII. w tych sowach: Miej-

sce pazia na dworze Jana Kazimierza zajmowa pewien

szlachcie polski nazwiskiem Mazepa. Zakocha on si w o-
nie jednego dygnitarza i nagrodzony wzajemnoci obudzi

podejrzenie w mu, który go pojma i rozkazawszy przy-

wiza obnaonego do dzikiego konia, puci na stepy ukra-

iskie. Miejsce to przytoezj i zuytkowa Byron w swej

powieci poetyckiej p. t. Mazepa, pod której wpywem zro-

dzi si pomys tragedyi Sowackiego, „spalonej" czy prze-

znaczonej na spalenie, jeszcze w Genewie. Tu i tam bo-

wiem kocha si mody pa czuego na wdziki kobiet

króla Jana Kazimierza, w onie wojewody, który z zazdro-

ci mci .si na nim w przytoczony powyej sposób, opi-

sany dokadnie w Pamitnikach Paska i Otwinowskiego
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(1838.) Podug K. Z. Ziinioermauna znane byy Sowackiemu

J. Bandtkiego Dzieje Królest. polskiego i A. Bronikowskiego

Jana Kazimierza wizienie, widoczny jest te w „Mazepie"

wpyw Szekspirowskiego Otella i dramatu .,Lekarz wa-
snego honoru" Calderona, którego brylantow i wietnoci

pen imaginacy upaja si w Floreneyi 1837 r. Scena

np. XII. aktu II. w której Amelia daje Zbigniewowi lili,

uwaana przez jednych za pozostao pierwszej redakeyi,

przez drugich jako uieodpowiadajea czasowi i osobom,

zdradza wanie, z caem zawikaniem akcyi, wpyw rycer-

sko-romantyeznej atmosfery Calderona.

I pomys „Balladyny^ a nawet kompozycya caoci,

siga jeszcze czasów szwajcarskich, e j jednak wykoczy
przed oddaniem do druku, na wiosn 1889, tego dowodzi

w tym czasie napisana przedmowa, w której uwaa j ju
jako epizod caoci uwizanej z szeciu tragedyj. Zawizek
krwawego dramatu zawdzicza poeta balladzie Cho<lzki,

z której przyj dosownie nietylko sam pomysf, ale ea-e

wiersze, jak up. „Xa jej czarnej brwi. Niby kropla krwi, Któ
wie z ja'dej to przyczyny. Od maliny, lub kaliny". Wy-
rzuty sumienia zbrodniarki i wzmianka pustelnika o wskrze-

szeniu zabitej siostry przypominaj podobn sytuacy w Li-

liach Mickiewicza, nie ulega jednak wtpliwoci, e i z pie-

ni ludowej zaczerpn kilka ubocznych szczegóów — o Cho-

chliku — pie weselna — itp. nie brak te reminiseencyj

z „Rolanda szalonego" (np. przemiana Grabca przypomina

przemiany czarownic). Najjaskrawszych wszake barw do-

starczyy tragedye Szekspira, który w tej dobie rozwoju po-

ety wywiera taki wpyw, jaki w poprzedniej Byron, w na-

stpnej Dante a pod koniec Calderon.

Podró do ziemi w. stanowi epok w yciu Juliusza.

Fautazy jego, karmion wraeniami pierwszych stolic

wiata (Pary, London, Rzym), pojon romantyzmem oko-

lic alpejskich, a potem nasika klasycznymi wpywami
woskich obrazów sztuki i natui-y, ozociy czary wiata

wschodniego. Pierwszym owocem tej wdrówki jest „Podró
z Neapolu do ziemi w.", której „Grób Agamemnona" jest

uamkiem. Pod wraeniem potnej niegdy stolicy Atry-

dów, któr zwiedzi poeta 18. wrzenia 1836. r. i opodal

pooonego grobowca sawy, zbrodni i pychy, w którym
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popioy króla królów „pi pod swierszezów stra", pow-

sta ten eudowuy wiersz , którego pokrewne tony sycha

niby przegrawk w uwerturze , w pierwszych pieniach

„Podróy z Neapolu", poematu ukoczonego w pierwszej

poowie padziernika lb36. r. Przed oddaniem do druku —
jak to byo zwyczajem Sowackiego, — wykoezj ten wy-

jtek, czytany w Towarzystwie historyczno -literaekiem

w Paryu, w grudniu 1830. i wtedy przypomnia sobie,

jak siedzc sam jeden ca godzin w grobie Agameui-

nona, myla o swoich blaszanych zbrojach, zalewajc si

zami a wierszcze polne mówiy paczcemu: esyt — jak

gdyby nimfy przeszoci — nakazujc milczenie... Sowa te

pisane w licie do matki w listopadzie 1839. r. z Parya

a powtórzone w wierszu p. t. „Grób Agamemnona", po-

"twierdzaj równie przypuszczenie, e do wiersza tego, na-

pisanego w Grecyi, przyoy poeta ostatni rk w Paryu.

„Grób Agamemuona" wyraajcy w pierwszej czci

smutek i rezygnaey poety na widok znikomych szcztków

sawy i wielkoci, podnosi si w drugiej na spoeczne wy-

yny uczu narodowych. Sowacki wzywa tu Polaków, aeby

zrzucili z siebie kontusze i zote pasy i ujli za nagi miecz

— rewolucyjny. Wiersz mistrzowski, przystosowany nawet

w obrazowaniu do sytuacyi, celujcy zaletami rzeby grec-

kiej z klasycznego okresu, spotka si z opozycy w obozie

szlacheckim, (Ob. Odpowied na wiersz Juliusza „Na gro-

bie Agamemnona" Czas, 1863. ni*. 25.) ale te moe naj-

bardziej entuzjazmowa wielbicieli poety. (Pamici J. So-

wackiego, z powodu wiersza: Odpowied itd. przez A. Wag
Dziennik literacki 1863, nr. 96.) I dzi jeszcze, przyznajc

e natchnienie Sowackiego wznioso si tu najwyej, wy-

tykaj mu palcem, e miota si bez pamici na wspóln

matko nasz, której „syn winien rce caowa, choby na-

wet grzeszn bya".., A przecie podyktoway te przekle-

stwa tylko z gbokiego uczucia mioci do niej wypywajcy
wstyd i upokorzenie, e z acuchem na szyi a z pitnem he-

lota w sercu, ujrza si w Termopilaeh, u grobów bohater-

skich Greków, którzy woleli polodz, ni zhabi si niewol.

Na moi'zu Sródziemnem, dopywajc do portu w Ale-

ksandryi 20. padziernika 1836 roku, na widok spiekych

Jbrzegów Afryki i stada bocianów przypominajcych mu
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ugor rodzinny, powstaJ „Hymn" Smutno mi Boe. Oga-
szajc go w Tygodniku literackim z 6. maja 1839 r. do-

daje wyranie: pisaem o zaeliodzie soca, na morzu.

I w istocie odbio st na tym wierszu co ze zoeistycli

pocaunków zachodzcego soca, kadzionych na ciemnej

a ruchliwej fali morskiej. Uczucie bezmiernego alu poety

i tsknoty za ojczyzn zlewaj si tutaj a raczej faluj

•strofami jedno za drugiem, a z kadej takiej fali ulata

westchnienie : „Smutno mi Boe", Wiersz ten scharakteryzo-

wa subtelnie J. Tretiak. Naladowali go albo snuli vv.a-

sne na ten temat waryacye tacy poeci jak twórca „Cho-

rau" (K. Ujejskiego „Smutno nam Boe") a nawet skrze-

py •klasyk (Fr. Wyk) stopnia pod promieniami natchnie

.jskrajnego" romantyka i piewa pod koniec ycia na jego

nut „Smutno mi Panie".

Proces tworzenia „Listu do Al. Hoyskiego", to-

warzysza podróy, od pierwszego rzutu r. 1836. na ódce

Nilowej, przez drug redakey w Tygodniku literackim

1839. a do ostatniej, wykoczonej formy przy wydaniu

„Lilii Wenedy" — ob. tablic przy kocu II. tomu obja-

nie — wiadczy wymownie, e na nie si nie przyda pi-

owanie wierszy, jeeli pierwszy odlew chybiony.

Gdzie si narodzi „Anhelli", czy w górach Alpej-

skich, na widok zakutego w niegi i lody Montblanc, czy

dopiero w podróy na wschód, trudno rozstrzygn. To

pewna, e w „Pamitniku z podróy" jest ju cay plan

poematu gotowy, a nosi tytu „Posielenie" pieni I—XXX.
Z tych zachowao si kilka fragmentów w tercynaeh, które

potem weszy w innej postaci do „Anhellego". Pobyt

w ziemi w. nad bkitnem i spokojnem jeziorem Geneza-

ret, gdzie Zbawiciel naucza, jak si mamy powica
w mioci bliniego, i cay podniosy nastrój religijny, ja-

kiego dozna depec ziemi, nasika krwi niewinnie ukrzy-

owanego, odbi si w „Anhellim" smutnem echem. W ci-

chej celi klasztornej na górze Libanu, w tym „Spoczynku

umarym", jak oznacza w jzyku arabskim nazwa klasztoru,

w skupieniu myli penych powagi i smutku, a zwracaj-

cych poet ku cierpieniom ludzkoci, przeszed moe z Dan-

tejskich tereyn do prostej a melancholicznym smutkiem

owianej prozy biblijnej. Tam otrzyma Anhelli pierwszy
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pocaunek... w czoo, od dziecka kochanki — byo to we

.nie, i zaraz nazajutrz wyspowiada si z tego grzeeliu pa-

mici. Wykoczy dopiero w jesieni 1837 utwór, jak tego

dowodzi nastpujcy list poety do matki z Floreneyi (3. pa-

dziernika b. r.) Donosi tu z mioci ojcowsk o wypra-

wie ostatniego dziecka, które „ty droga sama pokochasz, bo

zupenie inne, jak przesze (pisane proz), ju mi piknie

ronie i pacze i ma jakie rysy bardziej regularne i jak

mi si zdaje pikne i szlachetne".

atwo odnale nici czce Anhellego z Kordja-

nera. Zamach na ycie cara nie uda si. Kordjau móg
si jednak spodziewa zwycistwa w walce otwartej na-

rodu , majcej stanowi osnow czci drugiej trylogii,

Anhelli takiej nadziei ju nie mia, jest to Kordjau

trzeciej tragedyi, rozgrywajcej si po roku 1831., kiedy

zniky wszystkie nadzieje , a nie wolno byo rozpacza.

„Anhelli", to pokolenie, które przemarnieje w boleci,

w daremnych dzach, a umrze w dzie, w którym te

ich dze dopeni si maj. Trzeba zaiste genialnej po-

tgi pdzla , aby Sybiru otcha tak wystroi w alaba-

stry niegów i jasne oczy gwiazd. Poeta nie pragnie sta-

wia za wzór bezczynnego cierpienia, przeciwnie, on ener-

gicznie potpia bezczynno, mówic z gorzk ironi w roz-

dziale pierwszym o tych , co nie nie dziaali udrapo-

wani w tog mdroci. Wykaza to Dr. Monat dowodzc,
e poeta przedstawia tylko siebie w „Anhellim". Samo-

tny, oddalony od ludzi, zeszed ze wiata obcy dla wszyst-

kich i niepojty, a cho potem Polska zrzuci z sie-

bie jarzmo i zawita zorza wolnoci, on spa ju bdzie snem

umarych. Sowacki pisa „Anhellego" na pótora roku

przed „Lili Weued" a od niej krok jeden tylko do mesy-

anizmu. „Anhelli" to pierwszy etap na tej liskiej drodze.

Rodowód „Eloi", piastunki Anhellego, ze zy Chrystusowej

uronionej na Golgocie, siga, jak to wykaza Ign. Matu-

szewski, poematu Alfreda de Yigny p. t. „Eloe", (Pary
1823.) do którego odsya sam poeta w sowach : ,.gdziein-

dziej napisano jest o anielicy tej"... Monaby te wykaza
i tutaj wpyw pisma witego, Chateaubrianda itp.

Do poematu „W Szwajearyi" weszo zapewne wiele

obrazów i wspomnie z pobytu Juliusza w górach szwaj-
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carskich. Ciche szalety i kaskady srebrzyste, które przez

sam lot z takiej wysokoci zamieniaj si na wstg mgy
biaej, soce czerwone uiej nas na niebie, kaplica Wil-

helma Telia, gdzie wyskoczy bohater niepodlegoci Szwaj-

caryi, odepchnwszy tyrana na jezioro, lodowe gmachy pod

bkitnego krysztau sklepieniami, z których kropliste od

soca spaday deszcze, cay bkit nieba, gór i jezior —
jak pó nieba wywróconych na ziemi — te i tym podo-

bne miejsca i wraenia, skpane po latach w tczowych

wspomnie holorach, spady ros perlist na ten cudowny

poemat mioci. Podró po Alpach z rodzin Wodziskich
i trzymiesiczny pobyt w zacisznych okolicach „Meilleries"

wród najpikniejszych widoków przyrody, rozwiny w nim

nowe piknoci uczucia: „Uwaaem harmoni — powiada

poeta — która wszystko czy i nalewa jednym kolorem;

postrzegem, e sztuka powinna naladowa^ t dziwn wszyst-

kiego jedno". Iniaginacya poety, jak salon paacowy ustro-

jona temi malowidami, przechowaa je dugo w wieoci
poranku majowego. „Zycie moje wiejskie w Sorrento — pi-

sa w rok póniej — przypomniao mi dnie samotne, prze-

pdzone w Veytoux nad brzegiem jeziora", dokd by uciek

z Genewy dlatego, e biedna Eglantyna widzc go zajtego

Mary Wodzisk, pocza schn z mioci...

Jeeli pitnastoletnia Marya, zapywaa bya czasem

Jia wysp ideau, przernit rzek ez, to marzenia te

byy tak j^rzelotne, e nie zostawiy adnych ladów w du-

szy sdziwej dzi staruszki. O mioci Maryi mowy by
nie mogo, a i poeta rozkocha si w niej dopiero wtedy,

gdy j straci z oczu. Z tego oddalenia, w samotnem ustro-

niu Veytoux, a nawet póniej na falach Nilu, przedstawia

sobie, jak dumajc razem w toniach bkitnych jeziora, szu-

kali gwiazdki szczcia dawno utraconej. Na piaskach pu-

styni, zapisujc swoje i jej imi, marzy jeszcze o te], która

ju bya pokochaa pierwsz, gorc mioci — Chopina.

Ale dopiero w epoce florenckiej, okoo 1838 r. kiedy si

„myl w przeszo zagbia", kiedy go utrzymywao przy

yciu „przypomnienie rónych nieprzyjemnoci, od których

wyjazdem z Woch si uwolni"*, powsta poemat „W Szwaj-

caryi". Domylam si nawet, co zdaje si potwierdza pani

Marya z Wodziskich Orpiszewska, e modelem do tej „zba-
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wionej", eo „z tczy wysza i z potoku piany" bya uie

ona, ale owa Fornarina, w której rozkocha si w leeie

1838 roku „z ca pasy serca swojego". Przynajmniej po-

dobniejsz bya do bohaterki poematu: ksztatna, smu-

ka, co czystego miaa z charakteru, co j zbliao do

nimfy lub najady, której mieszkaniem s strumienie. I oczy

mi: a takie same szafirowe, kiedy w korespondencyi z tego

czasu nazywa Mary „ezarnobrew" panienk. Sowa listu

jego z 10. lipca 1838. malujce t mio gorcemi far-

bami wygldaj na kocowy waryant „"W Szwajearyl"

:

...„owin moje bóstwo w idealne szaty i nareszcie z rzeczy

pospolitej bardzo zrobi sobie romans, koczcy si zami

a tak gbokie zostawiajcy wraenie, e pamitki jego

wystarcz na zapenienie marzeniami wszystkich mglistych

dni zimowyh". Latajc z ni po murawach Pratelina, po-

dobnie jak z modziutk Mary w szwajcarskich górach,

albo gdy chronic si przed soca natrtn ciekawoci

wchodzili razem odpoczywa do grot, w których mruczay
strumienie, przypomnia sobie marzyciel Mary, która (jak

wyobraa sobie teraz) kochaa go „krótko ale mocno, jak

zaz'vyczaj polskie dziewczta kochaj", i poczy tak dwie

osoby, modziutk przez pryzmat fantazyi widzian Mary
i prost dziewczyn wosk ; idealn (na pocztku poe-

matu) i zmysow (na kocu) mio z rónych czasów

i miejsc w jeden rozwijajcy si obraz. Dodajmy do tego

wraenia z Danta i Shelleya, Hermana i Doroty, a na-

wet i z Wenery Medyeejskiej, a otrzymamy w przyblie-

niu domnieman genez jednego z najpikniejszych klej-

notów literatury polskiej.

Ostatnie, pene czarnych mtów chwile Szczsnego

Potockiego, osawionego zdrajcy ojczyzny, znane Sowac-
kiemu z opowiadania syna, Aleksandra, towarzysza poety

w Rzymie, odmalowane s jednostronnie w „Wacawie". Do-

iuylam si, e go zacz w Sorrento 1836 r. a wykoczy
w Floreneyi 1838. Na to, e pocztek a moe te cay
ukad poematu naley do 1836 r. zdaj si wskazywa
sowa j'oety, proszcego o pobaliwy sd dla ..ogólnego

ukadu pisma, którego ju ani poprawi ani przemieni

nie jestem zdolny". Zasadniczy nastrój i duch poematu

wskazuj równie na wczeniejsz epok wszechpotnego

Dr. II. Bicgeleisen : Dziel J. Sowackiego, tom I.
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wpywu Byroua, podobnie jak sama lorma wykonania —
z wyjtkiem moe niektórych strof spowiedzi Wacawa —
nie ujawnia jeszcze ani zalet, ani charakteru twórczoci

„Ojca zadumionych", obok którego wydano go razom

z „Szwajeary" pt. „Trzy poemata".

Powstanie „Ojca Zadumionych w El Arish" mon;i

ledzie od pierwszych wrae smutku poety, doznanych na

widok martwej pustyni, z jej trupi cisz i obojtnoci,

po przez wszystkie stopnie natenia a do rozpaczy i re-

zygnacyi ojca zadumionych. Drog przez pustyni Su-

esk z Kairu do Gazy, przeby Sowacki na wielbdzie

w dniach od 13. do 20. grudnia 1S36 r. Na to ciemne to

uczu, spotgowane nocowaniem w grobowcu Szeika, gdzie

po jednej stronie lea trup a poeta po drugiej, i spot-

kaniem beduiua, który ze swoim wielbdem przebywa

„samotny" pustkowie, pada ponurym cieniem kwarantanna

w pustyni, o której tak donosi poeta w licie do matki

z 19. lutego 1837 : Wystaw sobie, e po omiu dniach po-

dróy w piaskach dano nam na odbycie kwarantanny dwu-

nastodniowej równin piasku, gadk jak stó, otoczon

wzgórkami piaszczystymi do koa i nic wicej. Wyznaczono

tylko miejsce, gdzie miay sta nasze namioty, okrelono

obrb, za który nie moglimy przechodzi i zostaicioito

na asce Pana Boya. Dokoa adnego mieszkania, gdziehij

si inoiiia schroni byo na przypadek deszczu, sowem
miejsce smutne, którego cisza przerywana tylko dalekim

szumem ródziemnego morza, i po dwóch innych stronach

horyzontu wida byo dwa smutne palmowe lasy... Jeszcze

wikszego przygnbienia dozna poeta, gdy przyszo w ma-

lekim namiociku, który chwia si jak pijany za najlej-

szym podmuchem wiatru, przeby bezsennie noc ca pod-

czas okropnej „burzy piorunowej, najol:roimiejszej ze wszi/sf-

Jcieh burz". Xie moecie sobie wystawi — pisze pod wie-

em wraeniem — jak okropno miaa ta noc bezsenna,

której lazda chwila zdaioaa si ostatnia. Uczucia poety

dochodziy do stanu najwyszego naprenia, gdy w tem

pooeniu wezbraa rzeka i przerywajc brzegi pienicemi

si falami „biega prosto" na jego namiot. Pozna ówczas

e.il zgroz niebezpieczestwa — ledwie si uratowa znie-

sieniem namiotu z rzeczami na ssiedni wzgórek. Zastao
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go potom pod namiotein, take na piaskach afrykaskich,

trzsienie ziemi, które do szcztu pochono cae miasta:

„widziaem sam — powiada — Tyberyado, w której óOU

ludzi zgino a domu jednego caego nie zostao".

Po „potopie doliny" uciek wic na gór i tam o go-

dzie i chodzie przepdzi w smutku pierwszy, pochmurny

dzie Boego Narodzenia (1836 r.) na wilgotnym piasku,

pod mokr rogoa. — Powysze przygody i wraenia do-

znane na miejscu, opisane wiernie w „Ojcu zadumionych

w El-Arish" a zdjte spóczenie w Pamitniku podróy,

mogy dostarczy ciemnycli tylko farb do podmalowania

ta i do nadania ponurego kolorytu poematowi. Smutny ten

nastrój poety podnosi teraz opowiadanie doktora Stebk:

jak w Jacaranfannie siedzcy starzec przez trzy miesice

dziewi osób utraci na zaraz i zosta sam... Zarodkowe

to nasienie, w którem odnajdziesz ju jak w komórce roz-

rodczej ca osnow poematu „in nuc , zapodnio fan-

tazy poety, melancholicznie nasika smutkiem pustyn-

nym, który krzewi si teraz w duszy jego niby chwast na

ugorze. A e natura jego wyobrani miaa tak organizaey,

moe odziedziczon po swoich przodkach, francuskich kla-

sykach, e potrzebowaa jak bluszcz jakiej podpory, o któ-

rby si owin moga, wic przywoa na pomoc scen z Bo-

skiej Komedyi Danta, z owej wiekuistych mk i utrapienia

krainy, u której wnijcia czerniy si ryte nad bram wy-

razy: „Kto wchodzi do mnie, egrta si z nadziej".

Przypomnia sobie scen z „Ugolina" tak piknie
przeoon przez Mickiewicza (pie XXXIII, zwaszcza

w. 40—80), w której ojciec opisuje sw rozpacz na widok

umierajcych dzieci. Sytuacya ta sama: pustynia — to wi-
zienie a mier godowa — to duma. Oto jedno tylko miej-

sce z opowiadania Ugolina do genealogii „Ojca zadumio-
nych". „Weszo czwartego dnia wiato zabójcze, Anzelmek
may przywlek si pod nogi i rozcigniony woa: ojcze

drogi! ach czemu ty nas nie ratujesz ojcze? Woa i sko-

na. Jak mnie tu widzicie, tak ja widziaem wszystkie

dzieci moje, jedno po drugiem, wszystkich byo troje,

wszystkie u nóg mych zakoczyy ycie. Od zwok jednego

do drugiego biegem, lepy na trupach potknwszy 'si

legem. Dzie jeszcze siódmy do soca zachodu, krzy-
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ezaein z alu"... Dodajmy do tego rcminiseeiieye z „Tre-

nów" Koelianowskiego i z „Winia Czylonu" Byrona

a otrzymamy ea'y, do niepokan}', lad obeyeh wpywów
w „Ojcu Zadumionyeh".

Mona palcem wskaza drog, po której kroczya

fautazya poety od bezporednich wrae, doznanych w pu-

styni Sueskiej a zapisanych za wieej pamici spóczenie

oówkiem w „Pamitniku podróy", przez pierwszy, najbli-

szy czasem i najwierniejszy opis tych wrae i przygód

w listach Juliusza do matki, a do ostatecznej redakeyi

w poemacie i po nim napisanej przedmowie. W tem osta-

tniem stadyum przychodzi fantazyi poety na pomoc podo-

biestwo sytuacyi, w czasie odbywania przeze powtórnej

kwarantanny w miecie portowem Liyorno (do 11. lipca

1837), rozpacz, trwoga i bole, jakie go ogarny w tym

czasie z powodu niedostatecznych wiadomoci od matki,

a moe i opowiadanie znajomym, o których wspomina z Flo-

reneyi (24. listopada 1837), gdzie te ostatecznie wyko-
czony zosta ten wspaniay hymn boleci.

e do pótorarocznego pobytu w tem miecie wo-
skiem (1837— 8), gdzie si z pocztku oskara na brak

natchnienia, naley odnie wykoczenie „Anhellego",

„Trzech poematów" (,,Ojciec zadumionyeh", „W Szwaj-

earyi" i „Wacaw") i „Piasta Dantyszka", tego midzy in-

nemi dowodzi wspólny tym utworom nastrój zasadniczy,

który tak piknie zobrazowa Krasiski : Zostawiaj one

po sobie jakby uczucie, e wszystko przemino, e co

wiatem byo, ju nie janieje, co ró ju si nie czer-

wieni, co z ju nie pynie, co chwa ju nie poyska...

A oprócz tego nastroju wiadczy o tem wysoko rozwinity

artyzm poety, dochodzcy w arcydzieach sztuki: w „Szwaj-

caryi" i w „Ojcu zadumionyeh" do najwyszego rozkwitu.

To, co po nich nastpuje, cho nosi na sobie znamiona ge-

niuszu, nie moe mu ju dorówna ani pomysem ani wy-

konaniem.

Poema Piasta Danti/szka o piehle jest owocem nie-

przetrawionych jeszcze wrae poety. A natura jego ta-

lentu potrzebowaa duszego czasu, zanim nowe wyobrae-

nia kotujc w jego gowie, niby musujcy napój, wykla-

roway si dostatecznie, zanim wzburzone ywioy szalonej.
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fantazyi, uoyy si do równowagi, zanim pód jego muzy

dojrza. Do tego nie przyszo w „Dantyszku", zdaje si po

prostu z braku czasu. Zoyy si na ten poemat smutne

wiadomoci o rodzinie (uwizienie wuja) i opakanych sto-

sunkach w kraju (przeladowania Moskali i przykad zdrady

rodaków). Ten patryotyezny charakter nadaje te ton i ko-

ryt caemu opowiadaniu, malujcemu bole ojca Polaka,

litóremu wrogowie zabili trzech synów a ostatni zgina' spo-

dlony zdrad ojczyzny. Ta struna patryotyczna, na której

zagra w pocztkach swego zawodu poetyckiego, drgaa

i w „Lambrze", i w ..Kordjanie" i w „Anhellim" a ode-

zwaa si teraz w „Dantyszku" i nie zamilka ju do koca
•ycia. Prototyp tego ostatniego zawadyaki i rubachy szla-

<;heckiego zarysowa si ju w „Grobie Agamemnona".

Jest to szlachcic w czerwonym kontuszu, ze zotym pasem,

który w swym czerepie rubasznym wizi i dusz wasn
i ojczyzn. Tutaj chcia go poeta wysmaga czy tylko

w innem odmalowa wietle. Pomys ten jednak niedosta-

tecznie wcielony paczy si i kurczy w zapoyczonej u Dan-

tego formie. W samej bowiem budowie pieka, i jego

okropnociach, w oprowadzaniu po tych krainach misti-za

a nawet w szczegóach, jak w obrazie trzech wiedm, bra-

my Dantejskiej, wiey trupów, lasu potpieców itp. zapo-

yczy si poeta, jak to wykaza dr. B. Gubrynowiez, u wiel-

kiego Florentczyka, pod którego zaklciem zostawaa fanta-

aya twórcy „Ojca zadumionyeh".

Plan przedstawienia swych utworów na tle dziejów

•ojczystych, zarysowany w przedmowie do „Balladyny", roz-

wija poeta do koca swej dziaalnoci literackiej. Z t
tylko rónic, e gdy z pocztku zatrzymuje si najchtniej

u kolebki narodu („Lilia Weneda'-, „Krakus", „Balladyna".

„Wallenrod'^) póniej, od „Beniowskiego" poczwszy, obra-

buje ostatnie chwile naszego bytu politycznego („Benio-

wski", ,.ks. Marek", „Sen srebrny Salomei"). Wreszcie pod

sam koniec ycia pragnie ogarn caoksztat rozwoju s]'0-

eozestwa polskiego z pewn przewodni myl socyolo-

giczn (w „Królu Duchu").

To historyczne „Lilii "Wenedy" tj. powstanie narodu

polskiego, jako najazdu obcego ywiou Lechitów na spo-

kojne, rolnicze plemi Wenedów (moe Weiidów), opiera si na
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mylnej lujiotezie historycznej, bronionej przez ówczesnych

dziejopisarzy. Sam pomy bohaterskiej auierei Lilii wzity

nie z nagrobku „Julii Alpinuli" w Szwajearj-i 1835, bo

taki nigdy nie istnia, ale z „Czajld Harolda" Byrona, skd
przetómaezy ów podrobiony napis na grobowcu, bdcy
zawizkiem caej osnowy dramatu, a zwaszcza Lilii.

Na skrelenie drugiej bohaterki wpyna w znacznej mie-

rze „Yelleda" z „Les Martyrs". Z tego dziea Chateau-

brianda zaczerpn Sowacki postacie Derwida i dwunastu

harfiarzy (Druidów) a nawet ów obraz dwóch braci (Fran-

ków) skutych jednym elazem i tak razem walczcych

(przeciw Rzymianom). Na ten ostatni motyw zoyo si

take podanie o „Wilhelmie Tellu", którego tyran zmusza

równie do rozpaczliwego rzutu, a który by dobrze znany

poecie z dramatu Schillera. Mimo te i tym podobne, przez.

W. Hahna wykazane, reminiseencye z dzie, (jak np. wyba-

wienie winia gr na harfie z „Eddy"), i z ycia nastrcza-

jcego par motywów (widok chopów jedzcych z godu odygi

lilii i pobyt w klasztorze s'witego Gwalberta, zaoyciela

Walam brozy), ma caa tragedya, wykoczona na pewne przy

kocu 1839 r., (ogasza j „Moda Polska" z 20. grudnia

1839, przedmowa bya napisan na pocztku 1840 r. jak

przekonywa list Krasiskiego do Sowackiego z 23. lutego

1840 r.) kilka scen wspaniaych i par heroicznych po-

staci, a co najwaniejsza, charakter patryotyezny. Autor

zna dobrze uczucia tpionego narodu i atwo mu byo
przenie si w pooenie Wenedów. To te uczucia rozpa-

czliwych wysików wydobycia si z pod jarzma niewoli

a gdy te nie pomogy, poddania si, penego smutku i re-

zygnaeyi, nieuniknionej koniecznoci, odmalowano tu, w tej

prastarej walce Wenedów z Leehitami, tak wiernie, e sy-

szymy tam gosy jakby naszych wasnych piersi, bo upadki

narodów maj bolesne midzy sob pokrewiestwa a twórca

„Kordjana" macza pióro w uiezaschych ranach narodu.

Ten patryotyezny charakter dramatu potwierdza nastpu-

jca wiadomo podana przez jego matk. „O wierzcie mi,

]iisaa po powstaniu z 1863 r. — z tamtej strony Prosny

(rzeka graniczna dzisiejszego Królestwa) widziaam dziatw-

ksztacc si w cytadeli, gdzie jedna „Lilia Weneda" Jii-

liuszowa zapalaa krew, mód sza na oslep na szubienic9'
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i do Sybiru". Nadejdzie dla Weiieduu- dzie zemsty i od-

rodzenia!

„Lilia Weiieda" jest pierwszym etapem w rozwoju

mesyauieznej idei autora , Króla Ducha", bo zaczyna

si od tego na ezem si tamta skoczya. Róa zapowiada,

e „popioy (zmarych bohaterów) j zapodni i zrodzi

inciciela", tym mcicielem jest Król Duch „syn popioów"

nazwany Popielem.

Dobiegamy koca okresu dojrzaoci naszego poety.

Z utworów jego z tego czasu, pisanych w gorczce ycia

paryj^kiego, przewanie zaczynanych a niedokoczonych,

wyrónia si wspani;ve torso poematu o „Beniowskim"

rzebione w epieznej i dramatycznej formie od 1840 r.

a w gb okresu Towiaszczyzny. Xa kanwie historycznej,

utkanej dowolnie z Dziejów anarchii w Polsce (Rulierai,

Pamitnika Kitowicza i Pamitek Soplicy, wystpuj po-

stacie ks. Marka, Sawy i Wernyhory, które z ca konfe-

deracy barsk dostarczaj wtku do wszystkich niemal

litworów nastpnego okresu. W „Beniowskim" odbijaj si

echa mao znanego stosunku z Aniel Moszezysk, ale

czu ju drgania nowej, ostatniej mioci poety do p. Bo-

browej, kochanki Z. Krasiskiego. Mio ta namitna, po-

dobno nieodwzajemniona, bya do niedawna tajemnic lite-

rack, odsoni j dopiero mody literat Ferdynand Hósick.

Poemat sam skada si z dwóch pierwiastków, z osnowy

powieciowej, bdcej tylko ramami do obrazu, tudzie

z alluzyj i nawiasów, bdcych waciwym celem autora.

Jestto jakoby rozmowa z prónymi i formalnymi ludmi,

do których po gawdce potocznej o pogodzie i o wielu in-

nych podobnych rzeczach, odezwiemy si: a czy nie poga-

dalibymy teraz troch o tej lub owej prawdzie lub o zach,

które poród prawdy wyciska? Zarzut negaeyi miotany po-

ecie monaby zrobi i Kopernikowi, bo zanegowa uiewzru-

szono ziemi, i Kociuszce, e zanegowa orem niewol.

Czepiajc si kilkunastu strof gorzkich, nie chc Benio-

wskiemu przyzna innego pocztku, jak poziome kwasy

emigracyjne, ani innego celu jak dogadzanie wasnej óci.
W istocie zajmuje on tu tylko stanowisko obronne. W obec

obojtnoci czytelników i gupoty krytyków, wobec caej

sieci intryg i zawici rozdmuchiwanych przez niskie i pa-
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skie figury, bya ta cita szermierka koniecznym rodkiem

samopomocy i wyrbaniem sobie cieki, wród zachwasz-

czonych grzd pimienniczych. Dla fantazyi jego, wietnej

i bujnej ale kaprynej, stworzony by wanie i przedmiot

peen przygód czy walk i ta forma Don uano^^ska, która

nie narzucajc adnych wymaga, dopuszczaa rozpicia iro-

nii, najeonej tysicami iskrzcych si kolców.

Sowacki wróci tu po raz ostatni do bajrouizmu, ale

ju o wiele trzewiejszy i dojrzalszy, ni w pierwszej epoce

lepego naladownictwa („Mnicha" i „Araba") a nawet dru-

giej samodzielniejszej, roztapiajcej byronizm w uczuciu

patryotycznem. Synne „Credo" z pewnemi zmianami prze-

jte z Podróy do ziemi witej i demokratycznie za-

barwione, przypomina form Credo literackie Byrona, po-

dobnie jak oblenie Baru (Ismaiu), list Anieli (Julii), to-

warzystwo na zamku Ladawie (goci lorda Henryka) itp. s
reminiscencyami z Don uana.

Fo tej burzliwej dobie w okresie dojrzaoci, kiedy

to twórca „Beniowskiego" rzuca si niespokojny w róne

strony, próbujc zdoby nalene sobie stanowisko me tylko

piórem ale i .szpad — przypominam pojedynek z St. Ro-

pelewskim, z powodu „Beniowskiego" — nie tylko wier-

szem ale i artykuami dziennikarskimi, nastaje okres mi-

stycyzmu — po chwili szau miosnego i filisterstwa, ycie

powicone wewntrznej pracy ducha i kontemplacyi. W tym

ostatnim okresie dziaalnoci Sowackiego podnie naley

pierwsz dob Towiaszczyzny — pozna osobicie Towiaii-

skiego 12. lipca 1842, nastpnego dnia napisa pierwszy

wiersz pod wpywem nowej doktryny p. t. „Tak mi Boe
dopomó" — dob gorczkowej twórczoci z jednej, a nie-

porozumie i protestów w koach Towiaczyków z drugiej

strony. W pierwszym szale rozbudzonych idei mistycznych

(1843) powsta Ks. Marek, Sen srebrny Salomei a prawdo-

podobnie i przekad Ksicia Niezomnego. Zasadnicza myl
tego ostatniego utworu przemawiaa do mistycznej fantazyi

Towiaezyka. Bohater dramatu hiszpaskiego, bronicy

twierdzy chrzecijaskiej przed Maurami, który woli wyda
si na ostatnie mki i ponienie, ni zaprze si Chrystusa

Pana, odbija stan duszy w owym czasie Sowackiego, który

podobnie wyrzek si wszelkich przyjemnoci ycia i z po-
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wieceniem tego , co mu byo najdrosze — mioci matki

— broni do ostatka tej twierdzy ducha. Utwory Calderona

— powiada przyjaciel z lat ostatnich poety — przema-

wiay bardzo do przekonania czonków towarzystwa To-

wiaezyków, gdy uradzili przetómaczye celniej sze dra-

maty tego pisarza hiszpaskiego, lec7. jeden tylko Sowacki

odda sie tej pracy i uczyni to dopiero po odczeniu si

od tego towarzystwa w r. 1843.

Wpyw Calderona na twórczo Sowackiego w tym

okresie podobny jest wpywowi Byrona w pierwszej, a Szek-

spira i Danta w drugiej i trzeciej dobie. Wszystkie niemal

utwory w tym czasie napisane (Es. Marek, Sen srebrn}

Salomei, itp.) nosz na sobie — pod wzgldem formy —
pitno Calderonowskiego pochodzenia. Tre i tendeneya

przesiky na wskro Towiaszezyzn. Do dzie z tego

okresu wrócimy jeszcze, gdy zajdzie potrzeba wydania pism,

pomiertnych J. Sowackiego.

Stan duszy poety w ostatnich latach ycia podo-

bny by do nieba przeroczystego, na którem chmury

pdzono wichrem i burzami ziemi ju zupenie zniky.

Jedyne mty, jakie zostay jeszcze w naturze „zgryli-

wego Julka", wystpoway w stosunku poety do koa To-

wiaczyków. Przez cae ycie niczem prawie niekrpowany

nie móg na dugo podda si klasztornemu prawie rygo-

rowi — wystpi wic wczenie z koa Towiaczyków
a zerwanie to tak tómaczy: „Od czasu jakem wszed do

Koa, nie zobowizawszy si przed Mistrzem (A. Towia-
skim) do niczego, oprócz do suenia wiernie wszystkiemu,

co mi sumienie szczei-e i prawdy szukajce podyktuje za

dobre, mimowolnie i powoli, strzegc si wasnej wntrznej

dumj', rozbieraem jak najuwaniej duchowe moje uczucia.

a tymczasem z prawdziw pokor wypeniaem wszystkie

Koowe zlecenia". — Wkrótce jednak drogi ich roze-

szy si. „Zaczo si to od projektu poselstwa do króla

Belgijskiego — szo potem dalej — przez wizanie nas

z Koem Karlistowskiem we Francyi... które zrazu niewin-

nie, zaczo nam potem dyktowa róne kroki, jak naprzy-

kad msz publiczn za ducha nie naszej wiary i nie na-

szej idei... (Sowiaszczyzny pod carem). Od czasu, jak nas

aastpca mistrza (A. Mickiewicz) publicznie nazwa party
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i Towiaszezyzn — wszystkie kroki Koa staway si dla

luiiie wspólnymi. I dla tego duch mój przywalony by
wntrznem cierpieniem i tsknot, za dawnaj osobist od-

powiedzialnoci — za dawnym sumnieniem. ...Mam i-oz-

kaz Boy — abym nie dbajc na sd ludzi — a elioby

wzgard i ndz i potpienie — sta do koca, strzegc

prawdziwej wiary i dawnego s/tandaru Ojczyzny mojej"...

Przypuszczaj niektórzy (Fr. Hosick) gbsze uczu-

fie Sowackiego w tym czasie do Józefowej Reitzenheimo-

wej. M jej, rodem z Galicyi (umar we Lwowie okoo

IbSO r.) syn urzdnika austryackiego, oeniony z kobiet

pikn i wyksztacon, zajmowa mieszkanie skromne na

Batignoles. ona jogo. Angielka, bya majtn, do pewnego

czasu jednak wypacano jej rocznie tylko 2ó0 funtów szter-

lingów. Juliusz Sowacki przepdza czsto wieczory w domu
Reitzenlieimów, ywic uczucie przyjacielskie dla Angielki.

Gdy mia myl pisania jakiego poematu — powiada Bu-

dzyski w swycli Wspomnieniacli, — a jjisa wtedy wi-
cej ni kiedykolwiek, musia kilka wieczorów u niej prze-

pdzi dla sprowadzenia poetycznego natchnienia. (Obszer-

niej w studyum Fr. Hosicka p. t. Ostatnia mio J. So-

wackiego). Sam poeta pisze o niej w dzienniczku swym
jiod 1844 r. w tych sowach: „Pewnie bya dzieciciem

pieszczonem, bogatem, które rodzice psuli pienidze jej po-

kazujc. Teraz ta pani cudnej piknoci, moda zupenie,

jak gdyby za ekspiaey, z ndz walczy, dziatki sama wy-

chowuje i przyznaje si, i w sercu tskni za majtkiem

...e jej si zdaje, i z pienidzmi byaby szczliw".

Na to, aeby mie stosunek z on przyjaciela, by
Sowacki zanadto szlachetnym i dumnym. A có dopiero

w czasach mesyauizmu, kiedy si czu przeanielonym i ob-

mytym ze wszystkich „brudów ziemskich".

Zestawiajc sdy, jakie za ycia i po mierci poety

o nim wydawano, uderza nas przedewszystkiem przechyla-

nie szali przesadnego uwielbienia z jednej — a niespra-

wiedliwej nagany z drugiej strony — prawie wspóczenie.

Jednostronnie prawdziwy, ale ostry sd jaki wyda A. Mic-

kiewicz o pierwszych tomikach jego poezyi, by dugi czas

wyroczni, wyrzdzajc nieobliczalne szkody. W epoce,

kiedy poeta stan na szczycie swego rozwoju, powtarza
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jeszcze „Kalendarz pielgrzyiustwa polskiego" na rok 1840

nastpujce zdanie o niedojrzaych utworach modzieca:

Kiedy wyszy poezye J. Sowackiego, mistrz dowiad-

czony gruntujc je, nazwa pikn wityni, w której

nie byo Boga. Od owej chwili Sowacki wzi si do na-

prawy budowy, zoto i emali zastpi warstw „wapienn'",

ale nie s2)rowadzi bóstwa do swej wityni... Dopiero Zyg.

Krasiski, podniós swego przyjaciela, szarpanego zbami

niepowoanej krytyki, na wyyny poezyi, tu obok Mickie-

wicza, jako mu równego i wspórzdnego wieszcza. Tylko

e Mickiewicz jest mistrzem, który wszystko do rodka

;^kupia, który z rozstrzelonych na ziemi piknoci i rozpro-

szonych w sercach ludzi uczu, tworny poetyczne postacie

zrozumiae
,

prawie dotykalne , kiedy pi'zeciwnie duch

Sowackiego, jak promienie z pomieniejeego rodka, roz-

strzeliwa si po wszechwiecie' i tysicem barw poyska;

poezye jego sprawiaj wraenie muzyki, gdy poezye Mic-

kiewicza do rzeby maj podobiestwo.

Potga Juliusza — powiada Krasiski w Tygodniku

literackim z r. 1841. — najbardziej w stylu ziiwarta. Styl

Sowackiego, to on sam, to ducha jego kierunek, roztapia-

nie si nieustanne na wszystkie strony i ku wszystkim

stronom. Stylem tym bije cigle jakby falami o granic

wszech rzeczy, cigle je podmywa i stara si odsun.
Xikt tak smuke, gibko, fantastycznie po polsku nie

pisa; pokora, z któr wiersz mu niewolnikiem, przechodzi

wszelkie prawdopodobiestwo — na króla nam wyglda,
kiedy zacznie mowie polskiej rozkazywa. Biegn ku niemu

tumem : miary, rymy, obrazy, a on je despotycznym ka-

prysem ]iosya, gdzie chce — kae ni u i>lyn, a pyn,
wi si powoli, a pezn — wzlecie, a wzlatuj i lec jak

ory; a prosi si jzyk o folgi nieco, ale napróno — mistrz

go uj i nie puci — musi si on pod jego twórczem

tchnieniem rozrabia i przerabia bez koca, musi wszyst-

kie ksztaty przybra od prozy, nad któr poetyczniejszej

w adnym jzyku nie znamy, a do wiersza krótkiego, do-

ranego, co jak nó ostry pada i utyka w sercu, wszystkie

mone dyssonause on przeprowadzi i rozwie — nic mu
pod tym wzgldem niedostpnego — nie przed czemby my-
la si cofa — i w teni nigdy nie zna ni pracy, ni wy-
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musu. To natura jego przedziwnie gitka, co wewntrz
eigem rozruszana drganiem, na zewntrz snuje si prze-

gubami. W ezarnoksistwie stylu Sowacki stan tak wy-

soko, e nikt wyszym od niego, a równym rzadko kto. Za-

rzucaj zwykle Sowackiemu brak caoci — mówi, e du-

cha swego nie ciska do w karby, nie rzebiarzem, ale

muzykiem si urodzi: a w tej jego muzyce niesione no-

tami Betowena pyn farby Corregia.

Jak krytyka ta a raczej obrona, podniosa Juliusza,

tak pochway, w rodzaju nastpujcej, mogy mu tylko za-

szkodzi.

W rozprawie „O dramacie w dzisiejszem pimiennict-

wie polskiem" jest Sowacki „odblaskiem wszechstronnego

talentu wszystkich wielkich wieszczów i wszystkich kie-

runków poezyi polskiej. W Mazepie jest cay wiat de
literatury naszej, — odbicie przeszoci i walka przyszych

zasad polityczno-spoecznych"...

Patrzcie si — woa krytyk w „Trzecim Maju" z na-

stpnego roku — ile to form, ile uczu przerzuci? z Ma-

ryi Stuart do Lilii Wenedy, — od niej do Beniowskiego,

a std gdzie skoczy? a w mistyczny wiersz — a z niego

znowu, jak djabe z wiconej wody wyskoczy Ks. Mar-

kiem. Có dalej bdzie? któ zgadnie szyj, na której pi-2yj-

dzie uwiesi si wszetecznicy?

Za ycia zatruway nui ycie samotne goryczy

pene krytyki, pochodzce z obozu jego „wielkiego" rywala

— po mierci przywaszczyli go sobie demokraci wywou-
jc tem nieusprawiedliwion niech ze strony przeciwnej.

Do lepszych z tej ostatniej kategoryi nale artj-kuy umie-

szczone w „Stadle" r. 1849.

Naród i pimiennictwo nasze — powiedziano tu w ne-

krologu — ponioso wieo nieporównan strat. Juliusz

Sowacki, jeden z najwikszych naszego wieku geniuszy

Polski i Europy, prawy Polak i czowiek, zakoczy ycie.

Z boleci dowiedzielimy si, e nad mogi zmarego

nikt z pozostaych rodaków nie podniós gosu, aby Jego

zasugi czci i pamici braci poleci.

Chwila powstania narodu w r. 1880. natchna go

kilku cuduemi pieniami, kiedy w rym samym czasie inni
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-piewacy, jak mówi psalmista, na wierzbach zote zawie-

dli arfy (odnosi to si do A. Mickiewicza). Z szorstkiej

mowy naszej utworzy on dziwnie metaliczne, szklane, mu-

zykalne narzdzie, — z którego pyny dwiki wpierw

niesyszane , igraszka palców jego. Przelewa kryszta

i zoto i lazur, pync, jak si wyrazi o sobie, po bki-
tnej grocie Sorenta. Nie prdko on bdzie zrozumianym

i ocenionym, a przynajmniej nie przez Societas Jesu (!).

Miejsce jego nie na dworze Hrabiów (?) ale v. wrót ubo-

Liiej chaty wieniaczej, przy dogorywajeem ognisku, kiedy

si to wiele zotych marze snuje po gowie : o mioci,

o pordzewiaych mieczach, a nadewszystko o wolnoci swej,

<-o to nie ze szlacheckiej rki ale z Boej pynie. — Wspó-
czenie jednak wylewa wiadra zimnej wody na gow ta-

kich przesadnych wielbicieli Przegld poznaski, (r. 1849.)'

Dwadziecia lat blisko — powiada w nekrologu —
próbowa jak najrozmaitszych kierunków, wszdzie zosta-

wiajc wietne lady po sobie. Dwadziecia lat nie móg
znale zaklcia, któremby zdoa swój naród poruszy.

Tsknota i niezadowolenie czsto walczyy z jego elazn
wytrwaoci, nigdy jej nie pokonay. On wierzy w swoje

powoanie i tylko dróg jego odszuka nie umia.

Artyst by Sowacki ogromnym. Kolorytu uywa
i naduywa na wzór szkoy weneckiej ; cieniowa z nie-

sychan biegoci ; kocha si we wst-hodniem przepychu

liarw ; wszdzie widzia zoto i rubiny, wszdzie sysza
rajskie melodye i czu wonie kwiatów majowych ; najdro-

liniejsze pyki porusza i ukada je w wir tczowy. Sam
porwany gr kolorów i ukoysany harmoni, czsto zapo-

mina o powizaniu swoich natchnie z t szorstk rzeczy-

wistoci, która jest koniecznym warunkiem wcielania poe-

tycznych pomysów.

Po mierci matki, zmarej na choler w lipcu 1855,

(p. Becu bya córk zarzdcy dóbr nalecych do liceum

woyskiego) uwaaa rodzina za potrzebne obronie tego,

który si ju bronie nie móg, przypominajc narodowi

krótki ywot nieszczliwego poety, bdcy jedn chwil
cigej burzy, podsycanej tsknot. Jake wymaga pogody

i sodyczy, które, eby si ukaza, potrzebuj cho jednej

chwili szczcia i usjiokojenia. Lecz w morskiej otchani
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poezyi Juliuszowej pomimo Inirz szalejcych na powierz-

chni, leay na dnie prawdziwe pery uczucia... Zwiza
on je w wity róaniec synowskiej mioci dla matki —
a mio ta, — egzaltowana rozczeniem, bja tajemnicz

karmi jego duszy — w obec pomawiajcych go o chód

serca. (obsz. Gazeta Codzienna, Warszawa 1860, nr. 225.)

Z powodu przedstawienia ,.Mazepy" na scenie kra-

kowskiej, tak go scharakteryzowano w Dzienniku litera-

ckim z 1859 r. : Idealne denia a twarde rzeczywistoci

warunki, oto pierwszy dualizm, który sta si rodzicem

dzie Juliusza, janiejcych najwysz piknoci, a nosz-

cych na sobie pitno nijakiego spaczenia. Poeta skrzyda

swe nurza w krainie najwyszej wiata i szczcia, lecz

w polocie py ziemi rodzinnej osiad na jego nienej bia-

oci skrzydach a tym pyem byy koci jego braci i m-
czenników prawdy. Duch poety nie móg unosi si swo-

bodnie, bo krew jego na wskro bya przepalon uczuciem

rozpaczy, której nigdy zazna nie by powinien. Ale ów

pierwiastek anielski, aczkolwiek gnbiony i przyguszany,

odzywa si jczcem echem w piersi jego i nie da mu
chodzi po ziemi, nie dla niego stworzonej.

Wysoko podniós swego ulubionego poet M. Ba-

ucki. W trzech wielkich mistrzach sowa — powiada on —
objawi si najwyszy nastrój twórczoci ducha, na tych

trzech strunach wygra naród cay poemat swego ycia po-

grobowego.

Slickiewicz „Panem Tadeuszem" poegna star, szla-

check Polsk z caym zasobem jej zasug i grzechów;

z Anhellim wystpuje na scen nowe pokolenie, wykar-

rnione boleci, gince w tumanach dróg syberj'jskich.

Sowacki, to serce tego pokolenia szamoccego kaj-

danami a pojonego rozpacz, ua dnie którego byo zawsze

gbokie poczucie prawdy gwaconej.

Przyjaciel poety, J. Pieitzenheim, uwydatnia ten na-

rodowy charakter pism Sowackiego. Nabieraj one z po-

wodu tego stanowiska wygnaca cechy odrbnej, a kade
z nich stanowi tyle odznak metowych na drodze ycia

powiconego ojczynie. Rewolucya roku, 1830 wskazaa mu
drog dla jego powoania. Podróe naday tylko wyraniej-
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szej barwy jego utworom, które nie bj-Jy czem innem, jak

biciem serca powieconego swojemu narodowi.

Epigoni wielkiej idei tuaetwa, pozbawieni gruntu

realnego, kierowali sio i w ocenie twórcy ,.Ivróla Ducha"

fantazy. PJdm. Chojecki, w owym czasie przedstawiciel

de rewolucj-jnych, pojmowa ca literatur a wic
i Sowackiego ze stanowiska klasowego. Kady z naszych

stanów: magnaci, szlachta, mieszczanie i lud wiejski ma —
zdaniem jego — osobn reprezentacy w poezyi polskiej.

Obok Mickiewicza wyobraziciela narodu caego, stoi Kra-

siski magnat, Pol szlachcie, Sowacki mieszczanin i Le-

nartowicz wieniak.

Aby uzupeni ten szemat dodaje, i zgodnie ze

stopniem dojrzaoci dziejowej i stanowiskiem politycznem

przedstawianych przez nich ywioów spoecznych, Krasi-
ski ma by w pismach swoich magnatem-starcem. Pol

szlachcieem-mczyzu, Sowacki mieszezaninem-modzie-
cem, a Lenartowicz nakoniee ludem-dzieciciem... Sowacki
ma by wyobrazicielem ywiou miejskiego nietylko pod
wzgldem spoecznym, jako przeciwnik supremaeyi szlachty

a obroca praw zasugi osobistej, stanowicych gówn pod-
staw godnoci mieszczanina, lecz take pod wzgldem fi-

lozoficznyui i religijnym jako racyonalista i libertyn, pod
wzgldem politycznym jako radyka i rewolucyonista.

Zasady jego natrafiaj jednak na ywy opór. Prze-
ciw apostoowi rewoluc}-i, wystpuje z paacu swego po-
wany potomek dawnych senatorów, pogldajey ze wstr-
tem tylko i z dreszczem na te nowe zastpy. Skutek za-

daje kam polityce modzieca, lecz i zasad Krasiskiego,
cho po ich stronie bya przewaga, nie uwieczyo dowiad-
czenie. Obydwaj bohaterowie „Nieboskiej komedyi" maj nie-

suszno, a gra ich rozegrana czeka chwili nowego obra-
chunku i nowej, ogniowej próby. Lecz nie tylko z tym
poet stan zapaleniec w opozyeyi. Nowy bóg, którego on
chcia wprowadzi do ojczystej witniey, wywoa na ra-

zie opór caego narodu. Przez usta swego arcykapana wy-
da na naród wyrok potpienia. Zakrwawio si serce

modzieca. Duma, butno jego wiekowi waciwa, nie

pozwoliy mu ukorzy si przed wyszym rozumem. Sa-
motny, wzgardzony targn si na powag arcykapana,
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swego ojea duchowego i wypowiedzia mu swe posusze-
stwo synowskie ! Zachmurzya si jasna, pogodna twarz

Adama grobowem milczeniem, które odtd o nim zacho-

wa, zatru mu do reszty czar ywota. Lecz tem wype-
nia si i miara pokuty. Czystym duchem wszed ju Ju-

liusz do tej witniey, której podwoje zamknite mu byy
za ycia, wyprowadzony ród gonych, gorcych okrzy-

ków narodu.

W ten i tym podobny sposób pokolenie „modszych"

coraz wikszem uwielbieniem opromienia to imi wieszcza.

Zaczy si spenia sowa poety „do mnie naley przy-

szo". Odzywaj si coraz czciej gosy: „Juliusz wzbija

si po nad Adama i wydziera mu palm pierwszestwa".

Tygodnik naukowy, Lwów 11. maja 1865.

W. Pol, który u nas w Galicyi zaywa wikszej nii.

Mickiewicz sawy, taki wypowiedzia sd o twórcy „Ojca

Zadumionych" : Sowacki do skarbnicy narodowej wnosi

pierwiastek fantazyi. Ze wszystkich poetów od Krasickiego

do Krasiskiego, nikt nie mia takiej jak on potgi fan-

tazyi. Jedni w caym poemacie, inni w pojedynczej piosnce

uszczknli jeden kwiat, inni upatrzyli sobie na niebie je-

dn gwiazd, albo wnieli do skarbca narodowej poezyi

jeden drogi kamie; ale u Sowackiego twórczo fantazyi

jest tak ogromn, e cae kaskady, cae rzeki pyn u niego

kwiatami. Jeduem tchnieniem zapala tysice gwiazd, w ka-

dej chwili twórczo jego jest tak wielk, i sobie ina-

czej z ni poradzi nie umie, jak, e te gwiazdy i soca,

które oywia, te najczarowniejsze myli i uczucia, rzuca

bez litoci w przepa, zdzierajc jedne z nieba a dru-

liie z ziemi. Ma on w tem co z marnotrawnego ge-

niuszu. Tysice poetów mogoby tym skarbem jego gospo-

darzy.

W gbi duszy jego leaa uegaeya. Nic dziwnego,

osierocia, osamotnia w duchu. Nie y z wychodtwem,

zerwa z krajem, prócz najbliszych serca i krwi, a w tym

braku zetknicia si z narodem potrzeba upatrywa przy-

czyn goryczy jego serca i marnotrawstwa jego poetycznego

geniuszu. Kto tak przepyszne postacie móg stworzy i sam

wasn rk nijako musia je zabija, ten bola zapewne

bardzo.
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A osamotnienia nie stanowi to, e sam iyi, e si
oddali od wiata, ale to, e pomidzy wiatem rzeczywi-

stym, a duehowem yciem nie byo tego miociwego zwi-
zku, który poet powinien wiza; z narodem, od którego

poeta tyle powinien bra w kadej chwili uczucia, myli
i dnoci, ile ma prawo da mu odrodzone w duchu na-

powrót.

Negaeya leaa w tej wielkiej- bolejcej duszy a po-

ezya potrzebuje dodatnich ywioów, bez których nie bdzie

aden pisarz zrozumiany, ani powszechnie przyjty. Dugo
te nie pojmowano Sowackiego. Jak sam mówi: „Rzucam

to wszystko w milczc przepa". Potrzeba byo na to ca-

ego ycia poety i tyle lat po jego mierci, eby si
w ut orach jego rozpatrzj- naród. Ale jak wszystko, co

jest w wysokiej sferze trzymane, znajd w kocu i one

swoje usprawiedliwienie i uznanie. (Wincenty Pol w Pa-

mitniku literatury polskiej, Lwów 1866.)

Zdania co do pisarza, z pewuem bawochwalstwem

uwielbianego z jednej strony, z drugiej jednak zawsze

traktowanego z uprzedzeniem i przesadn niechci, za-

czy ustpowa zdrowszym pojciom. Powoli wyrabia si
sd sprawiedliwszy o stanowisku poety w naszej literaturze.

W historyaeh literatury mona ju byo czyta tak o nim

utrwalon poniekd opini:

Sowacki mieci si w pierwszym rzdzie narodo-

wych wieszczów polskich tu obok Mickiewicza i Krasi-

skiego. On nawet co do twórczoci podniejszy, co do wy-

obrani bogatszy, wietniejszy i polotniejszy, i co do ro-

dzaju tworów swych wielostronniejszy. Ale wanie ta

wntrzna twórcza gwatowno ducha jego, w zwizku

A niespokojn, niepowodzeniami prywatnego i publicznego

ycia rozdranion i goryczami zaprawion natur jego

umysu, bya take przeszkod, e pomysy wieszcza nie

osigay ostatniego, artystycznego wykoczenia. Zdumiewa-

jce w szczegóach, ra niekiedy w caoci. Wikszej ich

czci braknie tej idealnej harmonii i tego spokoju, które

warunkiem s arcydzie sztuki, a brak ten zdaje si by
nie tylko skutkiem wewntrznego roztroju, lecz czsto take

wiadomym zamiarem poety. Ujemna i odwrotna strona

ycia bez skutecznoci usiowa w wieku naszym, stanowi

Dr. H. Biegeleisen : Dziea J. Sowackiego, tom J. c
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najczoeiej gówn myl jego utworów. Jest w ogóle co
demonicznego, jak w duchu, tak i w poezyaeli Sowackiego.
Wzgardliwe szyderstwo i umiech ironiczny towarzysz
prawie cigle gosowi i objawom najwitszych oljowizków,

najszlachetniejszych czynów. ywio religijny, który tak

przewanie panuje w utworach wszystkich poetów naszych,

obcy prawie ju utworom Sowackiego. Na jego miejscu

stawia on czstokro gr przypadku, a nawet lepe fatum

namitnoci.

Nawet Ant. Maecki, który w pomnikowem dziele

o Sowackim utorowa drog nie tylko poecie ale caej

krytyce literackiej u nas, przyznaje, e autor „Lilii We-
nedy" mia co w duchu swoim chorobliwego. Midzy
dzieami, których ostatecznie dokona, a t potg jego

poetyckiej zdolnoci, która w pojedynczych tylko miejscach

bije u niego caym blaskiem wietnoci, gdzieindziej za
ju tylko „dymi przez sowa" nie ma naleytego stosunku.

Ale ta anormalnoe, która nas w osobie jego uderza, tó-

maczy si tern, e nie by to symptom oderwany i czysto

osobisty, ale znami typowe czasu, cierpienie waciwe
mniej wicej caej tej generacyi, do której poeta nalea.

Maecki pierwszy podniós „Ojca Zadumionych'"

i „W Szwaj earyi" na szczyt literatury polskiej, przesuwa-

jc na drugi plan utwory patryotyczne („Kordjana", „An-

hellego itp.), które na „zapaleców" taki wpyw wywieray,

e ich prowadziy na bój miertelny z wrogiem albo na

szubienic.

Jak za ycia mroono go obojtnoci, tak teraz rzu-

cono si ku niemu z fanatyzmem. Kult jego wygórowa
nad kult Mickiewicza, same nawet „extrawagancye" staway
si jakoby nowemi prawidami smaku. Nastaa prawdziwa

furya Sowackiego. Biedny Zygmunt Krasiski nie by go-

dzien rozwiza rzemyka u jego obuwia. „Nie Mickiewicz

lecz Sowacki dopiero odrodzi poezy i samego ducha na-

rodu, on im otworzy nowe, nieprzeczuwane nawet dotych-

czas horyzonty". Cze Sowackiego dochodzi zacza do

bawochwalstwa.

W czasach spisków rozpalaa wyobrani straszna

scena z „Kordjana", póniej, kiedy „biali" zaczli gubi
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Spraw za podo lub swawole, wtrdy scena ta wj^dawaa

si pomysem proroczym a wiersz do Krasiskiego mani-

festem prawd najwitszych. Tym to sposobem zosta So-

wacki najwikszym z polskich poetów. Zwaszcza modzie
npojona woni jego oryentalnych kadzide, olniona bla-

skiem jego obrazów, opanowana potg jego sowa, ulegaa

mu bezwzgldnie w szczliwych i mniej szczliwych chwi-

lach jego 'twórczoci poetyckiej, podziwiaa jego wielko
i dziwactwa, jego polot i zawroty, zatracajc samodzielno

smaku i estetycznego sdu.

Pierwszy, o ile mi wiadomo, targn si na ten kult

Sowackiego Józef Szujski, przedstawiajc szkodliwo jego

wpywu. „Wyzyskano — pisa w Przegldzie polskim ll:>66.

roku — jego chorobliwy czsto nastrój, aby usprawiedliwi

wasne, nienaturalne usposobienie, uywano go niby zabój-

czego haszyszu do utwierdzenia si w teoryach politycznych

których apostoem go czyniono.

Fetyszyzm tego rodzaju musi w skutkach swoich oka-

za si zgubnym.

Sowacki pozostanie zawsze wielkim mocarzem poe-

tycznego sowa, wszechwadnym królem w krainie fantazyi,

ale strzec si naley czerpania natchnie narodowego du-

i-iia z umysu, który w caem yeiu tak mao mia chwil

wewntrznego spokoju i zgody z samym sob a tak bardzo

ulega wraliwoci nerwowej natury.

Estetycznie i psychologicznie wnikn najgbiej

w znamienne cechy twórczoci Juliusza, Stanisaw Tarnow-

ski w znakomitej ocenie dziea A. Maeckiego a póniej

w odczytach w Poznaniu i Warszawie. Oto jak si w wie-

tle jego krytyki przedstawia ten poeta, rzucany na wszystkie

strony rónemi wtpliwociami, nigdy w równowadze, nigdy

z sob w zgodzie, szukajcy a nie wiedzcy na czem si

oprze, ten czowiek de szlachetnych, zdolny wiele czu
i cierpie, ale nie umiejcy na swoje cierpienia radzi. S
wiksi od niego poeci, u nas i gdzieindziej ; s potniejsi

uczuciem, o wyobrani wicej twórczej ; ale nie ma moe
adnego, któryby tak dziaa na imaginacye, tak j nastra-

ja do melancholii, do marzenia, do nieokrelonej jakiej

tsknoty.



XXXTI SOV'0 WSTEPNK.

Poezya Sowackiego pozwalaa nie dziaa, nie tru-

dzi si, nie myle wiele, a karmia uczuciami uniesienia,

zachwytu , cierpie i mioci. Zrozpaczeni i niezadowo-

leni nie mogli si bez niego oliy.jak mieszkacy wschodni

bez haszyszu. By to naóg natur sabych i niemskich do

niemskiej i niezdrowej poezyi.

Natur i rodzajem swoich poezyj, ich przymiotami

i wadami, jest Sowacki ze wszystkich najbardziej zaleny

od wpywów nietylko wieku, ale chwili, najbardziej wra-

liwy, najmniej samodzielny, poddajcy si kadej myli
i chwytajcy kad form, jak mu dzie przyniesie.

Przewaga wyobrani i uczucia nad myl i rozwag,

zrodzia w jego pismach owe nieskadnoci, i sprzeczne

kierunki w tern samem dziele, w jednej i tej samej postaci,

te sytuaeye i charaktery bez psychologicznej podstawy, te

zboczenia i niejasnoci jego pomysów.

Ciya na nim — powiada piknie J. Kotarbiski —
kltwa talentów wysokich, nieumiejcych si ugi do

zdawkowych formuek, ani ]ioniy do ebraniny popu-

larnoci.

Chocia uajgiówniejszy nurt duchowego rozwoju po-

ety pyn w kierunku ujarzmionego ycia narodu, jednake

pod wzgldem artystycznym, fantazya jego przedstawiaa

si w ksztatach do odlegych od przecitnego t5-pu i nie

dogadzaa powszednim gustom. W tej wspaniaej, wartkiej,

kaprynej, wijcej si w rónych skrtach rzece poezyi,

pyncej z bogatych róde jego fantazyi, na falach by-
szczay refleksy wiata, pochodzce z dziedziny ogólno-

ludzkich prdów, którym tam stawa czsto nasz duch

zaciankowy.

Gorzki bajronizm. znajdujcy oddwik silny we

wszystkich umysach nicpogodzonych z tward rzeczywisto-

ci i zbolaych cierpieniem dzy niewcielouych ideaów,

trci u niego buntem i odstrasza form negacyi, sta-

nowicej „mierteln" jego win... Pierwiastki wszech-

ludzkich ideaów w jego dzieach nadaway talentowi po-

ety barwy sprzecznej z nastrojem ducha, brzmiay nut
obczyzny dla dusz zasklepionych w jednym kierunku

myli spoecznej. — Szybujcy w podniosych szlakach,
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W strefach zawrotnych romantyzmu, otacza si nierzadko

mg tajemnicz i dlatego nie by dostpny, podobnie jalc

Krasiski, dla ogóu, i razem z nim nie znalaz penego

i szerokiego oddwiku w narodzie.

Sowacki odczuwa gboko t obojtno swej epoki,

gdy mówi w jednym ze swych cudownych listów do matki,

e „za ycia niczego nie pragnie, ale za grobem o wszystko

si upomni"... Skrzyda jego fantazyi nie opaday wród or-

lego lotu, ale paezy go i krpowa ten chód spóezesnyeh,

nie pozwala rozwin w caej peni wielostronnej jego

dziaalnoci.

Nie traci jednak ducha, nie upada ; walka z obojtno-

ci ludzi, podobna do walki tytanów, rzuca mu na czoo

wielkie wiato piorunu, ozaca jego skrzyda, ale melan-

cholia staje si zwyk domownic w samotnem i tuaczem

jego yeiu....

Po blisze szczegóy, odnoszce si do dzie poety,

odsyam czytelników do nastpujcych objanie, w których

przedstawiam gównie czas powstania kadego, za ycia

ogoszonego, utworu J. Sowackiego, oraz sdy o nim od

spóezesnyeh receuzyj w pismach a do najnowszych stu-

dyów, przytaczajc zdania krytyków w dosownem — o ile

monoci — brzmieniu.
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OTWORY I LAT lODZIECZICH.
(1826-1833.J





Utwory J. Sowackiego, zamieszczone tu. w tomie

jóerwszym, nale do czasów ].owstania listopadowego. (1829

—

1832.) Oto jak sam poeta spólczenle opisuje ich genez.

atwo poj — pisze J. Sowacki w pamitniku pod

lokiem 1829 — jak takie nudne yeie (w biurze dyrekcyi

skarbu w Warszawie) wrócio mnie do kraju imagiuacyi —
siy wyobrani wziy przewag nad wyniszczonemi fizy-

cznemi siami. W imaginaeyi zaczem sysze gosy, któ-

rym si oprze nie mogem i raz zaczwszy pisa, utwo-

rzyem wszystkie prame zawarte w dwóeli tomach moich

poezyo (ogoszone w Paryu 1832. r.) w przecigu pótora

roku (od ata 1829. r. do jesieni 1830. r.) Przegld Polski.

Rok 1879. T. XIY. Str. 32—46. Z pamitnika Juliusza So-
wackiego wyd. Gasztowtta.

Pary 24 lipca 1832. „Do mego melaneholicznego

usposobienia — pisze na tom samem miejscu — przy-
czya si okropna febra, która co dwa tygodnie (w lecie r.

1829.) nowym nawrotem i coraz mocniejsza wracaa ; ta wy-

niszczya wszystkie moje siy, okropne gorczki paliy

mnie po kadym paroksyzmie, a wtenczas lec twarz na

sofie marzyem o rónych poematach — a trew" bijca
w skrouie coraz okropniejsze przynosia mi obrazy'^.

W innym zaginionym ]>amictniku, z którego wyjtki

]>oda W. Sabowski, donosi poeta pod dat „Warszawa 15.

listopada 1830. r. Oddaem do cenzury a wkrótce oddam

do druku moje wiersze: Mary Stuart tragedy, Ja-

na Bieleckiego powie, Hugona, Mnicha i Ara-
ba. Jaki bdzie mój zawód literacki!... Kosy 1866.

Nr. 32, str. 379.

Dr. H. Biegeleisen : Dziol J. Sowackiego toin I. 1
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Powstanie listopadowe, jak sie domylamy, stano na

przeszkodzie ogoszeniu tego przygotowanego do druku zbiorku

i porwao modego poet w inn stron.

Ka widowni literack nie wystpi on, jak utrzy-

muj, dopiero w gorcych dniach powstania listopadowego

Hymnem (Bogarodzica), ogoszonym w Kuryerze pol-

skim z 7. grudnia 1830, ani Od do wolnoci, wydan
razem z Hymnem w osohnej broszurze (Warszawa 18^0)

lul) Kuligiem Polaków, drukowanym ju na pocztku

1831. r. w Warszawie. Pierwszy drukowany utwór J. So-

wackiego ukaza si w lecie 1830. r. bezimiennie w „Meli-

teli" noworoczniku wyditwanym przez A. E. Odyc-a, War-

szawa, 1830. n. 183—194. p. t. Hugo, powie. krzy-
acka. Modziecze jednak próby poety sigaj czasów

o kilka lal wczeniejszych. Z tych pierwszy co do czasu

zajmuje miejsce Duma Ukraiska, napisana w Wilnie

26. sierpnia 1826, której wyjtek dajemy tu w podobinic

z autografu a któr ogosi pierwszy raz A. Maecki w po-

miertnem wydaniu Pism J. Sowackiego (Lwów, 1867,

tom I. str. 3) przedruk w wyd. Amborskiego, Lwów, 1885,

tom L str. 3).

Dnia 20 stycznia 1827. r. napisa Sowacki Sonet:
„Ju pónoc — cie ponury pó wiata okrywa", ogoszony

najpierw przez Jana Prusinowskiego w Gazecie codziennej

(warszawskiej) d. 16—28 sierpnia 1860 Xr. 225, w póniej-

szej redakeyi przez W. Gasztowtta, z Pamitnika poety,

w Przegldzie Polskiui(rok XIV. zeszyt L miesic lipiec

1879 ogóln. zbioru tom 49 str. 36). Wiersz „w jiodobnym

gucie" p. n. Nowy rok (1627) zagin, dochoway sie

tylko cztery Sonety (1. „Ledwie soce na wschodzie",

2. „Zwarzya jesie kwiaty", 3. „Duszo ! spij", 4. „Czyli

kto duszy mojej wróci szczcie zdoa"), napisane w Wil-

nie 1827 a znane z Pism pomiertnych Sowackiego (Lwów,

1866, I., 1885, 1. 9). Do tego czasu naley te odnie nieznane

bliej „marzenia o tragedyaeh z no wogre c ki e go

p o w s t a n i a". Poemat „S z a n f a r y", wykoczony w Wil-

nie 10 lutego 1828, ogosi A. Maecki w Pismach po-

miertnych Sowackiego. (Lwów, 1866, H. wyd. 1885 I.

str. 11). 2sa lato tego roku (1828) przypada napisanie „po-

ematu wschodniego", z którego strofa o muszli morskiej
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(\v iiiniejszem wydaniu toui I. str. 234 wiersze 37—50),

.strofa o „Koralu", (tom I. str. 225 wiersze 65—7) i koniec-

„Araba" (I. 230, wiersz 233 i nast.) weszy do powieci

]>. n. „Arab" a której fragment pierwszej redakeyi, za-

<-liowany w licie Fr. Malewskiego do A. E. Odyca z dnia

11 czerwca 1829, podajemy w odnonm miejscu. Do pó-
rocznego pobytu w Krzemiecu (trwajcego do 15 lutego

1829) odnosi si pomys tragedyi o Mahomecie, za-

kochanym w córce swej Fatymie, o czem wspomina ]»oeta

obszerniej w Pamitniku (Przegld polski, 1879 XIV. 1 str.

44). Ka koniec wymieni tu naley wiersz Sowackiego pt.

„"Matka do syna", który, jakto wskazuje sam pocztek,

(„Synu! wstpujesz teraz w trudn ycia drog) zamyka

czasy szkolne Juliusza. Wiersz ten ogosi Jan Prusino-

wski w wyej przytoczonej „Gazecie codziennej".

Wszystkie wymienione tu utwory, od „Dumy" po-

czwszy, nale do pierwszego okresu twórczoci poety, do

<-zasów wileskich (1826—29) i stanowi jego szko wi-
cze. Z tej doby pochodz take dwa listy Juliusza do

stryja Erazma Sowackiego, jeden najwczeniejszy z 1819 r.

ogoszony ])rzez L. Meyeta w „Tygodniku ilustrowanym".

Warszawa, w sierpniu 1893. drugi z 5 grudnia 1827 roku

umieszczony w „Gazecie codziennej". Warszawa 1860 Nr.

225. Waciwy okres dziaalnoci literackiej Juliusza rozpo-

czyna sie w Warszawie w lecie 1829 r. najprawdopodobniej

powieci krzyack „Hugo". Nudna praca biurowa przy

zielonym stoliku komisyi skarbu (w oddziale sekretaryatu je-

iioralnego) okazaa si tym razem pobudzajcym czynnikiem.

Gównym motorem twórczoci Juliusza bya wygóro-

wana ambicya autorska, pragnienie sawy literackiej, które

go ju w zaraniu modoci poeray. Stan duszy jego pod-

czas drukowania pierwszych dwóch tomików maluj najle-

piej wasne- jego sowa w listach do matki i w pamitniku

z których tu wyjtki przytaczam :

W drodze z Wrocawia pisze do matki pod dniem

17 marca 1831 r. „wyjedajc rzeczy moje zostawiem —
zreszt wszystko moje z sob nios, to jest may tumo-
czek, a w tumoczku troidi bielizny i mnóstwo wierszy

;

s z k a r a d n e wiersze, ^v a g mego 1 1 u m o k a d o

46 f u n t ó w p o d n i o s y".



4 IJTWOKY Z LAT MODZIECZYCH (1829—1833).

„Matko moja, koehaj mnie, ja si czsto bd stara'

poez3'ami iiowemi przypomina si tobie, bo mam zamiar

cigym szturmem dzie doby w a s a w ". Pa-

ry^ 30 lipca 1832.

Sawa literacka bya jedn z przyczyn wyjazdu jego za

granic w uajgort.szy czas powstania, na wiosn 1831 roku:

„wszystko mnie znudzio — pisze do matki — musiaem
wszystko ])orzucie i jak waryat goni za.... urojon
niemiertelnoci; nieszczliwe jest to skierowanie

moicli myli w dziecistwie. Ale có robi! ju tak by musi.

Tylko ty, mamo, nie uwaaj za dziecistwo tego stanu,

w jakim jestem. Wiesz, mamo kochana, powiem ci to, cze-

gom nikomu nie mówi: w dziecistwie, kiedy by-

em exatowanie nabonym, modliem si do Boga czsto

i gorco, eby mi da ycie najndzniejsze, ebym by po-

gardzony ]irzez cay wiek mój, i tylko za to, eby mi da
niemierteln saw po mierci. Widzc teraz, jak si skie-

roway wszystkie okolicznoci i uczucia moje, widz wyra-

nie i czasem przekonany jestem, e jaka nadjirzyrodzonu

moc pociwycia moje dziecinne jiroby i dotrzymaa mi

ukadu. Straciem nawet nadziej by kiedy szczliwym
i przysigam ci, mamo, e nigdy nawet o adnem szcz-

ciu, o adnej przyszoci nie myl". Pary, dnia 24 sty-

cznia 1832.

Podobne wiadectwo mamy w pamitniku poety, pisa-

nym w Paryu, 22 lipca 1832. r. „Skazany jestem y bez

uczu, skazany, abym przez cae ycie czeka sawy, która

moe przyjdzie pierwszego dnia mojej mierci. Pamitam,

e bdc maem dzieckiem i zapalenie nabony, modliem

si nieraz : O Boe ! daj mi saw clio po mierci, a za

to niech bd najnieszczliwszj'm, pogardzanym i niepo-

znanym w mojem yciu. Tak si modliem; przekonany je-

stem, e zy duch pochwyci moje irzymierze ; to co ma
by w yciu, ju si spenia.... to co ma by po mierci....

by musi.... Czuj, e ja umrze wiecznie nie mog.... je-

stem posgiem Memnona, postawiony Jia grobie mojej oj-

czyzny, i dugo dwik mój bdzie budzi nikncycli na

tej ziemi Polaków; moe jeszcze ostatni Polak co bdzie

umia swój jzyk narodowy, obleje zami moje karty....

i przedsiwemie pielgrzymk do popioów spoczywajcycli
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W diilekicj zieuii.... My cintapli shalt bu my naiiie aloiie."

([Nloiiii napisem grobowym bdzie moje imi).

Wreszcie nadesza dugo upragniona chwila. Mody
]ioeta marzcy o ogoszeniu swych poezj^j, zalegajcycli

w rkopisi,e by w monoci — dziki ofiarnoci matki —
drukowa je wasnym nakadem. Oto jak te chwil naj-

szczliwsz w tym okresie jego ycia, opisuje w licie do

matki.

Dzie poniedziaku, (20. luty 1832.) nadszed; tego

.samego dnia siedz rano u siebie, a wchodzi jaki czowiek

z worem iiienidzy na plecach i owiadcza mi, e ma mi

do wyi)aeenia 3000 fr. i natychmiast skada mi na stole

w biletach razem z listem od mamy. Od tej chwili inne

zaczo si dla mnie ycie: uoyem zaraz nazajutrz pój
do drukarza, sam za w najlepszym liumorze poszedem na

wieczór. (Pary 7. marca 1832.)

Nazajutrz z rana po wieczerze u ks. Czartoryskiej

poszedem do drukarza (Pinard) o druk si ukada, i tam

zastaem bardzo adn i)ann Pinard, której narzeczony za-

wiaduje drukarni. Ten narzeczony by bardzo grzecznym

dla mnie ; uoyem si o druk, i dwa tomy bd mnie

kosztowa nie tak wiele, jakem si spodziewa. Potem zo-

.staem z pann Pinard i z t dugo gadalimy; biedny na-

rzeczony musi }>anienki sucha, musia ze zami w oczach

na obiad mnie zaprosi
;
pewny jestem, i mnie na niczem

nie oszukaj. Chodko mówi mi, i odemnie o trzeci cz
bior taniej, ni brali za dziea Mickiewicza. AYidzicie, e
dobrze si poznawa z panienkami, dobrze si zosta przy

kominku i o czem innem ni o interesach pogada. — Otó
zrana teraz jestem literatem, poprawiam korekt^-, pisz,

l)rzepisuj, a wieczorem od godziny pó do dziesitej staj

si un Dandy, angielski petit-maitre^ i przyznam si wam,

e to lubi; staram si, eby nikt wieczorem nie odgad,

czem ja jestem z rana, a z rana, eby nic mi z wieczornej

fatuite nie zostao. Nie zawsze mi si to jednak udaje, bo

na drugim wieczorze u ksinej przyszed do mnie Ludwik

Plater z pochwaami o tryumfach, jakie moje ody odniosy,

i prosi mnie o wiersze; odpowiedziaem mu, e drukuj.

Ta proba pochodzia i od ony jego, bo ta, syszaem, jak

si pytaa ma, kiedy wyjd moje poezyc.
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Duia 12. marca 1832. zapisuje w swym uieogoszo-

uym pamitniku, z którego wyjtki posya czasem matce

:

Gadaem cay wieczór z hrabi Ludwikiem Platerem, z któ-

rym bardzo jestem dobrze. ona jego prosia mnie. abym

przyszed do nicLi którego wieczora i co przeczyta, liczna

propozycya! Wanie teraz wicej ni kiedykolwiek ucie-

kam od salonowej repiitaeyi". W rzeczywistoci obraca si

najchtniej w wyszem towarzystwie , co eehtao jego

próno.
„Potrzeba mi ci widzie, kochana mamo, kiedy b-

dziesz wiersze czytaa, potrzebaby mi byo, abym ci sam

móg ijrzeczyta. AYidzc jak i-o wiele ludzi teraz lubi mnie

i kocha, i mog powiedzie : uwielbia, nie wstydziaby si

swego syna. Czuj to i to dumne uczucie sprawia mi przy-

jemno." Pary 7. marca 1832.

W oszoomieniu sawy literackiej traci do reszty

trzewy sd o sobie. Z niecierpliwoci — powiada — dzie

moich czekaj. Nie przyl wam wiele egzemplarzy tych

dzie, bo si lkam ; do kraju zupenie posya nie bd.
Mam ju mojego ksigarza, który bdzie moim ksigarzem

na zawsze, tak jakMurrayBajrona, i bdzie mnie oszukiwa...

Nie uwierzysz — pisze do matki — jak teraz jestem

szczliwy i tobie matko moja winienem jedynie szczcie

jakiego jeszcze dowiadcza mog. Od tygodnia zajty jestem

drukiem moich poezyj, za dwa miesice bdziesz je mamo
miaa, to tak samo jakby mnie zobaczya, bo ja nie jestem

niezem innem, jak mojemi poezyami. — Na innem miejscu

zapytuje: Czy dziea moje dojd? Wiele chcesz mama
egzemplarzy ? Pary 7. marca 1S32.

Po produkeyi ks. Praniewicza. mudzina, piewaj-
cego przy fortepianie swoje wiersze „przy których Baka

byby tak mierny jak kraj saski" zapisuje 6. kwietnia 1832

w swym Pamitniku (nieogoszonym dotychczas w cao-

ci): Ksidz sdzi, i jest wielkim poet, pochway nasze

utwierdziy go w tern mniemaniu, bya to jednak dla mnie

scena pouczajca mnie, aby mniej nfii mioci wasnej,

mniej ] ochwaom cudzym, scena bardzo potrzebna, bo czy

uwierzycie, e dowiedziawszy si o mierci Gó-
t h e g o, pomylaem sobie, i Pan Bóg go wzi z tego

wiata, aby dla mnie, wydajcego poezye, miejsce zrobi na
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wieeio. Matko moja, widzisz, jak szc-zcrze pisz, uawet gupie

moje marzenia. — Dnia 7. kwietnia, sobota : Sienkiewicz (Ka-

rol) dowiedziawszy si, ze ja teraz wydaj poezye, pisa do

Blotnic-kiego z Anglii, kac mi si kania i proszc, abym
mu jak najprdzej poezye moje przysa, bo je chce na

angielski jzyk tómaezy. Widzisz, kochana matko, jak ja

to bd zaraz w dwóch jzykach figurowa. Sienkiewicz spo-

dziewa si wzi za to znaczne ijienidze, i pewny jestem,

e wszyscy moi tómaeze lepiej wyjd, ni ja. Mio mi

wreszcie, e to Sienkiewicz tómaezy bdzie, i mimowolnie

przypomniaem sobie Mikulskiego, który mi radzi niegdy

poezyj zaniecha, mówic, e Sienkiewicz daleko wikszym
odemnie by poet, a przecie tego bahego i gupiego rze-

juiosa zaniecha. Wykol kiedy oczy Mikulskiemu, posy-

ajc mu po angielsku tómaczone moje poezye.

Dnia 9. kwietnia, zapisuje w ostatni wieczór przed wyj-

ciem z druku swoich poezyj dodajc: Otó to koniec
ycia dawnego Julka Sowackiego.

Dnia 12. kwietnia, czwartek: Mam poezye moje,
i pierwszy dzie ich wyjcia by dla mnie ródem niesko-

czonych przyjemnoci. Matko moja, có ty, eo wy wszyscy

o waszym Julku powiecie ? Matko moja, zdaje mi si, e
ciebie te poezye nie zmartwi, chyba zasmucisz si tymi

kilku bdami drukarskimi, których twój szalony Julek

unikn nie móg. Zwaszcza pod koniec .,niii" byszcz
te omyki straszliwym blaskiem.

Do tej chwili, jednej z najpikniejszych, wraca poeta

w póniejszych listach do matki.

Opowiadajc ostatnie chwile swego pótorarocznego

pobytu w Paryu dodaje : z a k o c z y e m |^ a ryski e p i-

zod mojego ycia. W nocy przebiegem myl mój

jtoV)yt w tern miecie, i n i c nie znal a zem j) r z y j c-

junego, adnego wspomnienia, oprócz chwili, w której

przeniesiono mi pierwsze dwa tomiki moich poezyj. — Ge-

newa 30. grudnia 1832.

Po wyjciu „Kordjana" pisze z Genewy dnia 24.

marca 1834: O mamo, wierz, e najszczliwsza chwila dla

mnie bj-a ta, gdy pierwsze moje ksiki otrzymaa.

Zaraz po ukoczeniu druku tak pisa do A. E.

Odyca z Parya dnia 22. kwietnia 1832. roku. .,Skoczy-
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•eiii drukarskie prace juz od dni kilku, zabieram si do

jiogadania z tob. A najprzód odbierzesz od Todwen'a egzem-

]ilarz moich poetycznych utworów. A co nie prawda, ze

adne?.... Tylko wydanie adne, a wiersze jako to bdzie...

i wiesz, e nie bardzo si troszcz o los przyszy tych

dzieci, które teraz na wiat puciem. Dotd Bielecki robi

mi reputacye, a ludzie !.... Gdybym chcia zyskiwa ich po-

chway, to musiabym si przerobi w poet jezior. Pra-

wd powiedzia Brodziski, e charakter Polaków sielan-

kowy, sielankami karmi trzeba. Wielu jest jednak, którzy

mij ubóstwiaj ; tobie si pewnie mija podoba, ja go

sam lubi. Ale wiesz, e Pary to dziwny Parnas : ludzie

tu zajci pann Taglioni, która w Sylfidzie po powietrzu

lata, zawieszona jednak na sznurkach ; ale spodziewam si

e wkrótce Francuzi bez sznurków lata bd, tak s letey.

Otó mówi ci, e s-du literackiego tu trudno usy-

szei', bo jedni myl o pannie Taglioni, drudzy o „gru-

szce", inni zajci gbokiemi mylami nad wynalezieniem

machiny do wieszania arystokratów, a tej partyi przewodzi

Gurowski. Inni niby to si ucz sztuki wojskowej, ale

u nich nie nie mona pochwali, tylko dobry zamiar.

A moe chcesz wiedzie, co ja robi ? O, czowieku ! patrz

na owe dziea w dwóch woluminach zawarte !.... Oto pytae
si co tu druk kosztuje ! Moje dwa tomiki okrgo kosztuj

2.000 franków; w pierwszym jest 6 a w drugim 7 arkuszy,

wyrachujesz wic sobie cen arkusza (prawie 154 franków).

Drukiem tych dzie strasznie moj kas nadweryem,
i wdziczen ci bd, jeeli uprosisz Todwen-a, aby si roz-

przedaniem moich egzemplarzy troch zaj, nie chciabym

bowiem znów mojej matce biednej by ciarem, a chcia-

bym drukowa Lambra; biedaczek on czeka i wyglda
wiata. Ale ty, kochany Edwardzie, winszuj ci jak Mic-

kiewiczowi, e w tak jpiknej szacie ustrojonych, wydaj
was w Poznaniu. Mickiewicz na portrecie do bociana po-

doluy. Ciesz si mylc, e moje bahe wiersze ujd po-

znaskich luminarzy uwagi. „Dobrze to czasem by i ma" !...

Znam improwizacy Mickiewicza o pannie Plater (a zatem

najpóniej w kwietniu 1832 powsta ów wiersz Mickiewicza).

Do poznaskiej edycyi nie zapomnij przesa ballady o psie

czarnym; wymagam jednak i rewindykuj dla siebie wiersz:
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„Czy to jpies" etc, i pragn zby moje imi w przypisku

figurowao.

Przepro pann Dobrzyek, jeeli j napis na ksi-
L-e obrazi, bo prosty i bez tytuów. Przepro kochanego

To<hven"a e go obarczam mojemi ksikami. Koniecznie

pilnuj, aby ze sprzedanych pierwszych egzemplarzy ode-

bra pienidze, które za transport moich wierszy zapaci,

a jeeliby adnego nie sprzeda, to napisz a ja pienidze

przysze. Koniecznie tego od ciebie wymagam, bo on tak

delikatny e z wielk bojani do niego si ndaj. Moja

imaginacya próna teraz i upiona''. — Kronika rodzinna

z r. lbS2 str. 12—14.

Od czasu ogoszenia poezyj dostaje poeta zawrotu

gowy.

Dzi — pisze w pamitniku pod dniem 12. kwietnia

1832. — obaczyem u Piuarda rejestr ludzi sawnych, za-

warty w biografii „Contemporains", a pod liter S. taki

porzdek : Skrzynecki Jan, Sowacki Euzebiusz, Sowacki

Juliusz, Smuglewicz Franciszek, Sniadecki Jan, Sniadeeki

Jdi'zej ; widzicie, e w dobrem jestem towarzystwie. Ucie-

szyo to mnie bardzo. Jest to najsawniejsza biografia; cie-

kawy jestem,! co o mnie pisz, bd .si stara dosta jej.

To dziwniejsza, e ta biografia wysza wprzód, nim zacz-

em drukowa moje poezye ; a std nie wiem, z czego mi
tam sawnym zrobili. Niezadugo wjjdzie o mnie artyku

w Bevue Encijclopidiue, przysze wam go ; na kocu ro-

zbioru moich dzie bdzie umieszczony poemat „Arab'^,

tómaezony przez Lemaitre. Posyam wam egzemplarze

z podpisami ; nie wielu osoliom posyam, a to dlatego, a b y

moich podpisów nie p os politowa; aby te osoby,

które odemnie dzieo otrzymaj, wiedzia-y, e ja^e szczególniej

szanuj i kocham. Na drugi dzie po wyjciu dzie, Oleszczy-

ski, sawny sztycharz, prosi mnie, abym mu portret mój

zrobi pozwoli; jak wjjdzie, przysze go wam. Wierz, ko-

chana mamo, e tyle tu mam uwielbienia od moich roda-

ków, e m n i e j u krytyki nie o b c li o d z ; martwi

si bdami druku, ale spodziewam siecze bd móg
prdko drug e d y e y wyda i te bdy zgin. Posy-

am egzemplarz cioci Franusi i Pauskiej, spodziewam si,

e dla uicli nie bd obojtne podpisy. A ty, koeiana mamo,
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jakime sposobem mógbym ei da pozna, e uiebie jeszcze

z pomidzy tych wszystkich osób odróniam ? Czy ty nie odga-

dniesz, matko, eo czuem, podpisujc dla ciebie egzemplarz ?

Wiera, kochana mamo, e tobie to zrobi przyjemno, e kiedy

bd chwali Julka, to wreszcie uwierzysz, e to nie czy-

ni osoby dla oszukania atwowiernej, kochanej matki. Te-

ofilu, Hersylio, widz std mój egzemplarz naprzód na wa-

szym stoliku, a potem w szafce, w" pokoju, gdzie ja mie-

szkaem. Widz czasem dziadunia i babuni, kiedy w swoim

pokoju przy oknie czytaj fataachy, j^rzez Julka przysane".

Po wydrukowaniu dwu tomików, zaj si sam ich

s]>rzeda i wysyk. Oto w tej sprawie przeprowadzona

kore^pondencya : Posyam ci, kochana matko — pisze

w poowie kwietnia — 50 egzemplarzy na przcda i 13

egzemplarzy z podpisami dla rónyc-h osób.

Dwa tomy kosztuj z o t y e li 18 e z y 1 i d u-

kata. Pamitajcie ani groszem taniej nie sprzedawa, bo

na tem bdzie cierpia mój honor, nie mio wasna, ale

honor, bo ksigarze, dowiedziawszy si, e kto inny taniej

przedaje, powiedz, em ich oszuka. Bdcie zdrowi

i szczliwi; ja jestem szczliwy, i gdyby nawet 2.000 fr.

wydane na druk dziea nie wróciy si, to powiem, em
nie drogo szczcie kupi. Wreszcie, kochana mamo, we
tyle egzemplarzy, ile ci potrzeba dla rozdania osobom

które kocham. Adieu, adieu ! Procie pana Hausnera w Bro-

dach, aby sprowadzenie paki z ksikami, któr dzi przez

dylians wysyam, uatwi. Pary, dnia 26. maja 1832.

Kochana mamo! Ju miesic upyn, jak posaem
mamie 62 egzemplarzy mego dzieka; bd bardzo szcz-

liwy, kiedy si dowiem, e ju je otrzymalicie, ale to tak

prdko by me moe, bo roulcuje francuskie, któro prze-

wozi ksiki, idzie bardzo pomau, nie tak jak poczta. Ban-

kier Hausner troch si gniewa na mnie za komis, staraj-

cie si go przeprosi, bo da mi to uczu w licie, który

do mnie napisa. Zaraz po oddaniu tamtego listu na poczt,

odebraem wasz list. A naprzód odpisuj na niektóre

w nim punkta. Zasmucia mnie bardzo mier cioci Fra-

nusi; wanie posyajc wam poezye, na jednem egzempla-

rzu, dla niej przeznaczonym, napisaem sów kilka, wic

pierwsza moja pamitka ju jej nie zastanie; wszystko mi
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za póno przychodzi. Ofiaruj, kooliana mauio, jeden egzem-

plarz Beanpremu; ciekawy jestem, ezy przeczytawszy go,

nie domyli si, em si kiedy kocha namitnie....

Kochana mamo ! o nie teraz nie prosz Boga, tjiko

aby mnie dosza od was wiadomo, ecie ju odebrali

moje poezye: chciabym koniecznie, aby was doszy. Ksi-

garze posali je do Polski. Pary, dnia 26 maja 1832.

Dnia 25 sierpnia : Pak z ksikami z przeciwnej

strony odbi musiano, bo inaczej znalazyby si owe 13

egzemplarzy z napisami dla wszystkich miych i kocha-

nych.... teraz lub dawniej.

Lkam si o egzemplarze z napisami, i dla stryja

tam byy: chciabym, eby mogy by wszystkie wszy-

stkim rozesane; i teraz widz, e pani Baliska jest

troch moe obraona, posdzajc mnie o zapomnienie ; bo

L-ho bya tam, gdzie list pisano, a ]irzecie ani sowa nie

napisaa, ani sowa nie kazaa mi napisa. Jeeli moesz,

Teofilu, to si dowiedz w Misku o Hrehorowiczu, dawniej

w Warszawie ze mn mieszkajcym, i polij mu jeden

egzemplarz, piszc, e ja oto prosiem, bo to godny czo-

wiek. e za moje wiersze nie mog was skompromitowa,

to si przekonywam z tego, e teraz je Gllieksberg do War-
szawy sprowadza, nie wiele wprawdzie egzemplarzy, ale

zawsze pisa otwarcie o nie. Pary, 4 padz. 1832.

Ju wicej miesica, jak wyjn-awiem do Hausnera

63 egzemplai-zy moich ksiek ; chciabym, eby doszy

przed kontraktami kijowskimi, to moe znajdziecie sposób

przesania ich tam. Pary, 8. grudnia 1832.

Z wymienionych tu egzemplarzy, o]i:itrzonyL-h przy-

piskaml poety, zachoway si do dzi dnia par.

Karol Kosielski, syn Ludwika, obywatela z Mako-
wiec na Podolu rosyjskiem, którego w kraju jeszcze czyy
stosunki znajomoci z rodzin Sowackiego, posiada egzem-

plarz poezyj Sowackiego, poprawiony rk samego poety,

który jemu czy jeszcze jego ojcu ofiarowaa pani Becu.

Maurycy Stankiewicz, zmary za modu bibliograf,

wymienia niedawno w spisie rzadszych ksiek, umieszcza-

nym w Przewodniku bibliograficznym Dra W. Wisockiego,

jeden egzemplarz poezyj Sowackiego z notami autora. — Dwa
tomiki poezyj z dopiskami poety, podajL-ymi czas napisa-



12 UTWORY Z LAT MODZIECZYCH (1829-1833).

Ilia kadego utworu, mia w rliu Prof. A. Maecki pod-

czas isauia swej monografii. Po wysaniu egzemplarzr

krewnym i znajomym zaj si Sowacki ich sprzeda
w drodze ksigarskiej.

Okoo tego czasu 18B2 r. pisze wic do ksigarza

Bogumia Korna w Wrocawiu: „W. M. Dobrodzieju! Znajc
od dawna rozlego i wietno stosunków ksigarskich

Wici. Pana Dóbr.' mam honor przesa mu jeden egzem-

plarz poezyj wydanych niedawno w Paryu, z prob, aby
je chcia przejrze i donie mi, azali nie zgodzisz si W.
P. Dóbr. abym mu pewn liczb egzemplarzy przesa^.

!Nie dam za nie z góry adnej opaty, racz je tylko W.P.

Dóbr. przyj i mie w swoim skadzie — a za wyprze-

dane w pewnych oznaczonych terminach podug ukadu

przesya mi pienidze. Jeli proba ta moja przyjt zo-

stanie przez W. Pana Dóbr., racz mi donie jak liczb

egzemplarzy ma«i dostarczy — jak je przesa drog
i jaki na wyprzedanych zastrzegasz sobie procent? a ja

Mu z ufnoci powierz jakkolwiek wielk ilo egzempla-

rzy, pewny e W. Pan Dóbr. wszystko co bdziesz móg
dla wygnaca uczjnisz. Podan jest dla mnie rzecz ze-

zwolenie W. P. Dóbr. albowiem zamierzajc wkrótce nowe

dzieo drukiem ogosi — chciabym aby mi dozwoli ró-

wnie znaczn cz egzemplarzy pod takimi samymi wa-

runkami Jego opiece poruezy — a tak zoone blisko

mego rodzinnego kraju atwiej si do niego dostau''.Warta,

Pozna, I80O, rok VL nr. 291 str. 3027.

Matce za donosi po otrzymaniu odpowiedzi z Wro-

cawia „Mam teraz bardzo dobrego ksigarza. Sawny

Koru z Wrocawia napisa do mnie list grzeczny proszc

o 100 egzemplarzy moich poezyj i po ich odebraniu ma mi

natychmiast wypat zaasygnowa. Posaem mu wic -
dan ilo". Genewa. 10 lutego 1833.

Poeta snu zote nici marze na krosnach literackich.

„Czsto sobie myl — pisa do matki — jeeli mi

Bóg w moim zawodzie p o s z ez ci, jeeli zczy-

wszy kiedy nasze, jeeli bd mia jakie, przychody, co

wynosi bd z 5000 franków na rok (!) wtenczas, matko,

najmiemy sobie take wiejski domek i moe nam bdzie

dobrze'-. Pary 10 grudnia 1831.
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Musze tu napisa stan mojej kasy. Z lioc-ztku roku

odeliraleni od was 3000 franków, przeyem ju sze mie-

sif;cy, 2000 równo zapaciem drukarzowi, teraz mam w biurku

1300; te mi wystarcz do lutego, jak si spodziewam,

bo mi si do tego eo jeszcze wróci z ksiek. Pary 4.

lipca 1832.

Niebawem donosi : Znów mi przybyo 2-50 franków

za moje poezye i ju robi projekt jecha do Marsylii nad

morze. (Z pamitnika poety, w czci tylko ogoszonego

w listach do matki. Pary 20. lipca lb32).

Widnokrg ten zaspi si jednak smutnym wynikiem

rozprzeday poezyj. Oto co pisze w rok póniej : Spodzie-

waem si dotd, e do koca tego roku adnej pomocy

potrzebowa nie bd, a tu nieprzewidziana okoliczno

dotkna mi: mój przyjaciel, trudnicy si w Paryu
ksikami, otrzyma rozkaz opuszczenia Francyi. Miuiste-

ryum francuskie prawdziwie si jiastwi nad nieszczliwymi

wygnacami. Kilkaset moich franków, które po kil-

kakrotnie chcia mi odesa, a których dotd nie potrzebo-

waem, teraz jemu byy gwatownie potrzebne. To en petit

bankructwo mojego ksigarza. Korn take nie odsya nale-

cych pienidzy, sowem przekonywam si, e ksigarze

jest to najgorsza klasa, wszyscy do Zawadzkiego podobni.

Teraz wic jestem bez pienidzy i 1000 zotych potrzebo-

wabym do koca roku, bo przykro by mi byo w domu

nie paci, zwaszcza, e jako wygnaniec pac mniej od

innych. Nadto mam potrzeb sprawienia sobie koszul i bie-

lizny, sowem pienidze tocz si tu niezmiernie prdko,

a w tym roku zapaciem jeszcze za druk III. tomu. (Ge-

newa 24. sierpnia 1833).

Najgorzej wyszed na powierzeniu kilkudziesiciu

egzemplarzy A. E. Odycowi do sprzeday, jak sam o tem

pisze poufnie matce : Czy nie wiecie
,

gdzie si obraca

Odyniec, pisaem bowiem do niego do Drezna, i list mój

zosta bez odpowiedzi. W Drenie ulokowaem by 50 egz.

moich poezyj, ale z nich ani grosza mi nie odesano. I^kam

si, aby 63 egz., które do ciebie, matko, wyprawiem, nie

zaginy; musz si o nie w Paryu dopomnie, jeeli was

nie doszy. Genewa 15. marca 1833.
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Naliczony dowiadczeniem, uio bd go (tomu III. po-

czyj) ])0S3-a przyjacioom do przedauia. Drezno zjado mi

50. Zapewne wesele Odyca opdzio si nimi, bo mi oil

otrzymania tyeliiie sowa nie odpisa. Dziwi mi to jeszcze

mocniej, gdy wiem, e list inój z Genewy pisany otrzy-

ma; mniejsza o to, ma on na sumieniu bardziej cili
win, i dziwi si, e do ciebie, matko, mie pisa. Brakowa-

oby ci jeszcze listu Mickiewicza ! — Pisa to po przeczytaniu

III. czci „Dziadów". Genewa 24. kwietnia 1833. Po-

równaj list z 6. czerwca 1834 r.

Susznie zauway Maecki w dziele o Sowackim (I"^

79—S4.), e w czasie tego pierwszego wystpu i)oety zda-

rzay si okolicznoci, które go zachcay w jego zawodzie,

omielay w rozumieniu o sobie, ale te niestety baamuciy
i psuy. Podsycay bowiem t próno i mio wasna,

któr mu si clitnie wybacza, e by to bardzo mody czo-

wiek natenczas, ale która ostatecznie nie naleaa bynaj-

mniej do warunków jego powodzenia autorskiego. Raczej

przeciwnie

!

Zawracay mu gow docliodzce ze wszech stron

wieci o recenzentach, o tómaezach i t. p. ju gotowyt-h

do rozsawienia nazwiska jego na wszystkie koce wiata

i tylko oczekujcych z naton niecierpliwoci wyjcia

drukujcych si poezyj.

Bogiem upojeniem odurzay poet — przed ogosze-

niem jeszcze poezyj i potem — ryczatowe pochway ze

.«trony osób bezporednio go otaczajcych, osobicie jemu

yczliwych, zreszt olniony nowowsehodzc gwiazd jego

poetyckiej sawy. Cieszy on si tej sawie swojej, jak

dziecko cacku, za którem dawno, za którem dugo gonio,

a teraz ma je ju tak blisko przed sob, e do wycign
rk, aeby je pochwyci. Byo to jedyne pragnienie jego na

ziemi, jedyna namitno, powiedziabym : jedyna sprawa

która go przywizywata do wiata. Dla tej marnej sawy
])otomnej wszystkiego si wyrzeka. Teraz zdawao mu si —
po raz pierwszy w yciu, w yciu tak jeszcze miodem, e
j ma posie nareszcie. Przebaezmy mu, koczy Maecki,

e go tu zdybujemy na rojeniach, które tchu tak doz
mioci wasnej i dumy.
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Oto kilka jjrzykaclów tego upojenia saw, wyjtjch

z korespondeueyi poety: Poznaem sie z kilkoma literatami

mniej sawnymi, którzy proponowali mi wiersze moje po

franc-ii.sku tómaezyc; zamówiem sobie ieli, aby to po

wydrukowaniu moieli wierszy uczynili. Pary 10. gru-

dnia 1831.

Dowiedziaem si od Jullien"a, (redaktora Seciie eu-

ci/clo2)ediqtie), e ju jeden z Polaków temperuje pióro, aby

rozbiór moich poezyj pisa (przed wyjciem z druku!) Le-

maitre, jeden z francuskich poetów, wzi si do tóraaeze-

nia mojego „Mnicha'" i .,Araba'-. Skibicki pisze artyku <lo

Reiue encyclopdiue o moich poezyach i tam bd umie-

szczone dwa Lemaitra tómaezenia. (Pary 25. marca 1832.

Z nieogoszonego pamitnika poety, z którego wyjtki przy-

tacza w licie do matki). Po ogoszeniu poezyj traktowano

go ju jako „najwikszego poet".

W tym miesicu pan Jullien. przysa mi zaprosze-

nie na obiad uczony: jest to obiad Beiue encydopeduiue,

na który wydawcy tego pisma zapraszaj wszystkich sa-

wnych i znacznych cudzoziemców. Byem wic na uczonym

obiedzie — Po obiedzie Jullien pi zdrowia, wznosi toasty,

i midzy innymi mój toast, jako nowo przybyego do grona

i ])oety, na l-o mu podzikowaniem odpowiedziaem.

Miaem teraz wielk przyjemno: pan Lawierski,

który bawi w Montpellier, dowiedziawszy si z moich poe-

zyj, e jestem w Paryu, napisa do mnie prawdziwie przy-

jacielski list, dopytuje si o was, o Olesi; odpisaem mu
nawzajem. Winienem moim poezyom, e ze wszyskieh ko-
ców Franeyi znajomi moi przypominaj si mi; wielu od

ukoczenia szkó nie widziaem. Pierwszego tego miesica

wielu winszowao mi imienin i odebraem kilka bukietów

ró, bo wiedz, e ja kwiaty lubi, widzc czsto bukiety

w moim pokoju. Ten, który mia pojedynek, (Zienkowicz)

przygotowywa dla mnie fet w Wersalu. Pary 4. lipca

1832 roku.

Dnia 28. lipca 1832., sobota. Wanie portier oddal mi

list od mamy. w którym wiadomo o dojciu moich poezyj ;

czytaem go, idc ulic, i z twarz weso wszedem do

panienek ; opowiedziaem im o mojej radoci i cieszyy si
ze mn. Anais Pinard zawsze mi donosi, co o mnie Polacy
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ilrukujey tam róne dziea, mówi, i tym razem powie-

dziaa mi, e Podezaszyuski chwali si jej, e raii daem
moje poezye, e mówi jej, jak mi kiedy iia rku nosi,

jak mi kobiety i panienki psuy: na eo mu
Anais odpowiedziaa, e nie wida po mnie, abym by ze-

psuty, bo jestem bardzo aimable. Podezaszyuski wydaje

pisemko po polsku, eo tydzie wychodzce" („Pam. emi^r.'').

(Z Pamitnika J. Sowackiego, znanego w czci z listów

poety do matki).

Najdrosza mamo! pisze dnia 30. lipca 1832. tru-

dno mi opisa moj rado, jak miaem z ostatniego listu;

'wic czytacie ju moje ksieczki! Ty, matko, moe masz

czasem jak chwil, w k t ó r e j uczucie dumy j e s t

pociech sieroctwa! Jest to najprawdziwszy wier^^z

Mickiewicza. Ale czemu w licie, tak dla mnie interesu-

jcym, znalazem kart czystego papieru, czemu mi mamo
nie powiedziaa, któr naznaczya kartk oówkiem ? Jak

by mi byo mio szuka u siebie tej samej kartki.

Poezyom moim winienem pierwsz wizyt generaa

Paca, i mio mi byo, e ten czowiek najwicej szanowany

zrobi mi t grzeczno.

W Pamitniku swoim zapisuje poeta pod dnieni 3.

sierpnia 1832 roku: Widziaem si take z Sienkiewiczem,

któremu stary nasz patryareha poetów J. U. Niemcewicz

kaza podzikowa za przysane mu poezye. Mówi, e
wdziczny mi jest za dar pikny, który wiele mu pi-zyje-

mnyeh chwil sprawi ! zawsze mu si bardzo podoba akt

3-ei Mindowy; musia sobie przypomnie staruszek ów ra-

nek, kiedy w maej swojej wioseczce, przy stole pijc her-

bat, sucha tej sceny bezbonej ze zmarszczonymi

brwiami.

Dnia 7. sierpnia : O d kilku dni p r z y j e c h a

Mickiewicz; aden z nas nie chcia zrobi pierwszego

do poznania si kroku, a byo kilka osób, którym mówi,

e mnie chciaby widzie; starano si wic nas sprowadzi

gdzie razem i pozna. Dzi zeszlimy si na wielkim obie-

dzie ; Mickiewicz improwizowa, ale do sabo. Po obie-

dzie, kiedy chodzio towarzystwo po ogrodzie, Mickiewicz

])rzystapi do mnie i zaczlimy sobie nawzajem mówi
komplimenta. Mówi mi, e mnie zna dzieckiem... przypo-
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mniaem mu ow jego wizyt u nas, gdj- si zszed tak nie-

szczliwie z Janem niadeckim. mia si z przypomnie-

nia, potem przypomnia mi, e mu Maleski moje wiei'sze za

liranie przysa. Kiedymy zabrueli w komplimenta, kiedy

mu mówiem, e go uwaam za pierwszego poet... jeden

z Polaków, stojcy za mn i podelimielony zapewne, powta-

rza jak echo: „nadto jeste skromny", i temi sowami po-

miesza zupenie nasz rozmow.

Dnia 12. sierpnia. "W Paryu nie znaj sztambuchów,

tak jaku nas, dla przyjació powiconych ; staraj si tylko

o napisy ludzi sawnych, imi w wiecie majcych. Ponie-

wa u panien Pinard mam opini niepospolitego poety,

któr winienem kilku bawieym w ich domu Polakom, std

silnie napieray si. abym co napisa po polsku w sztam-

buchu; w kilka dni odniosem im sztambuch, ale z wier-

szami francuskimi. Nie mogy panienki same zgadn, czy

te wiersze s dobre lub nie, dopiero kiedy je pokazay

jednemu z francuskich poetów, gdy ten je pochwali, i bar-

dzo pochwali, wic i panny tysic komjilimeiitów, tysic

ekstazyj z i)Owodu wierszy powiedziay mi.

Pan Barateau, poeta, kuzyn Pinardów, po przeczytaniu

moich wierszy francuskich midzy innymi komplimentami

powiedzia: Ah ! si je saruis ecrire des cers francais com-

me cous! Powiedzia to wobec koteryi, która go przywyka

uwaa jako wyroczni a zatem to wyznanie musi by
prawdziwe.

Przyjecha ks. Czartoryski do Parya, byem u niego

z rann wizyt; przyj mnie nadzwyczaj grzecznie, bo si

wprzód kilku osób pyta o innie. Wiersze moje czyta u wód

nad morzem w Anglii. AVV-igu rozmowy pyta si o mam,
zaprosi mnie nakoniec na niedziel na wieczór. Byem na

tym wieczorze, byo tylko kilkanacie osób pci mskiej

i kilka dam francuskich. Na wieczorze miaem z sam ks.

bardzo pochlebn dla mnie rozmow: zacza si od Anglii,

a potem powiedziaa mi „Winnimy panu wiele przyje-

mnych wieczorów. Dawny przyjaciel, pan Botnicki, czyta

nam z caym swoim talentem pana poezye, chocia te poe-

zye nie potrzeboway talentu czytajcego, aby si podoba

mogy." Skibickiemu mówia ks. zaraz po przyjedzie, e
dugo nie czytaa moieh poezyj, bo jej hr. Luilwik Plater

Dr. H. Biegeleisen : D/.ielii .). Sowackiego tom L 2



18 WRAENIE PIERWSZYCH TOMIKÓW POEZYJ.

powiedzia, e bezbone i brak w nieli czucia, e potem,

kiedy jej przeczytano „Mnielia" i „Araba" dziwia si, e
Pan Ludwik móg tak le o rzeczaeli sdzie. Ja si temu

wcale nie dziwi, bo stary i bigot. Pary 4. padzier-

nika 1832.

Oburzony niepochlebnym sdem stryja, Erazma So-
wackiego, któremu ofiarowa za porednictwem matki egzem-

plarz swycli poezj'j, tak pisze z Parya 9. listopada 183;;3

:

Zdanie mojego stryja, czyli raczej jego wymówka,
bynajmniej mnie nie dotkna. Chciabym by jednak, eby
brat mego ojca by rozsdniej szym czowiekiem, odtd nigdy

dla niego egzemplarza nie pol i ty mamo nie posyaj mu,
jeeli chce niech skd innd stara sio. — Natomiast ucie-

szy go nad wyraz rozbiór jego poezyj pióra Lemaitra, któ-

ry w odnonem miejscu przytaczamy.

„Miaem jeszcze jedn wielk przyjemno — pisze

z powodu tego — Jednego wieczora przysza do nas pani

Morin, i wród konwersacyi powiedziaa mi z umiechem

:

„Mody N. N. mówi mi dzi, e w jednym z dzienników

francuskich czyta dugi i pochlebny artyku o poezyach

Juliusza Sowackiego. Czy pan znasz tego poet?" Udaem,
e mi ten artyku mao obchodzi, ale nazajutrz z bijcem
sercem pobiegem do Societe de lecture, gdzie znajduj si
wszystkie dzienniki, i wynalazem krytyk moich poezyj

w Merue Europeenne. Bardzo pochlebnie mówi; zaczynaj
od wyjcia na wiat „Bogarodzicy", daj tómaczenie tego

hymnu, potem mówi o „mii" z pochwaami, potem przy-

toczony jest w tómaczeniu wyjtek wiersza do Skibickiego,

rozbiór do obszerny tragedyj z eytaeyami, pochwaa mierci

bazna, i charakteru jego w „Maryi Stuart", nakoniec tó-

maczenie caego „Araba"*, wcale nieze. Jest wszdzie tro-

ch oeukrowanej krytyki, ale jest i to, e mam lat 22, i e
rzuciem podstawy wielkiej literackiej sawy. Widziaem
potem w Societe de lecture czytajcych artyku o mnie,

widziaem, jak jeden dobywszy pugilaresu, imi moje zapi-

jcywa, nie wiedzc, e tak blisko niego staem, a to mi
nadzwyczaj bawio. Wczoraj znalazem w Gabinecie czyta-

jcych samego powanego pana Morin, który zapewne przez

on wysany, nad rozbiorem moich poezyj siedzia. Wszyst-

kie damy, moje znajome, staraj si, aby tego urnalu dosta
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i wiedzie, CO ja za jeden. Spodziewam sio, e Francuz, który

ten artyku pisa, przetómaezy mego „Lambra", który jako

romans moe si podoba Francuzom. Genewa 10. lutego 1833.

Przyszed mi z Parya pakiet, zawierajcy 10 egzemj).

dziea p. t. Notice sur les poesies de Jules Sowacki. Arty-

ku, który by osobno z Recue Europeenne przedrukowany

i zrobiono z niego ma broszur. auje, e go wam przy-

sa nie mog poczt, albowiem hymn w nim zawarty za-

haczyby si. Rozdaem kilka egzemplarzy moim znajomym,

a reszt chowam, czekajc sposobnej pory do przesania.

Genewa 15. marca lb3o.

Jedna stara dama przeczytawszy artyku o mnie

w Benie Europeenne., napisaa mi bilecik, w którym po wielu

pochwaach nareszcie napisaa : Heureuse rotre imre. Ona
take jest matk, wic mylaem sobie, e moe ten wy-

krzyknik zaguszy nieco sowa mego sumienia, które mi

powiada, e ty jeste nieszczliw przezemnie. 25. kwietnia

1833. 11. godzina w nocy.

Odnonie do tych zachwytów pisze niechtny poecie

Eust. Januszkiewicz co nastpuje : „Wszystko, co Juliusz

pisa do matki o dwóch pierwszych tomach, o ich przyj-

ciu przez ziomków w Paryu mieszkajcych itd. byo wy-

marzone w jego \vyobraui. Podczaszyski i Moehnaeki

wydawali podówczas pismo swoje pod imionami królów

jiolskich, jak ja pod imionami ludzi sawnyt^h (dla unikuie-

nia kaucyi — dopiero bowiem w 1833. roku otrzymali

pozwolenie uycia ogólnej nazwy). Gdyby poezye Juliusza

byy sprawiy najmniejsze obudzenie ciekawoci: czyby

Maurycy o nich czego nie powiedzia — on, co pierwszy

Mary Malczewskiego pochwali? "W listach Kamilla do

rodziny pisanych jeste jaka o nich wzmianka? Bardzo by
moe, e jak Pan niej powiadasz, utwory Sowackiego do-

piero zyskuj po ich przeczytaniu powtórnem. Ale jak byo
zniewoli rodaków do tej ofiary, nie rozumiejcych wcale,

o co autoroioi chodzio?! Ta obojtno towarzyszya i to-

mowi trzeciemu i sam Sowacki w przedmowie wiadczy

-o niej." Z listu E. Januszkiewicza do A. Maeckiego.

Okolicznoci towarzyszce ogoszeniu dwu pierwszych

tomików u Pinarda opisuje „podug opowiada osób spó-

-ezesnych faktom" Aer (Adam Rzewski) w powieci p. n.
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„Mio poety'" (J. Sowackiego) w Tj'godniku ilustrowa-

nym. Warszawa 1885, serya lY. tom VI. str. (j i nast. Nr,

131 i nast.

Sdy o dzieaeli Sowackiego — powiada A. Mae-
cki — s do tej pory nieustalone. S tacy, którzy si nad

niemi entuzyazmuj i radziby je pooyli w literaturze na

pierwszem miejscu. Ale te nie brak i na mylcych ina-

czej. Ci je odkadaj po przeczytaniu bez szczególnego

wraenia, a czsto z pewnym niesmakiem. Tak jest dzisiaj,

tak byo od pierwszej chwili ogoszenia. Zanosio si zrazu

wedle wasnych poety wiadectw, na róne przekady i kry-

tyczne onych rozbiory. A przecie pomimo tego, w dalszem

kole czytelników ani w emigraeyi ani w kraju — nie spra-

wiy wielkiego wraenia. W ogóle przeszy one poród g-
Itokiego milczenia. Utwierdza nas w tem i sana poeta, kiedy

póniej — na czele przedmowy do tomu. III. — gorzkiemi

sowy skary si na t obojtno ogóu. Przypuszcza wic
e potrzeba drugiego wydania da si uczu niezadugo. I to

go take zawiodo. Do powtórnego dzie tych wydania nie

przyszo wcale za ycia autora, jiomimo, e si sprzeda-

way póniej nawet za cen znacznie znion... Z pocztku

sprzedawano dwa tomy po 9 z. razem 18. z. (1. dukata)

póniej okoo 1838. po 3 franki i 50 cnt. razem 7 franków.

AV kocu okoo 184^. r. po 5 z. (Porównaj Kalendarz Piel-

grzymstwa Polskiego. Pary 1839. str. 89. i 95. Tudzie Li-

sty J. Sowackiego do matki, z kwietnia 1832. i sierpnia

1848 r.)

Trudno razem z Maeckim nie wyprowadzi std
wniosku, e poezye Sowackiego sn nie odpowiedziay

ówczesnej czy potrzebie czy te smakowi narodu. Musia
by wic midzy jego poezy a tem wszystkiem, co litera-

tura nasza wydaa poprzednio, jaki rozstp, jaki brak

zwizku.

Przypatrzmy si bliej sdom wspóczesnym o tycli

poezyaeh. Na czele stawiamy zdanie o nich Adama Mickiewi-

cza, o którem czytamy w listach Juliusza do matki

:

Jeden z Polaków mówi mi zdanie, jakie da Mic-

Jciewicz o moich dwu tomikach: powiedzia, e moja poezya

jest liczna, e jest to gmach pikn architektur stawiany,

jak wzniosy koció, ale w kociele Boga nie ma. Prawda,
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e liczne i poetyczne zdanie ? podobne do jego sonetu

pod tytuem „Rezygnacya". (Pary 12. sierpnia 1832. J Sowa-

•cki ma tu na myli ostatnie wiersze sonetu Mickiewicza:

I serce ma podobne do dawnej wityni,

Spustoszaej niepogod i czasów kolej,

Gdzie bóstwo nie chce mieszka a ludzie nie miej.
Prawdopodobnie nie rozumia Sowacki co mu wa-

ciwie Mickiewicz zarzuca. Sowa Adama, powiada A. Ma-

ecki, na pierwszy rzut oka wygldaj ca zarzut — bez-

hoitioci. Do bezbonoci Sowacki ani w yciu wasneni,

ani w pismacli swoiei si nie poczuwa. Lecz Mickiewicz

mia te zupenie co innego na myli. Nie wytyka on tu

braku religii, ale brak rzeczy, która temsamem jest w poe-

zyi, czem jest obecno bóstwa w kociele; wytyka brak

tego, co stanowi cel wszelkiej sztuki, a tem jest : wiara

w lepsz czstk czowieka i w mono doskonalenia si

jego tak jako jednostki, jak i w zbiorowoci.

W kilka lat potem i samemu autorowi „mii" otwo-

rzyy si oczy na ten brak w pocztkowych jego krea-

oyach. Ju w trzy lata po ogoszeniu takowych, przyzna

si matce, e „znienawidzi swoje pierwsze utwory i e
czuje potrzeb, aby co jasnego napeniao jego karty, aby

wicej ez byo w sowach"... A pod koniec ycia jeszcze

.surowiej o nich sdzi. „Wstyd mi — mówi natenczas —
wielu melaneholij byroskich. Strach, aby one nie zaraziy

hinych."

Lwów, okrzyczany za stolic ciemnoty, pozna si moe
najpierwej na Sowackim. Oto jak o nim ])isay „Roz-

maitoci":

Nowy poeta zjawi si na horyzoncie literatury pol-

skiej, bawicy w Paryu Juliusz Sowacki. Poezye jego na-

le do najpikniejszych naszego czasu i zyskuj miejsce

obok podów Mickiewicza, Zaleskiego, Goszczyskiego itd.

Wyszy one w Paryu w dwóch tomikach, z których pierwszy

zawiera powieci historyczne : „mija", „Jan Bielecki",

„Hugo", „Arab", „Mnich"; drugi obrazy dramatyczne

:

„Mindowe, pierwszy król Litwy" i „Marya Stuart". Roz-

maitoci, Lwów, 1832, 30. czerwca. Nr. 26.

Jeden z pierwszych, którego od razu olniy poezye

Sowackiego by znany historyk i poeta August Bielowski

:
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„Zwrócibym — pisze o nich do przyjaciela — swoj uwag
na poezye Juliusza Sowackiego, wysze w Pary/Ai 1832. r.

Zapewne ieli dotd nie masz, postaraj si o nie koniecznie,

wszake ci tam bliej do Parya, a tu ich trudno dosta.

S tam dwie wielkie narodowe powieci, które w literatu-

rze narodowej polskiej s stanowcze: „mija" i „Jan Bie-

lecki". Przeczytaj je z uwag a sprawi ci rozkosz tak,ja-

kiej jeszcze od czasu „Wallenroda" i „Zamku Kaniowskiego"

nie doznae. Jeeli powieci te tylko, o których mi piszesz

(Mickiewicza, Zaleskiego, Goszczyskiego, i innych) dasz.

pozna cudzoziemcom, wyrzekn oni, i poezye narodow

polsk skadaj wyborne powieci litewskie i ukraiskie,

w których Polacy albo nie wcale, albo te nawiasowo i to

rzadko (w jednej Maryi) wchodz na scenie. Czego im

zawsze brakowa jeszcze bodzie. Brakowa bdzie powieci,

któraby polsk szlacht i j<\j charakterystyczne obrazy pryn-

eypalnie, nie nawiasowo, krelia. Tak powieci jest „Jan

Bielecki", pod tym wzgldem jedyna dotd. I nie ustpi

w niczem najpierwszym utworom tego rodzaju. Koloryt jej

jest tak odrbny, tak wiey, i przy dawniejszych naszych

powieciach dziwnie si piknie odbija. „mija" jest romans

poetycki z ukraiskich poda w swoim i-odzaju wielki i je-

dyny. Zdaje mi si, e ci ju o nich w przeszym licie

pisaem. Dosta ich, przeczytaj i rozwa a jeli si w mo-

jem zdaniu myl, sprostuj."

August Bielowski w licie do Ludwika Nabielakar,

Lwów dnia 15. sierpnia 1832 roku (w Przewodniku nauk.

i liter. Ib85. tom XIIL, str. 334—5.)

,,Czy te ju czytae poezye Sowackiego? — pisze

po raz wtóry do przyjaciela — Jestto syn Euzebiusza, autor

pieni „Bogarodzica" i „Kulig", — któremy czytali w War-

szawie. Bardzo jestem ciekaw sdu twojego o nim. Tom
pierwszy jego poezyów — wyjwszy powieci „Hugo," która

jest znacznie sabsza — jest przewyborny; nie wiem jak

ty dramata jego (t. II.) sdzi bdziesz, ale mnie si nie

podobaj, s one daleko nisze od powieci. „Marya Stu-

art" ma by wierny bardzo obraz historyczny i ma tu duo
wielbicieli, jako to : Pitkiewicza, Podoleekiego i innych,

ja w niej jednak wielkie niedostatki i bdy postrzegam".
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August Bielowski w licie do Ludwika Nabielaka.

Lwów 3. padziernika 1832. (Przewodnik nauk. i liter.

1885., t. Xni. str. 337.)

„auj bardzo, e poezye iSowaekiego dotychczas

ci wiadome nie s; ciekaw jestem bardzo twego sdu i rad-

bymju aby dozna takiej rozkoszy, jakiej jeszcze od czasu

..jZamku Kaniowskiego" nie doznawa. Wielkie to s i"ze-

czy, ale jak powiadam: tom pierwszy, drugi nie tyle. „mija"
jest bohater ukraiski, o którym stare podania cuda plot,

tak te jest on wystawiony. Caa pie o nim przeplatana jest

dziwnie fantastyckiemi zmyleniami a oddaje z najywsz
prawd poetyck miejsca, czasy i ludzie. Szlachcic „Bie-

lecki" i zakrelone w nim charaktery janiej barw praw-

dziwie polsk a malowida miejsc s prawdziwie zachwy-

cajce. Jedn tylko zrobi ci tu uwag. Wallenrod nie

wiele zada pracy tómaezowi, co te jest dowodem niewiel-

kiej jego narodowoci, wicej trudnoci dozna tómacz „'Ma-

ryi" Malczewskiego, daleko wicej „Zamku Kaniowskiego"

ale tómacz „mii" i „Bieleckiego" bez gruntownej znajo-

moci jzyka polskiego, obyczajów i dziejów niech si do

pracy nie bierze, przekona si o tern ten, ktoby jedn
tylko Sieniawskiego mow z „Jana Bieleckiego" przetóma-

ezy. Przy braku innych byoby to samo niewtpliw wska-

zówk i prób ich trafnoci i narodowoci. Mów ty sobie

co chcesz, ja Wallenroda uwaam za szczliwe naladowa-

nie powieci Byroskich z niektórymi trafnymi i narodowymi

ustpami". (Z listu A. Bielowskiego do L. Nabielaka, Lwów
11. listopada 1832, w Przewodniku nauk. i liter. 1885. tom

XIII., str. 433.) Niezbity przeciwnym sdem przyjaciela

pisze nie zmieniajc swego o nim zdania: ,]

O Sowackim mimo twojej przygany inne mam w,y->

obraenie. Drugiego tomu nie chwaliem ci nigdy, a nawet

o nim nie wspominaem, ale z powieci jego mianowicie

„mii" i „Bieleckiego" byem i jestem mocno zadowolonyi

Nie mniejszej wartoci s u mnie powieci jego wschodnie.

(Z listu A. Bielowskiego do L. Nabielaka, Lwów 28. listo-

pada 1832. w Przewodniku nauk. i liter. 1885. t. XIII.

str. 435.)

Z obcych zwróci uwag Francuzów ua poet L. Le-

maitre, w czasopimie „Rerue Europeenne" w zeszycie sty-
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ezniowym 1833. Rewoluej-a z 29. listopada — powiada on •

—

zaznacza pierwszy wystp Juliusza Sowackiego jako poety

hymnem ogoszonym w dziennikach warszawskich nast-

pnego dnia po wj^pdzeniu Moskali. Najdawniejszym po-

mnikiem literatury polskiej jest hymn do „Bogarodzicy",

skomponowany przez w. Wojciecha, patrona królewskiego.

Hymn ten piewali niegdy Polacy podczas wojny. Klczc
na ziemi i piewajc „Bogarodzico Dziewico"! starzy Sar-

maci niegdy gotowali si na nieprzyjaciela. Dzi, wobec

zmian jzykowych piew ten sta si prawie niezrozumia-

ym, ale pami narodowa zachowaa i uwicia owe

dwa sowa. Mody poeta zuytkowa wspomnienie i rozpo-

cz swój hymn temi ezezonemi sowami. Hymnem tym

przy])omnia Polakom dawn ich saw i zagrzewa ich m-
stwo przypomnieniem bohaterskich czynów przodków. Ta

odezwa religijno-wojenna, od chwili ukazania si, cieszy

si niezwyk popularnoci. Poniewa nie znano autora,

przypisywano j kilku znakomitszym poetom polskim.

Obecnie, mieszkajc w Paryu, Sowacki wyda wa-
nie dwa tomy poezyj, które miaunj go w Polsce wspó-

zawodnikiem Mickiewicza i s kamieniem wgielnym wiel-

kiej sawy literackiej. Autor ma zaledwie dwadziecia dwa

lat. Rokuje ogromne nadzieje na przyszo.
Jeden bd ogólny daje si odczuwa w tych pierw-

szych utworach — jestto brak zainteresowania treci, brak

silniejszej akeyi — ale bd ten by moe nieuniknionym.

Sowacki uleg przedewszystkiem potrzebie tworzenia. Pod

wpywem bogactwa siy twórczej, ]ieen niecierpliwoci,

pragnc rozla fale poezyi, które wzbijay si w jego du-

szy, nie móg zatrzymywa uwagi swej nad przedmiotem

i planem utworu. Pierwsze lepsze ramy wystarczaj mu,

aby w nich roztoczy swe skarby, posuguje si niemi nie

poddajc wcale refleksyi. Ale opieszao sw okupuje ty-

loma piknociami, e mona mu j wj-baczy.

Spokojniejszy po tern pierwszem wyadowaniu swej

siy, nauczony dowiadczeniem i radami krytyki, Sowa-

cki zwróci na przyszo wiksz uwag na zajmujc
akey, która jest najpopularniejszym czynnikiem powodze-

nia. Brak mu tylko tej jednej strony artyzmu — a dzi

ju sam wano jej pojmuje. Wiersz jego jest peny
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i dwiczny, wyraenie energiczne, malownicze i zrcznie

umieszczone; myli, oltrazy, opisy wiee, silne i poetyczne.

Pierwszy tom stanowi poezye w rodzajn powieci.

Trudno okreli ogóln ich barw, bo Sowacki wi-

docznie próbuje si swych w kilku rodzajach. Pierwszy

utwór p. t. „mija", przypomina form „Dziewic z jeziora"

Waltera Scotta. "W poemacie tym Sowacki opisuje jedn
'j, wypraw Zaporoców pod mury Konstantynopola. Intrygi

nie ma tam prawie adnej, caa zasuga ley w szczegó-

ach, w nastpstwie scen malowniczych i oywionych. So-
wacki jest wyborny w ojiisaeh, lecz nie opisuje on przed-

miotów, ale roztacza przed oczyma czytelnika obraz peen
efektów wietlanych, cieni i wypukoci.

Moe nowy kierunek, który autor wdroy, rozwinie

póniej w utworach wikszych, moe jako nowy Walter

Scott odtworzy naród poetyczny, podobny szkockiemu —
naród wojowniczy, obdarzony wyobrani i uczuciem, któ-

rego pieni smtne i tchnce dzik poezy yj w Polsce

po dzidzie, podobnie jak w Hiszpanii stare romanse

bardów.

Drugi poemat, ,,,Jau Bielecki" osnuty jest na danych

z dawnych kronik polskich. Po nim nastpuje opowie
o dawnych Teutonach a nastpnie wiersz do Koli Skibic-

kiego. Dwa poematy uzupeniajce tom pierwszy: „Mnich"

i „Arab", s powieciami wschodniemi. Barwa ich jest

ponura. W obydwu autor chcia skreli charakter dziki

i nieprzewidziany — nie wzi go jednak z natury, a ra-

czej zacieni temat -w zbyt szczupe ramy i bohaterowie jego

nie stpaj po ziemi.

Tom drugi obejmuje dwie tragedye. Tu poeta jest

twórc, bo ten rodzaj poezyi dotd nie jest uprawiany

w Polsce. Teatr Polski posiada dotd tylko tómaczenie

Cyd'a i Horacego i kilka naladownictw naszych tragedyj

klasycznych. Dziea te, pióra najznakomitszych pisarzy sta-

rej szkoy byy bardzo pikne ale nie tworzyy teatru na-

rodowego. Prócz tego cenzura tumia wszelki zapa ar-

tystyczny.

Utwory dramatyczne Juliusza Sowackiego nie mog
wic by w kraju swoim z niczem porównane. Jeeli nie

s bez wad, to jtrzynaj mniej uwaane by mog za szcz-
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liw prób stworzenia teatru narodowego. Mówimy tu

tylko o tragedyi.

Pierwsza tragedya Sowackiego „Mindowe", oparta

jest na motywach z kronik litewskich. Akcya w niej doe
saba. Grzebic w historyi litewskiej autor odkry w niej

zdoa now i obfit y tematów tragicznych. Ta historya

ponura, pena zbrodni, przyodziana w szaty pogaskie, mo-

ga by podstaw wielkiej epopei dramatycznej, podobnej

do historycznych dramatów Szekspira.

„Marya Stuart" drugi dramat Sowackiego, ma nad

pierwszym wyszo niezaprzeczon, lecz jestto raczej poe-

mat dramatyczny ni tragedya. Autor rozsia w nim wiele

poezyi, charaktery jego nale raczej do epopei; brak im

owyoh delikatnych odcieni tej fizyognomii naturalnej,

której scena wymaga. W poemacie tym dwie akcye, z któ-

rych jedna koczy si w akcie trzecim mierci Rizzia

a druga zaczyna si dz zemsty drczc serce królo-

wej — s cile z sob zczone a jednak wyranie odró-

nione. Tworz one dwie intrygi równorzdne.

Zachwyca nas rzucona niejako w poprzek dramatu

posta Nika, bazna królewskiego, który w 4-tym akcie

truje si dla uratowania króla. Szczegóy tej mierci szla-

chetnej wywouj ywe i gbokie wzruszenie.

W kocu naley nam jeszcze zwalczy przesd pa-

nujcy we Franeyi wobec literatury polskiej. Polacy,

którzy po wikszej czci znaj jzyki i literatury euro-

pejskie, ksztac smak swój na wielkich wzorach i nie a-
two udzielaj swych pochwa. Skoro wic obdarzyli uzna-

niem i podziwem swym Mickiewiczów, Sowackich i Zale-

skich, Francya sd ten winna przyj z zaufaniem — i otrz
si z obojtnoci wiadczcej niekorzystnie o jej smaku

i wiadomoci.

Kotice sur les poesies de Jules Sowacki par L. Le-

maitre. Extrait de la Revue Europeenne. Janyier, 1833.

Paris, Imprimerie d' Everat, rue du Gardan, Nr. 16. 1833.

Do rozprawy tej doda autor przekad „Hymnu Bogaro-

dzicy" i „Araba". „Hymne a la Yierge" str. 3—4. „L' Arabo",

str. 11—16.

Rozprawk t omawia „Pielgrzym Polski", którego

wspóredaktorem by jak wiadomo A. Mickiewicz, w tych
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sowach : Rozbiór ten poezyj Sowackiego umieszczony

w Revue Europeenne (w styczniu) zawiera pikne tóma-

czenie „Bogarodzicy", i poematu „Arab" na jzyk francu-

ski. P. Lcmaitre naley do maej liczby tych przyjació

Polski, co szczerze pragnc pracowa dla jej dobra, z po-

wiceniem oddaj si nauce literatury i jzyka naszego.

Do rzdu tych osób nale hr. Montalembert, Bune, Roger,

Boyer, Nisahe, Burgand des Marets i M. A. Jullien. „Piel-

grzym Polski" pt. „Naruszewicz", Pary, 2J5. lutego 1833.

stronica 4.

Drug krytyk poezyj Sowackiego zamiecio jedno

z pism niemieckich wychodzcych w Petersburgu. „W je-

dnym z numerów tegorocznej petersburskiej niemieckiej

Gazety — pisze „Tygodnik petersburski" — czytalimy

umieszczony artyku o poezyi i poetach polskich (wspó-

czesnych). Artyku Gazety niemieckiej po Mickiewiczu

o dwóch tylko wspomina: o Odyiicu i Sowackim i podug
niego jak pokazuje si w tym tryumwiracie ma by po-

cztek, rodek i koniec naszego Parnasu. Dokadniejsz

cho krótk o naszych poetach udzieli moemy wiadomo
Gazecie niemieckiej. — Nie odmawiamy talentu Odyucowi,

przynosi on zaszczyt swej szkole. Poezye Sowackiego

w dwóch tomach wydane w Pai"yu nosz pitno poprawnego

smaku i wygadzenia. Lecz o ile ci dwaj poeci s ni-

szymi od Antoniego Malczewskiego, Bogdana Zaleskiego,

Józefa Korzeniowskiego i Karola Sienkiewicza ! — Mój

Boe ! eo za nieznajomo rzeczy bya autora niemieckiego

artykuu opuci tak znakomite talenta, a Pana Mickiewi-

cza postawi w tak niedobranej kompanii. Pierwszy tom

pism Sowackiego zajmuj poezye ulotne i mniejsze poe-

mata, w drugim dwie tragedye. W pierwszym tomie jest

Sowacki, e tak powiem, na swoim gruncie i w swojej sferze,

mowa jego pynie jak powana rzeka, której katarakty

przedstawiaj widok wspaniay, cho niezaehwyeajcy. Au-
tor sam wyznaje, e z pierwszej swojej tragedyi, wzitej

z dziejów narodowych z czasów pogastwa, nie jest kontent.

Z drugiej — lecz nie bdziemy wchodzi w rozbiór tych

sztuk cisy, powiemy tylko w ogólnoci, e dwa te poemata

Sowackiego przedstawiaj widok piknej wityni w gu-

cie Korynekim, bogatej w zewntrzne ozdoby, której ko-
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liimny, kapitele, sklepienia, otarze, s dzieem sztuki i wy-

pracowania, lecz której — prawie nie nie brakuje prócz

Pana Boga. (Redakeya zastrzega si co do niektórych

myli autora tego artykuu, o Sowackim jednak nie nie

mówi). Pisaem w Dorpacie, 12. maja 1835. r. J. S." — Ty-

ii'odnik petersburski. Gazeta urzdowa Królestwa Polskiego,

Wtorek, 1.5|25. czerwca 1833. rok 4. eze.e VII. Nr. 45.

str. 273—4.

Artyku ten przedrukoway „Rozmaitoci" wycho-

dzce we Lwowie, w Nrze 37. z dnia 14. wrzenia 1833. r.

Po wyjciu ])ierwszyeh dwóch tomów poezyj Sowa-
ckiego, pisa o nich Garczyski w wierszu ulotnym do je-

dnego z przyjació w Drenie :

„Cnota i prawda tylko wiece chway wij.

Nie do jest by Korsarzem, Arabem lub mij

;

Czowiekiem by potrzeba, czowiekiem jedynie.

Nie sama gadko mowy do serc ludzkich kluczem.

Bdziem i poetami, skoro si nauczym

Czu prawd, pisa prawd, i stwierdza j w czynie".

Do przeciwników Sowackiego zalicza si od po-

cztku Bohdan Zaleski. „Nie warto aby Sowackiego za-

mieszcza w swojej rozprawie — pisze do Nabielaka —
Jest to istny indyk, puszy si i puszy, lecz ani .piewa ani

lata nie umie. Biedny mierzyna! wszystko w poezyaeh

jego i cudze i ladaeo. Chciabym juz mój Ludwiku zako-

czy i krytyk i list".... Bohdan Zaleski do Ludwika Nabie-

laka, Sevres, dnia 27. lutego 1834. („Przewodnik naukowy

i literacki" 1885. str. 629).

W rozprawie bezimiennie ogoszonej p. n. „Nowa

•epoka poezyi polskiej", pisze o nim Seweryn Goszczyski:

„Przed kilku laty zjawi si na chlub i pociech nasz,

niepoledni poeta Juliusz Sowacki. Wyszy zdolnociami

od tumu, nie wycza si z niego szczególn oryginalno-

ci i narodowoci. Ogó pism Sowackiego nosi równie

cech cudzoziemskiego wyksztacenia ; zboczy z tej drogi

dwoma jedynie utworami „mij" i „Janem Bieleckim".

,jmija" jest przedmiot wyjty z bajecznych czasów Ukra-

iny. Pole dla fantazyi niezmierzone; korzysta te z niego

ISowacki, pod wzgldem tylko fantazyi; albowiem co si

tyczy barwy miejscowej, zdaje si j czerpa z innych po-
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etów O Ukrainie piszcych. Najniewdzieziiiojszy sposób!

Kopia, kopii, w której zazwyczaj piknociom uieaorówny-

wamy, a bdy przerabiamy po swojemu. „mija" wic nie

bdzie nigdy wanym utworem narodowym. Wysze od

niego jest poema „Jan Bielecki", jest tam kilka rysów pol-

skiej szlachty trafnie schwyconych, i rzuconych szczliwie ;

z tem wszystkiem najzaletniejsza cze jego jest ta, na któ-

rej Sowacki pooy pitno indywidualnoci swego talentu.

„Powszechny pamitnik naul: i umiejtnoci". Zeszyt IL

Kraków, 1835. miesic maj, str. 221.

W rozdziale „Angielszczyzna i Niemczyzna" wraca

do iiiego w tych sowach : „O Juliuszu Sowackim wspo-

mnielimy pod oddziaem sowiasko-polskiej poezyi. Spo-

wodoway nas do tego wymienione tame dwa jego poe-

mata : „mija" i „Jan Bielecki"; wszake razem ostrzegli-

my, e go nie uwaamy za oryginalnego i narodowego pi-

sarza. Na dowód kadziemy trzy tomy jego poezyj ; a mi-
dzy niemi tragedye „Mary Stuart" i „Mendoga" ; po-

emata „Lambro" i „Hugo Yon Brache", e zamilczymy

o innych. Tragedye, lepsze od wszystkich jakie do jego

czasów napisali Polacy, s tylko szkolnemi próbkami, kiedy

je obejrzemy ze stanowiska dzisiejszych o dramatyee pojee.

Oprócz zupenego braku barwy miejscowej i wspóczesnej,

uderza w nich jeszcze wielki niedostatek ycia. „Hugo von

Brache" jest utwór niezgrabny pod kadym wzgldem. Nad
dzieami obcej osnowy jak „Lambro" nie nasza rzecz za-

puszcza si w uwagi. Przymuszeni dla obszernoci naszego

przedmiotu i gównego zaoenia trzyma si szranek jak

najzwilejszej treci, koczymy ogólnem o poozyaeh So-
wackiego zdaniem, e objawiaj i^oet znakomitych na-

dziei, ale razem przez byskotki powierzchownej fantazyi,

s bardziej dla . zmysów, e tak powiem, jak dla duszy,

i w picrwszem czytaniu najmocniejsze sprawuj wraenie;

pod wzgldem za wnaradowiania si w swoje przedmioty,

zbywa mu czsto na tym miejscowym rozumie, czy pocigu,

bez którego zasadzamy tylko, jak w dziecinnym ogródku,

pozrywane tu i ówdzie kwiatki chwilowego ycia i woni.

„Powszechny pamitnik nauk i umiejtnoci". Kraków, czer-

wiec, 1835. zeszyt 8-ci str. 370 i 371.
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Jan Majorkiewiez, (Pisma pomiertne, tom I. str. 337

do 338. Warszawa 18ó0) powtarzajc o nim zdanie Go-

szezyuskiego dodaje : Juliusz Sowacki, autor „mii" itp.

fantastyczny, peen natchnienia, ale pienicego si urojeniem,

przeciwny zupenie Polowi, odrywa si od pojcia ogóu
a jego ironia czsto jest niezrozumia. "W ogólnoci ro-

tlzaj utworów fantastycznych, pokazujcy niewyrobienie

myli, nie moe znale spóezucia.

Obok wieszczów, co zajanieli najwietniej na widno-

krgu poezyi, pokazuj si talenta mniej wicej odznacza-

jce si. Pisarze ci najwaniejsi s pod wzgldem jzyka,

jako i»o wikszej czci naladowcy raz nadanego poezyi

zwi-otu, naladowcy, którzy jeden temat na róne przera-

biali sposoby. Znajduj si i midzy nimi oryginalni. —
Autor koczy ogóluom o poezyaeh Sowackiego zdaniem, e
objawiaj poet znakomitych nadziei. Jan Majorkiewicz,

Pisma pomiertne, tom I. str. 431. Warszawa 1850.

Zdrowszy sd o poezyaeh Sowackiego z tej pierw-

szej doby s])otykamy w bezimiennym artykule „Przyjaciela"

napisanym zapewne na podstawie gonych w owym czasie

wykadów Maeckiego. „W poezyaeh tych —• pisze autor —
spotykamy cudne, mistrzowskie opisy, zdumiewamy si nad

piknym jzykiem, przy pierwszem czytaniu czujemy si
zachwyceni, porwani; ale wgbiwszy si w nie, wmyla-
wszy, odrzuciwszy wszelkie opisy i okresy, przekonywamy

si, e pod temi brylantowemi byskotkami kryje si wta
budowa, uboga inwencya, i bardzo skromna tre. Osoby

dziaajce nie tylko nie s polskie, ale co wicej przeci-

wne s nawet pojciom zdrowego rozsdku, adna nie ma
umotywowanego dziaania, nie ma trzewoci, nie ma rze-

czywistoci, wszystkie s ekscentryczne, a nadto jeszcze

osonione jak mg tajemniczoci, przez które tylko pe-

wne ich strony, tylko pewne rysy charakteru przebijaj si

janiej i wyraniej : s to Tytany sami w sobie, ale kary
w dziaaniu.

Do tej samej kategoryi ludzi, naley i bohater utworu

wydanego w 3-cim tomie tego zbioru, w r. 1833. w Pa-

ryu, tj. „Lambro". Jestto figura dziwna, niepojta, taje-

mnicza, figura, jak tylko taka ognista fantazya jak So-
wackiego utworzy moga. Zdaje si e te pierwsze dwa
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tomy poezyj nie wywary zbyt korzystnego wraenia ua

publicznoci, w przedmowie do „Lambra" bowiem skary

si antor na obojtno. „Przyjaciel domowy", Lwów, 1862.

Nr 10.

Trafn i pen wyrozumiaoci krytyk tych jego poezyj

da nam A. Maecki w dziele o Sowackim, podnoszc prze-

dewszystkiem zewntrzn icli form. Mimo modego wieku

)ioety — jzyk, styl, wiersz, koloryt, obrazowanie i co tylko

stanowi zewntrzn szat poezyi, dosigo ju tutaj takiego

wydoskonalenia, e pod tym wzgldem nie ustpowa po-

cztkujcy ten ]iisarz adnemu z ówczesnych poetów na-

.szyeh.

Uderza w nich jaki wdzik nieopisany, jaki dziwnie

melancholijny urok poetycznego na wiat spojrzenia. Przed

okiem poety widne s wszystkie barwy tczowe poezyi

rozlanej po rozogach ycia ziemskiego. Najniklejsze, najta-

Jemniejsze objawy jej przytomnoci pomidzy nami, mówi
do jego wyobrani : jestemy ! Gdzie wzrok zwyczajnego

usposobienia nie widzi nic, jak pospolite ksztaty ywota,

gdzie ucho najczulsze nie syszy, jak tylko rytm powszecli-

nego toku wydarze: Sowacki tam umie dopatrze i do-

sucha si poezyi. 7a dotkniciem jego rki, przemienia

mu si wszystko jakby w jaki eter powiewny.

Lecz wanie ten dar ogldania wszystkiego jedynie

"W cudownych wiatach poezyi przyprawi poet naszego

o strat zdolnoci pojmowania rzetelnych wiata tego sto-

sunków w ich warunkach rzeczywistych. Jest on na podo-

biestwo owych wieszczów mitycznej staroytnoci, którym

bogowie w zamian za lutni do rk podan i za poetyckie

jasnowidzenie, odjli widzenie przyi"odzone i zamknli oczy

na wszystko co ich na zewntrz otaczao.

Sowacki przypuszcza dwie niejako ratury ludzkie.

Zwyczajny ogó — mniejsza o to, czy z gów koronowa-

nych, czy z ndzarzy zoony — to gawied , to tum.
Po za tym tumem zdarzaj si duchy wysze, z którymi

on wprawdzie sympatyzuje eaem sercem, które jednake
mimo tego i same s najnieszczliwsze i dla drugich zo-
wrogie. Midzy warunkami ich szczcia, a tern co wiat
zwyczajny poczytuje sobie za szczcie, nie ma adnej
wspólnoci. S to otchanie uczu gorejcych, góry woli.
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trawicej si w sobie ; s to Tytany : ale postawione po

za wszelkim stosunkiem ze wiatem. Ich ycie midzy reszt

rodu ludzkiego jest to — zdaniem autora — jedno pasmo cier-

pie, zawodów, jków, krzywd, zbrodni, przeklestw i wszel-

kiego rodzaju rozdwieków. Nic ich nie wie do wiata,

gardz ludmi, nienawidz wszystkiego, na czem wiat stoi

:

i narobiwszy zamtu i klsk na caej drodze swego ywota,

przeklinani, przeklinajc, kocz marnie jako niby ofiary

przewrotnoci wiata i zwyczajnej natury ludzkiej. — Do
tego typu odnie naley i „Araba" i „Mnicha" i „Min-

dow" i „Bieleckiego" i „mij" i Botwela w „Maryi Stu-

art". Wielka musiaa by w nim wtedy gorycz dla ludzi,

kiedy ten temat mizantropii i zwtpienia nie ustpowa mu
z oczu!

W utworach Byronistów jest wicej byronizmu, ani-

eli w samym Byronie. U tego bowiem zawsze jest takt

artystyczny i pewna miara. S sawsze okolicznoci, które

demoniezno postaci jego albo agodz, albo przynajmniej

tómacz; Byronici przeciwnie przyjli wszystkie despe-

racye byroskie za rud czystego zota, któr tylko topi

i przelewa w posgi. I dlatego te mia autor „Wiesawa"

suszno, twierdzc e naladowanie tego poety moe
by dla nas daleko wicej szkodliwem, ni wszelkie inne

naladownictwo. Jeeli za co usprawiedliwio samym skut-

kiem te Brodziskiego obawy : to wanie rola, w jakiej

wystpi na pocztku swego zawodu nasz mody poeta.

Odrbny sposób rozwijania osnowy poetyckiej pole-

ga — w poezyach Sowackiego z tego czasu — na tem, e
wicej on zawsze tylko natrca i napomyka, nawizywa

i urywa, jednem wic sowem, szkicowa i fragmentyzowa,

anieli eby mia by wszystkie przejcia kreacyi swojej

wykonywa szczegóowo, w równej mierze i w nieprzerwa-

nym cigu.

Caa sztuka jego (w dzieach przypadajcych na

jiierwsze lata zawodu, o tych bowiem tu jedynie mowa),

polega na tem: rzuca penemi garciami wiata na sta-

nowcze tylko momenta, a reszt zostawia w cieniu, jeeli

nie zupenie po za ramami obrazu. Sprawia wielkie wra-

enia sporadyczne — oto gówny cel jego tworzenia. Cze-
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guby za caoci uiedostawao, niceli sobie tam tego czy-

telnik wasnym przemysem dopeni

!

Obojtniejsze ustpy oddawa zazwyczaj z umylnem
jakiem zaniedbaniem i bezbarwnoci, aeby zato w eliwi-

laeh rozstrzygajcych bysn niespodziewanie ca wietno-

ci talentu i samym kontrastem wrae najpotniej olni
publiczno. A. Maecki. J, Sowacki, jego ycie i dzieaw sto-

sunku do wspóczesnej epoki, wydanie drugie, Lwów 1881,

tom I., str. 111 i nast. str. 149 i nast.

W obszernem studyum o Juliuszu Sowackim z po-

wodu dziea Maeckiego rozwin Stanisaw Tarnowski wie-

tn charakterystyk poezyj Sowackiego. Epoka pierwszej

modoci — powiada tu znakomity krytyk — któr w y-
ciu poety zamyka wyjazd z Parya do Genewy (1833. r.)

a w poetycznym jego zawodzie Lambro ; epoka ta nie zapo-

wiada wcale przyszego wielkiego, ani nawet oryginalnego

poety, ale zapowiada ju wyranie póniejszego czowieka

dumnego i wraliwego. Drobne jego poezye trc jeszcze

w formie tradyeyami Stanisawowskiej epoki jak eby ci-

ya bya nad synem ferua autora dziea o „Stylu"

a wszystkie prawie co do pomysu hoduj najrozhuka-

szemu, najnieprawdopodobniejszemu romantyzmowi. Pomau
jednak wybija si z tej konwencyonalnej j»oczwarki motyl

wietnych barwach, do adnego innego niepodobny. Upa-

dek powstania roku 30. wstrzsa dusz poety gwatownie

i bolenie, i nadaje jego myli i natchnieniu ten kierunek

1 atryotyczuy, który róne przybierze zewntrzne ksztaty

i postacie, ale z którego on si nie cofnie.

Mio do Ludwiki niadeckiej, ta mio, która po-

dug sów poety „pierwsz i jedyn liya" nie zbogacia

literatury adnym Gustawem.

Na wszystkich jakie mamy z owego czasu poezyaeh

.Juliusza, wyobrania silniejsze nierównie wybia pitno

ni uczucie; fantazya jaka rozbujaa, zbkana i niesycha-

nie ]ioiiura.

Wpyw Byrona zna nie na samym tylko Sowackim,

Tutaj jest co wicej, s takie same ideay: zawsze jaki

czowiek zoony z tajemnicy i zemsty, tajemnicy która sio

nigdy nie wyjania, zemsty której powodu nikt nigdy zrozu-

mie nie moe, obok niego ta sama zawsze posta kobieca, raz

Dr. II. Biegeleisen : Dziel J. Sowackiego, tom I. 3
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zauiknirta w haremie, drugi raz przebrana za pazia i ]ua-

jea niby anielsk luisy pocieszania i koeliania potpieca,

posta stereotypowa, pod której oryentalnyui lub chopi-
cym strojem nie ma duszy, ani treci, ani yeia, ani wdzi-
ku — na drugim planie turbany, krzywe szable, i konny

orszak jakichkolwiek zawsze do siebie podobnych baszów lub

innych tyranów, a jako to: awantury tajemnicze, ucieczki,

pojedynki, bitwy ldowe i morskie, oto zawsze te same ide-

ay, )0wtarzajce si sto razy pod zmienionemi nazwiskami

u Byrona.

W pierwszych swoich powieciach jest Sowacki czy-

sto tylko naladowc. Ukad i tok tych powieci, ich ogól-

ny koloryt, same nawet intrygi i wypadki, a nadewszystko

bohaterowie zrodzeni s przez Byrona w gowie Sowa-
ckiego. Powodem tego naladownictwa, bya nie sama tylko

moda, nie sama wrodzona melancholia i draliwo So-
wackiego, nie samo jego usposobienie do wojny ze wiatem,

ehoe bardzo silne i od dziecistwa widoczne.

Przyczyna tego ley w pewnej waciwoci natury

lub moe wyobrani Sowackiego, który w zetkniciu z dzie-

ami poety, tak si przeze daje opanowa, lub tak wciga
w siebie waciwe temu poecie przymioty i wady, e mimo-

wolnie i mimo wiedzy odliija w swoich utworach wszystkie,

cechy tamtego.

Jeeli za takim by z natury, i takim przez cae

ycie pozosta, to có si dziwi, e w pierwszej modoci,

kiedy talent jego nie by si jeszcze rozwin, kiedy za-

równo z caym swoim czasem by pod potnym urokiem

takiego jak Byron poety. St. Tarnowski w Irzegldzie pol-

skim. Rok II. zeszyt lY. Kraków 1. padziernika 1867. r.

Str. 21—35.

Odczyt St. Tarnowskiego „W Szwajcaryi" i „Ojciec za-

dumionych" miany na korzy dotknitych powodzi w sali

ratusza warszawskiego a ogoszony w Kronice Rodzinnej

1880. str. 257 i nast., tómaczy bliej zaleno Sowackiego

od protoplasty caego rodu zdenerwowanych, t wewntrzn
dysharmoni, na któr choruj (w rónych stopniach)

wszyscy poeci Europy w naszym wieku, t ich chorobliwo-

ci, która u jednych przechodzi w bunt i blunierstwo,

u drugich w zwtpienie i rozpacz, u innych wreszcie w ego-
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izm, U innjeli w mistyk, a która jest tylko odbiciem

i skutkiem moralnego i politycznego stanu spoeczestw

europejskich.

Powszechna w Europie nienawi i niewiara do

stosunków spoecznych, z niemonoci wyamania si z pod

nich, to na co choruj cae spoeczestwa i wszystkie oso-

bniki, to tómaezy ehorobliwo poetów tego wieku, ich

smutki, ich rozpacze, ich przeklestwa, melancholie, gorycze

i obdy. Sowackiego' jak innych.

Trafnie podnosi Prof. Dr. J. Tretiak w rozprawie

„O bajronizmie w poezyi polskiej", („Tydzie", Lwów, 1879.

rok VI. tom IX. Nr. 37. i nast.) i dodatnie ywioy tego

kierunku umysowego a wraz z nim tsknot i pragnie-

iiie nowych, jeszcze nieujtycli w wyrane formy idea-

ów, walk z wszelkim przymusem, z wszelk tyrani. Bo-

haterowie Byronowscy s to ludzie z sercem rozdartem,

ale nieugici, otoczeni nieraz ciemnociami zbrodni, ale

ywicy w sercu jaki znicz szlachetnego uczucia, który ieh

urokiem poetycznym rozjania. — Z ponurych obrazów strze-

laa promieniem idea wolnoci, ku której potajemnie biy serca

Indów, einitych wówczas elaznem! domi reakcyi. Wszy-
stkie tony bajronizmu jakie przygryway poezyi naszej

u autora „Maryi" i twórcy „Wallenroda", spotykamy u So-
wackiego, w którego utworach caa bajroska muzyka roz-

brzmiewa: i melancholia i demoniczno i ironia i zapa li-

beralny i pospna dekoracyjno bajronizmu.

Sowacki by to talent przewanie naladowniezy,

wszystko, temperament, wychowanie, otoczenie, cae jego

ycie skadao si na to, aby mu nie da nigdy zstpi na

<lno rzeczywistego ycia, skd jedynie fantazya poety zdoa
dobywa pere oryginalnych pomysów. Brak walki z y-
cieiii realnem, ta lekko i samotno ycia poety przy go-

ra^^ccj i ruchliwej fantazyi, pobudzanej ostrog wybujaej
ambicyi, byy przyczyn, e Juliusz, otoczony sztuczn,

gorczkow atmosfer, ni y i oddycha ]n-zez cae ycie,

od innych za poycza musia materyau, aby go swojem
niesychanem bogactwem farb umalowa i w nowej, zoci-

stej szacie powtórnie w wiat i»uci. Ambitny poeta spo-

tykajc si z jakim utworem, który budzi ogólne zaj-

3*
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eio, elieia dowie wiatu, o ilebj' on pikniejszy móg na-

pisa na ten sam temat.

Tretiak dzieli bajroniezn poezje Sowackiego na

trzy okresy. Do pierwszego naley eaa galerya pospnych,

demonicznych bohaterów narysowanych na wzór Korsarza

lub Giaura. Imiona ich: Mindowe, Botwel, Bielecki, Hugo,

Mnich, Arab, mija, Lanibro.

W ich sercach kbi si dza zemsty za jakie

krzywdy, a wraz z ni zemsta i nienawi do wiata, rza-

dko niczem nieusprawiedliwione, które ich pchaj do walki

ze wiatem na zabój. Na czole ich pitno dumy, na ustach

gorycz przesytu. Uwaaj si oni za wyjtkowe istoty, któ-

rych zwyczajne przepisy moralnoci nie obchodz. W bo-

haterach Bajroua pomimo pewnej przesady w ich uczu-

ciach, mamy zawsze do czynienia z ywymi ludmi
;
gó-

wnie z samym poet. Xie by w^irawdzie bandyt jak oni,

ale t energi, odwag i dum posiada sam. Swoich demo-

nicznych postaci nie móg Sowacki podobnie uposay :

tworzy wic swoich bohaterów zlepiajc rozpierzche

ksztaty bajronic-znej poezyi, i malujc je gorcemi kolo-

rami swej rozmarzonej wyobrani. Dalsze dwie kategorye

typów Byroskieh nale do póniejszej doby.

W studyum porównawczeni J. Kotarbiskiego. (Ate-

neum, 1889. II. 8—264. „Byrona Don Juan" i Sowackiego

„Beniowski") powiedziano piknie, e burza, która amie ko-

nary drzew i wyrywa dby z korzeniem, nie jest tylka

zwiastunk zniszczenia, ona oczyszcza duszn atmosfer

i w swem wntrzu niesie ziarno nasienia. Do takiej burzy

mona porówna ogromny, wyjtkowy niemal, w dziejach

jjoezyi wpyw Byrona, który w pierwszej wierci naszego

wieku sam jeden starczy za ca rewolucy. Druzgota

on spróchniae, chocia pozornie odwieone reakcyjnym

liciem dby tyranii politycznej i umysowej, rzuca na

cay wiat nasiona poezyi swobody i protestu. Na naszej

niwie poetycznej z tych ziarn wyrosy kwiaty pene pra-

wdziwych barw i woni. Pierwszym z nich bya tsknota

i bolesna, jak echo dumki na stepie, powie o losach nie-

szczliwej Maryi — a jednym z ostatnich peen rycer-

skiej fantazyi, barw tczowych, gryzcej satyry „Benio-

wski". Sowacki mia t sarn co Byron skonno do pro-
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tesfii, do opozyeyi, tjlko nie tak gwatown, nie tak rady-

kaln. Obaj poeci mieli róne powody do wani z rzeczy-

wistoci, która zadawaa kam ich najszlachetniejszym

ideaom. U Byrona ten protest pyn z pobudek ogólno-

ludzkich — u Sowackiego by z pocztku troch nalecia-

oci, troch instynktem, potem zabarwi si purpur idei

narodowych, w kocu mistyczno demokratycznych.

W Listach z podróy A. E. Odyuea, odzywajcego

si z niechci o naszym poecie, zachoway si lady owego

b}'rouizmu Juliusza nie tylko odnonie do pism ale nawet

do jego charakteru.

Kady kto go pozna, miaby za co pokocha, gdyby

on chcia by kochanym albo raczej, gdyby sam kocha.

Ale byroniczny jego idea nie dozwala mu myle o tern.

Chce mu si koniecznie by „Konradem", eby na wszyscy

z podziwem patrzali, a z czci bojaui kaniali si przed

nim. Smutny to zaprawd idea. Korsarzowi jakiemu a-
twiej moe go zici — ale poecie

!

Nadmieni naley, e wpyw Byrona odnie ju mo-

na do pobytu Sowackiego w Krzemiecu 1828 29 roku.

W pamitniku z tego czasu donosi poeta, e tu dopiero po

trzechmiosiezuych lekeyach jzyka angielskiego u Mackdo-

nalda czyta Byrona w oryginale. (Pary 24. lipca 1832.

rozdzia XIV. „Przegld polski" 1S79J. Do literatury byro-

nizmu, wymienionej w przypiskach do dzie Mickiewicza,

podaj jeszcze : E. Lubowski „Zwrot ku Bajronowi" w Bi-

bliotece warsz. 1869. III. 77. i nast.

"NYalerya Marrene „Zrozpaczeni w literaturze" „Tygo-

dnik ilustrowany." stycze 1878.

Konstancya Morawska „Nowa biografia Byrona'"

(Jaeffresona) „Przegld polski", Kraków," 1883. IV. 387—68.

Byronowi powicony jest Nr. 264. „Tygodnika ilu-

strowanego". Warszawa, 21. stycznia 1888. Jerzy Noel

Gordon BjTon przez St. Witkiewicza „Poegnanie" Child-

Harolda, A. Mickiewicza. Byron w stuletni rocznic uro-

dzin przez Maryana Gawalewicza, „Poegnanie z Napole-

onem Lorda Byrona", przez W. Sabowskiego, „Notatka

o Byronie w Polsce" przez W. Korotyskiego, „Zote listki

z dzie Byrona" w przekadzie Leona Borowskiego, A. Mi-

ckiewicza, A. E. Odyca, W. hr. Ostrowskiego, Michaa
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Chodki, Frane. Morawskiego i Adama Pajgerta sti'. 36

do 42. „Byronowska Mio" przez W. S. tame str. 346.

Osobno wyszo dzieo Napoleona Hirszbanda (Cezary Jel-

lenta) „Byron w setn rocznic jego urodzin", Warszawa,

1888. nakadem „Prawdy".

Szczsna (Józefa Cybulska) „Zote myli J. Sowa-

ckiego", Lwów, 1884. str. 22 i nast. Józef Kotarbiski „By-

rona Don Juan i Sowackiego Beniowski" w „Ateneum",

-Warszawa, 1889. tom II. str. 8. i nast. Maryan Zdziet-lio-

wski „Mesyanici i Sowianofile" Kraków, 1888.

M. Zdzieeliowski, „Byron" w „Przegldzie Polskim",

1891. tom 99. str. 468. tom 100. str. 74. 349 i nast. „Zwia-

stuny Byronizmu" tame tom 99. str. 40. i nast. tego „By-

ronizm francuski" tame tom 104. str. 1.58 i n. i w „Kraju"

Petersburg, 6. padziernika 1893. Nr. 39. st. 5. i nast.

tene „Byronizm czeski" w „Rozprawach Akademii umiej,

wydzia filologiczny" Kraków. 1892. Serya II. tom III. str.

233—301.

W. Spasowicz, „O byrouizmie" (odczyt) „Kraj" Pe-

tersburg, 29. kwietnia (U maja) 1884. Nr. 18.

„Don Juan Byrona" w ])rzekadzie Edw. Porbowi-

cza przez Kaz. Kaszewskiego „Ateneum 1885. IV. J554—8.

K. Elzo „Byron" w Ateneum 1887 IV. 558. „Byron w ury-

wkach" tame 18S8. II. 165-6.

W. Spasowicz: „Byron i niektórzy jego poprzednicy"

„Ateneum" 1884. II. 394. III. i nast. Tene „Puszkin i Ler-

montow jako bajronici", tame 1888. I. 452. II. 23.

W. Spasowicz: „Stuletnia rocznica BjTona", „Prze-

gld literacki", dodatek do „Kraju" Petersburg, 15 (27)

stycznia 1888. Nr. 3.

O Byronizmie rosyjskim pisa Wodz. Spasowicz

:

„Pisma Zbiorowe", Petersburg, 1892. ksigarnia Br. Eymo-

mowicza, tom V. tom II. str. 69.



Objanienia do ,,Hugona"

Xowy okres twórc-zo.oi S-1'owaokego, rozpoazynajt-y

sie t powieci, zapisuje poeta w swym pamitniku pod

latami 1827—1828. w tych oto sowach

:

Tak si koczy pierwsza cz mojego yc-ia. Mam
ilopiero przy wyjciu z uniwersytetu rok 19ty — ukoczy
wydzia prawniczy 1828 r. — a jednak zdaje mi si, o ju
tak dugo yem... wiat uezuc znikn dla mnie i przez

kilka nastpnych lat yem w innem kwiecie j^oezyi... w prze-

szoci — i tych czasów pamitnik bdzie ?^ZA'o prawie histo-

nj rozwijania si i formowania poezyj które pisaem.

Z notatki autora na egzemplarzu Poezyj jego z 1832

roku wiemy, e „Hugo" napisany by w Warszawie, w sier-

pniu 1829 roku, ale pierwszy pomys tej powieci powsta

zapewne wczeniej.

„Hugo" Sowackiego wyszed bezimienu*ie po raz

pierwszy w „Meliteli" noworoczniku, wydanym przez Ant.

Edw. Odyca, Warszawa IS'^0 r. w drukarni A. Gazow-
skiego i Komp. przy ul. abiej Xr 472, rok drugi, str.

183—194.

„Melitele" wysza w lecie 1630. roku jak tego dn-

wodz nastpujce wzmianki wspóczesne: W dopisku do

listu Mickiewicza z Rzymu 5. marca 1830. r. pisze A. E.

Odyniec do Stefana Witwickiego, zajmujcego si wydaniem

„Meliteli" : „Pchaj te ze dwiecie egzemplarzy „Meliteli'"

(na rok 1830.) jeli j wypiastujesz na kocu". (Dziea

A. Mickiewicza wyd. par. 1880 tom VH. str. 63.)
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List A. E. Ody UCH, do Ignacego Cliodki z Ezyniii

11. kwietnia 1830 r. wspomina o artykule do przyszoro-

cznej „Meliteli" przeznaczonym.

W Korespondeneyi do A. Mickiewicza, w licie z Za-

pola 31. padziernika 1831. r. pisze ju Bolid. Zaleski do

A. E. Odyea : „wziem cze egzemplarzy Meliteli na

rok 1830, które z poprzednimi moe si uda rozprzeda'".

„Hugo" (a nie „Oda do wolnoci", „Hymn do Boga-

rodzicy" itp.) jest pierwszym ogoszonym utworem Sowa-
ckiego. — Pierwsz wersy tego tekstu z „Meliteli" podaj tu

jako warjanty, drukujc kursyw miejsca zmieuione potem

w wydaniu paryskiem Sowackiego z 1832 r. (tom. I, str.

139 i nast.) wedle którego podalimy tekst „Hugona" na

czele Dzie Sowackiego wyd. „Ksigarni polskiej".

I.

UCIECZKA.
Str. 7. w. 4. zy z piknych oczóio pyny obficie

:

Str. 7. w. 8. Jak w chwil mierci jej lica okrywa. —
Dodano w przypisku : Wszystkie w tej strofie wzmiankowane

obrzdki, zehowuj si przy obóczynach mniszek wst-

pujcych do klasztoru.

Str. 7. w. 9. Jd po nieszporach, ju wieczorne chody,

Str. 7. w. 17. Wszystek lud wyszed ze witych podicoi,

Str. 7. w. 24. Wszyscy odeszli, on odejcie zwleka.

Str. 8. w. 26. i nast. Cichy stró grobów zimnego marmuru.

To co bysno '^ — Me to hlask obrazu

Co tak pozot zabysn od muru;

Str. 8. w. 32. W tak pón por, w tak pospnym gmachu.

Str. 8. w. 37. Peicno mia giermka — pazia — do posugi,

Str. 8. w. 45. „Z radonem sercem jam rzuci gotowy

Pruskie krainy, — chciabym lotem ptaka

Z miejsc tych uleci,

Str. S. w. 52. Lasy mi milsze nad cige obawy,

Jagieo z bratem toczc krwawe bitwy.

Wezwa nas w swoje odlege dzierawy,

Str. 8. w. 57. i nast. Tam ja nad brami moimi przewodz

ledz Litwinów, — i spraszam biesiady;

'Tam ufny w silnej i licznej zaodze.
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W obronnym zamku nie lkam si zdrady.

A sd co trzjnna mycli ezynnoei wodze;

Str. 9. w. 65. „Patrz juz krzyackie znikny klasztory,

Str. 9. w. 71. Xiye zniony jjonc na zachodzie

Str. 9. w. 74. Pikne te bory — cudny las sosnowy

;

Str. 9. w. 81. Dalej w popiechu mijaj rycerze.

Str. 9. w. 85. Ze socem jedców migay puklerze,

Socu nadbrzene skaniay si trzciny,

Str. 10. w. 97. „Patrz ! oto icieR-a Kiejstutów stolica,

Str. 10. w. 100. Tam midzy gstym kadside obokiem,

Str. 10. w. 103. Widzisz te cudne bkitu przestworze,

II.

PtYCERZ SADÓW TAJEMNYCH.
Str. 10. w. 106. Jak te pos2)ne Kiejstuta komnaty

;

Str. 10. w. 108. Ani kobierców stroj jasne szaty:

Str. 10. w. 112. A setne z ziemi wznoszc si filary,

Str. 10. w. 118. Inne okrge Ikni w tczy kolory,

Str. 10. w. 124. I dwaj krzylacy czuwaj na sali,

Str. 10. w. 126. Starszy mia pancerz, i szyszak stalowy,

Str. 11. w. 159. Czyli z Sandkirchen powracasz z cmentarza ?'"

Na to nazwisko rycerz spuci donie,

I milczc dwakro tylko gow skoni....

Uwaga: „Przywiedzione tu zapytania i odpowie-

dzi nie s bynajmniej dowolnie wymylone, suyy one za

sposób atwy poznawania si midzy sob dla czonków

tajnego trybunau. Grusza Bodelszwinga, cmentarz Sand-

kirchen, a mianowicie wolne hrabstwo Dormundt, byy
zwyczajuemi miejscami, w których tajni sdziowie miewali

swoje gówne posiedzenia".

Uwaga przy wierszu 165 : „Róa bya znakiem sym-

bolicznym trybunau, std na mieczu i toporze czonków
zuajdowa sie wyryty rycerz w jednem rku majcy bu-

kiet róowy, a w drugiem obnaony sztylet".

Uwaga do wiersza 172 : „Jedne zot sztuk i trzy

miary wina obowizany by skada kady rycerz przy

pierwszem wstpieniu do bractwa tajemnych sdziów".

Str. 12. w. 175— 176. „W jednem ma rku, wieniec z ró
[uwity,

„A ic druijiem sztylet co w krwi ibrodiuóic tonie;
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Uwaga do wiersza 178.: „Tak nazywaa si dawna

Westfalia, gówne ognisko tajnyc-li tryliunalów, od czerwo-

nego pola swoich herbów".

Str. 12. w. 180. „Znasz mi. i dom mój, i moja rodzino.

Str. 12. w. 183. „Znasz swoj zbrodni — umrzesz za godzin...

Str. 12. w. 186. „Tam zkd przybye, tcróciss do klasztoru,

Str. 12. w. 190. Syszysz ! to pose straszliwych wyroków,

Str. 12. w. 199. yciem mem rzdzi nie hd zuchwale.

Str. 13. w. 203—5. We moja luba ten 'krzy brylantowy,

On cale ycie byszcza na mem onie,

Str. 13. w. 203. "Wszak jam w krzyaków zhodowa si domio,

Str. 13. w. 213— 14. Mam serce które hardo w onie bije.

Pójd wic zbroja me piersi okryj.

Str. 13. w. 218. W jej krtych zwrotach, to jej kryjówkach

[ciemnych

Str. 13. w. 225—227. Odieii otarzów smutny i ponury,

Boztrca sabo czarne gmachu cienie.

Szed Huyon, ciemne przegldajc mury,

ni.
ZGON.

Uwaga do wiersza 232: „Tajemne trybunay tak

byy liczne i mone, e potpiony ich wyrokiem, gdzie sio

tylko obróci, wszdzie widzia zwrócone na siebie szpie-

gów oczy, lub sztylety. Ucieczka bya niepodobn".

Przytoczone tu uwagi autora podaj po rax pierwszy

z bezimiennego wydania w „Meliteli" skd ich ju do na-

stpnych wyda nie wcignito albo znacznie zmieniono.

Str. 14. w. 247. Hugo ! tak mny, miay ])rzed godzin,

Str. 14. w. 247. Czy zy zasania co ?" t chwil pyn ?...

Str. 14. w. 262. Jej do — jak zimna! — Jak szklisty

blask oka

Sti-. 15. w. 269—70. „Fewnie mylaa Blanka nieszczliwa

e mi swym zgonem od zgonu zachowa :

Str. 15. w. 279—84. Gdzie si wic podzia? Niech powiedz

[tonie...

Niech mówi nimfy Trockiego jeziora,

Pakay po nim — a gdy z nocy kocem,

Soce .sffrt jasn ukazao gow,
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Dugo vv (Izicu jeszcze, ieh Izy brylantowe,

Na srebrnych liljacli klnily si przed socem.

Osnowa poematu do naga rozebrana z poezyi jest

nastpujca :' Hugo, komtur zakonu krzyaków, przywo-

any na jiomoe przez ksicia litewskiego Witolda, w walce

z bratem Jagie — osiad na zamku trockim razem z ko-

chank sw Blank, któr porwa z klasztoru i za jiazia

przebran trzyma przy boku. W chwili jednak kiedy si

pieci nadziej szczcia, przybywa z Prus rycerz sdów
tajemnych i daje si pozna jako mciciel tajnych zbrodni

Hugona. Blanka chcc ocali kochanka przebiera si w jego

zbroj i niepoznana daje na sobie wykona straszny wyrok.

Hugo za nie chcc przey swej nkochanej, rzut-a si w je-

zioro. Gówny motyw powieci — przebranie Blanki i jej

mier bohaterska — przypomina zbyt silnie „Graju" Mi-

ekiewieza, zkd zaczerpn poeta i i nuych barw do swego

obrazu (..Rozlege ksit na Lidzie dziedziny" I. 9., w. 82.

.,Zamek Trocki'- I. 10. w. 104. ~ „Opis Krzyaków'-, I.

10. w. 122—130 i I. 14. w. 236—242). Motyw sdów taje-

mnych wzity z „Konrada Wallenroda" podobnie jak i inne

drobne szczegóy (Kiejstuta komnaty, I. 10. w. 106. Gma-
chy Malborga I. 10. w. 105. „Komtur zakonu" I. 11. w.

131 itp.) Protoplast kochanek przebranych za paziów i gierm-

ków (I. 8. w. 37. i I. 11. w. 132—14.5) jest Byron. W nie-

których szczegóach zapoyczy si poeta wprost z dzie hi-

storycznych jak tego dowodz „Objanienia autora" (I. 16).

Przytaczam tu zdanie A. Mickiewicza o tym utwo-

rze, podane przez A. E. Odyea, nie rczc za autentyczno.

.jBya mowa o talencie Julka, któremu Adam wietn wróy
przyszo, a ze znajomych mu dotd jego wierszy najwy-

ej ceni „Hugona" którego mu z polecenia autora pod sd
jego do Petersburga przywiozem". (Listy z podróy A. E.

Odyea, Warszawa, 18S4. I. 130). Wiemy tylko z listu Fr.

Malewskiego do A. Mickiewicza z Petersburga dnia 11.

czerwca 1829. (Listy do Adama Mickiewicza, 1880. str. 113.)

e Sowacki posa do oceny Mickiewiczowi poemat wscho-

dni, prawdopodobnie „Araba".

A. Maecki wydaje o nim sd nastpujcy: Najry-

chlejszy midzy utworami Sowackiego wypad nader sabo.
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Ani przez inweney, ani przez wykonanie nie sprawia wra-

enia na czytelniku. Cliarakter „Hugona", gównej osoby,

tak dorywczo i oówkowo tylko rzucony, e ani sdu o nim

ani wspóczucia dla niego mie niepodobna. AYszystko za
psuje do reszty ten brak prawdopodobiestwa, racy i»rz}-

kadym kroku.

Susznie zaznaczy Tretiak e na poemacie tym jeszcze

najmniej czu wpyw Byrona. Nie ma ani zemsty, ani prze-

sytu, ani demonicznoci. Jest tylko bolesna walka z otacza-

jcym wiatem. J. Tretiak „O byronizmie w poezyi pol-

skiej", „Tydzie" 1879. Nr. 20.

„Fale bursztynowe" Str. 7. w. 14. oznaczaj morze

Batyckie, wyrzucajce na brzegu Prus i Pomorza w zna-

cznej iloci bursztyn. — Str. 8. w. 53. O walkach Jagiey
z Witoldem, przyzywajcym Krzyaków ua pomoc ws]io-

mina A. Mickiewicz w objanieniach do „Konrada AYallen-

roda". Dziea Adama Mickiewicza, Lwów, 1893. tom I. str.

274. — Str. 8. w. 55. Zamek trocki w Nowych Trokach, sto-

licy udzielnego ksistwa, zbudowany w stylu gotyckim. Do
dzi istniej ruiny opisanego zamku Kiejstuta. Zob. opis

i rysunki Wincentego Smokowskiego w „Ateneum" Wilno,

1841. tom Y. str. 166. i nast. — Str. 9. w. 82. Lida, miasto

na drodze z Wilna do Grodna, gówny gród ksistwa Li-

dzkiego. Ksitami na Lidzie byli najpierw Olgierd, po-

tem Jagieo a w kocu Witold. — Str. 9. w. 94. Ponary,

góry na lewym brzegu AVilii, pokrjie lasami, otaczajc

Wilno od strony zachodnio-poudniowej, tworz malownicz

okolic. — Str. 10. w. 104. Troki, dzi miasto gb. Wileskiej,

zbudowane jest na wyspie wielkiego jeziora, zwanego tu

„Troekiem morzem". Jezioro to jest na mil dugie a wier
mili szerokie, niezmierna za jego gboko dosiga w zba-

danych miejscach 178 stóp. — Str. 10. w. 105. Malborg (M:i-

rienburg) miasto w Prusiech królewskich, stolica wielkich

mistrzów zakonu Krzyaków, z zamkiem gotyckim, opisa-

nym w pracy Macieja Moraczewskiego p. t. „Zamek krzy-

acki w Malborgu", z picioma tablicami. Odbitka z „Dwi-
gni", Lwów, 1882. str. 44. — Str. 11. w. 1.58. Bodelschwingh,

wie w Prusiech (Rgbz. Arnsberg Kr. Dortmund). „Sa^d-

kirchen", mylnie wydrukowano w wydaniu 1832. roku za-
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miast „Sandkirelien", nie zua Ritter (Geograph. statisti-

sclies Lexieoii wyd. A. Stark, Leipzig, 1865.) ani G. Neuinann

(Geographiselies Lexieon des deutselien Reielis, Leipzig,

1883). O sdach tajemnych pisa A. Mickiewicz w obja-

nieniach do „Konrada Wallenroda'-, (Dziea A. Mickiewi-

cz.!, Lwów, 1893. tom I. str. 273.1 Zob. tez M. F. Esselen

„Die Westphiilisehen Frei oder Femgerichte". Sehwerte

1877. O. Wiif-hter : „Yehmgerielite" Stuttgart, 1882.



Objanienia do „Mindowy".

Z wasnorcznej notatki poety na egzemplarzu Poezy.j

jego wiadomo, e „Mindowc" powsta w Warszawie 1829. r,

w listopadzie. Praca nad nim ukoczona bya w jednym

miesicu.

„Mindowe" nie jest pierwsz sztuk dramatyczn au-

tora. Jeszcze na awie uniwersyteckiej marzy o dramatach.

W pamitniku pisze pod rokiem 1827. czy 1828: Pamietaiii

jak siedzc raz w ciemnym pokoju na kanapie i syszc

czytajc w przylegym pokoju stryjowi Ludwisi (uia-

deck, czytaa ycie Drydena), marzyem o tragedyacli, jakie

w przyszoci pisa bd... marzyem o rónych bohateraeli

w^zitych z nowogreckiego powstania... Teraz pisaem ju
tragedye, ale te nie s ani o Grekach, ani takie zote

i iskrzce si, jak mi si przedstawiay w przyszoci...

(Pary dnia 22. lipca 1832. r.) Po ukoczeniu studyów na

uniwersytecie, podczas pobytu w Krzemiecu (od feryj letnich

1828. do 15. lutego 1829.) snu mu si po gowie pomys
nowej tragedy.

Marzya mi si wtenczas — pisze w pamitniku —
jaka tragedya o Mahomecie. Chciaem go wystawie zako-

chanego w córce swojej Fatymie, tak, jak to nam historya

ojowiada, zazdro Aishy jego ony, przywizanie Alego

doFatymy miao stanowi intryg. Mahometa miaem wy-

stawi w gucie Fausta lub Manfreda, rozmawiajcego

z duchami... miaem go wystawi w paroksyzmie sa)»oci

czyli choroby, któr cierpia i udawa, e z duchami roz-

mawia. O takiej to tragedyi, niepodobnej do wykonania dla
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19-letnego eliopea, marzyem i wszystkie jej czci rozwi-

jay si w mojej imaginacyi. (Pary 24. lipca 1832.)

Wzmianka poety w objanieniach do „Mindowy", e
to by najmodszy z podów wtedy wydanych, o tyle jest

niedokadn, e napisanie jego poprzedzi „Hugo" a w cz-

ci i „Arab". Sowacki liczy wówczas, gdy pisa t tra-

gedy lat 20.

W niespena rok po napisaniu dramatu czyta gi»

Kiemcewiczowi. Oto jak sam opisuje t pamitn chwil.

Jednego poranku — byo to okoo 20. sierpnia 1830. r. —
przyjecha do mnie Potocki, proszc, ebym z nim jecha

do Ursynowa, malekiej wioseczki Niemcewicza. — Myl, e
jad do starego poety, który wiek Stanisawa Augusta z na-

szym wiekiem czy, zajmowaa mnie bardzo; nadto, nie-

pewny byem, jakie mnie tam spotka przyjcie, bo Niemce-

wicz, przez kobiety popsuty, bardzo si zrobi kaprynym.

Podobnie wic jak Lubaska do Czstochowy, zblialimy

si z sercem skruszonem. Przywita nas dosy obojtnie,

uoyem mu jaki na prdce kompliment, który przyj
z umiechem ; zacz rozmow o Wilnie, rbicym tonem

Jana niadeckiego. Oj le ! pomylaem sobie, na to przy-

jechaem tutaj, ebym mu potakiwa; szezeiem, e roz-

mowa ta prdko si skoczya. Potoeki sta nademn, a wi-

dzc, e jestem nadzwyczaj smutny i blady, spyta mi
o przyczyn. „Myl, odpowiedziaem mu, i szczliwy kto

moe tak pisa jak Niemcewicz sodko i przyjemnie, bez

trawienia si wasnym ogniem; szczliwy odpocznie na

staro w tak cichym domku, wtenczas, gdy na grobach

modszych od niego ludzi trawa porasta bdzie." — Przy

niadaniu Potocki zacz mnie prosi, ebym co przeczyta

Niemcewiczowi. Staruszek owiadczy mi take ch sy-

szenia mych robót, chocia wprawdzie do obojtnie — Opa-

trzyem si na przypadek w trzeci akt tragedyi „Mindo-

we"; na wezwanie powtórzone staruszka czyta zaczem.
Niemcewicz sucha z pocztku, siedzc bokiem odwrócony,

gdy przyszo do drugiej sceny, w której Mindowe zrywa

z Krzyakami, obróci si nagle, czoo jego pomarszczyo

si, wida byo znacznie naton uwag
;
patrza mi w oczy,

jakby chcia mnie caego przenikn ; a oczy ma szara,

przenikliwe i z wielkiemi iiajeonemi brwiami, jak oczy
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Jana niadeckiego
;

przy kocu drugiej sceny wykrzykn
gono : „Ach czemu tej tragedyi gra nie mona !" Ten

wykrzyknik bardziej mi poclilebi, ni wszystkie potem da-

wane pochway. Czytaem dalej, sucha cierpliicie; kiedy

skoczyem, powiedzia: „Ciesz si, i przed mierci wi-

dz, e jeszcze zostanie w Polsce poeta, co ma tak wielki

talent, i duch obywatelski utrzyma"; potem doda : „Prze-

pisz pan t tragedy na kilka rk; warto, niech czeka

szczliwszych czasów, chciabym j ca czyta." Odtd
stary przypatrywa mi si z uwag, a. przy poegnaniu po-

wiedzia mi jeszcze: „Ciesz si, i poznaem tak zacnego

modzieca". Prawda, jak to po staropolsku? Otó cala

wizyta. Warszawa 15. wrzenia 1830.

Ju przed oddaniem tragedyi do druku dopisa kilka

nowych ustpów: „Dodaem kilka scen do „Mindowe" pi-

sze w Pamitniku po 20. marca (wspomina tu bowiem o imie-

ninach kutasów u buta w „dzie" w. Joachima.) a przed

25. marca 1832. r.

Po wyjciu drugiego tomika poezyj, który si rozpo-

czyna „Mindowem", pisze o niem do matki:

Tragedy „Mindowe" wiem, e bardzo saba, oprócz

kilku scen. Znajduj tu, e nie mam dramatycznego uspo-

sobienia, ale ja to przypisuj ich nieobeznaniu si z nowym
dramatycznym rodzajem; oni przywykli do wiersza Barbary

i nie wiedz, wiele jest sztuki w wierszu przekadanym

„Maryi Stuart" ; lecz kiedy dobry aktor da uczu sowa
wyrywajce si z duszy, powie dusz te rozmowy, które

teraz zdaj si poamane. Ludwik Plater, hrabia, przeraony

jest bezbonoci „Mindowy", higotU równie krzyczy na

moj bezbono Wodzimierzowa Potocka; spodziewam si,

e taki sd wszystkich dani nie bdr-ie. Pary 30. lipca

1832. roku.

Mimo trafnie uwydatnionej rónicy midzy now
sztuk a poprzedzajcymi j utworami muzy pseudoklasy-

(•znej,nie zerwa tu jeszcze Sowacki powijaków klasycznych.

„Mindowe" pisany jest wierszem 13-sto zgoskowym,

podobnie jak „Barbara" Feliskiego i inne klasyczne tra-

gedye. Ojciec Juliusza, znany klasyk, napisa dramat pod

tym samym tytuem, na teme tle historycznem, co te za-

pewne byo podniet dla syna do obrobienia powtórnie
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tego przedmiotu. Motyw zdrady Krzyaków przypomina

., Wallenroda" Mickiewicza. O dugu zacignitym z „Gra-

yny" (Litawor) wspomina sam poeta w objanieniach.

Mindowe porzuci wiar ojców, z pobudek polity-

cznych i, dhi zaspokojenia dumy swojej, dla powikszenia

granie pastwa, wda si w zwizki z Krzyakami, prz\'j

koron królewsk a z ni (wprawdzie obudnie i tylko na

pozór) i ehrzeeiastwo. Naród obui'zy si na tak wzgard
bogów ojczystych. Stan przeciw wiaroomey. Wasna
matka rzucia na gow jego przeklestwo. Na nie si nie

przydao, e potem Mindowe odrzuci mask przybran, do

pogastwa powróci i Krzyaków zdradzi. Przeklestwo

matki musiao si dopeni. Zerwany wze wiernoci naro-

dowej nie móg by powetowany. Mindowe ginie, a z niiu

i cae potomstwo jego. Xa tronie zasiada Trojnat, wiern)

religii narodu.

Dramat teu spotka si ze strony M. Baaekiegc

(Kobiety dramatów Sowackiego. Kraków 1867. str. 63—4.)

a nawet A. Maeckiego z ostr krytyk. Zauwaymy tylko

e charakter bohatera jest zoony z tak sprzecznych y-
wioów jak kronikarski i ]\vronowski obok wasnych poety

wspomnie. Tem si tómaezy np. owa skarga ,,nikt mnie

nie kocha", która wydaje si Maeckiemu szalestwem

w ustach tal\iego czowieka jak Mindowe. Sta on si je-

dnak zbrodniarzem wanie z powodu cikich ))rzeje w y-
ciu i tego braku mioci.

Trafnie charakteryzuje tragedy St. Tarnowski wi-

dzc w niej dwa przymioty, z których mona byo dobrze

wróy poecie, wdzik i si. Posta Mindowy, cho nie

przeprowadzona konsekwentnie a moe odrazu fjiszywie

pojta, cho pozbawiona • warunków tragicznej wielkoci,

ma przecie pikne cliwile, na|n'zykl'ad w akcie trzecim,

kiedy si odsania przed Krzyakiem, luf) w scenie mierci,

kiedy si dowiaduje o zabójstwie swoich dzieci. Ma wdzik
fa smutna Aldona, wdzik z którego byo mona pozna
szczególny dar do krelenia niewiecich postaci, którym

odznacza sio twórca ,,Lilii Wenedy", scen efektownych

i wzruszaja/'yeh nie ln"ak, sowem „Mindowe", jeden z tych

wszystkich pierwszych utworów godzien by Sowackiego

l)v. H. Biogeleiscn : Dziclii .1. Sowackiego, tom I. 4
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pocztkiem. St. Tarnowski: Prof. MalcL-kiego Sowacki, Prze-

gld \jolski 1867, II. 21. i nast.

Aldona to nasza Ofelia ; t5lko nie z winy Hamleta —
lecz losu. Od dziecistwa marzca, ockna si zapewne na

miy gos Dowmunta ; lecz gdy Mindowe go wydar, jeszcze

w wiksz popada senno. Staa w mioci dla ma, nic

sucha ani prób ani przeklestw Miudowy. W gronie dzie-

wie, patrzc jak kwiat pod igy dotkniciem rozkwita, przy-

pomina trocli Aldon z „Wallenroda". W opisie strony

psychicznej, jako obkanej, poszed Sowacki za Szekspirem.

Przeciwiestwem „Aldony" jest „Rogneda" wyobra-

zicielka pogaskiej tradycyi Litwy. Tylko szczegóy ob-
kania jej s te same co i Aldony — marzenia o koo-

wrotku, wrzecionach, o tych zajciach, jakie w modoci
ca jej uwag pochaniay. Jako kapance narodu, brakuje

jej energii. Poeta nie zdoa si jeszcze postawi do silnie

na stanowisku zupenie niezaleuem; i to, z czem sympa-

tyzowa nie móg, przedstawia sabiej. Wieszczka nie wada
piorunami jak póniejsza, podobna do niej lecz bardziej

wykoczona posta „Rozy Wenedy" ale j zapowiada.

(Piotr Chmielowski : Kobiety * Mickiewicza , Sowackiego

i Krasiskiego, wydanie trzecie, Kraków 1886. roku str.

151. i nast.)

Cay dramat osnuty jest na tle historyeznem. S;im

poeta wspomina w objanieniach do „Mindowy" na kilku

miejscach o kronice, zna Kronik polsk M. Stryjkowskiego

w wyd. Bohomolea, Warszawa 1766. i M. Karamzina Histo-

ry pastwa Rossyjskiego (w przekadzie G. Buczyskiego

Warszawa 1825. tom lY. str. 86.) który wspomina tylko

ubocznie o „Mendogu'" królu litewskim, w przypiskach jednak

do dziea swego przytacza wyjtki z kroniki woyskiej

(str. 51—53) itp. róda, z których mógby by Sowacki

zapozna si dokadniej z wypadkami i tem czasu ale zna
pozna Karamzina tylko pobienie. Znane mu )>yy dobrze

utwory poetyckie jak tragedya ojca, Euzebiusza Sowackiego

„Mendog" i utworzona na jej podstawie powie pt. „Meu-

dog, król litewski," romans przez I. G. S(tryczyskiego)

Wilno 1825. r. To, co poeta zaczerpn z historyi, uwido-

czniono w jego objanieniach (w wyd. niuiej. tom I. str.

85. w. 81—88.) Pozostaje nam tylko na podstawie najno-
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wszych b;id;iu Juliusza Latkowskiego p. t. „Mendog" ogo-

szonych w Kozprawaeh akademii umiejtuoi-i wyd. liist.

filozof. Kraków 1892. Serya II. tom IIL str. 301 i nast.

przedstawi amxlogiczne miejsca z historyi, dla potwier-

•dzenia lub sprostowania najwaniejszych wypadków dramatu.

O „Mindowem" (zwanym : „Mendog", „Mindows" itp.)

pisali po Sowackim T. Narbutt, „Dzieje narodu litew-

skiego", Wilno, 1838. tom IV. J. Lelewel, „Dzieje Litwy",

Pozna, 1844. J. I. Kraszewski, „Litwa", Warszawa, 1850.

tom II. i inni.

Wiadomo z historyi, e na pocztku XII[. wieku

Litwa dzielia sir na kilka ksistw niezawisych. W czwar-

tym, a najdalej w pitym dziesitku lat tego stulecia

Mendog, jeden z piciu wikszych ksit, zhodowa ca
Litw, i zosta pierwszym wielkim ksiciem litewskim. Xie

by on zawzitym nieprzyjacielem chrzecijastwa. Jeli wal-

czy zacicie z Niemcami, to przedewszystkiem dlatego, e
•ci szerzyli religi chrzecijaske na korzy wasn, ze szkod
nawracanych. Mistrz zakonu, Andrzej, ofiarowa ]Mendogowi

czynn i)omoc przeciw wewntrznym nieprzyjacioom, pod

warunkiem, e ])rzyjmie chrzest. Obowiza si nadto wy-

stara w kuryi pa])ieskiej o tytu królewski dla Mendoga
i o pozwolenie papiea na odbycie koronacyi. Wobec tak

korzystnych warunków, Mendog nie waha si dugo. Jako

chrzecijanin zyskiwa przedewszyskiem silnego sprzymie-

rzeca w Zakonie przeciw Rusi i mudzinom, przyj wic
•chrzest z maonk sw Mart, siostr ony ksicia Nal-

szczaskiego Dowmonta, i dwoma modszymi synami. Byo
to okoo 1350. roku. Papie Innocenty lY. mia wielce si
ucieszy nawróceniem Mendoga i listem z dnia 17. lipca

1251. r. królestwo litewskie razem z wszystkiemi ziemiami,

Ictóre Mendog zdoby na niewiernych, albo te w przyszo-

ci bdzie móg zdoby, przyj „ha prawo i wasno w.
Piotra". Koronacya odbya si z okazaoci, jaka królowi

katolickiemu naley, zato mieli Litwini uzna wieczyst

zwierzchno Stolicy apostolskiej. Mendog z powodu bez-

wzgldnie surowych rzdów a moe bardziej z powodu

przyjcia chrzecijastwa, wielu mia nieprzyjació poród
Litwinów. Nawróconych na wiar chrzecijask bya gar-

stka znikajca wobec caej masy bojarów i ludu, pogro-

4*-
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nYL-h W pogastwie. Tych za razie musiao to, e ieli

wadca ojezyst porzuci wiar i zwyczaje a poszed obcyeti

ziikac liogów.

eiy pomoc mie na kade zawoanie, trzeba byo
/ Zakonem dobre utrzymywa stosunki. Z powodu jednak

znienawidzenia Niemców, spadaa na niego nienawi na-

rodu. Wskutek tego faszywego stanowiska króla wytwo-

rzyy si na Litwie i mudzi dwa stronnictwa, albo raczej

dwa obozy: królewski, w czci chrzecijaski, i obóz wier-

nycli dawnej tradycyi, który nazywano mudzkim lub Trój-

nata. Naczelnikiem bowiem tego drugiego stronnictwa by
Trojnat, syn siostry Mendoga. Jako ksi pogaskiej mu-
dzi, przywizanej namitnie do starych wierze i zwycza-

jów, by Trojnat ciaem i dusz poganinem. A mia on

take przyjació i na Litwie. Do tych przedewszystkiem

nalea, Dowmout, ksi Nalszczaski (Olszaski) u Stryj

-

kowskiego: Zanalszczaski (w kraju litewskim Xalszczan, na;

poudniu od Wilii). Z rodzin królewsk czyy go bli-

skie stosunki — ona jego bya siostr królowej Marty,

gorliwej chrzecijanki — odznacza si za nadzwyczajna

dzielnoci. Z pokrewiestwa jego sdzc, zdawaoby si,

e powinien naleye do obozu królewskiego. I rzeczywicie

poddawa si rozkazom Mendoga a do ostatniej chwili,

ale ulego to bya pozorna, podyktowana koniecznoci,

w gruncie rzeczy by on skrytym nieprzyjacielem króla.

I)o}ióki y mistrz Burhard vou Horrhuseu, przymierze

midzy Zakonem a Litw trwao nieprzerwanie. Dojnero

bitwa dnrbeska, 1260. r. która wstrzsa Intern olni Za-

konów nad Batykiem, zmusia Mendoga do zmiany dotych-

czasowej polityki, bardzo szkodliwej zwaszcza dla mu-
dzi i nakonia do zerwania stosunków przyjaznych z Za-

konem.

O ile Mendog by chrzecijaninem z przekonania,

nie mamy pewnych danych. Ale ju z popiesznego przy-

jcia chrztu trzebaby wnosi, e chrzecijastwo jego byo
iardzo powierzchowne.

Kronikarz woyski otwarcie to twierdzi : kreszczenje

e jego Istiwo byt. Z chrzecijastwem Mendoga czya
si jego jiolityka zewntrzna : przymierze z Zakonem inflan-

ckim. Ale jtrzymierze to, a wierno Kocioowi nie byy
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tak ze sob splecione, iby drugie bez pierwszego istnie

nie mogo, Mendog nie móg tak prdko zapomnie starydi

iiawyknie i wierze, miewa nawet cliwile, w któi-ycli mi-

mowolnie dra przed dawnymi bogami. Tragiczny zgon

Mendoga zostaje wic w cisym zwizku z jego odstpstwem,

niezadowolenie z panowania Mendoga, jakie si objawio

zwaszcza na mudzi, byo gruntem przygotowanym do

buntu przeciw królowi i do spisku na jego ycie. Gdy owe

przyczyny istniay, nie trudno byo o blisze, bezporednie

powody. Taki powód da wypadek prywatnej natury, który

w innych stosunkach nie nabraby tak wielkiego znaczenia,

ze wzgldu na pierwotny stan i obyczaje litewskie. Z ))0-

•eztkiem roku 1263, lub z kocem 1262. umara królowa

Marta. Siostra jej bya za ksiciem nalszczauskim Dow-

montem. Mendog posa po ni do Nalszczan, proszc by

przyjechaa opakiwa zgou siostry. Ksina Dowmontowa
przyjechaa, a Mendog po pogrzebie Marty, owiadczajc

jej wol nieboszczki, poj j za on stosownie do ówcze-

snych zwyczajów. By moe, e Mendog j tylko zatrzyma

a nie poj za on, chcc by wychowywaa jego dzieci.

Ka kady sposób dziwnie romantycznym przedstawiaby si

nam starj-, blisko 70-letni Mendog, gdyby paa do niej mi-

oci jak to ju przedstawia Maciej Stryjkowski. Wi-

docznie nic sobie nie robi ze sabego ksicia nalszcza-

-skiego. A byby to ju drugi wypadek, pojcia obcej ony
w maestwo. Chocia postpowanie takie daoby si wy-

tómaczy w czci pierwotnymi obyczajami starych Litwi-

nów, to w tym razie by to akt przemocy potnego
monarchy. Dowmont krzywd wzi gboko do serca. Szu-

ka wic potniejszego ksicia do pomocy i znalaz ch-
tnego sprzymierzeca w Trojnacie, który w zamordowaniu

króla najwikszy móg mie interes. Trojnat nie zrywa
otwarcie z królem, lecz ywi do niego skryt nienawi.

Mendog niczego si nic domylajc wysa w jesieni 1263.

roku w^szystkie swoje wojska za Dniepr na ksicia bra-

skiego Romana. I Dowmont wyruszy ze swym oddziaem

na wojn, oczywicie, eby si nie zdradzi. W drodze upa-

trzy sobie stosown chwil, odczy si od wojska kró-

lewskiego i pospieszy do Trojuata. Obydwaj napadli na

króla i zamordowali go. Z nim padli i dwaj jego synowie
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modsi : Riikel i Repek. Wojsiek, brat ezy syn Meudoga, który

przebywa w Monasterze nad Niemnem, zdjty strachem,

schroni si do Piska. Trojnat zosta wielkim ksiciem

Litwy i mudzi. Tak zgin pierwszy monarcha litewski,

ksi niezaprzcczenie wielkiego rozumu, zrczny, odwany
i wytrway.

Tyle móg zaczerpn poeta z historyi. Xa wielu

miejscach jednak niedopisaa mu fantazya. Przeklestwo-

matki (I. 24. i nast.) splecione jest dla efektu tylko ze

scen poselstwa legata papieskiego, nieprawdopodobn bo-

wiem, eby si te rzeczy odbyway razem, jak nieprawdo-

podobn jest eby pose papieski, bawicy na Litwie, nie

wiedzia, e Mindowe nie ma ony, (I. 28. 239—43.) eby
ksi litewski wypdza posów po wysuchaniu i przyj-

ciu od nich podarunków sowami : „Precz std mnichy na-

jemne" (L 30. w. 2c2.) eby poznanie Aldony z mem-
odbywao si w tak napronej scenie (L 38. w. 130 i nast..

L 3!'. w. 157. i nast.) itp.

Charakter najstarszego syna Mendoga, "Wojsielka,

przedstawia si inaczej w historyi ni w poezyi. Wpra-
wdzie Wojsiek zrzekszy si dobrowolnie panowania, przy-

wdzia 12-^0. r. szaty czerca i w3-bra si w drog na.

gór w. Atos, ale przynajmniej wedug kroniki woyskiej

czyn ten by pokut za popenione okruciestwa w Nowo-
gródku. Wedug wiadectwa kronikarzy ruskich by Woj-
siek przez trzy lata mnichem ale wróci w r. 1258 i obj-"

rzdy na Litwie.

Na tych samych motywach historycznych, co trage-

dya Sowackiego zbudowany jest poemat epiczny J. I. Kra-

szewskiego pt. „Mindows" (Wilno 1842.). Porównaj Kore-

spondency literack M. Grabowskiego Wilno 1842. strona

83—98. i kilka innych utworów.

Niektórych szczegóów do dramatu móg zaczerpne

Sowacki z powieci historycznych Mickiewicza („Grayna"
I „Konrad Wallenrod"), który w objanieniach do „Gray-
ny" (Dziea lt)93. I. 260—1 w. 121—138) tak charaktery-

zuje panowanie Mindowy : „Mendog, Mindagos albo Min-

dowe — Eyngoltowie, pierwszy który Litw .spod obcego-

wpywu uwolnion do znacznej potgi wyniós, i sta si-

strasznym ssiadom, przyj by religi chrzecijask i za.
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pozwoleniom papiea koronowa sie królem litewskim w No-

wogródku 1252. r. — Str. 20. w. 25. O zwyczaju palenia zmar-

lyeii, wspólnym wielu ludom pierwotnym, a zachowanym
na Litwie a do czasów chrzecijastwa, powiada w obja-

nieniach do „Grayny" A. Mickiewicz. (Dziea wyd. lwów.

1893. r. tom I. str. 265. w. 306 i nast. — Str. 20. w. 30.

O wajdelotach, czyli kapanach litewskich, opiewajcych

na pogrzebach ksit ich czyny bohaterskie, wspomina

za Stryjkowskim A. Mickiewicz w objanieniach do „Gra-

yny". (Dziea 1893. I. 262. w. 184. i nast.).— Str. 21. w. 47.

i nast. tudzie str. 62. w. 152. i nast. Do charakterystyki tej

..psiarni Krzyaków" odsyam równie do „Grayny" (np. ob-

janienia autora w Dzieach 1893. r. tom I. str. 258. w. 21.

i nast. str. 22. w. 72.). — Str. 24. w. 114. i nast. mud bya
w owym czasie udzielnem ksistwem, w walce z Litw.

Rzeka Dwina stanowia granic midzy Polsk a Rusi,

która równie w cigej pozostawaa walce z Litw. Naj-

wiksze jednak spustoszenie czyni Batuchan, król Kip-

czaku, zwany take hanem zotej hordy Mongoów.— Str. 25.

w. 134. Sonim, dzi miasto powiatowe gubernii grodzie-

skiej, dawniej gród litewski, który, w 1252 r. Lew Danio-

wicz, ksi halicki, zdoby, ale w 6 lat póniej, wskutek

przymierza zawartego pomidzy Danielem a królem Men-

dogiem, miasto ostatecznie przyznane zostao Litwie. Do
powiatu Sonimskiego przytyka powiat wokowyski, który

po zburzeniu tych okolic przez Mongoów 1241. r. ksita
litewscy obwarowywali przed najazdem Rusinów. AV w-ojnie

Mendoga z Danielem, ksiciem halickim, Wokowysk zosta-

wa naprzemian to w ruskim, to w litewskim rku. — Str.

27. w. 193— 4. Towciwi synowiec Mendoga, wj"zuty przez

niego ze swych posiadoci, ponawia z Danielem, ksiciem

halickim, napady na Litw. "Walka z nimi naleaa wic do

najciszych zada "Wielkiego ksicia litewskiego. — Str. 27.

w. 212. w. Sebastyan skona jako mczennik za wiar ehrze-

i-ijask. Cesarz rzymski rozkaza go uwiza do supa

i onierzom strzela do niego z uków. — Str. 30. w. 280.

Herbem domu Lenkestrów (Lancaster) bya czerwona róa.

"Wyspa Albionu oznacza "Wielk Brytani. — Str. 49. w.

112. „dzierawa", to co si dziery, a wic posiado,
kraj, pastwo, w odrónieniu od dzisiejszego, pochodnego
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)

znaczenia tego wyrazu (posesia). — Strona 52. wiersz 200

„Klepidawa" (od sowa: klepsis, zodziej) obronna w sta-

roytnoci twierdza, ua skale oblanej Sinotryczem, obecnie

stan na tern miejscu Kamieniec Podolski. — Str. 53. w. 9.

„truwer" czyli trubadur, piewak prowansalski. — Str. 64.

w. 203—5. Koció Najw. Panny Maryi (delia Piazza)w An-

konie we Woszecli syn z olirazu Matki Boskiej. Maryn

Solimska czyli Jerozolimska. — Str. 67. w. 4"2. i str. 72.

w. 2.'. O Nowogródku, staroytnym grodzie litewskim i zam-

ku na górze Mendoga pisze A. Mickiewicz za Stryjkow-

skim, w objanieniach do „Grayny'' (Dziea. Lwów, 1803.

tom I. str. 258. w. 8. i nast. — Str. 69. w. 31. Gos z o-
tarza przepowiadajcy mier Mindowie przypomina sw
dwuznacznoci wyrocznie staroytnych. — Str. 75. w. 96.

Piyngold, Wielki ks. litewski, by ojcem Mendoga. — Str.

82. w. 7. i str. 85. w. 77. i nast. zarówno jak przytoczone

zdanie hr. Platera, podnoszce bezbono bohatera, maj
na myli nastpne miejsca w dramacie: Akt I. scena 1.

str. 21. w. 47. i nast.: Papie : starzec dzieci. — str. 35. w.

66.: wiara, czczy wyraz. — str. 63. w. 183.: bezczynne ycie

zakonników itji.



Objanienia do ..Mnicha".

Z utworów powstaych \*o napisaniu „Miudowy" zna-

n nam jest tylko „Piosnka dziewczyny kozackiej", ogo-

szona (p)d dat Warszawa 28. grudnia 1829.J po raz pier-

wszy dopiero w „Kosach" warszawskich z 1866. Xr. 32.

skd j przedrukowano w Pismach J. Sowackiego, wyd.

lwów. 1885. r. t. I. str. 3. Napisanie „Mnicha" przypada

wedle wasnorcznej zapiski poety na luty 1830. r.

Pierwszy jednak pomys powieci odnie naley

jeszcze do roku 1829.W pamitniku poety, spisanym w Pa-

ryu 24. lipca 1832. roku, tak maluje stan i usposobienie

swoje w tym czasie: Do mego melancholicznego usposoliie-

nia ]»rzyczya si okropna febra, która co dwa tygodnie

(w lecie 1829.) nowym nawrotem i coraz mocniejsza wra-

caa; ta wyniszczya wszystkie moje siy, okropne gorczki

paliy mnie po kadym paroksyzmie, a wtenczas lec twa-

rz na sofie, marzyem o rónych poematach i te marzenia

byy trudzce. Z rozpacz chciaem je odpdzi i wracay

zawsze, a krew bijca w skronie, coraz okropniejsze prze-

nosia obrazy — powie moja „Mnich" jest utworem

jednej z takich gorczek, ale napisana prawie w 8 miesicy

póniej. Tak przebyem prawie cae lato — siedziaem sa-

motny, trawiony piekieln gorczk.

Rozczytywanie Moora i Byrona, których fantazya

lubia sic zasila zasobami wschodniego wiata, poddao
naszym romantykom, a z nimi i Sowackiemu myl prze-

niesienia i swoich take ideaów na to stosunków oriental-

nych, chocia je wtedy zna tylko z ksiek.
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Susznie zauway Maecki, e przedmiot tego poe-

matu (odstpstwo wiary i tradyeyi ojczystej), zaprzta wtedy

silnie wyobrani poety. Midzy siedmiu jego pracami, ob-

jtemi w pierwszych tomach Poezyj, cztery obracaj si
wanie okoo tego motywu. Mindówe zmienia religi z ra-

chuby i nieszczerze. Bielecki z koniecznoci. mija udaje

chrzecijanina z powodu przypadkowych okolicznoci. Jeden

tylko Mnich zostaje apostat z ca wiar, e dokonywi^

zmiany na lepsze, i czyni to z wasnej woli. Prowadzi to

zawsze do osamotnienia jednostki na tle caej reszty sobie

podobnych i do nieuchronnej walki z ogóem, ani zdolnym

zrozumie pobudek tej apostazyi, ani te skonnym do jej

przebaczenia. — Poeta stawia tu przed nami zakonnika,w kla-

sztorze na górze Synai, zdajcego ostatni spowied z ca-

ego ycia. Dowiadujemy si z niej, e wraenie, jakiego

dozna za wejciem do chrzecijaskiej wityni tak silnie

wstrzsny dusz Araba, e porzuci wiar ojców i zosta

clirzecijaninem. Mody Renegat, odepchnity i przelado-

wany przez swoich, zici straszne przekleii.stwo ojca. Za-

czepiony przez brata, zabi go, nie wiedzc w chwili czynu,

komu mierteln ran zadaje, powali trupem herszta Ara-

bów, który by jego ojcem. Ale wiat nowy, w który prze-

szed, murem opasany klasztornym , nie odpowiada jego

pragnieniom. y samotnie — umiera opuszczony od wszyst-

kich, z wiedz, e i za grobem nie znajdzie swojej sfery.

(A. Maeckiego J. Sowacki. I^ 17.^—8.) — Str. 89. w. 1.

i nast. Gniazdo gór Synajskieh, synne wspomnieniami reli-

gijnemi, wznosi si na pówyspie tego imienia w Arabii. —
Str. 89. w. 6. Mickiewicz i Sowacki pisz jeszcze stale : „par-

gamin"; dzi : „pergamin". — Str. 92. w. 92. Wyyna Iraska

wAzyi z flor i klimatem o jaskrawych przeciwiestwach.

—

Str. 92. w. 119. Giaur, niewierny, tutaj odstpca od wiary,

por. poemat Byrona pod tym tytuem, znany Sowackiemu

i z przekadu polskiego. — Str. 96. w. 244. i nast. i obja-

nienia do tego miejsca str. 100. w. 11. nast. Powstanie

zjawiska: fata morgana, które poeta nazywa „krain du-

chów" tak tómaez: Soce wznosi si ua pustyni nagle a do-

chodzc do zenitu, rzuca swe promienie prawie prostopadle

na rozarzon ziemi i wywouje charakterystyczne drgania

rozpalonego powietrza. Wskutek silnego ogrzania, zwaszcza
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(lolnyeli warstw, powstaj owe „inamidla". — Str. 99. w. 318.,

Objanienia autora str. 100. w. 16. Wspominajc o drzewach

które dr lieiami za zblieniem si czowieka mia So-
wacki nastpujce miejsce z poematu „Lalla Kook" Moora

:

Moda Arabka z zachwyceniem poznaje to drzewo, które

wita wdrowca chronicego si pod zielone jego sklepienia.

{Mimoza, drzewo nalece do rzdu ezuo-zioów zdaje si

kania wszystkim eo si do niego zbliaj [Niebuhr]).

Lalla Rukh. Tomasza Moore, przekad Wandy Malet.-kiej..

Warszawa 1S26. str. 61.



Objanienia do „Jana Bieleckiego".

Ju zaraz po ogoszeniu wyróniano ten poemat So-

wackiego od innj"eh. Lesaw ukaszewicz, autor znanego

„Rysu dziejów pimiennictwa polskiego", Pozna, 1851.,

który twierdzi e we wszystkiem, co muza Sowackiego wy-

piewaa, znajdziesz ustpy pikne, a cao zawsze niesma-

czn, dodaje „tj'lko powie Jan Bielecki udaa mu si'-.

Sam poeta, zaraz po wyjciu tej powieci, powiada e Bielecki

jest najwicej chwalony przez wielk liczb, której takiej

cieliej poezyi ijotrzeba.... (Pary, 30. lipca 1832.), wyznaje

jednak równoczenie e pocztek „Jana Bieleckiego", jest

„nie do rzeczy". Rzeczywicie wstp do Bieleckiego, zostaje

TV lunym tylko zwizku z ca-oei, bo te jest to ustp

póniejszy, poemat sam pisany by jeszcze w lipcu 1830. r.

w "Warszawie, a wstp jest daty o rok cay póniejszej, s
tu bowiem zuytkowane wraenia, jakicli dozna autor roku

1831. w Londynie, kiedy zwiedza Westminster, z czego

te potem zdawa w podobny sposób spraw matce listownie.

Groby w Westminster zwiedzaem take— pisze z Pa-

rya diiia 10. wrzenia 1831. roku — ale dla przygotowa

koronacyjnych nie mogem dobrze widzie kta poetów,
który mnie najbardziej interesowa. Dziwny ma pozór dzie-

•dziniee Westminsteru, brukowany grobowymi kamieniami

i widok tych ludzi, co sobie bez uwagi stpaj po napisach

i czasem zastanawiaj si czytajc je pod nogami. Takie

groby maj ci, którym sawa nie otworzya drzwi kocioa,

^ którzy chc jednake jak najbliej sawnych ludzi spo-

czywa. (Porównaj „Bieleckiego" w wyd. niniejszem I.

103. w. 28—43)-
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Bohater tej powieci by gony w swoim czasie. —
Joachima Bielskiego „Dalszy cig Kroniki Polskiej", zawie-

rajcej dzieje od 1587— 159S. r. wyd. F. M. Sobieszezaski.

Warszawa 1851. str. 104. w tych sowach o nim wspomina

:

„Ali w tym, dnia 18. miesica sierpnia, w tyme rokn

(1589) Tatarów wielko do Podola i do Rusi wszdzie

wpadli, gdzie nieznacznie wielk szkod na ten czas po-

czynili... Tame (pod Baworowem) Podlodowscy dwa, War-
szawski, Koryciuski, i inni byli pojmani, którzy potem za

okupem nie maym wyszli. A Koryciskiego Bielecki, ma-

jc z nim dawn przyja darmo poci. By ten Bielecki

Polak, Lnblanin, herbu Janina, jedno si by poturczy,

i póturezywszy przyjecha z Turek do Polski za króla

Stephana i tu chcia mieszka, jedno e przecie swej wiary

zej odstpi nie chcia. Król Stephan chcc go najwicej

dla poselstwa zatrzyma, e to umia jzyk turecki i ta-

tarski, naznaczy mu by opatrzenie pewne na Podolu, al&

Król da a panowie wzili. O co rozgniewawszy si Bielecki

zbieg do Tatar, i Tatary na ojczyzn sw nawiód. Po tej

bitwie Tatarowie dali ouemu zamkowi pokój i poszli precz".

We wstje wspomina poeta e w „kronikach znaj-

dziesz powieci osnow", na tytule za wymienia, e jest

„oparta na podaniu historyczne m", dotychczas jednak mimo
wskazówek prof. Maeckiego, stosunek poety do podania

i historyi nie jest jeszcze do jasno okrelony. To pewna,

e przytoczonego powyej miejsca z Bielskiego nie zna, ten

bowiem cig dziejów Bielskiego, wyszed ju po mierci poety.

Podanie za Brzeaskie niesie, e jeden z magnatów, któ-

rego wasnoci niegdy byy Brzeany, z rodu Sieniaw-

skieh, wiosk Bieleckiego, pooon w ssiedztwie, najecha,

dworek szlachcica wraz z chatami wocian puci w pe-

rzyn, a cae to miejsce pugiem kaza zaora.

To co wiemy z historyi o Bieleckim da si streci
w nastpujcych sowach: Jan Bielecki, szlachcic z woje-

wództwa lubelskiego, (hr. Junosza ?) w dziecistwie by por-

wany przez Tatarów i wychowany w ich wierze. Dobrem
swem prowadzeniem si uzyska pozwolenie powrotu do ro-

dzinnej ziemi, do której oddawna tskni. Król Stefan Ba-

tory przyj go askawie, -darowa mu znaczne dobra

i uczyni go *wym nadwornym tómaczom jzyka tatar-
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skiego i tureckiego. Kiedy mu wkrótce zawi i elieiwo

moiiiejszyeh panów wydara darowany majtek, obraony

t niesprawiedliwoci powróci do Tatarów i namowami
swemi podburzy icli do zemsty przeciw panom polskim. Ja-

ko w 1589. roku wpadli Tatarzy na Podole i na Eu
czerwon i spustoszj-li kraj a do samego Lwowa. Widok

klsk i morderstwa niewinnego ludu, obudzi w sercu Bie-

leckiego upion mio Ojczyzny. Uda si wic z prob
do chana i tyle wyjedna, e ten rozpasan dziko swej

hordy poskromi surowymi rozkazami, powróci jecom
polskim wolno bez okupu i wkrótce ustpi z granic

polskich. Bielecki wróci z nim do hordy i tam ju do

mierci pozosta. L(eopold) H(ubert), Ene. powsz. War-

szawa, 1860. tom. III. str. 510.

W urzdowych aktach dochoway si niektóre lady

powiadczajce, e Bielecki istotnie mieszkajc na Podolu,

by czstokro przez króla Stefana uywany do posug po-

selskich w stosunkach z Tatarami. Pierwszy lad Jana

Bieleckiego ukazuje si pod r. 1579 (M. Kor. 119 str. 1.33).

kiedy go król Stefan nazywa swym sug (servitor) i na-

daje mu prawa odkupienia wójtostwa we wsi Luna, nale-

cej do starostwa drohobyckiego. Nieco póniej, w tym

samym roku, otrzymuje B. od króla „za wstawieniem sio

rónych senatorów" doywotnio wie Saasy, nalec do

starostwa braeawskiego, coby wskazywao, e w owym cza-

sie B. przeniós si na kresy podolskie. (M. K. Il9. str.

228). W 1583 r. za zgod króla Stefana uzyskuje przelanie

od Telefusa praw doywocia na wsi Bryndzowie, w pow.

Latyczowskim na Podolu.

Wydany z tego powodu akt pimienny króla opiewa

jego zasugi w cigych walkach z Tatarami oraz w cz-

stokrotnyeh do nich poselstwach, uatwionych przez bieg
znajomo ich jzyka. W r. 1588 ma sobie B. doywotnio

nadan przez Zygmunta III. wie Kalince, w tyme powie-

cie Latyczowskim. Na tym roku urywa si wtek urzdo-

wych wiadectw o Bieleckim, który zgodnie z wiadomoci
podan przez Bielskiego w nastpnym 1589. r. sprowadzi

na Eu Tatarów. ona jego o której wzmianka ju w 1583.

roku bya z domu Krzywiecka. O zabraniu Bieleckiemu

•dóbr przez panów, co miao sta si pobudk zdrady i zem-
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Sty, ladu w aktaeli odszuka si nie dao. Mogo to byo
nastpi nie wczeniej, jak w kocu 1588 r., a wic ju nie

za Stefana, ale za Zygmunta III. — Adolf Pawiski, Wielka

eneyklop. powsz. ilustr. Warsz., 1893. tom VIII. str. 759.

Bya wtedy jak wiadomo w modszeni gronie po-

etów naszych wielka skonno do obrabiania przedmio-

tów orientalnych na wzór poetów angielskich, nastrczaa

si tu wic naszemu poecie w swoim rodzaju sposobno
uczynienia jej zado. Wierny swemu BjTOuowskiemu sta-

nowisku, zaj si tu obrazem walki osobnika ze spoecznym

stanem, widokiem krzywdy jakiej doznaje od wiata, nie-

winny a sabszy.

Najpoetyezniejszym mu si zdawa, nie tyle ów po-

pd namitny, prowadzcy czowieka przez zbrodni do

zemsty — ile ów nadmiar cierpie, dojmujcych po do-

konanej zemcie, to „pooenie tragiczne czowieka, który

nawet po spaceniu swej krzywdy, widzi si pod stopami

tryumfujcej przemocy; ten al do wiata, e go zmusi

do czynów, których sam nie moe sobie przebaczy : to osa-

motnienie na wiecie istoty, dla której ani za yeia nie ma
nigdzie miejsca pomidzy ludmi, ani nawet po mierci nie

bdzie kawaka ziemi na mogi". Rozstp midzy opowie-

ci poety a podaniem polega wedle Maeckiego gównie

na tem, e podanie ukazuje w Bieleckim renegata ju od

pierwszej chwili jego powrotu do kraju; w poemacie za
by on wprawdzie kiedy za modu w niewoli tureckiej.

ale wróci z niej uiesturczony. Dopiero póniej krzywda,

jakiej od magnata doznaje, rzuca go na drogi zdrady kraju

i odstpstwa wiary.

Tyle Maecki, (I. 161. i nast.) który zdaje si mie za

ze poecie e niektóre epizody, jak np. scen lubn, zby
ogólnymi tylko rysami, podobnie jak burz uczu, obudzo-

nych w bohaterze dojmujc krzywd, w kilku tylko wier-

szach odmalowa.

Sam jednak okrelajc charakter powieci iioety-

•ckiej powiada, e ma ona mao wspólnoci z natur owycli

plastycznych, szerokiem korytem zwolna a majestatycznie

si toczcych epopei, ale podobn jest raczej do spadzistego

oyska potoku górskiego o spienionych falach. Xie rozlewa-

jc si bynajmniej, jak tamte, na cay obszar ycia, nie
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przywizujc wagi do wydatnego postaciowania szczegóów:

pdzi ona co prdzej naprzód w lady za jednym tylko

punktem a tym punktem — osoba samego boliatera i uczucia

osobiste poety, wplata si jak idealny duchowy wtek w ma-

teryaln osnow przedmiotu. Próby zastosowania tej me-

tody malowania do utworów .dramatycznych, nie zawsze

byy na miejscu. Natomiast w poematach epicznyeh w ro-

dzaju Bieleckiego sprawia najlepszy skutek. To te bodaj

które pomidzy rychlejszemi jego dzieami tak od razu

trafio do powszechnego czytajcych smaku, jak ten utwór.

„Bielecki" razem ze „mij" i „Lambrem", powiada

Dr. Tretiak, stanowi osobn grup bajronicznyeh bohate-

rów Sowackiego. Oywia ich wszystkich uczucie zemsty

:

Bielecki mci obelg wyrzdzon sobie przez wielkiego

pana; mija mier ojca i porwanie kochanki; Lambro
jakoby nieszczcia ojczyzny. W nich wszystkich na po-

spnem tle duszy migoce agodne wiateko mioci, jak

lampka w ciemnych podziemiach ponca, w czem zreszt

podobni s zupenie do bajroskich swoich protoplastów.

Zachodz jednak pomidzy nimi do znaczne rónice

:

Bielecki jest bajronist o tyle szczliwie przeszczepionym

na grunt staropolski, e w istocie podobni renegaci istnieli,

i e wreszcie kltwa kocielna, która na spada i zamyka

dla jego koci ono ziemi ojczystej, jest naturalnem nastp-

stwem tej krzywdy i zemsty. Prócz tego powie sama ro-

zwija si swobodniej, nie zmienia tak koryta swego, jak

mija, nie ma tak niefortunnnej fabuy jak Lambro. Bie-

lecki jest bez wtpienia najlepszym z utworów Sowackiego

z tego pierwszego okresu twórczoci, jakkolwiek i w nim

miejsce prawdziwej patetyezuoci zastpuje nieraz poza

i patetyczna frazeologia. J. Tretiak „O byronizmie", „Ty-

dzie", Lwów, 1879. str. 393.

Posta Bieleckiego kochanki „powiewna i drca",

jej bolesna potem z mem rozka i pospne suknie a-
oby, nawet pociecha w wierze, s to motywy przypomina-

jce „Mary" Malczewskiego ; role tylko zmienione. Tu stary

ojciec otwiera „witych powane ywoty" — a Anna su-

cha.... „spokojno wiary zamienia rozpacz w uczucia

tsknoty". Piotr Chmielowski, Kobiety, Mickiewicza, So-

wackiego i Krasiskiego, wyd. IIL str. 149 i nast.
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Do poznania ta miejseowoei, na której rozgrywa si
powie, wymieniam Kornela Ujejskiego „Listy z pode Lwowa"
— o grobach Sieniawskieh w Brzeanaeh, w „Dzienniku li-

terackim" Lwów, 1860 Xr. 35. str. 273—4.

Scen powieci przypominaj Dra. M. Maciszew-

skiego „Pamitki Sieniawskieh w Brzeanaeh", Tarnopol,

nakadem Alfr. Silkiewieza. Drukarnia Podolska w Tarno-

polu. 9 fotograflj.

„Zamek Sieniawskieh w Brzeanaeh" przez prof.

T. Czuleskiego w „Tygodniku ilustrowanym" serya III.

tom II. 1876. str. 88. (z rycin zaniku).

Str. 103. w. 23. Oto mury Westmin steru,

Tam Izba parów, tu Tamiza mgawa —
Przebiegem ów paae zmarych z uczuciem prze-

Nio zajrzaem w urny — [strachu.

Dziedziniec gazem grobów brukowany.

Westminster, opactwo czyli koció w Londynie, tak

nazwany od dzielnicy miasta w której ley. Zbudowany
w stylu gotyckim, mieci w sobie wiele pomników znako-

mitych osób. W poudniowem ramieniu krzya spoczywaj

sawni angielscy poeci i uczeni, std ta cz wityni nosi

nazw „zacisza poetów" (Poets' corner), pónocne ramie

zdobi grobowce mów zasuonych ojczynie.

Naprzeciw opactwii wznosi si ogromny gmach West-

minster-Hali, siedlisko parlamentu, równie w stylu goty-

ckim zbudowany.

Str. 104. w. 45. i nast. „Kraj zdradzi lecz zdrada zabija",

wyraa zasadnicz myl poematu. Sam poeta wyznaje tu,

e „osnow powieci" zaczerpn „z kronik".

Nie ulega wtpliwoci, e porednio, albo i bezpo-

rednio korzysta z wiadomoci, podanej przez Eajnolda

Heidensteina, sekretarza króla Stefana i Zygmunta III.

(R. Heidenstein, secr. regii, Rerum Polonicarum ab ex-

cessu Sigismundi Augusti, Libri XII. Francforti ad Moe-

num, typis Joh. Andreae, 1672). Oto miejsce dotyczce

w przek. M. Gliszczyskiego. (R. Hajdensztejna: „Dzieje

Polski od mierci Zygm. Augugta do roku 1594. z ycio-

rysem W. Spasowicza. Petersburg, 1857. tom II. str. 285.)

Dr. H. Biogeleisen : D/.icla J. Sowackiego, toin I. 5
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Dnia 18. sierpnia 1589. elimarj' Tatarów pod Lwo-

wem zasiady. Spaliwszy i zrabowawszy okoli(3zne dobra,

oblegali w Baworowie siostr Zamojskiego, wdow po Wo-
dku. Zdobyli ju miao miasto i o zamku si dobierali.

Nadbiegy przecie na odsiecz wojska Jakóba Strusia, Po-

^ockieli i Podlodowskicli i nio mao szlachty, i odpdziy
dzicz od zamku, straszn im klsk zadawszy. W bitwie

tej poleg waleczny rotmistrz Stru, a do niewoli dostali

si Warszewieki i Koryciski ; ten ostatni niedugo potem

staraniem Bieleckiego przyjaciela swego uwolniony zosta.

Bielecki ten, szlachcic polski z Lubelskiego, w modoci
do niewoli przez Tatarów zabrany, odesany zosta suta-

nowi. Tutaj pozna religi Mahometa i wróci do Polski.

Stefan uywa go czsto za tómaeza, bo umia dobrze po

turecku i po tatarsku, do nawet hojnie go uposay. Ale

panowie wydarli mu to, co król mu darowa. Oburzony

tak krzywd poszed znowu do Tatarów i podmówi ich

do teraniejszego napadu. Tatarzy po klsce pod Baworo-

wem, cofnli si do domów.

Str. 104. w. 50. Na tronie zasiad król Stefan Batory,

Cikie dla szlachty byy rzdy nowe.

Energiczne rzdy króla Stefana odmalowane histo-

lyeznie. Pocztek zatem powieci odnie naley najdalej

do 1586 roku tj. do mierci Stefana. Napad Tatarów spro-

wadzonych jakoby przez Bieleckiego, przypada ju na rok

1589 a wic na czasy panowania Zygmunta III.

Str. 104. w. 55. i nast. Pan Brzean w cudnej mieszka

[okolicy

:

Zamek obja rzeka w dwa ramiona,

Nad bram klasztor, w murach zakonnicy,

Dalej kaplica blach powleczona....

Posadzki wzorem woskim marmurowo.

Na cianach srebrem tkane adamaszki

,

Gsto si lampy lni alabastrowe,

Z srebrnych sadzawek — wytryska woda itd.

Brzeany, miasto nad Zot Lip pooone — „Moni
dziedzice" (Sieniawscy) wiedli w Brzeanaeh nader wysta-

wne ycie, wspaniao ich domu i licznego dworu, króle-
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wskiej Tryrówuywaia. — Jeszcze do r. 1790. istnia w ca-

•oei zaiuek, rzek dokoa i waem otoczony i obwarowany

liasztami. Drogie makaty i obicia ozdabiaj tak zwane zote

]>okoje drugiego pietra. Koció w dziedzicu zawiera groby

dziedziców z marmurowymi posgami; podobni* jak przy-

boczna kaplica blach obita, niedawno zrestaurowana przez

hr, Potockich, w których posiadaniu zostaje do dzisiaj

zamek.

,.Pan Brzeau"; Adam Sieniawski, by w rzeczywistoci

w owym czasie jeszcze dzieckiem. — Wierny obraz królew-

skiego ycia Adama Sieniawskiego (ostatniego z mskii-h

potomków tego rodu) podaje nam Zygm. Kaczkowski

w swej powieci „Sodalis Marianus". Marzenia hetmami

W. koronnego o koronie przybray ciao marmurowe

i szaty zociste a zamek szlachcica sta si podobnym do

królewskiego w Krakowie. Do dzi dnia s lady ganków

na pilastrach opartych, podobnie jak w zamku królewskim.

M. Baliski i T. Lipiski „Staroytna Polska'-, Warszawa,

1845. tom II. str. 580 i nast. Opis fary brzeaskiej w ar-

tykule K. Widmana „Brzeany i Raj", w „Tygodniku ilu-

strowanym'-, 1860. Xr. 43. str. 39.5—6.

Str. 107. w. 137. „pod kopyty" (nie „pod kopyta"),

zachowana dzi jeszcze w jioezyi forma 6. i'rzyp. liczby

mnogiej zamiast „pod kopytami".

Str. 109. w. 33. i nast. Herb Jana Bieleckiego:

Lni si herb, srebrne ksiyca pókole,

Gwiazda, nad gwiazd hem o strusiem piórze.

(Herb Anny)

:

I herb dziewicy szyty na szkaracie.

Srebrzyste strzemi i zota podkowa.

Herb „Leliwa" : w bkitnem lub czerwonem polu

ksiyc zoty, nie peny, do góry rogami, w rodku jego :

gwiazda o szeciu rogach, na hemie ogon pawi, na nim

taki ksiyc — tak go opisali Paprocki w Gniedzie i inni.

Herbem tym piecztowali si Sieniawscy. Bieleccy byli

herbu Janina. Jan Bielecki, mia by wedle innych róde
herbu Junosza. Herbu Anny nie mogem odszuka w na-

szych herbarzach.

5*
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Str. 110. W. 17. i nast. Siedziaa Anna, przy niej ojciec-

[stary

Otwiera witych powane ywoty, itd.

przypomina podobn sytnar^y w .,Maryi" Antoniego Mal-

czewskiego :

..Przy nim (ojcii ..mieczniku starym"') moda niewiasta

[nad ksig ywota" itd.

Str. 112. w. 57. Pery daleko owione w Basorze.

Bassora (Basra), na prawym brzegu Szatel-arabu,

w Tiircyi azyatyckiej, gówny rynek handlowy najcenniej-

szych wyrobów wschodu i pere, std zatoka perska na-

zywana morzem Bassory. Bassora sawion jest przez po-

etów arabskich.

Str. 113. w. 60. Opis balu maskowego przypomina

kulig w „Maryi" Malczewskiego. Maski w ogóle zwracay
niejednokrotnie uwag Juliusza. Zob. opis podobny w li-

stach do matki. (1883. I. 4-5—6. 4b).

Str. 11.5. w. 13. i nast. Sytuaeya ta kiedy „Pan Brze-

an smutny, milczcy, ponury porzuca sale balowe komnaty

pospnej", przypomina podobn sytuacy wojewody w „Ma-
ryi" ^lalczewskiego.

Str. 117. w. 70—1. Opis herbu umylnie powtcJrzony

w tych samych prawie sowach co na str. 109. w. 33—4,

daje nam pozna .sturczonego bohatera.

Str. 117. w. 72—3. Bysny szabli obrazy wicone
I pad starosta na twarde granity.

O pojedynku Jana Bieleckiego ze starost Sieniaw-

skim mowy by nie moe. Napad Tatarów „sprowadzonych

przez Bieleckiego", nastpi jak wiadomo 1589 r. W tym

czasie by „panem na Brzeanach" maoletni Adam Sienia-

wski, gdy Hieronim Sieniawski, kasztelan kamieniecki

a halicki i koomyjski starosta, umar 1581, syn za jego

mia dopiero lat kilkanacie (Hieronim oeni si bowiem
1575 r.). Prawd jest tylko e starosta by panem pot-

nym i bogatym, zniewalajcym szczodrobliwoci wszyst-

kich serca i umysy — prawda e wojowa z Tatarami, któ-

r/.y czsto hareowali na Rusi (Prof. Dr. Ludwik Finkel

:

Jadwiga Tarówna. w Ateneum. 1^86 III. ^531).
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Ludwik Fiukel, poda mi nastpujca notatk odno-

szc si do Bieleckiego: o ile z aktów stwierdziem. Ta-

tarzy pod Brzeanami wcale nie byli. Pod r. 164:4 (Castr.

tremboTeiciim 127. p. 38) wystpuje Kasper Bielecki i zo-

liowiziije si by posem kocioowi rzym. on jazyniusza

do zmiany religii.



Objanienia do „Maryi Stuart".

„Marya Stuart" zaja Sowackiemu, równie jak „Miu-

dowe" jeden miesic czasu. Bya pisana w Warszawie w r.

1830. od 17. wrzenia do 18. padziernika.

Pomidzy utworzeniem „Mindowy" a dokonaniem

„Maryi Stuart" upyno trzy kwartay, zapenione in-

nemi pracami poetyekiemi. Przez ten czas rozwin si

znacznie talent poety. Sam czuj — powiada — najlepiej

wszystkie niedostatecznoci Mindowy, a czci przynajmniej'

bdów staraem si w Maryi Stuart unikn. W rzeczy

samej; drugie to dzieo sceniczne z wielu miar jest od tam-

tego wysze.

mier Darnleja
,

pierwszego ma Maryi Stuart,

stanowi osnow tragedyi. Dla królowej, kochajcej si we
Wochu Rizzio, staje si m znienawidzonym. Sam widok

ma jest dla niej ywym, chodzcym wyrzutem, którego

chce si pozby. Tak samo gdy przypad jej do serca Bot-

wel, nudzi j, a nawet gniewa widok Rizzia, przyjmuje ga

jeszcze u siebie, chocia jej serce ju innym zajte, bo gO'

ju wyprawia od siebie na zawsze. Ale, gdy go u stóp jej,

klczcego morduj , budzi si w niej ze wspóczuciem

zemsta ku sprawcom. Chwila ta uzasadnia wyznanie jej

mioci. A wanie, gdy dusza jej wre zemst nad wie
krwi Rizzia, wchodzi Botwel, którym jej serce teraz zajte.

Królowa rzuca si sama w jego objcia, widzc, e on jeden

zado uczyni wszystkim jej uczuciom. Nie al jej tyle Riz-

zia, bo jego ju kto inny zastpi. Rada jest nawet, e
w zamordowaniu jego cho poredni udzia ma król, ho

tem usprawiedliwi moe sw nienawi do ma i sw
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„zbrodnicz" inioe do Botwela. Objawia nawet koelian-

kowi zamiar poczenia si z nim, dajc do zrozumienia, e
tylko yjcy jeszcze król stoi temu na zawadzie. Ale Bot-

wel ehee wikszej rkojmi, dnma bierze w nim gór nad

mioci a zreszt nie dowierza królowej. W kocu wysya

j, aby elioe napó niewiadomie, sama spenia to morder-

stwo. Daje niby napój usypiajcy a w samej istocie trucizn

któr ma zada mowi. Reszt zbrodni bierze na siebie.

W chwili wezbrania namitnoci, rodzi si u królowej przed

samem wykonaniem — trwoga. Pomimo swych bdów Ma-
rya, wychowana w katolicyzmie, bya przywizana do

zewntrznych obrzdków kocioa. O t wic ni potrca po-

eta, i rozbudza w niej tym sposobem sumienie. Oto Bot-

wel porywa lamp z kaplicy królewskiej, aby zapali min,
która ma wysadzi króla w powietrze, i tak wszelki lad
zbrodni zatrze. Królowa, która przed zbrodni si nie za-

trzymaa, przeraa si tem witokradztwem 7, lamp... Od-

td ciga ich oboje nemezis. Gdyby by poeta umrze kaza
Maryi i Botwelowi, gdyby mierci wykona nad nimi spra-

wiedliwo, nie byoby tego wraenia osign, co pozostawia-

jc ich przy yciu. Czy moe by dla Botwela wiksz kar,

ni utrata tronu, dla którego zosta zbrodniarzem, ni uciecz-

ka z kobiet, która go nienawidzi ! Czy moe by dla Ma-
ryi wiksza kara, ni rozbudzona w jej sercu nienawi do

Botwela, dla którego mioci wanie najwiksz popenia
zbrodni. Dziennik literacki, Lwów, Nr. 9. z d. 27. stycznia

1862. „Marya Stuart na scenie hvowskiej po raz pierwszy

przedstawiona."

Analiza ich charakterów przez A. Maeckiego od-

sania nam ca przepa tragiczn. Marya jest to moda,
ywych uczu, lunych zasad i wtej woli kobieta, stawiona

ironi losu na tronie narodu, z którym oprócz prawa do

dziedzicznej nad nim wadzy, adna j wspólno nie czy.
Obyczajami zbliona do Francyi, gdzie jej upyny najrasze

lata modoci, sercem najcilej zczona z Rzymem i reli-

gi katolick — obja rzdy nad krajem, który w pospnym
rygorze swego purytanizmu spoziera z oburzeniem i wzgard
na t mikko obyczajów zamorskich, ton nadajcych na

dworze Maryi Stuart. Droga Maryi nie z tej tylko przy-

czyny prowadzi po nad krawdzi przepaci — drugim szko-
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pulem jest jej pikno. ]Marya wywiera jaki nieopissany

urok na wszystkich, którzy j poznali. To j stawia w przy-

kre nieraz pooenie. Chocia w tym lub owym odgaduje

uczucia ywsze, gortsze, bawi si nimi, bo to jej prónoci
pochlebia, bo tkliwe jej seree nie chciaoby nikogo odtrci.

Maecki zaprzecza jakoby Marya kochaa si w Wochu
i e dla tego, jako dawnego kochanka, przyjmowaa go je-

szcze u siebie, aeby si z nim jioegna. wiat wprawdzie

posdza królow o te miostki. W rzeczy samej nie byo
ich jednak midzy nimi. Oto poeta musia wprowadzi

owego wieczora czy nocy Wocha do pokojów królowej,

gdy u stóp to jej koniecznie mia by Rizzio zamordowany.

Lecz zupenie zaniedba uzasadni tej jego niespodziewanej

bytnoci o tej porze, w tern miejscu; na czem te ucierpiaa

budowa sztuki. Podobnie i zwierzenie, które po zamordowa-

niu Rizzia, tak bez ogródki, ezjni Marya Stuart kochankowi

swojemu, nie jest „psychicznie uzasadnione!" Byaby to

wielka exkuza dla bohaterki dramatu, e upada i wielka

zasuga poety, e tej sprawie taki da obrót. Wszake Bot-

wel ju poprzednio przez pazia królowej zosta tu zawe-

zwany. Kie jest to bynajmniej nastpstwem okropnej do-

piero chwili owej i „rozpaczy" i „obkania", e si rzuca

Marya sama w jego objcia. „Choby bowiem te okropno-

ci wszystkie i nie byy zaszy, choby by Rizzio jeszcze

przy yciu : to bj-oby si stao i wtedy nawet zgoa tosamo".

Nie chodzi tu jednak o to, co wywoao to wyznanie

ale co je jjrzypieszyo. e Marya Stuart po owej piekielnej

scenie w wiejskim domku mowskim, wzbrania si pozwoli

lampy do podpalenia miny, dlatego, e to lampa wicona :
—

to wyglda u Maeckiego na puste tj-lko jakie ceregiele'

„Tragiczno wrae na myl tak ulatuje, a natomiast zostaje

tylko niesmak i tern wikszy wstrt do osoby, której wyobra-

enia okazuj si tak monstrualnie pomieszane"... Widocznie

zapomniano tu o odrónieniu etycznego od estetycznego sdu
o Maryi. W takich to niedokadnociach upatruje Maecki
najgównicjsz przyczyn, dlaczego „Marya Stuart", zaspa-

kajajc w tylu najwietniejszych ustpach w tak wysokim

stopniu wymagania artystyczne, nie czyni jednak zado
etycznym dziea poetyckiego warunkom. Bez wtpienia wi-
ocej jest rzecz Sowackiego porywa, zadziwia i zapala
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nnjohranie swego czytelnika czy widza, anieli umie zaj
myH jego i prowadzi j krok za krokiem, jak suebnic
woli swojej — do celu, o który chodzi. Mimowoli nasuwa

si tu porównanie z Schillerem.

„Marya Stuart" Sowackiego jest jakby wstpem do

Schillerowskiej, wywieca nam bowiem przyczyny, które

pozbawiy Mary tronu i zmusiy szuka schronienia w An-

glii. Kiedy „Marya" Schillera pokutuje ju za popenione

winy i ogoocona z oznak dostojnoci królewskiej janieje

w aureoli mczestwa — „Marya" Sowackiego, cho ma gowrt

przysonion koron, stoi przed nami jako grzesznica.

Micha Baucki pojmuje nieco odmiennie zawizany

przez poet wze dramatyczny, ni to przedstawia Maecki.

Kolizye Maryi pochodziy std, e wdziki jej mnoyy
wielbicieli — a zbyteczna jej askawo nie umiaa tych

wielbicieli trzyma w przyzwoitej odlegoci. Sabo wic
królowej sprowadza katastrof i mier Rizzia. W takiej

chwil: wyznaje Botwelowi swoj mio. Sowa Maryi, któ-

remi wita wchodzcego Botwela: „Tye to, w tej godzi-

nie, suchaj : w jakim celu" — wydaj si Maeckiemu nie

na miejscu, bo Marya sama posyaa po niego pazia. Su-
sznie jednak zauway M. Baucki, e midzy chwil wy-

sania pazia a zjawieniem si Botwela, dopenio si stra-

szne zal)ójstwo Rizzia, który jej nie by obojtnym. Czy
wic ta chwila nie moga jej na czas jaki odj pami
tego, co przedtem uczynia? Sowa te uwydatniaj usposo-

bienie w jakiem Botwel zastaje Mary. Temu stanowi jej

duszy zawdzicza wyznanie, które wstyd niewieci dugoby
jeszcze trzyma w ukryciu. Pospno, zagadkowoe Bot-

wela-, stanowi urok, który ku niemu pociga królow. I bai--

dzo naturalnie. Kobieta tak jiikna musiaa wszdzie na

swej drodze spotyka same podaj ne serca, zapanowanie

w nich nie mogo j nci, ona i tak bez zachodu bya
ich królow. Jeden Botwel nie zblia si do królowej, ona

domyla si, e j kocha, ale tego nie okazuje. M. Baucki

zastanawiajc si nad charakterem Botwela, nic moe zro-

zumie, dla czego poeta nazwa go czowiekiem o sercu go-

rcem. Widzi w nim bowiem tylko zimnego spekulanta,

czowieka wielkiej dumy a maych rodków do jej zaspo-

kojenia, a ów paszcz byronowski, w który go ))oeta odzia.
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wcale mu nie do twarzy. Marya wiee w jego rku jest na-

rzdziem, którem si posuguje — sam nie chcc bra za

nie odpowiedzialnoci. Ale zacó Marya kocha tego czowieka

tak pastwicego si nad ni, a tak okrótnego? Kiedy jedni

tómacz to demoniczn potg, tajemniczym wpywem, jaki

wywiera Botwel na królow. Baucki wyjania to charaterem

pewnego rodzaju kobiet, które lubi by maltretowanemi...

Nakoniec wystpuje Baucki przeciw zarzutowi Ma-
eckiego, e Marya nie pozwala Botwelowi do podpalenia

miny uye wiconej lampy z otarza, przytaczajc przy-

kady ludzi, u których nieodmówienie pacierza zakóca spo-

kój sumienia, kiedy oszukanie bliniego nie uwaa si za

win. M. Baucki. Kobiety dramatów Sowackiego. Kra-

ków' 1867 r. Str. 53—62.

St. Tarnowski widzi w dramacie Sowackiego pewn
szablonowo. Wchajcy, niedony charakter Darnleja,

figura bazna (Nicka) od czasów Szekspira bardzo naduy-
wana, a nawet typ byronowski Botwela z przesytem ycia,

z gorzkim umiechem, nale do patronów literackich. Tar-

nowski nie widzi w tym ostatnim tej demonicznej po-

tgi, majcej stanowi kontrast ze sabym Darnlejem, utrzy-

muje owszem, e mikko i ehwiejno Darnleja a nie-

spokój i ponuro Botwela s tylko dwoma rónymi obja-

wami jednej i tej samej saboci. A i Marya Sowackiego,

zajta ocaleniem jednego wielbiciela (Rizzia), upieniem po-

dejrze drugiego (Darnleja), dojciem tajemnie trzeciego

(Botwela) a w wolnych chwilach znajdujca do czasu

i dobroci, eby i czwartemu (Paziowi) dawa pewne mae
pociechy, taka Marya Stuart drobnieje, traci ten warunek

tragicznoci, bez którego adna posta w dramacie, za czy

dobra, nie moe by zbawion. Nadto wszystkie jej uczucia

we wszystkich przejciach i kolizyach, czy egna Rizzia,

czy si oddaje mioci Botwela, czy si modli, czy idzie

traci ma, czy w kocu obejmuje myl swoj zbrodni,

tak s skrzepe i chodne, e wspóczucia ani zajcia roz-

budzi nie mog. Juci Botwela musiaa kocha namitnie,

ale tego nie wida, mio jej wydaje si raczej ciekawoci

i kaprysem. St. Tarnowski. Profesora Maeckiego Juliusz

Sowacki. Przegld Polski zeszyt V. Rok II. Kraków 1867,

str. 21. i nast.
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Po przedstawieniu dramatu na scenie warszawskiej

talf pisa o nim znany krytj-k teatralny St. Krzemiski:

Sowacki do dramatu swego wzi dzieje lat 1566 i 7.

kadc nacisk na trzy gówne momenty opowiadania: mord

Rizzia, obd namitny królowej do Botwela i zabójstwo

Darnleja, spuszczajc z uwagi ogniwa porednie. Skutkiem

tego dramat przedstawia si raczej w epizodach, ni w ca-

oci organicznej, jakkolwiek gówne bodce dziaania trwaj

od pocztku do koca w niezmiennym charakterze. Z powodu

tego brak istotnych pobudek, jakie skaniaj niektóre osoby

do dziaania. I tak np. nie wiemy co spowodowao Nicka

do wypicia trucizny. Zamiar ocalenia Darnleja od mierci

nie wystarcza do wytómaezenia .samobójstwa. Móg bowiem

Nick wyla trucizn z czary i by ju spokojnym o swego

pana. Waciwej przyczyny samowolnej mierci bazna, szuka

Krzemiski z jednej strony w przywizaniu jego do Hen-r

ryka, z drugiej, w nudzie ycia, w przeczuciu mniej lub

wicej jasnem, e co si dzi odwleko, jutro przyj bdzie

musiao. Charakter Rizzia jest tak niewyranie zai-ysowauy,

e nie wiemy nawet, czy ulubiony lutnista królowej przyj
na prawd pojedynek z Douglasem. Czy te radby si od

niego uchyli, a tylko z rozpaczy, widzc si odepchnitym

przez Mary, chce bi si, aby zgin. Uczucia Maryi dla

Rizzia równie niejasno si przejawiaj. Trzy pierwiastki

jej charakteru: ambieya polityczna, pocho kobieca i po-

wierzchowna religijno, ani si ze sob nie cieraj, ani

nawet z gbi jej duszy z ywotn si nie wystpuj. Ma-

rya nie ma okrelonego charakteru. Nie czujemy ani sym-

patyi dla jej ez, ani wzgardy dla jej obudy i zbrodniczego

zamysu. Architektonika sztuki rozpada si na dwie czci

:

jedn do chwili zabójstwa Rizzia, drug od powyszej

chwili, a do zamordowania Darnleya. W ogólnej kompo-

zycyi czu si daje jeszcze, wskutek braku ta dla gównie

dziaajcych postaci, brak zwizku z otoczeniem. S(tanisaw)

Kfrzemhiski). Kosy t. XIV. Nr. 3.59. str. 343— ó! dnia 4(16).

maja 1872. r.

Nieco odmienniej pojmuje posta Maryi P. Chmielow-

ski. Charakter to zmienny; nie gruntuje si na zadowoleniu

jakich potnych pragnie serca — ale na miych wrae-

niacli, dziaajcych na wyobrani. Lubi i sopran pazia
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i tenorowy glos Rizzia i baryton Botwela. Wszystko u niej

zaley od wi-aenia c-hwili, od podranienia jej próno-

ci. Róne okolieznoei skaday si na rozgorczkowanie

jej wyobrani, na zniweczenie w niej poczucia moralnego.

Saba trzcina ugina si za lada wiatru powiewom... Ona jest

królow — ale tylko igrzysk kwiatowych. Chmielowski zwraca

uwag na podobiestwo sceny I. aktu IV. (wyd. niniejsze

str. 187 i nast.) ze scen jedenast aktu lY. „Maryi Stu-

art" Schillera, gdzie Dawison pragnie koniecznie usysze
z ust Elbiety jasno i dobitnie w\-]3owiedziany rozkaz wy-

konania wyroku na Maryi, jak Botwel domaga si od Ma-
ryi rozkazu zabójstwa jej ma.

„Marya Stuart" Sowackiego ma wiele rysów histo-

rycznych. Oto jak si przedstawia bohaterka Juliusza w dziele

historycznem Arnolda Gaedeeke"go. Sekretarz Rizzio, który

jej pomaga w rzdach i posiada cae jej zaufanie, peen
ogady towarzyskiej, bywa u królowej czsto i chtnie wi-

dzianym. To podranio Darnleya. Zczy si wic z pewn
czci spiskowców, wpad z nimi 9. marca 1566 r. do sa-

lonu Maryi i kaza znienawidzonego Rizzia w jej obecnoci

zasztyletowa. Fakt ten by tern brutalniejszem, e Rizzio

hyl wprawdzie jej powiernikiem, nigdy jednak jej kochan-

kiem. Zajta jeszcze przygotowaniami do tej zemsty, spotyka

Marya na drodze swego smutnego ycia dne serce kocha-

jcego czowieka, który j na nowo rozkocha w sobie i sta

si zarazem przyczyn jej zguby. By nim Botwel, miay,
zniechcony a jednak gwatowny, chciwy sawy, surowy

i wystpny. Królowa dla niego zapomina o wszelkich wzgl-

dach. Jakkolwiek dawno polubiona, obmyla wspólnie z Bot-

welem sposób poczenia si. "Wanie Darnley zapada na

osp. Pod wpywem tej okolicznoci dugo obmyliwany

jlan dojrzewa. Botwel jest jego wykonawc a Marya go

popiera.

Wiara i obyczaje królowej wzbudzay wczenie prze-

ciw niej nienawi narodu. Purytanie z Knoxem na czele

uwaali za obraz, e w paacu ki'ólewskim odbywano sub
bo wedug przepisów katolickich. Napadali publicznie na

sposób ycia Maryi — na jej zamiowanie do polowania, do

muzyki, taców. Moda, pikna królowa wybraa z pomidzy
•konkurentów lorda Darnleya, dalekiego krewnego Stuartów.
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Niedugo jednak po lubie odbytym 25. lipea 1565. r. okaza

si jej Daniley takim, jakim by rzeczywicie — sabym,,

nieokrzesanym i bez charakteru. To te stawa si dla niej

z kadym dniem nieznoniejszym, ostatecznie przyj- mu-

siao do wybuelui. Marya mimo wstrtu do Darnleya spie-

szy do jego oa, udaje najserdeczniejsze uczucie i skania

go do przeniesienia si z Glasgowa do Edynburga, gdzie

go umieszcza w oddalonym domu po za murami miasta i od-

grywa rol siostry miosierdzia. Tymczasem Botwel kae
sprowadzi worki z prochem do pokoju króla — o pónocy
9. lutego 1567. wysadza cae zabudowanie w powietrze. Na-

zajutrz z rana znajduj Darnleya z jego paziem pod gruzami

w ogrodzie lecego, z atwemi do rozpoznania ladami

uduszenia. Zamordowanie poprzedzio eksplozy. Zarówno

królowa jak i Botwel byli wspóczenie na weselu damy
dworskiej, tern wic si zabezpieczyli przeciwko wszelkim

podejrzeniom, ale gos narodu nie da si oszuka. Coraz,

goniej wskazywa Botwela jako morderc. W trzy miesice

po miereiDarnleya, przystpuje Marya do zawarcia zwizku
maeskiego z hrabi. Wtedy wybucha burza z podwójn
si. Protestancka szlachta zawizaa konfederaey dla obrony

dynastyi i ].irawa, zwoaa wojsko i opanowaa bez opni-u

Edynburg. Obudzeni ze snu miodowych miesicy uzbroili

si maonkowie by szlachcie stawie czoo. Pod Corberry

Hill przj'Szo do bitwy 15. czerwca 1567 Opuszczon przez

swych onierzy królow odwieziono w tryumfie do Edyn-

burga. Botwel tymczasem uciek do Danii, nakoniee wzity

do niewoli, skoczy w obkaniu wystpne ycie. Tydzie
Polski Rok. III. t. X. Nr. 2. 11. stycznia 1880. str. 21—23.

Por. studyum Zorjana (Sedlaczka) „Marya Stuart

w historyi i literaturze" — Dwutygodnik dla kobiet, pismo

belletrystyczne i naukowe, Pozna 1881. rok I. Nr. 24. str.

248 i nast.

Przygodnie rzucili jeszcze kilka uwag o „Maryi Stu-

art" E. abowski : „Pam. nauk." Warszawa, 1867. w ar-

tykule kilka charakterystycznych rysów z ycia „Maryi

Stuart" i tragedya Szyliera „Marya Stuart", w zestawieniu

z tragedya Sowackiego, tudzie Klemens Kanteeki w re-

ceiizyi tómaezenia Germana, Ateneum lbl9. 3. 164. wydajc
o niej surowy sd, kiedy Z. Krasiski w licie do li. Gaszy-
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skiego '/ dnia 22. maja 1833. (Listy I. 90.) bardzo iirzyeliyl

nie j ocenia.

Jerzy PJrandes zauway, ze tre utworu Sowa-

ckiego zgodn jest z treci znacznie póniej napisanego

dramatu Bjornsterna-Bjornsona „Marya Stuart i Szkoeya"

Poeta norweski podzieli swój przedmiot, jeden akt po

drugim, zupenie tak .samo jak Sowacki, pomimo e nic

wiedzia nawet o jego istnieniu. Tesam eliwil z ycia

królowej szkockiej przedstawia tragedya Wiktora da Asli

Alfierego „Maria Stuarda". Naladownictwo Alfierego przez

Sowackiego jest oczywistem, niektóre sceny a nawet zwroty

myli, powtórzone std ywcem. Zwróci na to uwag Wiktor

Halin w studyum swem p. t. „Geneza Maryi Stuart" (udzie-

lonym mi askawie w rkopisie). Nie may te wpyw na

utworzenie dramatu Sowackiego wywar jeden z najwi-

cej lubianych przez niego poetów Walter Scott. Ju sam

pocztek sceny I. Aktu I.: opis bandy Robinhoda przypo-

mina Walter Scotta, tbe Lady of the lak, ksiga pita,

zwrotka dwudziesta druga. (The Works of W. Scott, vol

III, 1820. p. 169.)

W powieci „The Abbot" w rozdziale XIV—XV.
opisuje Walter Scott napad tumu wzburzonego na kaplic

w Kennaguhair. Podczas naboestwa sycha nagle wrzaw
przed kaplic, z gosami rozpasanej tuszczy czy si od-

gos dzwonków, rogów, trb, cymbaów — sowem zgiek

niedoopisania. Lud wdziera si do wntrza kaplicy. S to

po najwikszej cz.ci maski. Robin Hood i little John

z ca band rozbójników. Zaczynaj wybija okna, ni-

szczy obrazy z okrzykiem na ustach : „zburzmy to stare

gniazdo kruków, za dugo ju suyo papieowi", u So-

wackiego: „Zburzcie, zburzcie to gniazdo a odlec kruki".

Postpowanie trefnisia Nicka podczas caej tej sceny

przypomina zachowanie si bazna w „The Abbot".

W skreleniu charakterów Darnleya, Lindsaya i Dou-

glasa monaby- si dopatrzy wpywu Walter Scotta. Z po-

wieci Walter Scotta „Kenilworth" zaczerpn poeta prze-

powiednie astrologa. Horoskop Alasca przepowiada Leice-

strowi wysokie stanowisko. Podraniony w ambieyi ulubie-

niec Elbiety, marzy pod wpywem tej przepowiedni o tro-

.nie, podobnie jak Botwel Sowackiego. Wjednem z póniej-
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«zyeh opowiada W. Scotta p. u. „Zwierciado czarodziej-

skie mojej ciotki Magorzaty", Lady Botliwell. zasigajc

rady astrologa Diamotti cliee go przekupi, aby uie wyjawi

przepowiedni. Lecz astrolog nieco obraony odpowiada

z godnoci : „iJsigdy nie czyni co podobnego dla zysku

i nigdy nie frymarez moj sztuk". Epizod ów przypo-

mina scen trzeci aktu drugiego u Sowackiego, w której

pa wrczajc astrologowi brylantow sprzczk od kape-

lusza, prosi go o zachowanie tajemnicy. Xawet wzmiank
o pienidzach z portretem królowej, budzcyci zawi Darii-

leya, z powodu braku na monetach jego wizerunku, znajdu-

jemy w powieci „The Abbot".

Do podniesienia grozy sytuacyi uy Sowacki sym-

bolicznie znanej ballady szkockiej „Eduard"! „Eduard'" !

•w wolnym przekadzie. Pojawia si ona po raz pierwszy

-w druku 1765. r. w znanym zbiorze Percy'ego, skd w prze-

kadzie Herdera („Stimmeu der Yolker") przesza do in-

nych literatur.

Ca literatur odnoszc si do „Maryi Stuart",

w jzykach : angielskim, francuskim, niemieckim itd. podaje :

J. Jastrow, Jahresberichte der Geschichtswissensehaft. Ber-

lin, 1S89. Jhrg. IX. Band III. S. 168—170. Berlin, 1889.

Jhrg. X. Band IIL S. 191—3. 1811. Jhr- XL B. III. S.

133—9. Berlin, 1893 Jhrg. XIX. B. IR. 175-8. i n:Hstp.

roczniki.

Porównaj St. Tarnowski „Marya Stuart" Schillera.

w „Przegldzie Polskim", Kraków, 1887—8. tom IV. str.

:241—71. i w „Kronice rodzinnej". Warszawa, I858. str.

426 do 488.

Str. 125. Akt L scena 1. (w paacu Holy Rood).

Holyrood, czyli krzy wity, staroytny paac królewski

w Edynburgu, ulubione siedlisko królowej Maryi Stuarta

inane z powieci Walter Scotta. Do niedawna widzie byo
mona gabinet, w którym zamordowano ulubieca Maryi,

Rizzia, w jej obecnoci przez spiskowców pod dowództwem

Darnleya.

Str. 125. w. 6. Ujrzaem pikne maski, orszak Bobinhooda,

Tum tancerzy z dzwonkami, Tuck z czarnym ka-

[])turem

May Janek i strzelec i Maryauna moda.
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Robiu Hood, bohater ballad staroaugielskieh, znany
h Walter Scotta („Iranhoe"), nieprzebagany wróg Norma-
nów i dueliowlestwa, kry si z towarzyszami swemi w la-

sach. W ^^\. wieku obchodzono na cze jego zabawy
i uroezysto-ci.

Str. 125. w. 15. Stan w oknie i z okna jak na kazalnicy

Przeciwko tobie (Maryi Stuart) pani, lud budzi do-

[zdrady.

Poznaem z opisania, to by Knox królowo —
John Kuox, synny reformator szkocki, miewa od r.

1542. gone kazania przeciw papiestwu, dziaajc potnie
na korzy reformaeyi i nie szczdzc nawet królowej^

której wytyka jej lekkomylne ycie.

Str. 136. w. 6. „Jak w ziemi tajemnic chowaem
Midasa". INIidas, król frygijski, obdarzony przez Apollina,

olemi uszami, uszy te, ukrywa w tajemnicy przykrywajc
jo frygijsk czapk. Wyledzi je jednak suga jego, któ-

rego utrzymanie tej tajemnicy tak dalece niepokoio, e j
wyszepta — ziemi.

Str. 141. w. 6—7. Niegdy Lady Hamiltonu nosia

go (sokoa norweskiego) na doni nad Khjdu rozogi.

Hamilton, staroytna rodzina szkocka. Jakób Hamil-

ton by rejentem podczas maoletnoei Maryi Stuart. — On
i caa rodzina, stali i póniej po stronie królowej.

Str. 150. w. 40. „Patrz na te czarnym pynem nalane pu-

[hary

W nich zoto rodz mojej sztuki tajemnice.

Alchemia, czyli sztuka robienia zota, uprawiana

przez cae wieki rednie, a osonita tajemniczoci, }'czj'a

si z astrologi.

Str. 150. w. 42. „Takiego kruszcu z Peru Hiszpania

dostaje". Peru, rzeczpospolita w Ameryce poudniowej,

synna z kopal zota, naleaa w wieku XYI. do Hiszpanii.

Str. 168. w. 36. „Z twarzy bardzo podobny Rizzio

do Wolseja^. Tomasz Wolsey, kardyna — std aluzya

Sowackiego do czerwonego kapelusza — póniej kanclerz,

sta na czele rzdu w Anglii za Henrj"ka YIII. Z potg
jego wzrastaa duma, po pokoju w Cambras: 1529. staaiw-
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wszy u szczytu potgi bliskim by upadku, który w tym

samym roku nastpi.

Str. 171. w. 27. .,królowy''. II. {irzypadek, forma rze-

czownikowa.

Str. 112. w. 35. „Cliodmy wic po sztylety wicone
w Loreeio". Loreto nad morzem Adryatyekiem pooone,
przy drodze z Ankony do Rzymu. W kociele znajduje si
synna statua N. P. Maryi zwanej Loretask.

Str. 179. w. 41. „Nieciaj krew jego icsihiie g-
Itoko w te gazy", „wsikn", ma take form „wsikn".
(Sownik jzyka polskiego, Wilno. 18f5l. II. str. 1906).

Str. 207. w. 35—70. Pie szkocka, której tómaeze-

nie poda poeta, zaczyna si w oryginale sowami

:

Quhy dois zour brand sae drop wi' bluid

Edward, Edward?
Quliy dois zonr brand sae drop wi' bluid ?

And quhy sae sad gang zee, O ?

O, I hae killed my hauke sae gnid

Mitlier, mither

:

O, I hae killed my hauke sae guid :

And I liad nae mair boli liee, O

!

Thomas Percy : Reliqnes Aneient English Poetry.

London. 1841. vol. I. p. 61.

O „Mindowem" i „Maryi Stuart", pisaa Walerya

Marrene (Morzkowska), p. t.: „J. Sowacki jako dramaturg"

w „Echu muzyeznem, teatralnem i artystycznem", War-
szawa. 1887. V. 147. i nast.

Ur. H. Biegeleisen : Dzieu .1. Sowackiego, tom I.



Objanienia do ^ Araba'*.

„Arab'' ijowstal w listopadzie 1830. w ^^'al•f^za\vil•,

jak o tern wiadczy wasnorczna zapiska poety na egzem-

plarzu jego Poezyj z 18'32. r.

Powstanie tej powieci, sigajcej jeszcze czasów uni-

wersyteckich, tak opisuje sam poeta : Pary 22. lipca 1832.

W tym ostatnim roku mego pobytu w Wilnie (w lecie r.

1828.) zrobiem jeszcze krok jedeii naprzód w poezyi

:

ni mi si prawie w rozarzonej imaginaeyi jaki poemat

wschodni i ten cho zblady, przeszed na pa])ier, jednak

zawsze wiele w nim jest kawaków, które i teraz w „Ara-

bie" umieszczone, s najpiekniejszemi stronicami mojej po-

ezyi... Tak jest strofa o muszli morskiej — strofa o ko-

ralu— i koniec gdzie Arab raj dla siebie opisuje... Pami-
tam, e ten poemat tak mbeno zajmowa moj imaginacy,

e czsto na lekcyach Capellego (profesora uuiwer.syttu

wileskiego) ca godzin o nim przemarzyem.

Wiadomo o „A.rabie" z tej pierwszej redakeyi, za-

chowaa si w nastpujcym licie J. Sowackiego: DoA. E.

Odyea. Warszawa, 21. maja 1829. r. Kochany Edwardzie,

dotrzymuj sowa danego ci przy wyjedzie, posyam moje

wiersze, cho si wstydz, e tak niewykoczone i niepo-

prawne. Wprawdzie mógbym je wykoczy i poprawi, bo

po ich napisaniu zostawao mi jeszcze kilka dni czasu, ale

przez te dni kilka nie byem zdrów zupenie, i pierwsze,

jak mi si zdaje, paroksyzma febry, która i przeszego roku

o tej porze mnie dokuczaa, poaone z mocnym bólem

gowy, uczyniy mi zupenie niezdatnym do wszelkiej pra-
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cy umysowej. P. ^Mickiewiczowi ocMaj pod sd moj po-

wie, bd mu bardzo wdziczny, jeeli zeclice j prze-

czyta.

Nieskoczenie bjibym mu obowizanym, gdyby ra-

czy cho kilka sów wasnorcznie o niej napisa; boj

si jednak, eby ta proba nie bya podobn do dania
dowcipnego opatty, czynionego ci przy wyjedzie; rozwa

wic sam moj j)rob i nie powtarzaj jej Mickiewiczowi,

jeeli j za nadto mia by mniemasz. Czekam z niecier-

pliwoci listu od ciebie i spodziewam si, e przed wy-

jazdem twoim z Petersburga odpowied mie bd.
Odnonie do tego listu pisze Franciszek Malewski,

przyjaciel Mickiewicza : Przysano tu Edwardowi chwalone

przez niego orientalne poema Sowackiego. Ju Edwarda

jiie znalazo; posyam na odwrocie wyjtek, z którego, jak

mi si zdaje, zobaczysz, e to nie sUryanskie pery. F.Ma-
lewski w licie do A. E. Odyea. Petersburg 11. czerwca

1829. Przytaczam tu zachowany wyjtek p. t.:

WIERSZE SOWACKIEGO.
Nie — to sen tylko — ta sama dziewica,

Z którm si egna w Szeryfa ogrodach;

Wtenczas by taki cudny blask ksiyca.

Tak igra w fontan krysztaowych wodacli.

Tak ciche róda szemray w marmurze

I mdlay kwiaty i pony róe.

To by sen tylko, taki jak w tej chwili

;

ni mi si znowu, em wród karawany,

AV koo mnie byszcz kwieciste dywany.

Gdzie stpi, krwawe zostawuje lady...

A Selim w ou tak si z mierci sili,

Ju skona — patrzaj — jak cichy — jak blady.

„Precz, precz odemnie !" i sztylet odrzuci,

I czaime wosy rozsuwa na czole

;

Jak gdyby inne pamitajc bole.

Lka si znowu eby sen nie wróci,

„Ach, jej ocknienie jak dla mnie mk

;

Gdy mnie tak ujrzy strasznego na jawie,

Gdy si jej dotkn t skrwawion rk
I na jej szacie krwawy lad zostawi.

6*
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Ha, próno, krew ta ju znikn nie moe,
Wsta Oneize!" — Wzniosa si, spojrzaa,

1 w chwili drca upada na oe,
Czy ju umara, czy tylko omdlaa?

II.

Arab da haso zapalon strza:

Puci j, sucha, wstrzyma w piersiach tchnienie

I zaraz wprawne ucho rozeznao.

Od jku strzay miertelne jczenie,

Z którem najjiierwsze uleciao ycie.

Sysza jak dzikie wzmagay si wrzaski

I jki straszne jak hyeny wycie.

Namiotu ciany przewieciy blaski

Jak przeroczyste i szklanne pokrycie;

Po nim si snuj czarnoksiskie cienie,

Xa tle ognistem walczcych obrazy,

Wida jak wcieke odpieraj razj".

Jak si z rozpaczy rzucaj w pomienie

;

Lecz wród walczcych przeraliwych krzyków,

Wród ognisk trzasków i broni oskotu

Poznaje Arab pacze niewolników,

Ivtórzy dopadli do Pana namiotu,

Mylc e sen go pogronym trzyma

I w ou, we krwi znaleli Selima.

W serce Araba te pacze i kania

Lay si czarnym zgryzoty potokiem, ete.

„Arab" uleg wic jak widzimy znacznej zmianie.

Ale nawet w obecnej formie naley do najsabszych krea-

cyj Sowackiego.

Araba — powiada A. Maecki — uwaam za poro-

niony pód ekscentrycznej... mizantropii raczej, anieli fan-

tazyi. Sowacki tak si wj^' w ten wiat ideaów ujemnych,

i mu si zdawao, e do uderzy w ten ton nieustajcej

zwady z caym rodem czowieczym, eby zagra melody,

eby stworzy poemat. Przesuwa tu przed oczyma naszemi

wichrzcego, jak uragan stepowy, nie czowieka, ale demona

jakiego, którego przeszo zgoa niewiadoma, a temsamem

i powody caej jego wciekoci zwróconej przeciwko ludziom,
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Nie znam iaduego dziea, nie tylko Sowackiego, ale w ca-

ej literaturze, naszej i postronnych, w któremby tre' caej

owej wtedy przez niego wyznawanej doktryny bya wyjio-

wiedziana tak wrcz i bez adnej ogródki, jak wanie
w tym poemacie. Jest to najlepsza satyra, jak tylko

dla zdyskredytowania stanowiska takowego byo mona
napisa.

W pdzcym po stepie Arabie, wida co w rodzaju

demonicznego Farysa, który gnany rozpacz Kaima szuka

wszdzie szczcia ludzkiego, aby je módz zniszczy.

Cay poemat nie powsta z osobistycli dowiadcze
lub obserwacyj ale z wrae ksikowych i to si czu daje

w „Arabie" moe wicej, ni w innycli utworach z tej

epoki.

Poemat arabski „Szanfary" pokrewny „Mnicliowi'-

i „Arabowi" ma nastpujc osnow : Szanfary poszed na

wypraw a przez ten czas Sudan zabra mu do swego ha-

remu Zar; wróciwszy, dawny kochanek chce zabi prze-

ciwnika ale zabija i niewiern. Kocowy ustp „Araba"

dosownie wzity z „Szanfarego."

St. Krzemiski : J. Sowacki, w Zotej Przdzy poe-

tów i prozaików polskicli. Warszawa 1684, t. I. str. 212. —
Str. 223. w. 1. Klka mój wielbd, jak Iman ubogi

Co si w modlitwie odwraca do wschodu.

Iman, z arabskiego imama, co znaczy, „na przodzie"-

stojcy, czyli duchowny, który w meczetach przewodniczy

w modlitwach i zgodnie z obyczajami ludów wschodnich,

zwraca si twarz do wschodu soca.

Str. 223. w. 12. Szczliwi bladn i mia si nie mog
Obok „blednie" i „blednc" uywam jeszcze formy:

bladn.

Str. ^25. w. 6.5—67. Objan. str. 231. w. 1—3. Tak Icorol

[niegdy y pod morsk wod
Nieraz si smuci przewidujc burze itd.

Koral, czyli polip koralowy, jest zwierztkiem mor-

skiem, które rozmnaa si przez pczkowanie, tak samo jak

drzewo rozgazione. Poczenie takie zwierztek koralo-

wych nazywamy koloni. Z czerwonej osi koralów czyli

koralowiny wyrabiaj si przez szlifowanie korale.
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Str. 225. w. 72. Pyna zwolna wielka karawana.

Karawana (z perskiego Art7t'au-prowadze}- handel)

nazwa dawana druj"nom podróujcym po Azyi lub Afryce

w celach handlowych lub dla odbycia pobonej pielgrzymki.

Str. 225. w. 77. Gwarzy wesoo i zaczerpa wody.

Linde wymienia obok czasownika : zaczerpn, za-

czerpnie — zaczerpae, zaczerpa. I Mickiewicz w pieni

o Wilii uywa tej drugiej formy. .,dziewcze czerpa wod".

Str. 225. w. 81. Tam upad drugi — tam bracia stoeieli.

Mamy nastpujce formy tego czasownika : skosne,

kostn, skonie, kociec i skocie. Tej ostatniej uywa
stale Sowacki.

Str. 225. w. 8-3. Rzekby ! e Diicy, e ciemni Anieli

Na wiat zarazy wyrzaeili tchnienie.

Dziw, dziwo, diwa. boyszcze wróce klsk i nie-

szczcia. Xa Podlasiu zachowao si o niem przysowie:

Szezob na tebe diw pryjszow. Xa Mazurach wyobraaj je

sobie jako straszydo wysokie , chodzce na somianych

nogach.

Str. 227. w. 141— 196. AYiara w upiory jest rozpowszech-

nion nie tylko u nas ale u niezliczonych innych ludów

Upiór zachowuje wasnoci i przymioty ywego. Wchodzi

on zwykle w nocy, nieraz przybrawszy waciw sobie po-

sta, jak mia za ycia, przybywa do swej bohdanki, ssie

jej krew — poezeni uchodzi. Dla pozbawienia upiora wa-
dzy powstawania z grobu wydobywaj zwoki umarego i uci-

naj mu toporem gow lub przybijaj palem.
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-v^7- cza,sie reT^ol"a.c37"i polslsiej pisa,an.e.

Objanienia do „Ody do w^olnoci''.

Czas najiisania toj „Ody" da si do dotaduie

okreli. })Owstaa oua przy samym koueu listopada albo na

pocztku grudnia 1830. r. pod wpywem pierwszych wy-

padków powstania. Porywy modzieczej fantazyi hamuje

jeszcze miarowy takt iiseudo-klasyeznej muzy, potrzsajcej

od czasu do czasu swym cikim rysztunkiem. Naladowni-
t:two „Ody do modoci" Mickiewicza uderza na pierwszy

rzut oka.

Krelc szkic z dziejów wolnoci od Lutra do Wa-
szyngtona wyjawia poeta kilka miaych myli, szkoda tylko

e w tak niezgrabnym ksztacie. Rozczochrana forma wiersza

ma odpowiada wezbranemu uczuciu poety i naladowa
Pindara.

Str. 225. w. 7. „Spojrza — i w niebios bkicie",

przypomina „Farysa" Mickiewicza.

Str. 235. w. 1—2. Sam pocztek :

Witaj wolnoci Aniele !

Nad martwym wzniesiony wiatem,

przypomina „Od do modoci", Mickiewicza.

Str. 236. w. 23—4. Drcym od staroci gosem
Starzec, pochylony latem,

Trzs dumnych mocarzy losem.

Starzec, to ducliowny a moe iiajiie, jak nastpujcy

„mnich" to Marcin l-utcr.
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Str. 236. w. 39. „Na Albiomi ostrowie", pseudo-kla-

sycziiy obraz, oznaezajoy pówysep Wielkiej Brytanii.

Str. :;i86. w. 40. Oii (Kromwel) dawn krwi Stuartów za-

[lai stopnie tronu

I nie elieia na nie wstpi — on pogardzi tronem !

01iver Crouivell, protektor zjednoczbnej rzeezypospo-

litej In-ytyjskiej, wróg despotyzmu Stuartów, spowodowa
znan rewoluey, która zacza si detronizacy i eieeiem

Karola I. Stuarta, 30. stycznia 1649. Ofiarowanej mu 8.

maja 16-57. r. przez parlament korony królewskiej, nic

przyj, ale posiada wadz równajc si prawie kró-

lewskiej.

Str. 236. w. 43 i nast. I czemze dzisiaj jest król Albionu ?

Byszczca mara — widziado,

Ksiyc na niebie zamglonem.

A soce praw owieca t posta wyblad.

Wiadomo o przywilejach królowej w Anglii w obee

atrybueyj wadzy króla. Porówna z tern co poeta powiada

o stosunku króla Darnleja do królowej w Maryi Stuart.

Str. 236. w. 47. i nast. Ale wielcy mowie zasiedli do

[steru,

wityni praw dwigaj tysiczne kolumny,

Patrzcie! jak dugim rzdem za trumnami trumny.

Wchodz w pospne gmachy Westminsteru. Poeta

ma tu na myli parlament angielski, obraduja^cy w gmachu

Westminster-hall.

Str. 236. w. 51 i nast. O wiat nowy, Hiszpaskie uderzyo

wio.so.

Tain l}rat zaprzedawa Itrata.

Poeta ma tu na myli odkrycie przez Krzysztofa Ko-

lumba 1492. Ameryki, w której kwito niewolnictwo.

Str. 237. w. 65. i nast. O nie! na gos Waszingtona

Zmartwj^chwsta Amerykanin

I zaprzj'sion wicie
Wolno okry wiecem sawy.

Jerzy Waszington, twórca niepodlegoci Stanów Zje-

dnoczonych, ur. 22. lutego 1732. um. 14. grudnia 1799.
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Str. 237. w. 70. I drzewo mierci Ityo masztem na okn-cie.

I zgon nioso na Indy Saxoskie i nawy.

Ludy Saksoskie, to Anglicy, jiokonani w wojnie

o niepodlego Ameryki.

Str. 237. w. 84. „Pod trumn ramie syna''... Mickie-

wicz i Sowacki pisz jeszcze stale ramie, ksi itp. za-

miast rami, ksi.
Str. 238. w. 107—109. Ta jclna myl. tysiczne urodzia

myli....

Umys je rozwija — kryli.

Tak u Mickiewicza jak i Sowackiego zachowaa si
w rymie dawniejsza forma czasownika „kreli", „kreli" .

„kryla w talerz". Pot. Arg. 118. Lindego, Sownik. T>wów

1855. IL 490—1.

Str. 239. w. 134. ..Ów (nurek) w Amlitryt trli

dzwoni". Amtitryta, bóstwo wodne u Greków — jako kró-

low mórz sadzaj j na rydwanie z muszli, cignionym

przez Trytonów. Ona jako w okó szumica konchami po-

rusza fale i pdzi je na skay.



Objanienia do Hymnu „Bogarodzieo'\

Oto pierwszy druk pieni tej — rónicej si zna-

cznie od podanego w tekseie — w dosownem brzmieniu^

z uwydatnieniem miejsc, które odnonie do zmian w pó-

niejszej redakeyi drukuje kursyw.

H Y M N.

Bogarodzico Dziewico

!

Suchaj nas Matko Boa,

To ojców naszych piew.

Wolnoci byszczy zorza,

Wohioci ronie krzew,

Wolnoci bije dzwon:

Bogarodzico I

"Wolnego ludu i)iew

Zanie przeil Boga tron.

*
"'

*

Pochiiemy gos rycerze,

Niech grzmi wolnoci piewy,

Wstrzsn si Moskwy wiee....

Wolnoci pieniem wzrusz

Zimne granity ^ewy
;

I tam sa^ ludzie, i tam maj dusze.

*

Noc bya — Orze dwugowy
Duma na szczycie gmachu,

I w szponach niós okowy.

Suchajcie ! zagrzmiay spie.
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Zagrzmiay ! I jitak w przestrachu

Ulecia nad wity krzye.

Spojrza i nie mia mocy

Patrze na wolne narody,

Olniony blaskiem swobody,

Szuka cienia.... I w ciemno ulecia pónocy.

*
*

*

wstyd wam ! wstyd wam Litwini

!

Jeeli w Gedymina Grodzie,

Odpocznie ptak zakrwawiony

;

Gos ci pokole obu- i ni,

Jeli nie skruszysz Narodzie

Krwi Caróto zlanej koronij.

Wam si chyli przed obcemi,

Nam we wasnych ufa siach

;

Bdziem ye we wasnej ziemi,

Luh we wasnych spa mogiach.

Do broni Bracia ! do broni

!

Oto ludu zmartwychwstanie,

Wohio z upodlenia toni,

1 z popioów Fenix Xowy
Powsta lud — Bogosaw Panie

!

Niech brzmi pie jak w dzie godowy.

Bogarodzico ! Dziewico !

Suchaj nas INIatko Boa

;

To Ojców naszych piew.

Wolnoci byszczy zorza,

AYolnooi bije dzwon,

I wolna pynie krew,

Bogarodzico

!

Wolnego ludu krew.

Zanie przed Boga tron.

,,Kuryer Polski", Warszawa, Nr. 3.54. Wtorek 7-go>

grudnia 1&30.

Tekst Bogarodzicy, wydrukowany w „Kuryerze Lu-

belskim" z dnia 9. grudnia 1830. Nr. 3. jest dosownym
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przedi-iikieui z „Kiiryera Polskiego". Tylko w pierwszej

i ostatniej zwrotce mamy dawniejsz form: Bogarodzica,

Dziewica, zachowano te dawniejsz pisowni: suclia/,

liiie. zlane?/ itp.

Xowym przedr. tylko jest tekst ogoszony w zbiorze

pieni patryotycznycli pn. „Bard oswobodzonej Polski", 1. 1.

miesic grudzie, Warszawa, ia':)0. Nr. 3. str. 33—3-5, gdzie

tylko przez omyk druku czytamy w pierwszej zwrotce

Bogarodzico, w ostatniej za Bogarodzico.

Bard nadwilaski nad lirzegami Uuransy i Eodanu

(wydawca Antoni Alfons Starzyski, pod godem: „Wolno,
Cao, Kiepodlego, prawych Polaków hasem". Xr. 1.

miesic lipiec, w Aweujonie, Departamencie Wokluzy,

w czasie patryotyeznego tuaetwa Polaków, 1832. str. 3—4.

))odaje Hymn w dosownym przedruku „Barda oswobodzo-

nej Polski ", z nieznaczn zmian pisowni, (piew, piewy,

spojrza, jeli itp.) zauwayem tylko pomyk w wierszu

33. „Wam nie w wasnych nfa siach", zamiast „Nam
ice wasnych ufa siach". Nast. wyd. p. n. Oda do wolnoci

i Hymn przez Sowackiego, w Warszawie, w drukarni

Stereotypowej, przy ulicy królewskiej, w paacu Dembo-

wskich Nr. lOfi-o, 1830. in 4-o kart 10, ma nastpujce

odmiany zupenie zgodne z tekstem. umieszczonym

w ..Szczerbcu", Warszawa 1. stycznia 18S1.

Str. 241. w. 1. „Bogarodzica Dziewica'-, w. 12. „Wstrz-

sn si Moskwy wiee". Wiersz 17. „(orze) Drzema aa

•szczycie gmachu". Wiersz 26. i nast. opiewaj :

•O wstyd wam ! wstyd wam Litwini

!

Jeli w Gedymina grodzie

Odpocznie ptak zakrwawiony?

Gos potomnoci obwini

Ten naród — (jdzie czcza^ w narodzie

Krwi zardzewiae Tcorony.

Wiersz. 35. I we wasnych spa mogiach.

Wiersze 38—40. Z ciemnej pognbienia toni,

Z popioów Fenix nowy....

Tekst ostatniej redakeyi tego wiersza w III. tomie

Poezyj .1. Sowackiego, Pary, 1833. w rozdziale „Poezye

w czasie rewolucyi pisane", ojera si na wydaniu „Hymnu
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i Ody do wolnoci", autor poezynil tylko nastpujca

zmiany : Umieci wiersz 6. na miejsca 5. Zmieni w wier-

szu 10. form: „Podniemy" na „Podniecie" (gos). —
Wiersz 41. „Niech grzmi pie" zam. dawniejszego „Xiech

brzmi pie". Wiersz 47. „I v;o\nych pynie krew" zamiast

„I wolna pynie krew".

W notatce pod napisem : „Wydatki i przychody

z dzie moich" czytamy: „Za wydrukowanie „Bogarodzicy"

zapaciem zp. 200. Wypacili mi ksigarze Gazowski,
Zawadzki i Wcki, Merzhach, Hugues i Kerman, Brzezina

i Kenkel — razem wszyscy zp. 141. Straciem na Bogaro-

dzicy zp. 56.

Powstanie listopadowe zapalio poetyck wyobrani
Juliusza i wycisno stanowcze pitno na cay przyszy ro-

zwój jego ducha. Od pierwszej chwili bra on w nim

udzia, jako piewak nai'odowy, zachcajc swemi pieniami

bracia do broni — do boju.

Nie zaciga si jednak sam w szeregi walczcych,

gdy — jak powiada „Przyjaciel domowy", Lwów, 1862

Nr. 10. — sabe zdrowie jego nie pozwalao bra wasnem
ramieniem czynnego udziau w sprawie.

Powstanie roku lb30. wpyno te stanowczo na los

poety, powoujc go jak tylu innych, do wysile nieustan-

nych a do kresu ycia. Dzie sam 29. listopada odzna-

czy pierwsze wystpienie polityczne jego muzy. — Jednym

z najdawniejszych zabytków pimiennictwa polskiego jest

Hymn do N. Panny, niegdy piewany przez Polaków na

kolanach, przed bojem. Otó sowami pocztkowemi tego

hymnu rozpocz swoj pie Sowacki w chwili nowego

wystpienia narodu w szranki przeciw ciemizcom : Boya

Eochico, Dzieicico ! Bogiem sawiona Maryo !".... czc
i zbliajc t spójni walk wszczynajc si z dawnenii

bojami walecznych przodków. Dlatego te od samego ]io-

cztku powstania, pie ta rozpowszechnia si, a e bya,

bezimiennego poety podem przypisano j z razu jednemu

z jiajsawniejszych narodowych pisarzy. Józef Reitzenheim,

J. Sowacki, Pary, 1862.

Hymn do Bogarodzicy — powiada Cybulski — uwa-

a naley za prolog do dramatu powstania, jako wstp do

narodowej pieni bohaterskiej. Jest w nim wypowiedziany
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i L-harakter narodowy powstania, i idea bdca jego pod-

staw. Czujemy e w nim bije serce narodu, e przeze
przewiewa dueh narodu. Tre i forma s z sob w zgo-

dzie, a cao nosi pitno wyszego, poetycznego natchnie-

nia. Poeta zaezj-na wezwaniem do Matki Boskiej. Jak

Grecy zwykli byli zaczyna swoje liymny od wezwania do

Zeusa i innych lióstw, uwaanych za opiekucze duchy

Rzeczypospolitej.

Matka Boska uwaan jest za bóstwo opiekucze, za

Królow Polski, za jedyn praw Królow Rzeczypospolitej,

nieuznajc adnych dziedzicznych dynastyj z boej laski.

Cze religijna do Matki Boskiej to kult szczególnego ro-

dzaju, który si u nas najsilniej objawi w poezyi, jak u Wo-
chów w malarstwie. piewem do Matki Boskiej rozpoczy-

nano history Polski.

Wolno narodu, wolno sumienia, wszystko co

ogólno ludzkie w obydwóch wzgldach, stanowi ide chwili.

T uj poeta woajc :

Wolnego ludu piew
Zanie przed Boga tron !

Ws]iomina potem o ucieczce pónocnego despoty, i ]irze-

strachu, jakiego dozna na okrzyk ludu woajcego o wol-

no. Dalej mówi zupenie zgodnie z usposobieniem narodu,

e powstanie musi by ogólnem, gdy myl ta obiega wa-
nie wszystkich, którzy si tylko Polakami czuli. Wypo-
wiada si take uczucie zaufania w przysz walk, tak

u poety jak i u narodu, bo walczy za wit spraw.* Woj-

ciech Dr. Cybulski „Odczyty o poezyi polskiej". Pozna,
1870. tom II. str. 48—50.

Jasn stron zasadniczej myli „Hymnu" przymie-
waj bdy w wykonaniu, uwydatnione w pracy St. Tarno-

wskiego, który w ogóle w pieniach rewolucyjnych Juliusza :

w Kuligu, w Hymnie do Bogarodzicy i Pieni Litewskiego

Legionu, mniej widzi uczucia i natchnienia ni tych rysów

tradycyjnych i zuytych, którymi na brak samodzielnego

pomysu radzi sobie zwykli ludzie chccy koniecznie na-

rodowi piewa i piewem go swoim zagrzewa. Inwokacya

do Bogarodzicy jest zdaniem Tarnowskiego ogólnikowa,

pusta i zimna pomimo podniosego niby tonu Dytyrambu,

nie natchnie piersi zapaem ani zy do oka nie sprowadzi.
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jak znane „Panno wita" Mickiewicza ; obraz Ora, który

po tej inwokacj-i nastpuje, wyglda na zwrot oratorski,

uoony podug wzorów i przypomina sawne za ksistwa

warszawskiego „uciszcie si stae ldy" — a apostrofa do

Litwinów, aby przystpili do powstania, nadawaaby si ra-

czej do wstpnego artykuu ówczesnej gazety, ni do pie-

ni, w której ma si ogniskowa podniesione uczucie narodu.

Córka W. Cybulskiego, pisujca pod pseudonimem

Szczsnej, daje nam pogld na rozwój patryotyzmu u Ju-

liusza. Od tej pierwszej pieni poczwszy, poezye jego tchn
mioci ojczyzny entuzyastyczn, pen zapau rycerskiego,

lecc w lad politycznych, wielkich wypadków. S to

wszystko hasa wolnoci, rzucane midzy onierzy narodo-

wej sprawy. Tchnie tam ycie i ton swobodny, prawie we-

soy wojennej pobudki. Pisze to modzieniec, któryby pole-

cia za swym hymnem, nadstawi pier i zgin. „Boga PiO-

dziea" bya westchnieniem poety w dniu 29. listopada. Czu
on ten gwat, pchajcy zniecierpliwiony naród na pole

walki; wojna narodowa porywaa go i unosia zapaem go-

rcym. Zaszed wypadek — bliej nam nieznany — i mi-o ojczyzny staje si u poety inn, tak samo gorca

ale jaka smutna, a czasem prawie pokorna. Walka
o wolno trwaa — Sowacki wyjecha za granic. Ten

fakt tkwi mu w pamici dugo, dumny modzieniec od-

czu to gboko i smutno, i w tyle lat potem, bo jeszcze

w roku 1844, mówi do „Matki Mokryny" pytajcej si go

o nazwisko: „nie mam godnoci, przed mk uciekem!"

Musia to by cier w jego yciu, którym mczy swe sumie-

nie. Czsto zna w nim niejako ch nagrodzenia ojczynie

tego bdu, zawsze gbokie jiragnienie uwietnienia jej

imienia sw prac i powiceniem dla niej ycia na polu

dziaalnoci poetycznej. Wyobraa sobie, e nie dawszy

swego ycia ojczystej sprawie, musi zadouczyni innym

sposobem. Wskrzesza wic ycie tam, gdzie zniko luli

ustawao. Pa uniesieniach pierwszych pieni patryotycznyi.h

staje przed nami na haso wojenne — Kordjan. Szczsna

(Józefo Cybulska) Zote myli J. Sowackiego. Lwów 1SS4

.str. 42. i nast.

Porównaj parafraz J. Sowackiego pieni „Bogaro-

dzicy" napisan w okresie Towlaszczyzny a drukowan
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W „Warcie". Pozna 5. lutego. 1882. r. Nr. 397. str. 3889,.

przedrukowan stamtd w Pismach Pomiertnych J. Sowac-
kiego (wyd. Amborskiego). Lwów, 1885. tom I. str. 60.

W tern ostatniem jednak wydaniu nie dodano dwu
zwrotek „Pieni" ogoszonych dodatkowo w „Warcie". Po-

zna 9. kwietnia 1882. Xr. 406. str. 3968.

O autentycznoci dokumentu zawierajcego jakoby

pierwsz wzmuinke o pieni „Bogarodzicy" zobacz artyku

Ksaw. Liskiego w Bibl. warsz. 1877. lY. 417.

Pierwsze krytyczne wydanie tej staropolskiej pieni

przez R. Piata : Pie Bogarodzica, Pamitnik Akademii

umiejtnoci w Krakowie, wydz. filolog. 1880. tom IV. str.

I. i nast.

Dr. Jan Rymarkiewicz. Rozbiór Krytyczny Pieni

„Bogarodzica" przez dr. A. Kalin. Lwów 1880. r. Warta

G. czerwca 1880. str. 310 i nast. Uwagi nad powyszym
rozbiorem, dr. J. Rymarkiewieza przez dr. A. Kalin. Warta

II. lipca 1880 Nr. 315. i nast. Por. Warta 1887. str. .5802.

Pie „Boga Rodziey" rozbiór krytyczny przez Ant.

Kalin w Przegldzie powszechnym. Kraków 1887. t. XV.

str. 329. i nast.

Dr. W. Nehring. Sprawozdanie o dwóch pracach

konkursowych na temat Polskie pieni kocielne od naj-

dawniejszych czasów, w Roczniku Towarzystwa przyjació

nauk Pozna. 1891. tom XVIII. 185. nast.

Mikoaj Bobowski. Polskie pieni katolickie od naj-

dawniejszych czasów do koca XIV. wieku. Kraków Aka-

demia umiejtnoci. 1893.

Z licznych pieni do Bogarodzicy wymieniam ze

ws])óczesnych Hyimi do Boga Rodziei/ przez Z. E. Gorda-

szewskiego. Dobrzelin 25. marca 1832. r. w Dzienniku Na-

rodowym 18i4. Nr. 148. str. 595.

Pierwsza zwrotka pieni Bogarodzicy opiewa:

Boga(u) rodzica, dziewica,

Bogiem sawiena Marya

Twego syna gospodzina (gospodyna)

Matko zwolena Marya.

Caa niemal Polska — powiada prof. Kalina — roz-

brzmiewaa przez dugie wieki jej nut, krzepia ni sw
odwag, czerpaa z niej nadziej i pociech we wszystkieli
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przygodach ycia ludzkiego i narodowego. Pie ta bya
pobudk bojow, pieniem dzikczynnym, mod bagaln,
hymnem narodowym Królestwa Polskiego. (Przegld po-

wszechny, Kraków 1887. XV. 329).

8tr. 241. w. 1—2. Bogarodzica! Dziewica!

Suchaj nas Matko Boa.
Rytm tego 8-zgoskowego wiersza zbudowany na wzór

powyszej pieni staropolskiej. Zrcznie zmieniono tylko

dla eufonii: .,Bogarodzic« ! dziewica!" na „Bogarodzica!

dziewico !"

Str. 241. w. 13. Wolnoci pieniem wzrusz
Zimne granity Neioy.

Nad rzek New ley Petersburg, stolica carów. Zimne
granity Newy wyraenie pseudoklasyczne.

Str. 241. w. 16. Noe bya... Orzet dwugowy
• Drzema na szczycie gmachu.

Orze z dwiema gowami — herb pastwa Rosyj-

skiego — wywieszony na gmachu rzdowym.
Str. 291. w. 26—9. O wstyd wam ! wstyd wam Litwini

!

Jeli w Gedymina yrodzie

Odpocznie ptak zakrwawiony.

W tych i nastpnych wierszach zachca poeta Litwi-

nów do udziau w powstaniu. „Gród Gedymina" to Wilno,

które przystpio dopiero na wiosn lb3l. r. do powstania.

Str. 242. w. 39—40. Z popioów Fenie nowy

Powsta lud — bogosaw Panie

!

Fenix, cudowny ptak — wylgy w wyobrani ludów

wschodnich, którego upikszyli poeci greccy — sponwszy
powstaje znów z wasnych popioów.

Dl'. H. Biegeleisen : Dziea .1. Sowackiego tom I.



Objanienia do „Kulika."

W pierwszem wYdaiiiu p. t.: Kulik Tolaków przez

JiiUiusza Sowackiego w Warszawie 1831. w See str. 8. uie-

liezb. opiewa tekst

:

Str. 243. w. 6. Zhtidsiemu .picyeli, zabierzeui z sob;

Str. 243. w. 22. Ha! ha! ha! jak nam wesoo!...

Str. 244. w. 35. Tu szlachta hasa, wyprawia gody...

Str. 244. w. 37. Od modej zony, ehod panie mody,
Str. 244. w. 46. Stójcie tu! stójcie! tu dom szlaclieica

Str. 244. w. 52. Mój Panic synu ! prosiemy z sob,

Str. 245. w. 65. Bodzie pónocne si/pa papiery,

Str. 24-5. w. 69. A icy za nami — dalej ! i dalej

!

Str. 245. w. 72. Dziwaczne jakie widz maszkary,

Str. 245. w. 74. Szaty w dziwaczne krajane wzory.

Str. 245. w. 91. Nim drugie grudnia, bysno zorze,

Str. 245. w. 99. Wic jedmy sami — dalej ! i dalej

!

W pierwszem wydaniu mamy te liczbowanie zwrotki

i interpunkej^ nieco odmienn ni w wydaniu drugiem.

Czas napisania „Kulika" przypada na sam koniec 1830.

roku albo na pocztek nastpnego. ^Yspomniany w wierszu

99. na str. 245. pierwotnie „dzie drugi", w powtórnem wy-

daniu „Dzie trzeci (jrndnia'' jest pamitny w liistoryi po-

wstania listopadowego. W tym dniu bowiem zawieraa War-

szawa w imi caej Polski przymierze z powstaniem, lubu-

jc sprawie swej niepodlegoci wiaro niezomn. Naród

w uniesieniu swojem zapomnia urazy do wsiióbraci, którzy



OBJANIENIA DO „KULIKA-

swój or, przeciwko niemu w pierwszej oliwili obkania obró-

•cili i zemsty dugo noszonej w sercaeli na zgub tyrana, któ-

ry go gnbi i ponia przez lat pitnacie, który przycign
ku sobie cz si polskich, aby tym sposobem wznieci

•wojn domow. M. Moelinacki. Dziea. Pozna 1863. roku,

III. 120—1.

W listach do matki wspomina Sowacki o Kuliku

z Drezna 12. kwietnia 1831. w tych sowach: „Zrobiem

ju w Drenie jedn znajomo u pani Dobrzyskiej;

poczciwa staruszka Polka, jej córka jest pierwsz dam
dworu. Ta oddawna zachwycona hymnem,, Bogarodzica",

przyja mnie otwartemi rkoma, a nad moim „Kulikiem",

którego nie znacie, pakaa; teraz czsto na herbat mi
zaprasza.

"W ksice zaginionej, jiod rubryk: „Wydatki i przy-

ohody z dzie moich" czytamy : „Za wydrukowanie Kulika

zapaciem zp. 263. Wypacili mi ksigarze zp. 163. Stra-

•eem na Kuliku zp. lOO,'"

Wyraz kulig (kulik), zdaje si pochodzie od laski

u wierzchu w kul zakrzywionej, zwanej kul, któr obsy-

pano od domu do domu gdy zwoywano gromad. Zob. „Za-

pusty" w dziele Kolberga: Lud i Gobiowski: Gry i zabawy.

Warszawa 1831.

Opis „Kuligu" daje K. W. Wójcicki w „Starych

gawdach". I. 138. i nast. Oskar Kolberg Lud Y. 253. Ma-
]^owsze I. 118. III. 73 i 368.

Ostatni kulig staropolski, w Tygodniku ilustrowanym

1861. III. str. 163.^

Kuliff, wigilia Nowego roku, wiersz przez Deotym
(Jadw. uszczewsk) w Tygodniku ilustrowanym 1870. r.

SGYja. 2. tom VI. str. 318. Ju po kuligu, wiersz przez T. S.

•w Tygodniku ilustrowanym 1876, serya III. tom II. str. 24.

Zapusty zajmoway Sowackiego ywo. Jeszcze z Pa-

rya 7. marca 1832. dopytuje si matki: „Jaki u nas kar-

nawa, bo w Paryu by bardzo wietny." Kilkakrotnie opi-

suje potem „jak to si bawi" w zapusty.

Tutaj pod form kulika ukryta jest alegorya jiowsta-

nia — szkoda, e trocli iiioj.isno wyraona.
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Wida tu jeszcze reininiseeneye (w formie wiersza.

z Maryi Malczewskiego (zapusty) — St. Tarnowski wyraa
sd o „Kuliku" w tych sowach:

.,Kulik" uyty za form i mask dla wojny powsta-

czej , kulik z t swoj rubaszn wesooci i tyzn,
w któr go poeta przystroi nie omieszka, jest w naszych;

oczach form niegodn treci, i prdzej profanacy tego cO'

ma wyraa. Tarnowski nie widzi wogóle w tych modzie-
czych utworach poety ani ladu pierwsz^ej mioci, ani pa-

tryotyeznego zapau, pomimo, e okolicznoci zewntrzne

tak silnie szarpay te wanie strony w sercu poety, przy-

puszcza wic, ze uczucia poety nie byy si jeszcze do&
rozwiny, eby wpyn na jego tworzenie, i e na niego

samego mniej dziaay ni wyobrania. St. Tarnowski : Prof.

Maeckiego Juliusz Sowacki. Przegld polski 1867. II.

226. i nast.

Str. 243. w. 1. i nast. Oto zapusty — dalej hulilem!

Kady ivesoly a kady zbrojny.

Jedzie na wojn, jak gdyby z wojny

Z szczkiem paaszy, miechem i krzykiem.

Wiersz a nawet rym i rytm tego miejsca przypomi-

naj kulik w „Maryi" Malczewskiego (Por. „Kulika" wier-

sze 75—82.):

My sobie jedziem Kulikiem

I w noc i we dnie

icesole, szalone, przednie...

miechem i krzykiem itd.

Str. 243. w. 2j. Mnogie hajduków wiec kagace

Hajducy, byli pierwiastkowo u Wgrów tem, ezent

Kozacy na Rusi, Uskoki w poudniowej Sowiaszczyne
a Klefci u Greków, tj. ludzie, którzy niezomnym popedeni

wolnoci oywieni nie chcieli ugi karku pod jarzmo rz-
dowe. W Polsce znaczyli hajducy, zwaszcza w XVI. w.

tyle co lekka piechota z wgierska ubrana i uzbrojona. Po-

niewa jednak hajducy do grabiey byli zaprawni, rycho
wic poczto wyrazy hajduk i otr za jednoznaczne uwaa.
Po dworach trzymano hajduków jako stra i sub zam-

kow, std hajducy, podobnie jak Kozacy, przechodzi za-
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c-zli W sub pokojow panów. Tutaj trzymaj kagaiiee,

uywane dawniej do owietlenia mieszka.

Str. 244. w. 57. Stójcie tu ! stójcie ! tu znakomity

Szlachcie zamiszl-a... wic drzwi ucliyl...

Formy tej czasownika : samieska nie zna sownik

Lindego, spotykamy j do czsto w poezyacli Sowackiego.

Str. 244. w. 58—9. Zielonem suknem stolik wybity

A na stoliku wiec pamfde.

W kartacli polskich nazywa si pamfilem kady wy-

inik (we francuskich kartach dama) jeeli jest tego koloru,

c-o wywiecona karta, czyli, e jest kozer.

Str. 244. w. 62—5. Niech Dej Algierski, Karol dziemdij.

I delfin graj... moe kto czwarty

Do gry zasidzie i na Kozery

Bdzie hJcitne rzuca impierii,

Które ju dawniej spady na cztery

I jeszcze spadn...

Dej Algieru, przewódca wojska tureckiego w Algie-

rze, znany z despotyzmu, by najpierwszym rozbójnikiem

swego kraju i ijanowa do 1830. roku, w którym go Fran-

cuzi pozbawili wadzy nieograniczonego prawa ycia i mierci.

Karol X. Filip Bourbon, król francuski (1824—1830), znany

z rzdów reakcyjnych, wróg konstytucyi, siejcy mord i zni-

szczenie w szeregach obroców wolnoci. — Delfinem nazy-

wano w Francyi domylnego nastpc tronu. Ostatnim del-

finem 1'rancyi by Ludwik Antoni ksi Angouleme,

który po mierci Ludwika XVIII, w 1824. r. ze wstpie-

niem na tron ojca swego Karola X., przyj ten znienawi-

dzony u ludu tytu. „Moe kto czwarty" odnosi si do

Cara. Kozera albo Kozyra, karta wietna w grze, teraz

zwana atut. Bkitne papiery, to prawdopodobnie rosyjskie

]'ienidze papierowe, które spadkiem kursu oznaczaj zy
stan rzdowy.

Str. 255. w. 75. i nast. Suchajno ! suchaj mój woski

[panie,

Czy Sycylijskie znasz ty nieszpory?

Znasz ty Neapol ? a ty Hiszpanie

Czy bye kiedy w Minny orszaku?
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Podczas okrótnyeh rzdów Karola Andegaweskiego

(Anjou) w Neapolu i Sycylii, porwali si Sycylijczycy do-

broni w poniedziaek wielkanocny, dnia 30. marca 1282,

i wymordowali Francuzów nie oszczdzajc w uniesieniu

zemsty, kobiet ani dzieci. Rze t nazwano nieszporami

syeylijskiemi. — Orszak Minny oznacza zapewne Minne-

siingerów, poetów niemieckich w rednich wiekach, zwa-

nych tak od pieni miosnych (Minne — mio, Sanger^
piewak).

Kuli^ albo KuliA-, zabawa zapustna czyli przejadka

w licznem gronie zebranych sankami, z muzyk i pieni.

Kuliki zaczynay si od drugiego dnia wit Boego naro-

dzenia i trway do samego Popielca. Bywao w jednym

dworze przyjaciele, ssiedzi i krewni zbierali si razem pod

przewodem gospodarstwa wybierajc w okolicy ssiada, na

którego miano kulikiem napa. Zebrane grono, przebrane

to po krakowsku, to za cyganów, ydów i t. p. dosiadao sa-

nie i wyruszao z wrzaw ochocz, przy brzmieniu muzyki,

wybierajc czas w ten sposób, aby zmrokiem zajecha

w oznaczone miejsce. Wybrany z grona kulikowego, wy-

przedzajc wszystkich, wpada na dwór ssiada, cel zjazdów

i gromkim okrzykiem lub wystrzaami strzelby zapowia-

da kulik.

W póniejszych czasach przebrany za arlekina pierw-

szy wjeda, wbiega do gocinnej komnaty, a bijc po

sprztach swoj trzepaezk skaka piewajc: Ej! kulik!

kulik! kulik! Czsto bez adnej zapowiedzi, cay kulik

w^ penym galopie koni wpada na podwórze i hurmem

z muzyk wtacza si do dworu z krzykiem i piewem.

Zwykle gospodarz, do którego kulik si wybiera, wczenie

bywa zawiadomiony o zamierzonym najedzie, ale warun-

kiem staropolskiej gocinnoci byo, udawa zupen nie-

wiadomo i okazywa swoje podziwienie. Kulik, oprócz

zabawy mia t powan stron, e cilej kojarzy sto-

sunki ssiedzkie, dawa sposobno zaatwienia sporów i na-

rad w sprawie Ezeczypospolitej a czsto suy do bliszego

poznajomienia si modziey ze stron dalekich. Opis osta-

tniego w Tygodniku ilustrowanym 1661. tom III. str. 1(53.



Objanienia do ..Pieni legionu

litewskiego".

Prof. A. Maecki myli si twierdzc, 2e na r. 1830.

przypada napisanie Pieni legionu liteicshiego, zaimprowi-

zowanej wskutek politycznych zdarze zaszych na kocu
owego roku.

Wprawdzie ju okoo 20. stycznia 183', r. staraj

si powstacy przywie do skutku podany dawniej projekt

utworzenia legii litewskiej. (Maur. Moclinaeki. Powstanie

narodu polskiego w 1830 - 31. Pary 1834. II. 632. Dziea,

Pozna 1863. III. 386).

Ale powstanie mudzkie wybucho dopiero 13. marca

1831. (Zol). Pamitnik Emigracji M. Podczaszyskiego,

Pary 1833. III. 14.) M. Prozora w Pamitniku powstania

jtowiatu kowieskiego podaje wybuch powstania w powiecie

kowieskim na dzie 1.5. marca 1831.

Do Warszawy dosza wiadomo o powstaniu na

mudzi i Litwie dopiero na pocztku kwietnia 1831 roku.

(Zobacz Zbiór pamitników o powstaniu Litwy w roku

1831. uoony przez Feliksa AYrotnowskiego. Lipsk, Brock-

haus 1875. Bibl. pisarzy tom 72.)

Do tego wic czasu — najwczeniej — odnie na-

ley „Pie legionu litewskiego", która powstaa piawdo-

[lodobnie dopiero po wyjedzie Sowackiego z kraju.

I o tym utworze wyraa si prof. Stanisaw Tarnow-

ski surowo ale suszuie.

„Pie legionu litewskiego" nie jest wyrazem uczu-

cia narodowego; to wykrzykniki, ory, rogi, perkuny i tym
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podobne przybór}- uie mogy odpowiada bezmiernoei uczu-

cia narodu w owej cliwili, i nie odpowiadaj wysokiemu

wyobraeniu jakie sobie o oweni uczuciu dzisiaj robimy.

St. Tarnowski, Przegld Polski 1867. II. 226. i nast.

Dr. A. Hirseliberg podaje w Bibliografii Powstania

narodu polskiego z r. 1830— 1. (Odbitka ze Zbioru pami-
tników do historyi powstania polskiego 1830— 1. Lwów,

1883. str. 69—74) w rozdziel „Usposobienie umysów
objawy opinii publicznej" wiersze i pieni odnoszce si do

powstania.

Rkopis Bibl. Jagielloskiej 1. 3535 obejmuje: Skad
pieni polskich, które w czasie powstania przeciwko Rosyi

w roku 1830— 1. najwicej piewanemi byy" a „Wiersze

patryotyezne przez I. H. pisane 29. grudnia 1831. r. po-

siada biblioteka Pawlikowskiego we Lwowie. „Bard nadwi-

laski nad brzegami Duransy i Rodanu" wydawany przez

Ant. Alfonsa Starzyskiego, w Awenjonie 1833. ^STr. 1. ma

na str. 13. „piew Legii Litewsko-Ruskiej".

„Bard oswobodzonej Polski" w Warszawie 1830—1.

podaje w tomie I. str. 101—107. wiersze odnoszce si do

powstania litewskiego („Litwin do Polaka" przez Napoleona

Ord, Litwina. „Do Litwinów przez T. Chamskiego z puku
4. lin.) w tomie II. str. 15. „Wezwanie Litwinów przez

K." i t. p. Zbiór pieni powstaczych z roku 1830—1. (r-

kopisy w bibl. Ossoliskich liczba iuw. 2:^67—8.) uoony
przez F(raneiszka) K(owalskiego) zawiera jego „Marsz ja-

zdy litewsko-wolyskiej za Bug" i „Pie jazdy litewsko-

woyskiej za Bug" (na nut „Pije Kuba do Jakóba) z ob-

janieniem nastpujeem : „Jazda litewsko-woyska na-

zwan hyla póniej Legi litewsko-rusk i dzielia si na

litewsko-woyska i podolsk. Ta ostatnia bya w obl-

onym Zamociu pod dowództwem A. Wereszczyskiego

(w lipcu 1831. roku). W „Wspomnieniach 1830—1. roku"

J. Iloroszkiewieza Lipsk 1880. str. 81. i nast. mamy wiele

pieni odnoszcych si do powstania litew.skiego.

W tym dziele, w t. I. str. 109, jest pie J. Sowac-

kiego pt. „Krakowiak" piewany na nut „Dalej chopcy biez-

wa kosy" (tame II. 28.) podany za „Lutni" Lipsk u Brock-

iiausa 1864. wvd. II. str. 124. Przytaczamy so tu w caoci:
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J.

Hej ! wesoo w imi Boo.
Choeia bieda i;-iueeie.

Wszak Polska zgin nie moe,
Póki mj^ na wiecie.

Mimo groby i rozkazy,

My nie zaginiemy.

Upadniemy tysic razy.

Tysic powstaniemy !

Danasz moja dana.

Ojczyzno koeliana.

2.

Dostojemy w naszej diiniicj

Mimo krzyków swarny cli.

Kogut z nami a on umie

Dzioba orów ezarnycli.

Kiecliaj car jak clice sic sroy,

Mimo jego wrzaski,

Tego otra z aski boej

Zbijem — z boej aski.

Danasz moja dana,

Ojczyzno kochana.

o
o.

Przeszliuia róne krainy

I lubi nas wszdzie,

Gdy nie straci Polak miny

Zuchem by i bdzie !

Panie bracie, kiedy nasze

„Do broni" zanucim,

Chwyeim dziarsko za paasze

I do kraju wrócim

!

Danasz moja dana,

Ojczyzno kuchana.

Jeszcze dosy krwawej praey

Po drodze spotkamy

:

Albowa to nie Polaey I

Zmczy sie nic damy.
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A jak wrócim ilo siedliska,

Co to wrzawy bdzie

:

Ojciec- wita, matka ciska —
Rado, przyja wszdzie.

Danasz moja dana,

Ojczyzno kochana.

Nu ksidz proboszcz z parafij

Wystpi jak w wita
Chopcy ki-zyez: „Niech nam yj"!
Si-iskaj dziewczta.

Po wojence moci panie,

W szczliw godzin,

Kady za onk dostanie

Kiej jabko dziewczyn.

Danasz moja dana,

Ojczyzno kochana.

(Pary 1S31— 2. r.j Juliusz Sowacki.

^Yypadki listopadowe wywary w najpierwszej chwili

na Sowackim wstrzsajce wraenie. Da si porwa tym

eutuzyazmem, który ogarn ca ówczesn ludno stolicy,

a zwaszcza modzie. Wyrazem tego usposobienia byo
kilka lirycznych jego utworów, jako to : „Oda do Wolno-

ci", „Hymn do Bogarodzicy", „Kulik", wreszcie „Pie
legionu litewskiego", które tak cile rymoway z powszech-

nym zapaem w owych chwilach pamitnych. Obiegajc

w licznych odpisach, podawane z rk do rk — oneto do-

piero rozsawiy w szerszych koach imi nowego poety,

którego talent znali przedtem najblisi tylko znajomi. Oga-
szane w pismach peryodyeznyeh, a niektóre drukowane

i w osobnych broszurach — pieni te stawiay Sowackiego

w obec caego narodu w szeregu idcych przodem, powo-

ujcych cay naród do czynu... Po upywie atoli j.ierwszych

miesicy czy nawet tygodni listopadowego powstania, za-

czy owe pene ognia popdy u niego stygnc i ustpowa
miejsca innym znowu uczuciom. Nadzieje z razu tak jasne,

zaczy si u poety mi i osania chmurami — trudno

wyrzec stanowczo, z jakich przyczyn. Zwtpienie, niesmak,
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niemono jaka duszego wytrwania wród stosunków,

w jakich si widzia, bray odtd coraz wicej gór nad'

i'ks(;ontryezneni usposobieniem poety. Przyszo nareszcie do

tego, e powzi stanowczy zamiar porzucenia Warszawy..

Jako z.aopatrzywszy si w formalny paszport ze strony ów-
i.-zesnego rzdu polskiego, rzeczywicie wyjeeba za granic

dnia 8. marca 183L roku. ^ie przewodniczya mu, kiedy

si na tuaetwo sam wskaza, owa myl podnoszca i wielka,

która w kilka miesicy póniej tylu innych miaa prowa-

dzi na zachód, ta gwiazda wiary, e to jeszcze jedyny, e
to ze wszystkich, jakie byy, ostatni spo.sób spenienia naj-

.witszego obowizku.

W korespondeucyi jego z owych miesicy spotykaj

si wraenia, które dowodz, e mu al, e go nawet wstyd

byo, i wród takich okolicznoci, jak ówczesne, wydali
.-i z Warszawy. Byy chwile, gdzie si waha, czyby nie

wróci... Zdaje si, e i rodzina w Krzemiecu z „frasun-

kiem i nieukontentowaniem" przyja o tem wiadomo. AYuj

za sn t ucieczk Juliusza czy artem, czy seryo kad
na karb nieodwagi lub wstrtu do suby w wojsku.

Przytaczam tu odnone miejsca korespondeucyi Ju-

liusza z matk, rzucajce troch wiata na t ciemn kart
z ycia ])oety. — „Kochana mamo ! Zadziwisz si zapewne

odbierajc odemuie list datowany z Wrocawia — jestto

pierwszy list emigracyjny — dopeniajc woli kochanej mamy
która a nazbyt z moj chci zgadzaa si, wyjechaem,

za granic, i teraz z wielkim strachem oczekuj listu od .

mamy, nie wiedzc, czy mój wyjazd podoba si mamie,

i-zy nie. Mamo, nie jest to miejsce, abym ci tu moje wdzi-
czno wyraa za dobro, z jak moje chci przewidziaa^

jak mi rozczulio odebranie wekslu na Drezno, ten sposób,

delikatny oddalenia mnie od niebezpieczestwa. Wyjechaem
w nocy, smutno mi byo, zdawao mi si, e uciekam, i te-

raz jeszcze czsto si kóc z mojem sumieniem. Mamo
moja, liczny kraj opuciem, i moe ju nigdy do niego-

nie bd móg powróci. Kaczkowscy kaniaj si wszyst-

kim w Krzemiecu. Stary si oeni, jest naczelnym leka-

rzem. Modszy Kaczkowski jest przy wojsku, ja musiabym
by na tern skoczy. Wrocaw, 17. marca, 1831.
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Urodzi si tu teraz nowy królewicz ; szezególiui

rzecz, i w oliwili jego narodzenia, kiedy armaty strzelay,

•grzmoty pierwszy raz day si sysze. Z powodu jego na-

rodzin — królewicza saskiego — bj-a wielka parada ; z drugiej

strony Elby dawano ognia z armat, caa publiczno pa-

trzaa na to z wielkiego bulwaru ; te strzay armat, ten

tum publicznoci wiele mi przypomnia, ale tamte byy
okropniejsze.... Kiedy ju wyjechaem na woja, chciabym
dalej jecha, wszystko to jednak od woli mamy zaley.

Mama nie uwierzysz, ile na tern cierpi, e ciebie tak ogoa-

cam, e tyle wymagam, nie majc nawet nadziei kiedy

wywdziczenia si zato. "W biurze nie bj^o adnych wido-

ków, nawet to biuro, gdzie byem, zaczo by le uwaane
z powodu.... Trzeba byo i do wojska, miaem a nadto

do tego chci. Los jaki rzdzi moj karyer i widz, i
zawsze mi bdzie na przeszkodzie stawa.

Przez jaki czas miaem zamiar do was powróci

;

teraz ju o tem nie myl, wreszcie napiszcie mi, co ja

mam robi, gdzie si obróci, jaki jest stan naszych inte-

resów? Z jak radoci odebrabym list od mamy!.... le
.jest troch, em wyjecha za granic, ale ju si stao. Te-

ofilu kochany, czsto myl o Tobie i naszych ostatnich

przygodach, czsto myl, ale nie wiem, jak myle.... Dre-

zno 3. maja 1831.

W dwa miesice póniej pisze z Drezna „dziki za wszy-

stko, co robicie dla .sjaia, który czuje, e nie jest godzien

. teraz, aby kto o nim pamita i jeszcze go kocha. O, mamo
moja, nie gadaj teraz przed nikim o mnie, aby mnie te-

raz zapomniano; moe potem znajd sposób zyskania sza-

cunku w moim kraju. Imi moje nie moe by teraz na

adnym grobie wyryte, ale przyjdzie chwila! Kochany T.,

jeeli mi chcesz wiele zgryzot oszczdzi, niech w twoich

listach nie przebija taka ironia, jak w ostatnim przy])isku.

Chciaem, nie mogem by uytecznym ojczynie, moe
usugi w biurze dyplomatyeznem. Mój wielki niegdy pro-

tektor X. Lubeeki zaraz mi chcia da pensy, nie przyj-

em jej, byli tam hrabiowie — ja prze]jisywaem. Nie zo-

stawiono mi nawet przekonania, e byem uyteczny, lub

.e nim kiedj^ by mogem. Mamo, to jedno jirzynajmuiej

wiem, e mn zupenie pogardza nie bdziesz. O Mamo, jak
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ua naszym horyzoncie na chwil zachniurzyo si niebo

!

Byo to skutl\iem stosu galwanicznego (niech te wiadomo
elektrycznoci mamie wytómacz), stosu zoonego z kr-
ków srebrnych i zotych, ]jrzekadanyeh sinym papierem,

— odkryto stos — fizycy od butelek lejdejskich pogin, bo

tak byli nieroztropni, e robic dowiadczenia z elektry-

cznoci, na ramionach nosili metalowe przewodniki". Dre-

zno, 6. lipca 1831.

W takiem pooeniu chtnie skorzysta ze sposobno-

ci, aby si w czemkolwiek przysuy czynnie upadajcemu

ju powstaniu. Oto jak sam o tem pisze dnia 6. sierpnia

IttSl. — Mamo, otó jestem w Londynie, jakim si to

stao sposobem, do zagadek policzy potrzeba.

Dnia 25. lipca spokojnie sobie siedziaem w Drenie
i zrana zapijaem niemieck kaw, wtem drzwi si otwie-

raj, wchodzi nieznajomy jegomo i powiada mi e przy-

wióz listy od siostry mojej — z Polski — z którymi jak najpr-

dzej do Parya i Londynu mam jecha. Siostrzyczka moja

bya troch chora i chciaa, eby j tamtejsi doktorowie

ratowali. Nadto przywióz mi od siostry na drog pieni-

dze ; zaraz jeden z moich przyjació ofiarowa mi bryczk

na resorach kryt, i tak we trzy godziny po odebraniu li-

stów ekstra poczt ruszyem do Parya. Dnia 29. wieczo-

rem wjechaem do Metz; miaem interes do prefekta de-

partamentu, by na balu ; zabocony i bez koszuli prawie,

bo konierz schowaem pod chustk, poszedem na bal.

Moecie sobie wystawi zadziwienie i jeszcze inne jakie

uczucie, z którem byem przyjty; krótki interes, który

miaem do prefekta, odbywszy pojechaem dalej.

Paquebot a vapeur, odszed bezemnie. Najem wiec

statek, co mnie niezmiernie kosztowao. Musiaem za ko-

niecznie naj statek, bo czeka byo niepodobna do jutra.

Wjedajc do Dover, kazaem zatkn francuski pawilon,

i mio mi byo, kiedy pytajcym si i tumnie zebranym

na brzegu Anglikom majtkowie odpowiadali kto i skd
jedzie. O godzinie 5-tej z rana dnia 3. sierpnia stanem
w Londynie. Poznaem jednego ze sawniejszych literatów

Leitsch Ritsche; Mog teraz doznawa przyjemnoci, bo

zrobiem rzecz wielkiej wagi, to co byo w mojej mocy,

i szczcie, e tylko fluksyi dostaem po tylu trudach ; dwa
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•dni jirawie spaem w Londynie. O, moi mili, wierz-

cie mi, e o was niezapominam, e mi tu bez was tskno

:

ale dobrze jest, e widz Londyn, rodzina nasza Polska —
bdzie zdrowa. Pary, dnia 10. wrzenia 1831.

Pobyt w Londynie kosztowa mnie dukatów 5U,

Jeez mog powiedzie, i nie mnie nie kosztowa, bo tyle

pienidzy wziem za ma broszurk po francusku napi-

san, a któr Anglik ma tómaezye i pod swojem imie-

niem wyda. artujcie sobie teraz z mojej literatury. Podró
chocia wprawdzie utrudzajca, nie mnie take nie ko-

sztowaa; przyjechaem wic do Parya z moimi pieni-

dzmi nietknitymi.

Przez jeden dzie w Londynie bjem szczególniej

J5zcz.liwy. Zszedszy zrana do salonu na herbat, odebra-

em uwiadomienie, ebym si uda do jednego z londy-

skich banków, który odebra adresowany do mnie list

z Parya. Nie moecie sobie wystawi, z jakiem wylaniem

si, z jak czuoci egnali mnie Anglicy, rka mnie bo-

laa od ciskania si. Wszyscy wstali od stou (eo u Angli-

ków jest niesychan rzecz) aby mnie odprowadzi do

powozu. Innych snów wielkoci nigdy nie miaem, innej

nie spodziewaem si karyery, kiedy z maego uamku
znanym byem wszystkim Polakom w Paryu i w Drenie,

-kiedy jeszcze dotd kady, poznajc si ze mn wyki"zyka

:

„Ach, to autor B....!" (Hymnu „Boga Rodzico"). Czegó
spodziewa si mog na przyszo ? Przynajmniej nie za-

pomnienia. W domu, gdzie mieszkaem w Anglii, jednej

nocy obudzi mi sen okropny: byo to 16. sierpnia; zda-

wao mi si, e nale do zaburze. Kiedym szed na her-

bat, wszyscy spostrzegli zmieszanie na mojej twarzy, ze-

znaem im ze wstydem sen nocy i przepowiedziaem na

ten dzie co wanego.

O ówczesnym usposobieniu Anglików dla naszej

sprawy, Pawe Popiel: Anglia z roku 1831., w listach

lorda Grey i ksinej Lieren, w ..Przegldzie Polskim'^.

Kraków, 1890. U. 377—98.

„Dziaduniu kochany, klkam przed tob i przyrze-

kam ci, e wnuk twój bdzie umia kiedy jak twój syn

starszy (Jan Januszewski, zgin w powstaniu podolskiem

1831. r.) dug wypaci, którego ty dla staroci wypaci
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nie moge. I ty, kochana babuniu, nie wstyd si wnuka

wierszoklety, bo on oprócz wierszy ma jeszcze do rozrz-

dzenia ycie, a moe Bóg mu pozwoli skona jak skonali...

5. padziernika 1832.

Jeszcze z Genewy, 29. listopada, 1835. roku pisze

do matki — „Ty wiesz, moja droga, e ja, nic nie zrobiwszy

dla naszej kuzynki, (Polski) nie mam prawa upomina sio

o szczupy zasiek, jaki maj jej synowie z szczodrobliwo-

ci tutejszycli; ty wiesz o tem, ty wiesz, e ja mam na-

sumieniii, em za mao czuwa nad ni, kiedy chora leaa

;

ja mam take sumienie a jeelibym stetrycza, to nie mao
si do tego pi-zyezynia ta myl, e nieuyteczny byem jak

chwast, a kady smutek w yciu zdaje si by suszn kar
Boga.

Odnone ustpy z listów Juliusza sprawiaj wic nie

tylko „w pierwszej" chwili wraenie, jakby mu ciya na su-

mieniu jaka wina upokarzajca. Wyjazd jego z Warszawy
wyglda jak tajemnica, na dnie której ukrywa si co, czego

nie mio nazwa po waciwem imieniu. Poszlaki wszystkie

mówi przeciwko niemu. Jakakolwiek bya to sprawa, która

go spowodowaa do porzucenia kraju, w takiej chwili, w ja-

kiej go rzuca; w kadym razie byo to co, z czem nie

do twarzy autorowi Bogarodzicy i Kulika....

Maeckiemu zdaje si jednak, e powodem nagego
wyjazdu poety bya okoliczno, która raczej zaszczyt sercu

przynosi, anieli eby miaa ujm czynie jego charakterowi,

miao nim by, zdaniem Maeckiego, oczernienie ojczyma

Juliusza przez Lelewela.

Broszura J. Lelewela „Nowosileów w Wilnie'", ogo-

szona bya drukiem po raz pierwszy w Warszawie, w cigu
listopadowego powstania, w jednym z pierwszych trzech

miesicy roku 1831. Zwaywszy, e w niejto wanie oj-

czym Juliusza Dr. Becu w zem wietle jest przedstawiony,

dalej, e wyjazd Sowackiego z Warszawy ju w marcu
tego roku nastpi nagle i tajemniczo, dodajc do tego

i to nareszcie, e we wszystkich listach swoich Sowacki
odtd nie wspomina nigdy o Lelewelu inaczej, jak w wy-
razach wiadczcych o namitnej niechci i z gryzcem
tylko szyderstwem : — domyla si Maecki, e tej jego

jakby ucieczki z Warszawy, nie mogo by co inneiro jio-
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wodein, jak wanie owa broszura. Niepodobiestwem

miao bj' dla Sowackiego oddycha duej atmosfer mia-

sta, jakie zdawao mu si, e patrzao ua bezkarn znie-

wag imienia, które jego matka nosia.^ Domys ten jednak

nie ma realnej podstawy, prawdopodobniejszem wydaje mi
si wasne tómaezenie poety jjodane w listach do matki,

które wyej przytoczyem.

Do pogldów jego na powstanie zobacz jeszcze .,Gos

brata J. Sowackiego do Zgromadzonych 19. marca 1848".

(w niniejszem wydaniu tom IV. str. 424 i nast.)

Jeden z literatów angielskich namówi go do napi-

sania broszury o powstaniu listopadowem. Sowacki napi-

sa j po francusku, Anglik jn-zetómaczy na angielskie

i wyda pod swojem imieniem. Przynioso to naszemu au-

torowi 50 dukatów dochodu, wanie wic tyle, ile go po-

byt w Londynie kosztowa. Byo to w sierpniu 1881. roku.

Str. 247. w. 5. i 13. Trzeba by gazem! trzeba by ga-

[zem...

Nauczyli nas Teutomj....

Powtórzenie niezgrabne sów w pierwszym wierszu

i omówienie na mod pseudo-klasyczn nazwy Niemców

w drugim, wiadcz o amaniu si z technik wiersza po-

cztkujcego poety, który zajania niebawem mistrzo-

wstwem formy. Teutoni, sawny w wyprawie Cymbrów

szczep germaski, zamieszkay nad Batykiem a zniszczony

102. przed Chrystusem pod Aquae Sextiae.

Str. 248. w. 33. „Na grom Perkuna ! naprzód ! hop,

hop I urra !" Perkun (perkunas) niby bóg piorunów. Zaklcia

i tym podobne objawy czci piorunów zachoway si do dzi

midzy ludem litewskim.

W zbiorze p. t. „Lutnia, Piosennik Polski", Lipsk

F. A. Broekhaus, 1893. str. 216—217. umieszczono wiersz

}!. n. „Pie iulacza"^^ z podpisem : Juliusza Sowackiego

ale autorstwo jego jest wielce wtpliwe, z powoau wzmianki

o udziel poety w bitwie

:

....Kiedy wojna wrzaa mciwa.

Kiedym z wrogiem stacza boje,

Czemu kula litociwa

Nie trafia \v serce moje ?
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Poniewa wic ródo, z którego pochodzi podany
jiowyej „Krakowiak", jest mtne, przeto autorstwo i tego

wiersza ulega wtpliwoci. — Zbiór pieni p. t. .,Lutnia",

ohejinuje przewanie pieni patryotyezne a midzy niemi

/.najduje si take „Hymn do Bogarodzicy", „Kulik"

i .Pie lesionu litewskieso".

Dr. H. Biegeleisen : Dziea .1. Slowarltiesro, tom 1.



Objanienia do „mii".

Na czas miedzy iiajiisaniem pieai rewoluej-juyeli

a wykoezeniem „mii" przypada utworzenie ballady na

romantyków pt. „Romantyczno". Oto jak o tern pisze

uiatee

:

Zrobilimy t ballad „Czy to pies, czy to bies",

w Drenie, powracajc wieczorem z „Grossen Garten",

piknego ogrodu. (Pobyt w Drenie przypada na czas

od kwietnia do lipca 1831 r.) Zaczyna si od sów:

Szo dwóch w nocy z wielk trwog,

Wtem pies czarny biey drog

:

Czy to pies? czy to bies?

Ezeeze jeden do drugiego:

Czy ty widzisz psa czarnego ?

Czy to pies? czy to bies?

A obydw^om z wielkiej trwogi

Wos si jey — drgaj nogi,

Czy to pies ? czy to bies ?

Tak dalej cignie si ballada, pies biey cigle

przez kilka zwrotek, nareszcie sobie pobieg, a })oeci kocz :

Oni stali i myleli,

Lecz si nie nie dowiedzieli:

Czy to pies? czy to bies?

Nie spodziewaem si, eby Odyniec umieci t bal-

lad jako epilog do swoich poezyj. (Z powodu rozprawki

A. E. Odyca o walce romantj^ków z klasykami. Pary
9. listopada 1832.)
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Przytaczam tu ow ballad w odmioniKg nieco wersyi

:

ROMANTYCZNO.
Szo dwóch w nocy z wielk trwog,

A pies czaruy biey drog

!

Czy to pies ?

Czy to bies ?

Kzeeze jeden do drugiego

:

„Czy ty widzisz psa czarnego?"

aden nic nie odpowiedzia,

aden bowiem nic nie wiedzia.

Czy to pies ?

Czy to bies?

Lecz obadwa tak si zlkli.

e w rów weszli i przyklkli

:

Dr, potniej, wos si jey,

A pies biey, a pies biey...

Biey, biey, ju ich mija.

Podniós ogon i wywija.

Czy to pies?

Czy to bies?

Ju ich min, pobieg dalej,

Oni stali i patrzali:

Czy to pies ?

Czy to bies ?

Wtem o dziwy! w oddaleniu

Na zakrcie znik im w cieniu

;

Czy to pies?

Czy to bies?

Dugo stali i myleli,

Lecz si nic nie dowiedzieli.

Czy to pies?

Czy to bies ?

Bibl. warszawska lb79. Tom III. sierpie str. 2ó2—'S.

„mija" by podem rónych czasów. Pie pier-

wsza rzucona bya jeszcze w Warszawie, w lutym 1831,

11 zatem krótko przed wyjazdem za granic. Druga pie
przybya w Drenie, w lipcu 1831. Trzecia w Paryu, we

'wrzeniu, ("zwarta tame, w iiadzierniku. A zatem szecio-
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ina pieniami zapenia poemat ten prawie cay rok 1831,

przy pracy nad nim cigle przerywanej, ju to przez zda-

rzenia tego roku odwodzce uwag autora w inne strony,

ju przez same zmiany miejsca pobytu, niemniej przyczy-

niajce si do roztargnienia.

Ogaszajc swój zbiorek poezyj u Pinarda umieci
to ostatnie i najmilsze dzieci na czoo dwóch tomików.

Drukowa si wic mija w marcu 1832. r.. a w kwietniu

by ju w handlu ksigarskim.

O mii pisa do matki, która jak si zdaje musiaa
bya zrobi jak mniej korzystn uwag o budowie nie-

których jego utworów.

Zdanie mamy jest zupenie suszne, ale przeczu-

wam, e spostrzegany przez mam brak w caociach jest

skutkiem rozpierzchych pieni „mii". Musz wic tu wam
wyzna, e ten nieporzdek w ukadzie jest koniecznym,

e „mija", zdaniem mojem i wszystkich, jest najdoskonal-

szym z moich poematów. Jeden z najsawniejszych naszych

krytyków powiedzia o mnie przeczytawszy „mij", e
t;.y naród oy w pieni: e tam, gdzie inni z murów ee-

'/laiki dobywali, ja cae mury wzniosem. Cieszy mnie, e
„mij" wszyscy znajduj najlepszym, bo to jest mój osta-

tni poemat; wida wic, e postpuj i ksztac si. Kuia-

/iewiez chory ozdrowia przeczytawszy pie pierwsz,

i skoczy z óka do czytajcego ; a genera Umieski py-
ta si raz na wieczorze Skibickiego, jak po francusku su-

mak, bo chcia jecha do Jardin des Plantes, aby to zwie-

rz widzie. Pary 30. lipca 1832.

A. Maecki domyla si, e go udzia albo ta oko-

liczno, e to byo najmodsze dzieci jego ducha, albo

mu te moe to pochlebiao, e caa osnowa poematu

bya tym razem jego wasnej inweneyi. W notach odda-

nych na kocu poematu wyranie zwraca te autor na to

uwag,"" e „romans tu umieszczony jest prawie zupenie
utworem imaginacyi". Z dalszych sów wynika, e wszystko

co przej gotowego z poda przeszoci do uoenia sobie

tak rozlegego przedmiotu, ogranicza si do nastpujcych,
bardzo mao wanych punktów oparcia. Jest gdzie na

Ukrainie wa ogromny, nazywany przez lud „waem mii" ;,
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ten mija za, zdaniem iiiektórj-eh, mia by jednym z pier-

wszych i najdawniejszych wodzów Zaporoa... Oprócz tesco

jest znowu wzmianka w którym pamitniku polskim, e
razu pewnego zosta jaki Basza turecki wzity w niewol

przez Kozaków i by trzymany na pomiewisko- w klatce,

jak drugi Bajazet...

Niektórych szczegóów zaczerpn Sowacki z pa-

mitników Niemcewicza, a mianowicie „Pergaminy, zawiera-

jce rys czynów i dzie Zygmunta UL, zamknite w gaci'

spiowej, na szczycie wiey zamku warszawskiego, dnia

4. lutego r. 1619." dostarczyy poecie szczegóów o Koza-

kach, którzy „z licznemi statkami na morze czarne wypa-

dali, przeraajc trwog Turków. Wiele zamków i grodów

wzili, zupili i zlnirzyli. Basz pokonanego z sw flot,

wzito i w tryumfie pokazywano po Siczy." A wic tutaj

nie ma wiadomoci o baszy w klatce uwizionym jak Ba-

jezet. J. U. Niemcewicz. Zbiór pamitników historycznych

o dawnej Polsce. Warszawa 18245. str. 34—37.

Ciekawe opisanie Ukrainy polskiej i Dniepru, od

Kijowa a do miejsca gdzie rzeka ta wrzuca si w mo-

rze, przez pana Beauplan inyniera w subie królów pol-

skich, Zygmunta III. Wadysawa IV. i Jana Kazimierza,

posuyo poecie równie za to, na którem rzuca swoje

farby poetyckie. Ukraina — powiada Beauplan — zamie-

szkan jest przez lud walec»zny, Kozakami zaporoskimi

zwany, rozsypany od tylu lat po rónych miejscach Dnie-

pru. Lud ten, co rok prawie czyni u-ycieczli po morzu

Czarnem, s tcielk szkod Turków. Nie raz zupili Krym.

Natolie, palili ogniem Trebizond i odziami swemi ocierali

si o sam Carogi-ód (Konstantynopol). Wszystko oni krwi
i mieczem pustosz a zabrawszy upy, modych jeców
i dzieci, wracaj na swoje porohy.

Wycieczki ich skadaj si najczciej z szeciu, naj-

wicej dziesiciu tysicy moodców: wypadaj w ndznych
odziach, które sami buduj.

Przebiegli, subtelni, lecz hojni, nie znaj oni co

chciwo bogactw, wolno przenosz nad wszystko.

Nietylko odwani, lecz s zuchwali i yciem gar-

dzcy. Najdzielniej si potykaj w taborach, zawarci wo-
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zaini, strzelaj nadzwyczaj celnie, dobrze si broni za mu-

rem. I na morzu maj swoje zaletj'.

By mie wyobraenie porohów^ w mowie ruskiej

progi znaczcych, trzeba sobie wystawie acuch skalistych

kamieni, ^nagradzajcych w poprzek rzek.

Poniej rzeki Czertomelik, w samym rodku Dniepru,^

jest tcielka tcyspa, z zrujnowanym zamkiem, otoczona mnó-

stwem, do tysica (u Sowackiego sto) maych wysepek,

nierównych, rónego ksztatu, i ])omieszanych z sob; jedne

z nich suche, drugie botniste, tak zarose trzcin i sito-

ioievi, i nif wida dzielcych je strumieni. W tym to za-

wikanym lahiryncie, K^ozaey przedniejsze swe maj schro-

nienie: zowi je skarbnic wojskow; wszystkie te wyspy

zalane s na wiosn, prócz miejsca, gdzie wida ruiny.

Dniepr moe tu mie mil szerokoci. Cala potga turecka

nic z Kozakami to tern miejscu dokaza nie moe.

Wiele tu zgino galer tureckich, cigajcych Koza-

ków, gdy z najazdów swych czarnomorskich wracali. Za-

pdziwszy si w ten labirynt., nie mogli znale do powrotu

drogi, tymczasem Kozacy z czónami swemi ukryci w trzci-

nach, gstemi razili ich strzaami. Oczaków jest to miasto

nalece do Turków, nad ujciem Dniepru, zowi go oni

Dziankrimenuda. Turcy maj galery, z których czuwaj na

Kozaków, wypadajcych na morze Czarne. Jest take wiea
ze stra, by zdaleka zoczy Kozaków i dawa zna o tern

galerom, lecz artuj sobie Kozacy z tej stray, mog bo-

wiem wyj na morze i powróci gdy im si to podoba.

Sutan wysya goców do ISTatolii, Bugaryi, Roinu-

uii, aby kady mia si na ostronoci, gdy Kozacy wy-

szli nu morze. Wszystko napróno. Kozacy tak dobrze upa-

truj sw por i wysiadaj na ld, nie zostawiajc w ka-

dej odzi jak dwóch ludzi i tyle chopców, wszyscy bior

w rk rusznic, napadaj na miasta, upi i pal nie za-

pdzajc si w gb kraju jak o mil, wracaj obcieni
njiem — plastry hiszpaskie — wsiadaj na statki i to
czyni w innych miejscach. Statki ich s pytkie, maszty

najczciej spuszczone, Turcy nie atwo zdaleka spostrzedz

ich mog. Kozacy staraj si bowiem pod wieczór, ))y soce
mie za soli. Przybywszy do domu dziel si lupami.
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Trafia si, i galpry tureckie s|iotykaj ich w poród

linia, natenczas wystrzay z dzia rozpraszaj ieli jak stada

szpaków, niektóre odzie wraz pograj si w morzu, inne

uciekaj gdzie mog.

O sumaku tak pisze Beauplan : Zdarzyo mi si cz-

sto w stepach, okoo poroliów Dniepru, spotyka zwierz

wielkoci sarny z krótk sierci i gadk jak atas, zowi
je w kraju sumakiem; ma on dwa rogi biae Isknee si,

nogi wysmuke i lekkie, nos jego nie jest kocisty. Gdy
gryzie traw musi si cofa w ty. Miso jego równie jest

smaczne jak sarnie. J. U. Niemcewicz. Zbiór pamitników

historyeznyeli o dawnej Polszcz. "Warszawa 1822. 8-ce

str. 336—392.

Z tego materyau korzysta na swój sposób poeta-

romantyk, zapoyczajcy ywszyeli barw take w utworach

polsko-ukraiskich poetów. Zwracam uwag na wpyw S.

Goszczyskiego (Zamek kaniowski) i Bolidaua Zaleskiego

(Dumki).

„mij" spotka te niezwyky zaszczyt, przedruko-

waa go bowiem w wyjtkach „Gazeta warszawska" z r.

1832. Oto jak o tem donosi poeta rodzinie

:

Dnia 27. sierpnia 1832. Odebraem list od was. Cie-

szy mi, e „mija" w gazecie umieszczona; chc wicej

o tem szczegóów, jeeli co jeszcze bdzie nowego ; nawet

krytyki nie wahajcie si pisa, bo prawdziwie, e na nie

jestem obojtny; dziwnie si w tem zmieni mój charakter.

Po otrzymaniu za danych wiadomoci od wuja Teofila

Januszewskiego dodaje:

Teofilu! Dziki ci po tysic razy za wypisy twoje,

tak starannie zrobione; wierz mi, e umiem czu wszystko

dobre, które od ludzi odbieram. Przedziwne wyraenie:

chcesz wiedzie, co o tobie mówi gazety? Tak znarowiony

jestem, bo ja od dziecistwa przywykem w gazetacli figu-

rowa i gniewa mnie to, e mnie teraz minuskulami dru-

kuj, kiedy dawniej drukowali wielkiemi jak woy literami

(jako celujcego neznia), có to dalej bdzie, jeeli tak

zmniejsza bd?... Prawda, e gupi dosy ten, co wyjtki

umieszcza: nie pooy np. pierwszej czci pojedynku

„mii" i zacz od wierszy : „Daleko sycha szczki pa-
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aszy, nie pooy owów ua sumaki, aui opisania poaru

okrtu w trzcinach; nieeli mu Bóg przebaczy, e mnie tak

obci.
„mija" doczeka si te ilustracyi; dowiadujemy

si o tern od Januszkiewicza:

„Juliusz za przybyciem do Parya by prawie od-

ludkiem. Jedyny bliszy stosunek mia z Lomanem, sekre-

tarzem generaa Paca, i z malarzem bardzo lieliym Bujal-

skim, który póniej szkaradne rysunki do „mii" porobi.

List E. Januszkiewicza do A. Maeckiego. Z powodu tej

iliistracyi pisze Sowacki

:

Spotkaa mnie smutna awantura. Jeden z tutejszych

malarzy zrobi mier „mii" ale tak mu .si nie udaa, e
wszyscy z szyderskim umiechem donosz mi o tym obra-

zie a ja odpowiadam, e tylko dobre dziea parodjowane

by mog. Wynagradzajc mi to jeden z najsawniejszych

sztycharzy w Europie, Oleszczyski, dedykowa mi sztych

pikny, wystawiajcy Chmielnickiego, przysze wam go

kiedy. Pary 8. grudnia 1»:^2.

Nie bywszy sam ani w okolicach nad Dnieprem, aui

te w Tureyi, któreto kraje su tu na przemian za scen
zdarze, zniewolony by puci wodze fantazyi lub zasili

si wiadomociami z drugiej rki, jakich mu dostarczali

Beauplan, Grdzki, Zaleski, Goszczyski, a gownie poeci

angielscy, malujcy orjentalne stosunki.

Z tejto moe przyczyny koloryt mii zanadto jest

mglisty, sfera poematu zanadto fantastyczna, jak na pocni.it

tradycyjny w rodzaju „Zamku Kaniowskiego" a zanadto

ma znowu barwy historyezno-miejscowej, jak na utwór

czystej fantazyi.

Wiadomo, e Sowacki odliy w r. 1826 kilkumie-

siczn podró nad morze Czarne, do Odessy. Nieznane s
blisze szczegóy tej wycieczki, lecz zdaje si e na tle

wspomnie owej podróy snu póniej pikne obrazy nad-

dnieprzaskich okolic mii. Jeszcze w Beniowskim, pisa-

nym r. 1841. wida jakie silne wraenie zostawia w jego

duszy Ukraina. Boe ! kto Ciebie nie czu w Ukrainy b-
kitnych polach i t. d.

Pole tu dla fantazyi niezmierzone, korzysta te

z niego Sowacki ale tylko pod wzgldem fantazyi, albowiem
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CO sio tyczy barwy miejscowej, zdaje si j czerpa z in-

nych poetów o Ukrainie piszcych. Isajniewdziezniejszy

sposóli ! Kopia kopii, w której zazwyczaj piknociom nie

dorównamy a bdy przerabiamy po swojemu. „mija" wic
koczy Majorkiewicz — nie bdzie nigdy wanym narodo-

wym utworem.

Jan Majorkiewicz (Pisma pomiertne t. I. str. 418.

Warszawa ISóO.) oceniajc Sowackiego pod oddziaem so-

wiasko-polskiej poezyi, do czego spowodowaa goj„mija'"

nie uwaa Sowackiego za oryginalnego i narodowego pi-

sarza.

Pomijajc pobaliwie gwatowne nacignicia i nie-

prawdopodobiestwa, na które dzieo to utyka, upatruje Ma-
ecki gówne uchybienie Sowackiego w posunietem po za

wszelkie granice rozstrzeleniu pojedynczych ustpów „mii".

Niepodobiestwem jest dla czytelnika, a do rodka pieni

pitej (a zatem przedostatniej), ogarn tu okiem wizania,

czcego poszczególne zdarzenia i epizody w cao. —
Skdind podnosi to wprawdzie artyzm dzie poetyckich,

jeeli miesza si do ich skadu i cokolwiek nieprzeniknio-

nej na razie tajemniczoci. Poeta posun jednak t sztuczn

nieprzenikniono w budowie poematu do tego stopnia, e
zamiast czytelnika zaciekawi cigemi zagadkami i taje-

mnicami, które mu poddaje, raczej go zaciemnia albo czyni

obojtnym. (A. Maecki w dziele o Sowackim wyd. drugie

tom I. str. 180 i nast.)

Kscni Sowackiego, to widmo Kseni Goszczyskiego

(w „Zamku Kaniowskim") — tylko nic tak potworne i prze-

raajce. Duch poety wybieli jej posta, nie z fantasty-

cznych jej ksztatów nie ujmujc. „Paczka siczowych wy-

spiarzy — pospna mogi dziewica" z twarz wyblad stoi

na wieku spróchniaej trumny z wiecem srebrnych piou-

nów i ró na gowie. Zawiedziona, opuszczona, wzgardzona

znika, aby stan nad grobem znów jak cie niepewna.

Fantastyczna ta posta, do której przydaeby mona
jeszcze Zare i ow ukochan Solima, który krwi jej y
a ona szczliwa bya „e Solim yje jej yciem" — daj
pewn miar, jak Sowacki w pocztkach ju swojej twór-

czoci ulatywa daleko od ziomi i niarzycielstwem zarówno

smutncm jak pontiicm pier swoii.-h tworów napenia.
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Byy to kreaeye uamkowe, niknce a ehoeia poeta prze-

szed na tor realniejszy, nie pozby si ju tego kierunku

myli. (P. Chmielowski „Kobiety Mickiewicza, Sowackiego

i Krasiskiego" wyd. trzecie str. 146 i nast.) Utwór ten

podnosi wysoko przyjaciel z ostatnich lat Juliusza w tych

sowach

:

Sowacki celuje tu opisami. Powiedzmy lepiej, Sowacki

nie opisuje, ale odkrywa zason, a obraz staje nam przed

oczyma naszemi z ca gr wiata i odcieni. Inni poeci

polscy po nim podejmowali podobne przedmioty, wice
si z t sam legend. (Józef Reitzenheim : J. Sowacki

Pary 1862.)

Str. 251. w. 1— 2. Pikny to widok Czertonieliku,

Sto wysp przerny Dniepru strumienie.

Czertomelik (Czertomeyk) rzeczka na Ukrainie wpa-

dajca do Buzuuku, naprzeciw wysepki Szczebiewiczy albo

Skarbnicy wojskowej. Nad t rzeczk znajdowaa si sa-

wna ezartomelicka Sicz Kozaków zaporoskich, zoona z 38

kureni, zniszczona przez Moskali. Szcztki gruzów stercz

do dzi ród stepów. Wi si z nimi wspomnienia ukra-

iskie a opisali je Bohdan Zaleski i inni poeci. Od tej rzeki

nosi nazw wyspa Czartomelik przy ujciu do Dniepru

rzeki tego nazwiska, leca poród mnóstwa wysp pomniej-

szych, porosych trzcinowymi lasami i poprzedzielanych

kanaami. — W tem miejscu niedostpuem Kozacy ukrywali

swe skarby, tutaj cigajca ich flota turecka zbkawszy

si wród labiryntu kanaów, wysp, i lasów trzcinowych

zostaa zupenie zniszczon. Ten tu archipelag wysp skali-

stych lub paskich a obronnych podwodnemi skaami, mielizn,

sitowiem itp. stanowi owo gone w dziejach kozaezyny

Zaporoe, Akropolis Ukrainy, kolebk wolnoci kozaczej.

Jak filibiistiery (w Indyaeh zachodnich) na swych lekkich

fhjhooie odbywali dalekie wyprawy i rzucali postrach na

wybrzea amerykaskie ródziemnego morza, tak Zaporo-

cy Kozacy w swych synnych czajkach spuszczali si na

inorze Czarne, upili wybrzea Krymu, Azy i mniejszej, Tur-

eyi i zawieciwszy nieraz un poarów w okna swego se-

raju, powracali obcieni upami do swego korsarskiego

pastwa a cikie galery tureckie ju ich ciga nie mo-
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gjy ród tego lal»iryutii ostrowów, ska i pytkich odnóg,

które Kozacy, znajcy miejscowo, z atwoci w swyeli

Ickkieli czajkach przebywali. (Wacaw Nakowski: „Dniepr"

w Sowniku geograficznym, pod red. Br. Chlebowskiego,

Warszawa, 1881. II. 45—51.

Na tej wyspie poetycznych wspomnie, któr Sowa-

cki wywodzi od imienia czarta, sta zrujnowany zamek za

czasów Beauplana. Na wiosn wszystkie te wyspy zalane

oprócz ruin zamkowych. Kozacy archipelag ten nazywaj

swoj skarbnic wojskow. Mówi, ze tu pochowali Zaporocy

wiele dzia polowych; to pewna, e wszelk zdobycz po

Turkach tu skadaj dzielc si upem. Tutaj równie bu-

dowali sawne czóna swoje do- wycieczek na morze Czarne,

osobliwego skadu, dugie a zwinne. Ten Czartomelik

i wyspy jego obra Sowacki na miejsce swego poematu

ukraiskiego i na nich osadzi bajecznego atamana mij,
rhiirtyca ta, ten Czartomelik, to miejsce poezyi pene, zdolne

rozogni fantazy wielkiego poety.

Str. 25\. w. 13—14. Dziko Dniepr szumi, gdy w jego onie

Sto wysp zielonych wiosn zatonie.

W dolnym brzegu rozczepia sio Dniepr na liczne

odnogi, miedzy któremi ley archipelag wysp i wysepek,

^tr. 251. w. 23—24. Kilka ogromnych paszcz samostrzau

Patrzy strzelnic na Czarne morze.

Samostrza, tyl» co kusza, ug z cynglem. „Samo-

strza zastawuje si tak, e na miejscu gdzie si zwierz

d>brze ju wnci, nabita flinta si osadzi, od cyngla a
do zanty sznurek, aby — gdy zwierz zanet ruszy —
fuzya wystrzelia". Kluk. Zw. I. 407.

Str. 253. w. 68—70. Pymy wic, pymy w Natolslie

[(jrody,

Burzy paace, rba fontanny.

elazem niszczy Turków narody.

Natolja, (Auadoli — Anatole — Anatolia) „kraj

wschodu", najdalsza cz pówyspu Azyi pomidzy morzem

Czarnem, cienin konstantyuopolsk i dardanelsk a mo-

rzem ródziemnem i Armeni, zamieszkay przez Turków.

Celem wypraw Kozaków byo yzne pobrzee morskie

i bosate miasta.
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Str. 258. w. St—85. Idiny na Iowy ! idmy na owy !

Leez gdzie nasz mija, Hetman Nilowy?

Ataman (otaman, lietman), naczelny wódz wojska

zaporoskiego, a zarazem wiadca Zaporoa, rezydujcy

w „Siczy" czyli w „Koszu" zaporoskim, std nazwany

take „koszowym". Obierao go cae wojsko niowe, bj- on

nieograniczonym panem ycia i mierci poddanych, od

niego wycznie zalea podzia upów i dochodów. Tytu
ten uzurpowany bywa w 17—18. wieku przez lada zwierzch-

nika, który zdoa zebra kilkadziesit zbrojnych. (Maryan

Dubiecki: „Wielka Eneyklop. ilustr." Warszawa, 1891.

Y. 295—7).

Rozróniano atainanów kurennych (w kureniach czyli

ogniskach, na które rozpadaa si caa gromada Siczowa)

nakanych (rozkazujcych w koszu, gdy inni szli na wy-

praw) pochodnych (wychodzcych na wojn) szkolnych

(przeoonych w szkóce siczowej), sielskich, stanniezych,

setniezyeh itp. od niowych tj. naczelnych dowódców wojska

niowego a zatem caego Zaporoa.

Kozaków zaporoskich nazywano Niowymi, bo w dó
od Kijowa szed Xi, tj. kraj niszy pochylony ku morzu.

Str. 254. w. 3— 4. A tutaj w stepach Buclzialcu

Otocz w krotce knieje i jary.

Budziak albo Budak (w jzyku tureckim Kt), pod

tern imieniem znan bya u Turków równina midzy Dnie-

strem a morzem Czarnem, dzi poudniowa cz Bessa

-

rabii. Hordy nogajskie osiadszy w 16. wieku w Budziaku,

stali si przez dugie lata postrachom dla mieszkaców

Ukrainy, póniej stanowili posikowe wojsko tureckie.

Str. 255. w. I2'i. i nast. O ! nie, bo lekki chart tam na

Niechtny wizom piszczy, skowyezy.

Skar owcze charta rk i sfora....

Smycz, jest to rzemie, na którym prowadz charty

na polowanie. Sfora albo swora (zwora od zwiera) jest to

zwizanie psów ogarów, to co smycz dla chartów. Sfora

psów, para ogarów albo goczych psów zwizanych.

Str. 255. w. 128. Pierwej wyledzi sumaka tropij

Potem go gocze podnios gosem.
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Trop, ezyli lad, stopa w ziemi wj-niona. Myliwi
znaj si ua tropach zwierzt, tj. ze ladu poznawa umiej
•zy samiec lub samica, czy mody lub stary itd.

Sfr. 255. w. 132. i uast. Ol^ryty icrzosem (chart)

Kwiatem zroszony

Cignie si smutny....

AYrzos, jestto gazista krzewina, rosnca zazwyczaj

gromadnie, której gazki na ziemi lece maj kwiat

drobny.

Str. 25-0. w. 144—5. Dane rozkazy i dzikie jary

Otoczy kozak, tonie w czcihary.

Czahar, tak ua Rusi nazywaj obszary mokrawych

k, najczciej krzakami olszy porose, w lecie bujn po-

kryte zielonoci. Czaehorem albo ezairem nazywaj te
drobne krzaki i las na Ukrainie. W „Zamku Kaniowskim"

objania Seweryn Goszczyski „czahar, las drzew rozma-

itego gatunku". (Cz II, rozdz. 2. w. 11).

Str. 256. w. 181—182, 187—189, Leci w zasadzk (sumak)

[wpad na oszczepy

Drgn tylko — upad....

I strzay ciska (mija)

I rohatyny kolczate miota.

Oszczepem nazywano palk z twardego drzewa, za-

koczon elaznym dzirytem, lub nabijan ostrenii gwo-
dziami. Myliwi nazywaj oszczepem drek z elaznenii

widami, którego uywaj na dzika lub niedwiedzia, tutaj

na sumaka. Rohatynami (rodzaj dugich lane) albo rogaci-

nami nazywano krótsze wócznie z szerokim ostrzem ela-

znym, z któremi wychodzono na grubego zwierza.

Str. 258. w. 236—8. Daleko zdradne przecign owy,
I znikn w burzanów fali.

Burzanami nazywaj na Ukrainie wielkie krzaki

ziela, które podczas lata kwiatem osypane, wznoszc si
nad powierzchnie niezmierzonych okiem stepów, wydaj si
jakby wyspy. Std Mickiewicz nazwa te obszary „prze-

stworem suchego oceanu" a burzany „koralowemi o.stro-

wami". "\V nich znika bez hidu mija.
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'Str. 2i8. w. 239—240. Bo tam gdzie przebieg, jtoród hy{-

[dolóir

Bez ycia szeciu kozaków pado.

Wdó, niski dó, (udo. Zobacz Sownik Lindego,

Lwów. 1860, VL 208).

Str. 260. w. 4')—6. "Wsadzie do czajki, w czajce bez wiosa,

Kiecli z dnieprowego spywaj progu.

Poniej miasta Ekaterynosawia, przerzynajc si

przez wyyn ukraisk, tworzy Dniepr a do ujcia sa-

Tvne porohy czyli katarakty. Progiem zowi si szeregi

granitowych ska, cignce si w poprzek rzeki od brzegu

do brzegu kilku lub kilkunastu ustpami naksztat scho-

dów. Przez te ustpy czyli awy spada woda z oguszaj-

cym szumem i roztrca si o skay sterczce nad wod. (M.

Pawliszezew „O progach Dnieprowych" w Bibliotece war-

szawskiej, 1847.).

Str. 261. (Tytu) Powie kozacka : Rusaka.

Rusaki, powabne bóstwa, lene lub wodne, nazy-

waj si Topielnicami, Dziwoonami, itp. Zielonemi warko-

czami zaczepiaj si o drzewa, hutaj si rozkosznie wabic
dorodnych parobków albo wychodzc z wód cigaj go

w tonie morskie. Postacie te przez Mickiewicza (w „wite-

ziance") wprowadzone do literatury, oywi w swojej fan-

tazyi pn. „Rusaki" Bohdan Zaleski 1829. r. a wic przed

napisaniem „mii".

Str. 261. w. 62^3. Xie ])rzyby'a w czajkach morza,

Nie wzleciaa nad ostrowy.

Ostrów, oznacza kp na rzece lub jeziorze, stawie,

itp. drzewami lub krzewem poros.
Str. 261. w. 76—7. Dzwonki barw lni bkitn,

Uschn dzwonki na pokosach.

Pokos oznacza tj^le trawy lub zboa, ile jednem

ciciem zboa pokosz i poo.
Str. 262. w. 98 i nast. Wpó si ogniem lica pal,

Wpó si srebrz w blask miesica....

Hetman woa : Chod tu do mnie

!

Chod tu do mnie moja luba !

Porównaj „witeziank" i „Ucieczk" Mickiewicza,

których wpyw na ca „powie kozack" jest w oczy

wpadajcy.
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Str. 266. w. 264. i nast. Stan na grobie (mija) rzek

:

[Witaj Kseni...

Syszj'sz ! jak skrzj-pi spróeliniae krzj'e itd.

W „mii" zaehowaj' si lad^- reminiseene.yj „Zamku
kaniowskiego" Seweryna Goszczyskiego, jak np. „Sy-

cha skrzj'panie gówne^ szubienicy" (cz I, rozdz. 2. w.

10). Topielec Ksenia (cz I. rozdz. 11. w. 4.), tudzie

przypisy autora do tego miejsca „Gdzie jest Ataman"? (I.

13. i n.). Ustp 5. czci II. „Zamku Kaniowskiego", przyi>o-

mina powie o Rusace (str. 261. i nast.) i kilka innydi

miejsc.

Str. 267. w. 278. Jak z dzikim wrzaskiem ri/hitird liiaa

Po nad bkitn fal si wiesza.

Rybitwa (ryboówka) rodzaj ptaków pletwowycli,

wzlatujcych po nad wodami dla zdobyczy, skadajcych

si zazwyczaj z drobnych ryb i owadów wodnych.

Str. 268. w. 329. Usta przymknite, w nich piastr turecki.

Piastr, moneta uywana w Turcyi. Do poowy 18.

wieku miaa tj'le, co 7 zp. i 7. gr., póniej spada w war-

toci. Piastr turecki dzieli si na 40 para albo 120as]iorów.

JStr. 270. w, 1—3. 17. Ho ! daleko Czarne morze,

Gdzie si czajki kpi w pieniach.

Palmy, zamki na Bosforze —
Jako czciny na limanach

iSa sitowia leci skrzydach...

Bosfor, cienina morska, nad któr ley Konstanty-

nopol, czca morze Czarne z morzem Marmora. Dla od-

rónienia od Bosforu Cymbryjskiego (cieniny Katfa) zwana

l)Osforem tureckim. — Limanem nazywamy szerokie ujcie

rzeki z drobnemi wyspami i kpami w odrónieniu od

uj zwanych deltami. Don, Dniepr i Dwina itd. maj li-

many — Ren, Dunaj itp. tworz delty. — Tutaj mowa
o limanach Dniepru, porosych trzcinami i sitowiem, znan
rolin rosnc po bagnach i jeziorach.

^tr. 270. w. 14—21. Nasza czajka szybka, zwrotna,

Cho nie byszczy w malowidach itd.

Pidziesit wiorst w biegu j nagli,

Dla Turków niesie podarek :

Dwa dzia(a) ze spiu i sto jant-zarek.
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Czajki byy to mae statki, na których Zaporocy
ua Dnieprze pywali a nawet morskie przedsibrali wy-

prawy. Ukryci w niedostpuem miejscu, które skarbnic

wojskow nazywali, budowali tam owe sawne odzie ma-

jce okoo 60 stóp dugoci a 10— 12 szerokoci. Budo-

wano je z twardego drzewa rozszerzajc ich ksztat im

wicej szy do góry, obwodzono je potem linami z lipo-

wej kory, oblewano smo albo pokrywano skór i przy-

prawiano dwa rudle (z przodu i styu) do kierowania, dla

tego e bdc znacznej dugoci potrzebowayby nie mao
czasu do zwracania si w róne strony. Niesychanie

s/ybko 1 zwinnie unosiy si po wodzie i std zapewne przez,

podobiestwo do szparkiego lotu ptaków (czajki) nazw t
otrzymay. Statki te miay 10 do 15 wiose z kadej strony,

dla tego szybciej pyny ni tureckie galery. Byway te

na czajkach maszty z aglami, ale uywano ich tylko w czasie

pogody. W 80—100 czajek, na kadej od 40—60 ludzi, ma-

jc armatki i strzelby, lotem strzay rzucali si na Tur-

ków, zapdzali si a do Bosforu, wdzierali na przedmie-

cia samego Konstantynopola, zostawiajc po sobie zgliszcza

i przeraenie. Poezy tych wypraw opisywali : Bohdan Za-

leski, („Czajki") Micha Czajkowski (.,Powieci kozackie")

i inni.

Str. 270. w. 11. Porównaj str. 261. Powie kozacz

Rusaka i Czajki.

Urra ho ! dalej ! urra ho ! dalej !

Z naszym Hetmanem

Urra ho ! dalej !

Wpyw Bohdana Zaleskiego —dotychczas dokadniej

niewykazany — odbija si najwyraniej w „mii".

Z „Czajek" Bohdana Zaleskiego, wzity okrzyk Ko-

zaków : Ura ho ! ura ho ! „Syuopa ponc", „Natolskie

dymice si grody" i „Czertomelik" itd. Z rapsodu rycer-

skiego „Janusz Bieniowski" 1827. wiersze

:

Sam Dniepr wezbrany wodami niegu.

Gdy z nim gór zdroje, sto rzek si zczy....

przypominaj pocztek „mii", (str. 351 w. 1— 2).

Powie Kozacka: „Rusaki" (str. 261 i nast.) przy-

pomina fantazy Bohdana Zaleskiego p. t. „Rusaka" form
wiersza, rytmem i niektórymi zwrotami.



OBJANIENIA DO ,1UI^ 129

W balladzie „Lubor" przychodz równie Rusaki,

które podug przechowujcego si dotd miiiemauia mi-
dzy pospólstwem Maorosyi s krwi chciwe czarownice,

nienawidzce powszechnie udzi i umiercajce bohatera.

Z „Rusaek'' Bolidana zaczerpn tez jjoeta kilku

szczegóów do podmalowania ta powieci jak „stepy Bu-

ilziaku", „sitowie" itp. Z „Dumki Hetmana Kosiskiego"

zapamita nawet taki zwrot jak „pod kopyty" („Zagra zie-

mia pod kopyty").

„Czajki, piew Zaporoców w powrocie z wyprawy
morskiej Konaszewicza" dostarczyy troch barw do palety

„mii". „Hetman ten Sajdaczny dla nieukróconego w boju

mstwa i czujnej przezornoci najecha Krym, zburzy Eal,
najcudowniejsze atoli wyprawy dokonywa na morzu Czar-

nem. Na wtych odziach, zwanych Czajki, zapdza si a
pod Carogród, Trepizond, Synop, pali po kilkakrotnie

te ostatnie miasta i pustoszy nieraz wybrzea Tureyi

azyatyckiej".

Str. 273. w. 83. Jak ciche, bkitne przystanie Synopy —
W okoo na palach podnosi si szaniec.

Sinope, nadmorskie miasto Paflagonii, w Azyi mniej-

szej, zbudowane na przesmyku wchodzcem w morze Czarne,

dzisiejsze Sinub z portami, rozleg przystani itp.

Str. 273. w. 89. i nast. Te mnogie przy groblach upione

[okrty.

Gdzie siatkom podobne krzyuj si liny

I biel si agle — ze strzelnic galery

Wyglda blask spiu, gdzie drzemie grom

[bitwy.

Galera, rodzaj wojennego okrtu, poruszanego gownio
zapomoe wiose a czasem i agli, który w dugi dziób

wybiega. Na przodku by pokad dla zaogi wojennej, umie-

szczano tam nadto armat, dziaa, itp.

Sir. 273. w. 93. i uast. Na masztach rónego koloru han-

[dery,

Tak lekkie, krajane jak skrzyda rybitwy.

Bandera czyli flaga, chorgiew okrtowa, zazwyczaj

z godem waciciela. Oprócz wielkiej bandery jest na okre-

Dr. H. Biegeleisen : Dziea .1. Sow.ickiego, tom I. 9
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eie wiele innych do dawania rónyeli znaków, przez które

dowodzcy flot objawia drugim okrtom swoje rozkazy.

Bandery rozmaitych narodów maj odmienny kolor, ksztat

i goda.

Str. 273. w. 102. Lecz w której to stronie ? Od stron Ocza
[kowa.

To moe zna daj galery Sutana,

Aeby strzedz portów od hord Zaporoa.

OczcikóiL^ miasto na lewym brzegu limanu Dniepro-

wego, niegdy silna twierdza turecka, napadana czsto przez

Kozaków, wcielona ostatecznie do Eosyi. Oezaków ley ju
prawie nad morzem i tutaj jest przeprawa przez Dniepr.

Str. 273. w. 109—110. Xa czarnych niebiosach bysny
[dwie uny,

To ponie Bicdogród — Trehuont si pali.

Biaogród (Alba Julia) czyli Akerman, na prawej

stronie limanu Dniestrowego o 11 mil od Oczakowa a o 18

wiorst od morza Czarnego. Od 1479. r. zdobyty przez Tur-

ków pozostawa w ich rku z maemi przerwami do 1812.

roku. Trepizonda, ejalet turecki w pónocno wschodniej stro-

nie Azyi Mniejszej, ze stolic Trapezuntem, pooona na

wybrzeu morza Czarnego.

Str. 273. w. 111. i nast. Koc bya ponura, a una szeroka

Pozaca ksiyce i szczyt minaretóio.

Minaret (innareh), tak w architekturze mahometa-
skiej nazywa si wysmuka wiea, podzielona na pitra,

zdobna u szczytu w póksiyc a wznoszca si na boku

meczetu, z której muezzin oznajn ia ludowi gromkim go-
sem czas modlitwy. Po arabsku wyraz ten ma oznacza
,^miejsee wiata".

Str. 273. w. 113—ló. Otwarto elazne podwoje meczetów,

Przy lampach lud wzywa modlitw proroka.

Meczet (z araliskiego mesdid, tj. miejsce czci), nazwa
wityni muzumaskiej. Charakterystyczn ich budowy ce-

ch s kopuy sklepione i smuke wiee, zwane minaretami.

Str. 273. w 119—20. Gdy Ulem meczetu zamyka podwoje

Nie postrzeg zapewne itd.

Ulema, czy ulem, nazywaj si w Turcyi prawnicy
uwaani zarazem jako osoby duchowne (ulemas-wiedzcy).



OBJAKIENIA PU „MII" . 131

Dziel si za ua iinanów czyli sugi kocielne, muftis (dii-

c-hownyeli) i kadis (sdziów). Zbliaj si do nich i miiezzins,

wywoywacze modlitwy.

Str. 274. w. 135—8. Dziewice obsiady sadzawki, gdzie

[z gazu
Tryskaj fontanny lamp ogniem iskrzone,

Z westchnieniem widomem przez gazy zason
Suchaj miosnych gazalów Szirasu.

Gazel albo Gazela, znana u Persów forma poezyi

lirycznej, której mistrzem by poeta perski Hafis. Sziras

(doslkjwuie : lwie tchnienie), kwitnca niegdy stolica pro-

wincyi perskiej Farzystann, ley w powabnej i yznej doli-

nie o kilka mil od Persepolis. — Sziras, synna ua caym
wschodzie dla piknych niewiast, ogrodów, ró i sadów

granatowych, bya miejscem urodzenia jioetów Hafisa

i Saadiego.

Str. 275. w. ID.j—6. Wie straszna, wie mierci, prze-

[biega przez harem,

Bzezaiice, wzruszeni rozpacz i zami,

Prowadz dziewice po jasuym ogrodzie

Eunuch (z greckiego: stranik oa), po polsku rze-

zacem zwany, suy ua wschodzie do strzeenia haremu
i do innych posug domowych.

Str. 277. w. 2ó0. Zdaa rzd wiate. Pera przedmiecie,

Dalej Sofij-skie zocone wiee.

Pera, przedmiecie Konstantynopolu i koció w. Zofii

w Konstantynopolu.

Str. 277. w. 258—60. Zda si, e wid^-jak widmo Dumy
Pynie nad miastem, na czarnych skrzydach.

Dum, czyli morowe powietrze wyobraa sobie lud

w postaci dziewicy na skrzydach.

Str. 278. w. 287 - 8. Niechaj jiamita, w mii janczarce

Piec kul si kryje, biada mu! biada!

Janczarka, rusznica przez janczarów (milicy tureck) uy-
wana, zwykle niekalilirowa strzelba. Strzelaj z nich sieka-

cami i kulami.

Str. 278. w. 295. Jeli si zbli — wnet stem wystrzaów
Przywita SjKtdiuic... Nie bdzie boju.

9*
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Spahi, albo Spaehi, tak nazywano jedców w armii

tureckiej. Bj^y to dzikie liufee, waleczne w ataku ale atwo
rozpierzchajce si za lada niepowodzeniem.

Str. 278. w. 303. To jaki Emir, Basza buczuczny

Emir, z arabskiego, tyle co rozkazujcj^, dowódca.

Basza (pasza) wysoki dostojnik turecki. Baszowie dawnych
zastpów tureckich bywali trzech stopni, odznaczajcych si
iloci noszonych przed dostojnikiem wojennych buezuków.

(Al. Jabonowski. Wielka Encykl. ilustr. Warszawa 1892.

VII. 75).Buezuk oznacza sztandar turecki, zrobiony z ogona

koskiego. Meraz zawieszaj kilka ogonów na erdzi. U nas

noszono buezuki przed hetmanami. Strzegli to znami wa-
dzy hetmaskiej buczuczni, skadajcy gwardy kozack.

Std pochodz wyrazy buczuczye si, buczuczny, znaczce

to samo, co pyszni si, pyszny, dumny itp.

Str. 279. w. 316. „Midzy ikony" zamiast : „midzy ikona-

mi", czyli obrazami.

Str. 279. w. 338. Tu pi tysicy jest modzi z Siczy.

Sicz^ Siecz, zasiek czyli Kosz, stolica sawnego Za-

poroa, ju w staropolskim jzyku oznaczaa przez skróce-

nie Zaporoe jak na oznaczenie pastwa Ottomaskiego

uywano wyrazu Porta.

Str. 284. w. 119. Damaszek (w Syryi) syn z wyrobów

stali t. z. damasceskiej.

Str. 287. w. 198—9. Wrony czajek przyjacióki

Co mier kracz Asaule.

Asaua, urzd policyjny w Siczy zaporozkiej. Asaua
wojskowy (w odrónieniu od pukowego) zalicza si do

starszyzny. By on przy atamanie gównym adjutantem.

Str. 294. w. 38. Za pasem sztylet zawiesi Fezki.

W Fezanie (pastwie Afryki pónocnej na poudniu
Tripolis pooonem) syny wyroby sztyletów.

Spis, alby spisa (der. Spiess) kopia, rodzaj dzidy,

lancy tj. duszego drzewca, na kocu majcego ostre oku-

cie. Uywaj spis dotd Kozacy.

Str. 300. Walka tu opisana zdradza jeszcze lady
wpywów pseudoklasycznej epoki (Np. „Rzek" i t. d. str.

300 w. 95.)
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Str. 305—6. Dzieo, o którem tu wspomina Sowacki,

nosi t^ytiil : Historia belli eosaeeo-poloniei autliore Saniuele

Grondski de Grondi eonseripta anno 1676, Ex manuseriptis

Historiae Hungarioae iii lucern iTotulit Karolus Koppi, prof.

Pestini 1789.

Nazwisko autora pod dedykacy : Samuel de Grondi

Grondzli. Wedle nowszej pisowni naley wiee poprawi

podane przez poet nazwisko historyka na „Grdzki".

Z rozdziau „Historiae belli cosaeeo-polouici pars

prima" str. 12. i nast. zwaszcza od str. 18. móg zaczerpn
poeta kilka rysów do zwyczajów kozackich i zapozna

si z tem miejscowoci. Znacznie wicej jednak zawdzie-

<-za BeauplanowijZ którego odnone miejsca przytoczylimy

poprzednio.



Objanienia do „Parya".

Wiersz niniejszy, ogoszony yo raz pierwszy dopiero

w III. tomie poezyj J. Sowackiego, napisany by prawdo-

podobnie przy koen 1831 r. albo na pocztku 1832 r.

Dnia 22. lipca 1832. roku zapisuje poeta w pamitniku:

Wieczorem byem u Podczaszyskiego (redaktora ,,Pami-
tnika Emigraeyi") chciaem aby nie drukowa Ody i nato-

miast dawaem )ini kilka strof o Fart/iu, ale te zdaway
mu si nie patryotycznemi... wiec prdko cofnem si

z niemi (Gasztowtt w Przegldzie Polskiem. Kraków 1879.

rok XIV. tom I. str. 48.)

Przytaczam tu wyjtki z korespondeneyi poety, za-

wierajce analogiczne miejsca, po któryeli monaby doj
dokadniejszej wiadomoci o czasie powstania wiersza.

Do Parya przyby Sowacki w zamiarze staego

na czas jaki zamieszkania — okoo 6. albo 7. wrzenia

1831 r. Pary nie zrobi na Sowackim przyjemnego wrae-

nia; równie i Francuzi wcale nie odpowiedzieli jego ocze-

kiwaniom. Porównanie z Londynem i z Anglikami, których

pozna wanie w tym czasie, wy|iado w pierwszej chwili

na niekorzy Francuzów.

„Londyn jest zupenie oryginalnym, Pary podobny

do innych miast, do Warszawy... W Paryu pikne paace

i ogród Tuilleryjski z swemi drzewami bardzo pikny; ale

có za podobiestwo do ogromnego parku James w Londy-

nie, gdzie po obszernej murawie rozrzucone olbrzymie drze-

wa i pas si najpikniejsze trzody a naokoo ogromne pa-

ace z drzewami pokazuj si wpó zamglone t atmosfer.
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która dodaje wielkoci i nieskoezonooi widokom angiel-

skim"...

Równie niekorzystnie sadzi i o mieszkaeaeh Parya.
„Wiele zbiegem wiata — pisa 20. padziernika

1831 r. — yem z Anglikami, bo mi si podobali, z Fran-

cuzami nie yj. Mam do nieli jak nieprzezwycion
odraz. Taka nieszezero... i tak wiele gadaj! Samotny

prawie przepdzam dzie cay. Jeden z najmilszych wie-

czorów, który miaem w Paryu, by na cmentarzu Pere

la Chaise. !Jfie nie widziaem pikniejszego w tym rodzaju.

Za miastem wzgórze bardzo rozlege, którego poeliyoe
caa gsto okryta grobami zarosa cyprysami, przez które

z trudnoci przedrze si mona. Róne drogi krzyuj si
w tym lesie — w cyprysach mnóstwo ró miesicznych,

bladych ale kwitncych wiecznie. Czasem ognistym kwia-

tem bynie geranium. Groby wszystkie podobne do siebie,

najczciej mae kolumny z biaego marmuru. We rodku
na górze jest maa kaplica. Stamtd wzrok po murawie,

z wierzchoków cyprysowych utworzonej, spada na dó
i z dala w dymie Iiekitnym pokazuje si cay Pary ze

swymi gmachami. Nad nim, gdy byem, zachodzio soce.
Czarne wozy cigle tam przez gówn ulic przejedaj —
ale pogrzeby tu bardzo ciche, u nas tak ydów chowaj.
Dochodzc do cmentarza, peno ogródków i sklepików, ob-

wieszonych wiankami z wieych i z sztucznych kwiatów.

To charakteryzuje Francuzów: kady za" kilka groszy do-

brze pokae innym swoj bole, a kiedy da kilkanacie, to

kwiaty z pótna a po roku trzeba bdzie odmieni. (Pary
20. wrzenia 1831.)

Takisam wyrok potpiajcy znajdujemy i o teatrach

paryskich.

„Byem na kilku teatrach — nie moecie sobie wysta-

wi, jak Francuzi szkaradnie graj tragedy. Kady wiersz

przez nadprzyrodzone gosu przechodzi gamy. W publiczno-

ci adnego gustu, na pikne kawaki wiszcz, nie nie lu-

bi, tylko mae komedyjki. W kadej musi by Dej algier-

ski. (Porównaj wiersz pt. „Kulik".) Tego wiecznie drcz
i zdaje im si, e to jest sawa narodowa. Byem na takim
wodewillu — zupenie podobny do .,Siedem razy jeden".

Francuzi rozpywali si"...
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Takie to byy pierwsze wraenia, które na naszym

wdrowcu sprawia Franeya i stosunki tamtejsze. Z upy-
wem czasu, sdy jego o Paryu zmieniy si. Pobyt w Pa-

ryu zaczyna by przyjemniejszym, ale dugo jeszcze wy-

raa si o nim z przeksem

:

Strasznie zdrobnieli we wszystkiem Francuzi, nie

mog sobie wystawi eby to by ten sam Pary, tak wie-
tny niegdy za Ludwika XIV. (Pary 20. padz. 1831 r.)

Dnia 10. grudnia r. 1831. pisze: Chciabym jak

uajprdzej wyrwa si z Parya do jakiego cichego miasta

Woch, eby samo miasto mogo przemawia do mojej ima-

ginaeyij bo Pary bardzo prozaiczny, szkaradny, ani tak

wietny, jak by kiedy, dawniej.

Lepiejbym zrobi piszc wam o kolumnie Yendome

:

caa lana z armat, zdobytych przez Napoleona
;
pomnik na

licznym placu i najpikniejszy w caym wiecie, ale bra-

kuje mu gowy, to jest statuy Napoleona. Zobaczymy, jak

pójd rzeczy: moe na niej ta statua stanie, moe jak na

starych ruinach lilie porosn. Teraz jednak ju nie lilia,

ale gruszka jest herbem Francy], a to z nastpujcego po-

wodu : Malarz jeden, skazany za robienie karykatury na

pi miesicy wizienia i zapacenie 5.000 fr., wymalowa
nastpujc zemst: na jednej wiartce wymalowana gowa
Ludwika Filipa, potem ta gowa zwona u góry, a szersza

u spodu, potem trzecia jeszcze bardziej podobna do gruszki,

a nakoniee czwarta zupena gruszka : e poniewa gruszka

jest podobna do poprzedniej figury, ta do poprzedniej a ta

do króla, a zatem za wymalowanie gruszki mog by ska-

zany na... (Pary d. 24. stycznia 1832).

O Paryu donosi matce 7. marca 1832. „e w Tu-

illeryjskim ogrodzie postawiono liczn statu; jest to Spar-

takus rwcy kajdany. Statua ta patrzy na paac królewski,

cigle otacza j tum ludzi i mówi: „Gdj'by nasze byy
cho z gipsu". Warjuj Francuzi dla nowej tragedyi Kazi-

mierza Delayigne pod tytuem Louis XI. Nie moecie sobie

wystawi, jak Pary nie jest nie osobliwego." A1e zaraz do-

daje: Teraz auj, em nie bogaty: tyle tu ndzj', e so-

bie wystawie nie moecie. Niektórzy w miecie nieco odle-

gem od Parya mieszka przymuszeni, po zotemu na dzie
bior i bez butów prawie chodz. Przeklty to naród.
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Dnia 3. wrzenia 1832: Przyjeeliaem na cmentarz

Perela Chaise, aby Teofilowi rysowa nagrobki. Ze szczytu

kopuy, która jest najwysz z wszystkich gmachów w Pa-

ryu, widziaem liczne panorama caego miasta, mrowisko

ludzi, gdzie sobie gwarz, rodz si i umieraj.

Dnia 9. listopada 1832 tak opisywa Pary

:

Jesie — cige soty, mgy angielskie przeniosy

:si do Parya i czsto wieczorem nie mona znale dobrze

znajomej ulicy, dziwnie si wtenczas miasto wydaje, sy-

-eha huk i turkot niewidomych powozów i tylko latarnie

kabryoletów czyli fiakrów we mgle pyn i migaj. — e-
bycie wiedzieli jak ten wiat nudny i zupenie inny ni
:si nam wydaje, zwaszcza Pary, jestto prawdziwe wizie-

nie dla czowieka bez wielu pienidzy, bo w innem mia-

.steczku i nawet miecie cudzoziemiec wchodzi zaraz do do-

brych towarzystw. Tutaj zamknite s domy, trzeba mie
kabryolet wasny, eby si otworzyy itd.

Wspominajc z rozrzewnieniem o mierci swego

przyjaciela Zienkowieza w Paryu, powiada midzy inne-

lui : Pochowano go na cmentarzu Pere la Chaise, gdzie tyle

razy cae ranki przepdzaem. (Genewa 18. lutego 1833.)

E. Januszkiewiez zdaje si czy wiersz pt. „Pary"

_z pierwsz rocznic powstania 1831. r. Obchód rocznicy

powstania litewskiego — powiada on — które Tow. lite-

wskie i ziem ruskich w kwietniu 1832. r. urzdzio, da po-

gna Sowackiego. Ale zanadto przyznaje on wagi sowom Ju-

Jiena de Paris (dawny sekretarz Robespierra i autor ycia

Kociuszki). W wierszu swoim Sowacki zreszt nie by
•.wieszczem, bo powiedzia, e ua kolumnie Yendómo

„moe z przysz wiosn
Chwasty z liliami Burbonów porosn".

(Z notatek Eust. Januszkiewicza.)

W „Pielgrzymie Polskim" E. Januszkiewicza z 2.

grudnia 1832. donoszcym o obchodzie z d. 29. listopada,

czytamy tylko, e po krótkiej przemowie Lafayetta, Sowa-
cki imieniem Towarzystwa litewskiego i ziem ruskich ofia-

rowa mu medal, bity na pamitk powstania rewolucyjnego

ych ziem; o wierszu Sowackiego nie ma adnej wzmianki.
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O „Towarzystwie litewskiem i ziem ruskieli" zob.

..Pamitnik Emigraeyi" wyd. M. Podezaszyski 1832. pt.

Wadysaw I., Bolesaw III., str. 7, 8 itd.

Sowacki donosi o tym wieczorze z natury rzeczy

niedokadnie : Miaein w tym miesicu kilka zdarze po-

chlebiajeyeli mojej dumie, wic doznaem kilka chwil

szczcia; wyznajcie, e to ndzne ycie, co w tem szcz-

cia szuka ! Jest tu zakon wity (Emigracya), który chcia

odla patyn zot (medal), wiadczc o mce Chrystusa

Pana i znailaz si w smutnej okolicznoci, bo ubogi, jak

wszj^stkie ksia zakonu, co na ubóstwo przysigaj, nie-

mia na to funduszów. Chciano go oszuka, stanem w obro-

nie, dostaem dla pienidzy, i ten co napisa: „Regina

paeis" w kociele (genera Pac), nikomu innemu jak tylko

mnie zgodzi si poyczy 500 fr. "Wspomogem ksiy,
a zysk z odpustów dug zapaci. Wy, którzy mnie znacie-

religijnym, dziwi si nie bdziecie, e ksiy pogardzo-

nych we Franeyi wspomogem. Zyskaem przez to ojiinie-

poczciwego czowieka.

W dzie imienin mamy by wielki wieczór, na któ-

rym bya porzdna kolejna rozmowa, jak zazwyczaj pó pO'

polsku, pó po francusku, uamkami dawnych czasów. Pan

Adam, (Mickiewicz) wanie gdy kolej przysza na niego, za-

chorowa i wyszed, wic koledzy do mnie w proby; próno

szukaem kogo, aby mnie zastpi. Lelum po lelum (Lele-

wel) nie chcia, inni improwizowa po francusku nie mogli,

musiaem wic si podj, i wszyscy kontenci byli z mojej

improwizowanej przemowy, a stary Francuz (Lafayette), sto-

jca sucha mi i równie ex pronitu odpowiedzia ; byo
wiele dam przytomnych, i kilka adnych. Bya to pikna
chwila w mojem yciu, jest to jeden skarb, przydany do

moich wspomnie.

O udziale Juliusza i Adama w tym towarzystwie

rusko-litewskim zobacz ciekaw prac Zygmunta Wasi-

lewskiego w „Dzienniku Poznaskim" z 1. stycznia 1894.

Z wypadków historycznych, nieobjanionyeh przez

autora, nadmieniam, e po rewolueyi z 27—29 lipca 1830

Karol X. ucieka a po nim wstpuje na tron Imdwik Filip

Orlean, który ju od koca lipca 1830 panuje we Franeyi.
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Za Ludwika Filipa postawiono na supie (kolumuio) Ycn-

dome posg Napoleona I.

Str. 307. w. 10. Xowa Sodomo ! poród twj-eli kamieni

Mnoy si zbrodnia bezwstydna widomie.

Sodoma, miasto w Palestynie za czasów Abrahama —
jak powiada pismo w. — Mieszkance jego, Chananejezycj-,

spronem yciem cignli na siebie gniew boski i wszyscy

ogniem niebieskiem wytpieni zginli.

Str. 308 w. 38. Jak Jozue woali: dnia trzeba — stój soce \

Odnone miejsce w biblii opiewa:

Tedy mówi Jozue do Pana, dnia, którego poda Pan

Amorejezyków w rce synom Izraelskim i rzek przed

oczyma Izraela: Soce w Gabaon zastanów si, a miesicu

w dolinie Aialon ! I zastanowio si soce a miesic sta-

n a si lud pomci nad nieprzyjacioy swymi.

Str. ."08. w. 42 i nast. Ten jak Eodi/jsJci posg^ wiecznik

[trzyma,

I jedn nog wspar na martwych grobie,

Drug na zamku królów...

Mowa tu o elaznym posgu, nalecym do tak zw.

siedmiu cudów wiata. Heliosowi powicony, wzniesiony

zosta przez Charesa okoo roku 229 przed Chr. kosztem 300

talentów. Wysoko jego wynosia 32 m. Nieuzasadnione

jest podanie, jakoby ten tak zwany kolos rodyjski mia
opiera jedn nog na zamku a drug na „martwych grobie".

Str. 308. w. 54. Chwasty z liliami Burhonów porosn.

Bourbon, panujca niegdy rodzina francuska miaa
w swem herbie lili. Przepowiednia — jeeli o to chodzi —
zicia si ostatecznie.

Str. 308. w. 57. Wierzby paczce na brzegach Sekwany

Smutne s dla nas jali icierzby Eufratu.

Odnone miejsce z biblii opiewa:

Nad rzekami Babiloskiemi, tamemy siadali i pa-
kali, wspominajc na Syon. Na wierzbach, które s w nim,

zawieszalimy harfy nasze, a gdy nas tam pytali ei, którzy

nas zawiedli w niewol o sowa pieni, odpowiedzielimy

:

jako mamy piewa pie pask w ziemi cudzoziemców.

Psalm 187.
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Str. 309. w. 77. Z elimiir si wyeliyla jak duch Ossyana...

Ossyan, jak mniemano sawny bard szkocki, którego

pieni wyda a waciwie napisa Maepherson w 18 wieku.

Mglisto kolorytu jego poezyi, tajemnicze ]iocliodzenie au-

tora, zoyy si na to porównanie.

Str. 309. w. 69. Topi si w mgach gasncych opalu.

Opal, drogi kamie mlecznego koloru.

Str. 309. w. 80. Jakby si w Styxu odzi zatrzymali...

Styx, rzeka strachu w krajach podziemnych, po któ-

rej Charon, jeden z boków piekielnych, przewozi cienie

osób zmarych w odzi, zwanej skafos u Greków, u Rzymian

<iymba.

Str. 309. w. 82 i nast. Tam gmachy Luwru gdzie tron

[BaJtazara

A na nim siedzia wyrobnik umary...

Lourres, wspaniay zamek królów francuskich w Pa-

ryu. — Baltazar, król babiloski, wyda wspania uczt,

na której stoy zastawione byy naczyniami ze zota i sre-

bra, zabranemi z Jerozolimy przez ojca. Tajemnicze znaki

skrelone na uczcie (Mene-poliezone, Tekel-zwaone, Ufar-

sin-rozdarte) tómaezy prorok ydowski upadkiem panowa-

nia Baltazara.

Str. 309. w. 84. „Przez dnie lipcowe panowaa mara".

Poeta ma tu na myli rewolucy z koca lipca 1830 r.



Objanienia do ..Michaa Skibiekiego".

Na pocztek 1832. roku, jeszcze przed napisaniem

n-iersza do Skibiekiego. przypada zaczcie powieci p. t.

„Król Ladawa", której antograf (w jzyku francuskim) po-

siada zaszczytnie znany mecenas Leopold Meyet z War-

szawy, a której przekad dokonany przez I. Amborskiego,

wyszed w „Kosach" okoo 1886. r.

Oto jak o tej pracy pisze sam poeta : Krc mi si

teraz po gowie wszystkie anegdoty, bo powiem wam pod

sekretem, i pisz romans po francusku z naszych orygi-

ginaów. Scena na Ukrainie — gównemi osobami s: . p.

szlachcie (Marchocki), co obchodzi wita (Cerery. E. Ja-

nuszkiewicz wspomina, e pozna Marehockiego w Belmon-

cie i asystowa wraz z bratem swoim Adolfem na uroczy-

stoci Cerery w r. 1824.) i drugi, eo podró do Turcyi czy

do Arabii odbywa (Rzewuski), a trzeci geometer Szan-

tyr, znajomy wam ze sztuki piewu i innych doskonaoci.

Wszystko sprzone z wielu fikeyami i dugiemi ro-

zmowami w gucie Walter Scotta, i dugimi obj adami

w gucie tego autora i Niemcewicza i w gucie Polaków,

sowem, bdzie to ehef d' oeuyre, za które powinni mi za-

paci jak za takie. Mam ju pi rozdziaów i tylko mi

jeszcze 2-5 nie staje, to bardzo nie wiele ! Ale nie mówcie

o tem nikomu, bo wystawiajc ywe oryginay, mona si

kiedy z nimi spotka; j'aurais cependant la precaution de

faire perir mes personnages ala fin de lapiece, pourqu'on ne

puisse plus le retrouver dans le monde. Std moecie sobie

wystawi, e bdzie wiele krwi rozlewu — bardzo prze-
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praszam, unikn tego, poow osób wieszajc... Phry. 24

stycznia 1832.

Honoraryum, któreby za te powieci od Francuzów

otrzyma, zamierza woy w wydawnictwo swoich poezyj.

Chocia si zawsze wzdryga przed myl pisania czego

na obsta linek, za pienidze, wtedy jednak przez wzgld

na to, e nieraz wiele robi mio kochajcego ojca dla

swoich dziecit, potrzebujcych sukienki, w którejby sW

na wiecie ukaza mogy, zacz pisa t powie.

Z samego tonu baraszkujcego, jakim tu autor

o dziele swojem przemawia, wynika, e nie przywizywa

do adnego znaczenia i traktowa je jako robot rzemiel-

nicz. Jako na szeciu rozdziaach rzecz si urwaa.

Zicio si zatem i przy tej sposobnoci, eo by niedawno

powiedzia „za pienidze pisa nie mog zupenie ; ile razy

o tern myl, imaginacy mam zupenie skrzep". Pary.

lU. grudnia 1S31

Autograf wspomnianej powieci liczy w 8-ee str. 154

i 13 kart. Pierwsze 4 str. zajmuje plan powieci, od str. ó.

nastpuje powie p. t.:

„Le Boi de Ladmca, Romans historique de la der-

niere Reyolution de Pologne vol. I." u dou „zaczty dnia

24. stycznia 1832^', na czele rozdz. VI. i ostatniego jest

motto z Gulistanu Sadiego, pisane w jzyku i literami

2)erskiemi.

Po przerwaniu „Króla Ladawy" zacz wiersz „Do

Skibickiego", który powsta w Paryu, w lutym 1832. jak

o tem wiadczy wasnorczna zapiska autora na egzempla-

rzu jego Poezyj z 1832 r.

O Skibickim zebra^em nastpujce szczegóy prze-

wanie z listów Sowackiego. Oto jak si o swoim przyja-

cielu wyraa w licie do matki: „ycie moje teraz jest

daleko rozmaitsze a przyczyn tego jest Skibieki, który

tutaj przyjecha z Ameryki i z którym wzajemnie tak po-

kochalimy si, i teraz wszdzie razem chodzimy. Cho-

piec to co si nazywa, do rzeczy; wróci, chcc walczy

porzuciwszy di'ug swoj ojczyzn, która dla niego rajem

bya". — „Xa drugi dzie, po poznaniu si (wyjtek

z dziennika Juliusza) jedlimy razem objad, gadalimy
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O was, O naszym przypadku w Czenioówoe, który nas do

Korezówki (wsi rodzinnej Skibickiego na Podolu) zapro-

wadzi". Pary, 7. marca, 1832.

Skibieki wprowadzi Sowackiego na salony X. Czar-

toryskich. „"Wieczorem, 20. lutego 1832. Skibieki prezentowa

mnie, i przez kilka chwil gadali.my, ale na nieszczcie

Skibieki wmiesza si do konwersaeyi, powiedzia, e Pol-

ska, mnie znajc, nie bdzie Anglii Byrona zazdroci". Po

tych prezentacyaeh nastpiy nowe. Skibieki przedstawi go y.

Julien, stawnemu wydawcy „Revue Eiicyelopedique'". który

zaprosi Juliusza do siebie, a póniej nieco mia umie-

ci yczliwy fejletou o nim w swojem pimie. „Ze Skibi-

•ekim robimy projekta wojau po Woszech piechot, ale

nie wiem, jakto bdzie, bo mi dziea teraz wycign troch

grosza". Pary 7. marca 1832.

„List czytaem Skibiekiemu, który take, syszc
modlitw Melanki, z z oczu otar. Ta za na jego pos-

pnej twarzy dziwne na mnie zrobia wraenie. Jak Stern

chciabym by mie wówczas pod rk tabakierk Ber-

nardyna".

O Skibickim wspomina poeta pod dniem 2.5. marca

1832. w pamitniku, e „pisze artyku do „Revue Encyelo-

pedique" o moich Poezyaeh".

W Pamitniku, z którego czci przepisywa w licie do

matki dodaje, pod dniem 8. kwietnia 1832. Wieczór ze

Skibickim na woskiej ojierze : pierwszych w Europie su-
chaem piewaków, ze Skibickim kócilimy si przez cay
cig sztuki o wosk i niemieck oper ; ja byem za

ostatni. Dnia 9. kwietnia : Skibieki po wczorajszej kótni
przyszed do mnie o 12. w poudnie i pocign mnie na

koncert historyczny w konserwatoryum muzycznem. Dzi-

wne to zjawisko — koncert historyczny itd. ciskaem Ski-

bickiego za sprawion mi przyjemno; nie moecie sobie

wystawie, jakim on jest dla mnie, jak mnie w wiat pro-

wadzi, jak sam pomaga do tego, abym tam by dobrze

l'rzyjty.

Najlepiej tu yje ze Skibickim — pisze do A. E.
Odyea z Parya 22. kwietnia 1532. — adjutautem generaa
Paez'a w Kolumbii, który (to jest Skibieki a nie Paez),
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chcc poniódz Polsce z Ameryki przyjecha i przy wyl-
dowaniu ua brzegi Fnmcyi wie o kapitulacyi odebra.

..Kronika rodzinna", r. 1882. str. 12.

Posabym list Skibiekiego — pisze do matki w dzie u

4. lipca 18.33. z Parya — który kilka sów grzecznych do

mamy pisa, ale na tak wielkim papierze i z takiem usza-

nowaniem, e bez wahania si listu tego nie posyam, bo by

to uszanowanie i wdziczno nadto wiele wayy; i ja

cierpi na listach, które do niego posyacie, bo list mamy
zawsze taki krótki.

Chodzc na spacer ze Skibickim — donosi matce

z Parya 3U. lipca 1832 — wymylalimy róne bajki czyli

kamstwa wojaerskie, któremi bdziemy bawi kiedy

naszych rodaków za przyjazdem do kraju.

Prawie równoczenie wyszy Michaa Skibiekiego

Uwagi nad niektóremi zasadami artykuu, umieszczonego

w „Ziemowicie" pt. „O charakterze emigracyi polskiej",

w „Pamitniku Emigracyi" wyd. przez Mich. Podczaszy-

skiego. Pary 29. wrzenia 1832. nr. pt. Bolesaw III.

Wieczorem przyszed do mnie Micha po list, gada-

limy dugo. Musiaem mu przeczyta list mamy. i gdy

przyszedem do miejsca, gdzie mama o naszych portretach

piszesz, rozpakaem si i on mia zy w oczach a potem

wspólnym rozpakalimy si miechem i powiedzielimy so-

bie : Cette vie cest une farce un pea trop lourde. Tak lu-

dzie tego wieku kocz smutne uczucia blunierstwem

W dziwnem bylimy oba usposobieniu i moe dla tego

najjis dla Jasia straszne na nim zrobi wraenie i powie-

dzia, e chciaby umrze dla takiego nagrobku. (Mowa tu

o nagrobku dla wuja). Pary d. 4. padz. 1832.

Dwoma dniami przed wyjazdem do Genewy, 26. gru-

dnia 1832., Micha rano wchodzi do mnie i w poród ro-

zmowy wspomina co o wróce sawnej w Paryu, pannie

Lenormand. Uoylimy natychmiast projekt i do panny

Lenormand. Wiadomo co powiedziaa Juliuszowi. ^Nlichaiowi

wróya poniewa jej mówi e kocha konia, i si na

polu walki odznaczy.

„Szkoda — mia powiedzie — emy babie nie dali

po 60 franków, (najwysz cen wróby) moeby nam co

wieej powiedziaa." Odpowiedziaeui miechem na te jego
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sowa ; maloway one doskonale atwowierno czowieka,

zdradza^y go a do gbi serca. Genewa 30. grudnia 1830.

W najwaniejszycli chwilach ycia sta Skihieki przy

jego Ijoku. Skórom przeczyta „Dziady" Mickiewicza, pi-

sze Juliusz Sowacki do matki, chciaem si koniecznie

strzela z uim i natychmiast posaem list do Michaa,

przyjaciela mego niegdy, aby mi pomocy swojej uyczy.
Przyszed Micha wieczorem i róuemi radami odwiód
mi od zamiaru. Bya to jedna z przyczyn, dlaczego do

Genewy wj-jeehaem. Genewa 30. listopada 1833.

Po otrzymaniu wiadomoci o sprzyniewierzeniu }iie-

uicdzy }irzez Skbickiego pisze o tem do matki. (W auto-

grafie listów J. Sowackiego mamy kilka szczegóów, które

w druku ze wzgldów rodzinnych wypuszczono).

O Michale S. okropn mi wie doniesiono : splami

si brudnym postpkiem, oszukastwem pieniuem, i wy-

jecha z Parya, mówi, e do "Wiednia. Ten wypadek za-

chwia moj wiar w cnot ludzi. Zatrzymajcie to w sekre-

cie przed jego siostr; gdym czyta list, donoszcy mi

o tem, zarumieniem si wstydem, chciabym zapomnie, e
go znaem ! ale niestety, pimienny mi zosta dowód mojej

oszukanej przyjani. "W ostatnich czasach rzadko on mi
widywa, wida, e splamiwszy si, nic chcia mi spojrze

w oczy; obwiniaem go o niestao przyjani, teraz mu
wdziczny jestem, e mi pierwszy porzuci. Genewa 15.

marea 1833.

Czy nie syszelicie co o Michale Sk,? Obym go

nigdy nie spotka na tej ziemi. Genewa w czerwcu 1833.

Brakuje mi wiele, a nadewszystko brakuje mi ptrzy-

jaui ; ostatnia próba Michaa odstrczya mi od niej, a co

dziwniejsza, e zostawi mi w sercu jakie przywizanie,

którego nawet brakiem szacunku zatrze nie mog. Jaki on

musi by nieszczliwy w swojem wizieniu: tyle talentów

i tyle wspomnie skalanych! Gzy rodzina wie o tem? Ge-

newa 20. lutego 1834.

Micha, o którym wiecie, wkrótce zapewne zakoczy
swoje 3 lata wizienia ; nie chciabym si z nim spotka

na ziemi, "bo on wiele zaszkodzi moim wylewajcym si
przajani uezu iom. Lubiem z nim rozmawia i dugo roz-

mawialimy do póna w nocy, nieraz ze zami w oczach

;

Dr. H. Biegeleisen : Dziea J. Sowaciego tom I. 10
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raz tak zapomiucliui}' sil', e portyer parjski spa sie )>o-

oy i zamkn by bram, a portyerzy paryscy nie kad
si spa z kurami. Prawdziwie, ze jaki zy dueh musi czu-

wa nad kadym z nas z osobna i czeka na najmniejsze

potknicie si stopy, aby nas na zawsze zabi. Teraz nie

mam nikogo, coby mi najmniejsz cliwil ycia przjjan

rozmow skróci, nikogo, coby mi przyjanie w rk cis-

n; wina to mego odludnego ycia, wina miejsca, w któ-

rem yj; nakoniee mam w sobie co, co tak na ludzi

dziaa, e nigdy ze mn sjioufali si nie mog. Genewa

5. lutego 1835.

Jestto ostatnia wzmianka o Skibickim w listaeli So-

wackiego. W jednein z ówczesnych czasopism wyczytaem

nastpujc o nim zapisk: „Micha Skihicli,kt6rj bar-

dziej dla przewinie cywihiych uszed by z kraju, powró-

ci niedawno i zesany zosta do Wijatki". Korespondencya

z nad granic M'oynia, 6. maja 1836. Rocznik emigraeyi

polskiej, pismo polityczne i literaturze narodowej powi-
cone, przez A. Jeowiekiego. Pary 1836. str. 95.

W licie do matki Juliusza donosi z Rzymu Teofil

Januszewski: Dnia 21. stycznia 1836. r. Julek (Sowacki) od

dwóch miesicy jest z nami, mieszkamy razem, ma si rozu-

mie ju nie u Skibickieh. Kronika Rodzinna z r. 18t>5. r.

str. 557.

Nadmieniam w kocu, e autograf listu Michaa

SJcibicJcieffo i niektóre o nim miejsca w licie Juliusza do

matki, nieogoszone wkorespondencyi Sowackiego, s obe-

cnie wasnoci Leopolda Meyeta w Warszawie.

Str. ;!13. w. 2. I znowu ciebie ziemia przywouje stara

Z Kolumbijskiej krainy z grobu Boliwara

;

Ziemia kolumbijska, omówienie pseudoklasyczne Ame-

ryki. Grenueczyk — to Krzysztof Kolumb. Szymon Boliwar,

oswobodzieiel Ameryki poudniowej z pod jarzma hiszpa-

skiego (umar 17. grudnia IS^O. r.)

Str. 313. w. 16. i nast. Europejska zbrodnia napenia lasy.

Pod Kortczów mieczami ])aday Inlasy.

Kortozy (od hiszpaskiego wyrazu cortc dwór) nazy-

wamy w Hiszpanii wysze stany. Inkasj, tytu absolutnych

monarchów peruwiaskich. Trzynasty inkas z rodu Manco
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Capac, mianujcy sit; synem soca, utraci koioiu' i ycie

1533. po wyadowaniu wojsk luszpaskicli.

Str. 313. w. 26. i nast. Myl budzisz z tajemnic tum na

[dnie korali,

Oczyma Kamoenm czytasz w drcej fali.

Przebywasz otchanie drog, po której niegdy biegli

[Luzytanie.

Luiz de Camoens, synny poeta portugalski, autor

Luzjady, w której opisy morza nale do najwspanialszych

w literaturze powszechnej. Luzytanie, potomkowie bajecznego

protoplasty Lususa tj. Portugalczycy (maniera pseudokla-

syezna nienazywauia rzeczy po imieniu).

Str. 315. w. 75. i nast. Czekaj ! moe maezin z szczytów

[minaretu,

Ogosi pacierz zemsty, wród murów Stambuu.

Muezini, kapani mahometascy, obwouj czas mo-

dlitwy z wie kocielnych zwanych minaretami. Mury Stam-

buu, oznaczaj Konstantynopol.

Str. 315. w. 78. Czekaj ! moe z dzikiego w Kaukazie

[Auu
Ujrzemy byskawice... Ciszej !

Au jest osad i znaczy tyle eo wioska u ludów osia-

dych, u plemion koczujcych jest osad niesta.

Cay ten wiersz 13-zgoskowy — ciki i napuszysty,

peen jest reminiseencyi z okresu pseudoklasyeznego.



Objanienia do .,Dumy o Wacawie
Rzewuskim."

Wiersz o bohaterskiej mierci uwiecznionego w „Fa-

rysie" Emira, polegego w bitwie j) )d Daszowem, 14. maja

1631. r. powsta w lecie 1832. widocznie pod wpywem mierci

wuja poety, Jana Januszewskiego, o którym podobnie jak

o Rzewuskim dugi czas nie wiedziano, czy wzity zosta

do niewoli, czy zgin w powstaniu. Oto jak o tem wspo-

mina poeta w listaeli do matki

:

O Jasiu nic si dowiedzie nie mog. Zenon i Hen-

ryk bliej was ni ja. Pary 10. grudnia 1831.

Piszecie mi, i Ja zgin; list, o którym wam wspo-

mniaem, donosi tylko, i zosta w kraju, ale nie wiadomo

czy zywij, czy umary, nie chc' wic robie adnej nadziei

;

jeeli umar, zazdroszcz mu. Pary 24. stycznia lh32. Na-

zajutrz z rana dodaje: Babuniu droga i dziadziu — teraz

moecie by dumiii z waszego syna, Mory tak skoczy, ju,k-

bym ja kiedy ycie chcia zakoczy, i przyjdzie jeszcze

chwila...

S|)odziewam si, e mi Teofil (Januszewski) w nast-

pujcym licie pobyt swój w Wierzchowce (Wierzehówka,

wie na Podolu, Michalskich, rodziców Julii, ony Janu-

szewskiego) opisz. Chciabym by kiedy w takiem poo-

eniu, abym móg Stasia maego (syna Jana) za granic

wychowa i tym sposobem da pozna cieniom Jana, i go

])0 mierci wicej nierównie kocham, ni l&a ycia. Pary
7. marca 1833. Piszcie mi o Julce (Julia z Michalskich,

ona Jana Januszewskiego) nieszczliwa!... porównywam

j z Olesia (Aleksandr Mianowsk, przyrodni siostr po-
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ety, zmar nieco przedtem). Ssezcie i nieszezeie jedna-

kowym dla nieli bj-o ciosem, ale szczliwa (Aleksandra)

umieraa z boleci, gdy nieszczliwa (Julia) skona z po-

c-ieeh, e wszystko zakoczy. Mylc o Jasiu napisaem

durne o Emirze JRsewuskim. (Pary 30. lipca 1832.)

Tragedy o „Wallasie" powici poeta y^pamieci Ja-

sia." Porównaj jeszcze listy z 9. lutego 1832. roku, z 10.

lutego 1833. r. i 24. marca 18.:{4. r.

Ze wspóczesnych zwróciy na t dum uwag tylko

„Rozmaitoci lwowskie", donoszc o niej z wielkiemi po-

chwaami. „W Paryu — pisz tam — wyszed wanie
tom trzeci Poezyj Juliusza Sowackiego (o dwóch pierwszych

wspominalimy ju roku zeszego), i zawiera poemat z hi-

storyi uowogreekiej w dwóch pieniach, pod tytuem : Lam-

bro, tudzie drobne poezye, midzy któremi celuje pikno-

ci prawdziwie wzorowego wysowienia „Duma o "Waca-

wie Rzewuskim. Autor na wstpie szydzi z krytyków : „Mi-

n (powiada) ów czas bogi" i t. d. Rozmaitoci. Lwów,

1833. 27. lipca. Xr. 30. str. 2^3.

O Wacawie Rzewuskim krya midzy powsta-

cami z 1831. roku pie pt. „Hetman zotobrody'' podana

przez Jul. Horoszkiewicza w „Wspomnieniach r. 1830— 1."

Lipsk 1880. I. 71. Oto jej pocztek:

lonad Dnieprem ttni konie

Dziuba klasa w liczne donie

Wróci hetman zotobrody,

Gdzie z za wiata, gdzie z za wody !

Pie ta podnosi równie tajemnicze zniknicie Emira

w bitwie pod Daszowem.

Posta Emira bya ulubionym przedmiotem w sztuce

i literaturze. Por. Wacaw Rzewuski fantazya z czasów pow-

stania podolsko-ukraiskiego w. 1831. przez Michaa Bu-

dzyskiego. Pary i Bruksella 1841. roku i recenzye o niej

w Dzienniku Narodowym, Pary 1841. str. 79—80.

Marzenia, poezye z pozostaych rkopisów Wadatca
Bzeu-us]ciego,w Dzienniku literackim 18(35. Xr. 28. str. 210.

i nast. do str. 236.

Wacaw lir. Rzewuski jako Emir Tad-el-lahor akwa-

rela Jul. Kossaka, na wystawie Towarzystwa piv,yj. sztuk

pikiiycli w Krakowie 1871.
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Emir Tad-el-Falier (Wacaw Rzewuski) przez L. Sic-

inieskiego, w Tygodniku ilustrowanym 1874. XIII. str. 887.

1874. XIV. str. 12—132. drugie wydanie oddzielne, Kra-

ków 1878. roku.

Feliks Wrotnowski : Powstanie na Woynia, Podolu

i Ukrainie, w Bibl. pis. pol. Broekhaus Lipsk. 187:1. toin

71 str. 230.

Al. Jeowieki: Moje ws|iomnienia. Pary. 1877. roku

str. 212-29.

Emir Ptzewuski przez Leona Kapliskiego w „War-

cie" Pozna, 27. marca 188L Nr. 352 i nast.

Dr. Antoni J. Opowiadania, serya czwarta. Warsz.

1844. (Rzewuski).

Str. 317. w. 3. Z modlitwa. Araba hyi w gmAehaeh Klinaha,

Odwiedza proroka grobowce.

Kliaaba, nazwisko góv.'nej wityni mahometaskiej

w Mekce. Kady mahometanin obowiaizany przynajmniej raz

w yciu nawiedzie Kliaab.

Str 317. w. 6. i nast. Siedmiokro na kojiiu przelecia step

[Ga.;;/,

I sta przed kocioem i korneni bi czoem

Jak czyni w Solimie wdrówce.

Gaza (Ghazze) miasto na poud.-zachodnim kracu

Syryi, tu przy pustyni, w drodze z Egiptu do Palestyny.

W Solimie, czyli w Jerozolimie.

Str. 318. w. 45. i nast. I mio mu byo, gdy ujrza te skay

Nad ciemnym Smotryczem — gdzie orze y biay.

Smotrj ez, rzeka wpadajca z lewej strony do Dnie-

stru. Bieg jej bystry, dno najeone kamieniami i mieliznami.

Str. 319. w. 79. i nast. Bo myla, e w kraju z hordami

Cziinyislam szed — Batt — lub Kanteinir.

Nogaj, znakomity wódz Hordy Zotej, pustoszy Pol-

sk i Litw okoo r. 1258. Dingis-ehan, wielki chan Mon-

goów (t 1227. r.), Batu-ehan czyli Baty, wnuk Dyngishana

wtargn z Tatarami na Ru w r. 1237. a potem na Polsk.

Ks. Dymilr Kantemir, hospodar modawski, uwaany za po-

tomka Tamerlana, zaprzysig 1711. wiernoci carowi Pio-

trowi I. potomka Czy o nim tu mowa nie wiem na pewne.
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Str. ol9. W. 85. Wic- eigiiiil jak wszyscy cigali pod

[Daszów,

Gdzie nasza konnica ze szczkiem paaszów.

Edward Kulikowski w Slow. geograf. Warsz. ItSO.

I. 908. opisuje dokadnie Daszów. Jest to miasteczko w po-

wiecie lipowieckim, pamitne bitw zasz jak podaje '.i.

maja 1831. r. w której zmierzyli si powstacy z Moskalami.

Str. 320. w. 90. Ujrzeli Moskaów — stra przedni i Doce.
Dokadny „Opis wojska Doskiego" poda Wodzimierz

Bronikowski, Petersburg tomów 4.

Str. 321. w. 137. O! czemu Emirze nie odda khuUalu.

Kinda (z tureckiego) dugi nó, lekko w kocu za-

krzywiony, noszono go zazwyczaj w osobnej pochwie za

]iasem.



Objanienia do ,,Godziny myli".

Czas powstania „Godziny myli'' da si okreli dwie-

ma niezliyt od sieliie odlegemi granicami czasu. W dwu
listach Juliusza do matki, jednym z d. 23. lipca 1832, a dru-

gim z 4. padz. tego roku mamy dowody, e poeta w owym
czasie snu przdz wspomnie do tej )'oet.ycznej tkaniny.

Dnia 23. lipca 1832. donosi: Wanie w tych dniach,

piszc moje pamitniki dziecistwa, tak si rozmarzyem

w ])rzeszoci, e koniecznie, koniecznie dzie jeden musia-

em przepdzie w wiejskim, cichym domu. Do stou posu-

giwaa nam córka gospodyni, 13-letuia dziewczynka, bar-

dzo do Hersylki podobna. Przez ca drog marzyem, je-

li chce mama wiedzie o ezem, to o dziewczynce.

W licie za z 4. padz. 1832. czytamy zdanie do-

sownie powtórzone w „Godzinie myli" str. 323. w. 62.

„List twój mamo zasmuci mi, ale razem pikno
jego jest tak zachwycajca, e prawdziwie dumny jestem.

List ten, jeli kiedy o mnie pisa bd, wykryje tajemnic

ca, e jeeli miaem jak poezy w sercu, to j od ciebie

wziem. Zwaszcza to wyraenie: „Mama powtarza, niech

si dzieje wola Boga
;
ja za wspomniawszy na Ciebie, nie-

zdolna do wyrzeczenia sów tych'" itd. jest ogromnym obra-

zem matki, która nawet przed Bogiem dzieci swoje zakry-

wa — i Bogu nawet, jeeliby mia syna jej zabi, broni.

Donoszc rodzinie o wyjciu tomu III. Poezyj do-

daje: na kocu umieszczam poemat serca, w którym jest

cae moje dziecistwo. Dla tego jednego poematu chcia-

bym abycie tom III. czytali. (Genewa 1-5. marca 1833.)
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O, jakebym eheia, aby go mama czyta moga, zwa-

szcza ostatni poemat o mojem dziecistwie. (Genewa rl. 24.

kwietnia 1833.)

Mio mi byo sd twój szczegóowy o moich dzie-

ciach zna; zgadzam si zupenie na wszystko i wyznam

ci, moja droga, e list ten zapali mi, abym podwoi usi-

owania, abym ciebie kochana matko, ezem lepszem udaro-

wa, bo przyznam ci, e znawidziem moje pierwsze utwory,

czuj potrzeb wikszej doskonaoci, rozwino si we mnie

jakie nowe piknoci uczucie. Nie wiem jeszcze, jak si

ono przyoblecze w sowa, ale stara si b^d, aby co ja-

snego uapeniao moje karty, aby wicej ez byo w so-

wach. Mam lat 25, trzeba abym ju by tem, ezem l>y

mam i dlatego moe nienawidz moje pierwsze dzieka.

Lubi wszake wicej nad inne „Godzin myli", co w niej

jest, co mnie samego koysze przeszoci dwikiem, jak
cich, dawn piosenk. (Genewa d. 20. padz. 1835.)

J. Jezierski zestawia „Godzin myli" z „Alastorem"

Perey Bysshe Shelley'a (w Bibliotece warszawskiej 1878

tom rV. str. 423 i n.), którego wpyw na Juliusza wyklucza

Fr. Hósick, w „Ateneum" 1892 tom I. str. 231 i nast.

„Godzina myli" powicona jest w.'!poranieuiom lat

szkolnych, pierwszej, przyjaui i pierwszej mioci. Wiersz

ten, razem z Pamitnikiem Juliusza, ogo.szonym w „Prze-

gldzie Polskim" 1879. przez W. Gasztowtta, stanowi naj-

waniejsze ródo do skrelenia wewntrznego wizerunku

poety w tej wanie ycia jego epoce.

Z wiersza tego widzimy, e ju w dziecku rozwijay

si przedwczenie niezwyke skonnoci do marze i zacie-

ka a w slabem i delikatnem ciele przybywaa dusza z wy-

górowan imaginacy.

- ^ O pierwszej modoci Juliusza powiada Maecki, e
miao to by mie dzieci, o piknej ale bladej twarzyczce

nike ciaem i zawsze sabowite. (Oddziedziczy po ojcu su-

choty). W czwartym roku ycia odby cik, kilkomiesi-

czn, nader niebez]>ieczn sabo, z której go ledwie przy-

wrócono do zdrowia. Tem rychlej si za to obudza w nim

zaczy duchowo siy i niepospolite jak na wiek jego zdol-

noci.
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W szkoach objawiaa si w nim pewna przedweze-

snoó caej jego organizacji dueliowej. Objawiaa si za
nie tyle w postepacli nankowyeh, ile w skonnoci do sa-

motnych marze, w tsknej fantastyeznoei ehopezyny...

Poeraa go dza wielkiej autorskiej sawy ju w dzie-

cistwie. W ogóle cay jego ycia poranek nie by taki,

jak zwyczajnych ludzi i wiele prawdy byo w tern, co pó-

niej sam wyrzek o sobie z gorycz:

„Czuj, e uczucia moje s skrzywione, bo wstrz-

niony smutkiem znajduj w nim jak gupi, poetyczn,

exaltowan rozkosz. Darujcie mi, bo ja w dziecistwie

ksztaciem si tak, abym nie by podobny do ludzi a te-

raz dopiero pracuj nad sob, aby by podobnym do czo-

wieka. Pary dnia 4. padz. 1832.

Po prostu ];)Suo go otoczenie. Matka, pasierbice

i ojczym, wszyscy rozpadali si nad malcem i piecili go

nad miar i nad potrzeb. Ju wtenczas mona byo w nim

zauway ów pierwiastek pychy, który potem coraz czciej

na jaw wychodzi zaczyna, wyraajc si ju to gonym
sarkazmem, ju ironicznym tylko miechem na ustach, po-

dobno spucizn po charakterze ojca, tak jak niezawodnie

po matce wzi on nerwow wraliwo, bujn imaginacy

i w ogólnoci usposobienie poetyczne.

W Listach z Podróy przytoczy A. E. Odyniec je-

dno zdarzenie o Sowackim z tego czasu, które, acz drobne

na ])ozór, moe dastarezye niejako klucza do rozwizania

tej „zagadki" jego charakteru.

Na pocztku 1829 r. majc zapowiedziany ]irzyjazd

Julka do Warszawy, wynalazem dla mieszkanie gratis

u Tadeusza Hrehorowicza — póniejszego kolegi Juliusza

w biurze komisyi skarbu. — Go i gospodarz yli ze sob
w najlepszej zgodzie cho pierwszy lubi nieraz przeko-

marza si driigiemu, z powodu czuostkowej jego senty-

mentalnoci. Na wiosn, gdy ju róe kwitn zaczynay,

Hrehorowicz wraca do domu, trzymajc jedn z nich w reku

i od progu do Julka, który co czyta, lec na kanapie,

woa z uniesieniem radosnein : „Patrz Julku, jak liczn

mam ró !" Na te sowa lecy zrywa si z kanapy, wyr-

wa mu z rki ró, potarga i rzuci na ziemi.
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Dla czowieka mniej agodnego ni nim by Hrelio-

wiez, fakt taki staby si atwo nienkniknionym powodem
obrazy. Ale on si tylko zadziwi i zawoa ze wzruszeniem

:

„Julku! za co ty mi sprawie t przykro?" Julek jakby

si opamita w tej chwili, rzuci mu sio na szyj, zacz
go caowa i ciska, sam przy tern majc zy w oczach.

Przyczyny jednak faktu nie wyjani i pewnie sam przed

sob nie umiaby z niego zda sprawy. By to jak gdyby

instynktowy popd owego jakiego pierwiastku, który si
w nim od dziecistwa objawia a i w dalszych stosunkach

z ludmi zawsze jak rol odgrywa. Ale skoro ów paro-

ksyzm przemin, by to znów miy, ywy, wesoy i dowci-

pny chopczyk, z którym nawet ju wtedy mona byo
z przyjemnoci pogada, dopóki go znów jaka mucha nie

ukóa. (Kronika rodzinna 1861. str. 290.)

Przy sposobnoci wzmianki o tej ekscentrycznoei

Sowackiego w czasach jego warszawskich, gdy to w r. 1829.

we "Woszech, Odyniec opowiada swemu towarzyszowi podró-

y, przypomnia sobie i Adam wraenie, jakie na nim uczy-

ni widok Sowackiego, kiedy po raz pierwszy z Odycem
by z wizyt u jego matki w Wilnie w r. 1822, gdzie wtedy

i Jana niadeckiego zastali.

Julek nie móg mie wicej podówczas (s sowa
Odyca) nad lat 11. czy 12, ale fizyognomia jego od dziecka

bya niezmiernie wyrazista. Adamowi utkwiy zwaszcza

w pamici jego czarne, ogromne, paajce oczy, które przy

drobnym wzrocie, bladej i delikatnej twarzyczce, a ironi-

cznym umiechu na ustach, nadaway mu wyraz jakiego

Asmodeuszka ; tern bardziej, e zawoany przez matk i przed-

stawiony przez ni Adamowi jako piszcy wiersze, spogki-

da na jak mówi Adam, z widocznym wyrazem niechci.

Ja tego sobie nie przypominam, ale wierz, e tak by mo-

go. Ju od dziecistwa najwydatniejsz w nim cech bya
jaka szczególna, niepohamowana pycha i niemniej oso-

bliwsza przekora i draliwo^, kiedy przy nim kogokolwiek

chwalono. Raz, pamitam — na par lat jirzedtem (mia

wtedy moe lat 10) — siedzia na maym stoeczku przy

cianie, kiedy grono goci u matki roznuiwiao o rzeezacli

literackich. Jedna z dam (bodaje pani Baliska) uwielbiaa

gorco Piasyna. Zdania innych dzieliy si rónie, chocia
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wszyscy zgadzali si na jedno, e Easyu by wielkim poet.

Ale to wanie tak oburzyo Julka, e zerwawszy si ze

swego stoeczka i stanwszy na rodku pokoju, tak zacz
deklamowa przeciw Easynowi i jego zwolennikom, e a
matka musiaa go upomnie o nieprzyzwoito tonu, a kto
z obecnych, uspakajajc go niby artem zrobi uwag, e
Easyn nie zagrodzi mu drogi do sawy, byle tylko sam na

ni, jak on kiedy, zasuy. Otó bardzo by moe, e
szerzca si wanie w tym czasie sawa imienia Adama
obudzaa w zawistnym malcu podobnego rodzaju uczucia,

któryeli pokrywa zwykle nie chcia, czy nie umia. To te
ówczesny jego guwerner, wesoy nasz Józik (Józef Masal-

ski,| znany wierszopis) nazywa go pospolicie przez art

.swojem pódjablciem, a na seryo upatrywa w nim podo-

biestwo z natur owego kara w poemacie Walter-Scotta

„Pie ostatniego Minstrela", którego najwiksz przyje-

mnoci byo robi na przekór i dokuczy komu. Józik

móg tego doznawa na sobie, bo co do mnie, nie mog na

to zgodzi si w ogólnoci. Widziaem przecie chwile

i czuoci jego dla matki i uprzejmoci dla sióstr. Ja sam

wszake wyznaj, pomimo najszczerszej chci nigdy nie

mogem polubi go tak, jak czuem e bybym powinien

przez przyja dla jego matki. A co mi odpychao naj-

bardziej, to ta tak niezwyczajna w dziecku a ciga jaka
ironia, z któr sam zda si popisywa lubi. Wrodzona mu
ju wida ta j«go waciwo, nigdzie jednak nie wystpo-

waa na jaw wyraniej, jak w stosunku z najbliszym jego

towarzyszem i koleg, Ludwikiem Spitznaglem, który znów

pod tym wzgldem stanowi najdoskonalszy z nim kon-

trast.

Sowacki kocha si kilka razy w najrozmaitszych

osobach, najsilniejszem jednak, najduej trwajcem a moe
nawet nigdy niezgasem uczuciem, bya pierwsza jego mi-

o. Francuskie przysowie, e nigdy nie zapomina si

pierwszej mioci, zn.ajduje w Sowackim wybitny dowód

swej prawdziwoci.

Osob, która wzbudzia w poecie to pierwsze uczu-

cie,, liya panna Ludwika niadecka, córka gonego profe-

sora i uczonego Jdrzeja niadeckiego, osoba znacznie star-

sza od poety. Miaa to by twarz oywiona, mia, nienej
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biaoci, oezów czarnych, lecz w kocu piknoci nie nad-

zwyczajnej. Ale za to pod wzgldem umysowym bya to

na swój czas panna niezwyka. Wyksztacona, idealna,

skonna do poetycznych marze, lubowaa si w poezyaeh

Bajrona, czytywaa zapamitale pani Stael, wpatrywaa

si w „blad twarz" ksiyca, pozowaa na poetyczn he-

roin. Nawet w obec sióstr przyrodnich Sowackiego, pa-

nien Becu, z których jedna Hersylka „brzuchowate litery"

stawiaa, dobr bya gospodyni, ale pod niebo wzlatywa

nie umiaa, panna Ludwika musiaa si wraliwemu chopcu

wyda ezem nadzwyezajnem, nieziemskiem prawie.

Rozwiniciu si jego uczucia sprzyjay bardzo sto-

sunki, w jakich ya rodzina Becu ze niadeekimi. Obie

rodziny tworzyy prawie jedno nierozdzielne towarzystwo,

tak w miecie jak latem na wsi. Ludwika nie bya wzaje-

mn .Juliuszowi, a nawet przez jaki czas wcale o tern nie

wiedziaa, e on si w niej kocha. Chopak z natury ogni-

sty, nie umiejcy kiezuae swej fantazyi, wdraa si coraz

bardziej w swoje uczucie, a w kocu 17 roku ycia wy-

buchn katastrof, która rozferwaa ten stosunek. Prawdo-

podobnie panna Ludwika starsza, a wic rozumniej sza od

szalejcego wyrostka, nie chcc si naraa na mieszno,
odgrywajc rol Heloizy lub Julii w objec siedemnastole-

tniego Romea, musiaa go pewnego piknego poranku, zwró-

ci na drog rozsdku i zimnej rzeczywistoci...

Przytaczam w dalszej czci to, co z listów Juliusza

do matki odnosi si do objanienia wiersza, powiconego
przyjani i mioci poety.

Posyajc wiersze (Poezye, Pary 1832. tom I. i II.)

napisz do Olesi (Mianowskiej) ido Ludwisi (Sniadeekiej);

wtpi aby na tej (ostatniej) moje rady eo wymogy; przy-

kro mi bdzie pisa. (Pary 7. marca 1832.)

Sn nie dostaa Ludwika egzemplarza, bo jeszcze

30. lipca 1832. pisze : „Mamo moja, choby miaa dwa

egzemplarze, to jeden polij Ludwisi koniecznie."

Posyajc egzemplarz swoich Poezyj Antoniemu

Beaupr pisze do matki d. 26. maja 1832 r. „Ciekawy je-

stem czy przeczytawszy go nie domyli si, em si kiedy

kocha namitnie. Ja ciebie mamo, zapewniam, e ju do-

sy kochaem si i nie procie Boga, aby wa.«z Julek by
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kiedy drugi raz taliim waryateiu, jak wtenczas, kiedy mia
lat 17, bo nie wiem. ezyby wyszed z tego paroksyzmu.

Wiecie, e po tamtej saboci teraz jeszcze jestem en con-

calescence.

Kochana mamo, naiiisaem list do Ludwisi nia-
<leckiej. Odelij ten list, moja mamo, ale tak, eby pe-

wnie doszed, i eby go przeczytaa... o gdyby ona od-

pisaa do mnie!... Ale nie spodziewam si... tylko eo na-

pisaem ten list i dlatego widzisz tu mamo, tak przery-

wane frazesa, pióro rozkoysao si ; smutno mi, ale eo ro-

bi. Jutro pójd do Kory, moe kiedy zacznie mi patrze

w oczy i umiecha si, moe ten smutek rozprószy, cho
dalibóg nie kocham jej. Pary d. 30. lipca 183:^.

I bez tego zapewnienia — powiada Maecki — o mi-

oci prawdziwej nie mogo by mowy u Juliusza. By moe,
e gdyby mu Kora Pinard przy wasnociach, jakie miaa,

liya zaimponowaa ezem wyszem, niepospolitem a choby
wreszcie i sam tylko niewzajemnoei: b}'aby moe wzia
znajomo ich inny obrót. Bo mody nasz autor zajmowa
si bardzo atwo i wielce lubi wiedzie o tem, e sprawi

na kim wraenie. Aeby jednak odezwao si u niego i ser-

ce, do tego potrzeba byo silnego wzruszenia wyobrani,

a t rozbudzay atwo twarde, uporczywe i niepokonane

trudnoci, które body jego dum. Takimto sposobem wzro-

so u niego, przywizanie do Ludwiki, cho odpacane nie-

wzajemnoei, do rozmiarów w rzeczywistoci moe nie ta-

kich, jak je wystawia w „Godzinie myli", ale zawsze nie-

pospolitych. Pod tj^mi warunkami liyaby moe trwalsze

sprawia wraenie i ta 15-letnia dziewczynka o hiszpa-

skich rysach twarzy przy naiwnoci francuskiej. Ale Kora

zbyt skwapliwie przyznaa si do uczu, jakie w- niej wzbu-

dzi. A to wystarczyo, aeby wspomnieniom pierwszej mi-

oci zapewni i nadal wyczne miejsce w wyobrani Ju-

liusza.

Oto jak opisuje wraenie swe po przeczytaniu listu

od Ludwiki : List liy z daleka, ze stron, gdzie si wy-

chowaem, z czarn piecztk, na której cyfra L. S. Xie

moecie sobie wystawi, jak si przeraziem! Mimowol-

nie list przy obecnych gociach konwusyjnie zgniotem

tak, e si piecztka rozsypaa, a potem jmoyem go na
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stoliku i patr/alein poiniszaiiy aa moieh goei ; zrozumieli

mnie i wyszli.

"Wtenczas otworzyem list, okropny ! Pakaem z la-

kiem kaniem, jak dawniej, kiedy byem dzieckiem, ho te
list ten na nowo dzieckiem mi zrobi. Smutne nadzwyczaj

wraenie uczynio na mnie opisanie jednej sceny. Antosia

czytaa Mnicha i Araba dla Zosi Baliskiej. Julka pa-

trzya, jak Ludwisia wyszywaa kwiaty do otarza na grób

matki. Ludwisia spytaa Julki, czy pamita Julka Sowa-
ckiego? Powiedziaa, ze pamita, e on by blady, mia
czarne wosy i bawi si z dziemi.

wiat ten w którym starsi zapominaj, a dzieci pa-

mitaj, eest une farce lui peu trop lourde. Te dwa dni

byy dla mnie prawdziw szkol uczu i smutku, a kiedy

wychodziem z domu to mnie tak korcio wróci do tych

dwóch listów — od matki i od Ludwiki — jak gdyby

czeka na mnie w domu przyjaciel, co zwyk gorzkie ale

zbawienne mówi prawdy. I tak cae dnie byy zapenione

odczytywaniem tych dwóch listów, e nieprzeezytaem sowa
z ksiek interesujcych, które le na moim stoliku. Po-

syam list do Ludwisi ; ostatni to bdzie i ju dosj- tego.

Pary, 4. padziernika, 1832.

Teraz ju nawet po ostatnim licie Ludwisi i sawy
mi sie nie chce; nie wiem jak ja bez tego ostatniego uczu-

cia na wiecie zostan — moe powróci.

Z powodu gry aktorki Mars (najsawniejszej teraz

na wiecie) — pisze 9. listopada 1832. — ona zdradzia to

przysowie Horacyusza: „jeeli chcesz do paczu pobudzi
powiniene sam naprzód paka". Przysowie to jest fa-

szywe, smutek zdradzajcy si tylko mimowolnie a nie

smutek okazywany zy wyciska, cloicudem tego jest list Lu-
dwisi. Po wikszej czci wszystkie kobiety dobrze graj
ale mczyni s szkaradnemi aktorami.

Mamo moja ! przysany mi przez ciebie list Ludwisi

przykro mi zrobi, bo ona do mnie zupenie inaczej pi-

saa; szalona, chciaaby by poetyczn istot a jest mie-
szn; smutek j pewnie nie zabije. Zdaje mi si, e si
troch gniewa, e w moieh poezyaeh nic o sobie, a zatem

o niej nie pisaem; poznaa mnie jednak czasem, pisze to

sama, a ja si domylam, e pozna musiaa w scenat-h
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midzy Eizzio i Mury Stuart, zwaszcza w ostatniej scenie

aktu drugiego. Po odebraniu listu, do mamy pisanego,

aowaem, em do niej drugi raz pisa, eio wprawdzie

dosy dumnie. Pary, 9. listopada, 1832.

Po waszym licie, w dwa dni potem, odebraem ode-

sany mi z Parya Ludwisi list dugi, ogromny, z którego

dowiedziaem si, e dewotk zostaa. Pisze do mnie, ra-

dzc mi si nawróci: z tej strony niewielki list odniós
skutek ; znalazem w nim jednak wiele uczucia i wiele po-

karmu dla mej dumy. Obiec-aa mi z Odessy, gdzie na wio-

sn jeelia zamierza, przysa swój portret; napisz jej

wic, kochana mamo, ale nie wyszczególniajc powodów,

gdzie si ja teraz znajduj, i daj jej mój adres, bo mi pi-

sa zakazaa; list ten by wypadkiem w mojem wiejskiem

yciu. Genewa, 15. marca. 1833.

Napisz mi, kochana mamo, czy Ludwisia S. wyje-

da do Odessy? Spytaj j si, czy o przyrzeczeniu swo-

jem pamita; spodziewam si, e mój tom III. j^ogodzi j
troch ze mn. Genewa, w czerwcu 1833.

Chcesz, mamo, ebym ci przysa kopi listu Lu-
dwisi; dugiegoby tu miejsca potrzebowa ten list, a nic

w nim nie ma szczególnego. Ciekawy jestem, czy mi drugi

raz odpisze, i czy mi przyle miniatur swoj, o któr j
prosiem w ostatnim licie. Ile z listu sdzie mog, nie

gniewa si za pami moje, owszem gniewa si, za mao
pamici o niej w ksikach ; oto s sowa listu :

„Mio mi byo w mojej cichej samotnoci przebiega

te odcienie myli i uczu znajomej mi duszy. W tych two-

rach poet tylko wida, chowa si czowiek, nieraz si
jednak czowiek zdradzi, a ja go poznaam. adnej ju
nie czytam ksiki, ale poezye pana, jak przyjaciela da-

wnego, nie jak ksiki przyjam, i tak zostan u mnie,

póki ja jeszcze eiei'pie musz na ziemi".

Dajc potem zdanie o poezyaeh, krytykuje wykrzyknik :

Oh! w tragedj-aeh. Najadniejszy ustp jej listu jest ten, gdy

podczas czytania moich poezyj przez Antosi, pyta si

Julki, czy pamita Julka S.? Spodziewam si e jak wy-

drukuj „Lambra", to mi nie bdzie obwinia, aebym si

kry z mojemi uczuciami ; myl tylko nad tem. czy trudno

go bdzie przesa. List ten zastanie zapewne was Mia-
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no\Yskiego, wic przypominam si jego pamici; inne to

byy czasy, gdymy razem na perekadnyeh w noey z Ja-

szun, wsi Jana niadeckiego, stryja Ludwiki, wracali, do-

brze nam wtenczas byo, dobrze nam byo w Jaszunaeh.

Kiedy o tern wspominam, zdaje mi si em ju stary; pra-

wda, e ju wtenczas miaem siebie za susznego czowieka
a. inni mi za dziecko uwaali. (Kordyau i Laura).

Bya to bez zaprzeczenia rozdraniona duma, która

mówia: oto odrzucia serce, które ci ofiarowaem, patrz

kogo odrzucia : poet, i jakiego jeszcze poet, „który kie-

dy moe znajdzie kcik w Westminsterze polskim"... Ale
z drugiej strony drgao tu uczucie, nie zasklepia si rana

i struna zerwanej mioci dotknita uderzaa równie silnie

jak dawniej. Potwierdza si to tem, e w kocu rozpocz
pierwszy, zrzuci pych z serca i najiisa z Parya do.

panny Ludwisi.

Z urywku listii Ludwiki, jedynego jaki doszed do
nas, widzimy, e chorowaa na powszechn wówczas cho-

rob, na bajronizm. By to Manfred w spódnicy, tylko ina-

czej skoczya, bo na dewoeyi. Z tem wszystkiem znae

w niej wyksztacenie, krytykuje w tragedyach Sowackiego
wykrzyknik — oh ! którego naduywa. Posta panny Lu-
dwiki w umyle poety rysowaa si jak .owa królowa szko-

cka, co nie bya zwyka „bez korony przemawia do ludzi",

wówczas to kad Piizziowi w usta, te nieopisanej tsknoty
sowo :

Jedna tu bya dusza, zrozumie mi moga,
I ta nie zrozumiaa, nie chciaa zrozumie !

Odjad wic samotny — niech bdzie szczliwa

!

Po licie, jaki sam odebra od panny Ludwiki i po^

drugim, jaki ta pisaa do matki poety, spostrzeg, e idea
jogo ma opalone skrzyda i jest miesznem ze swemi pre-

teusyami do poetyeznoci. Sowackiego gowa chciaa za-

pomnie o pannie Ludwice, ale serce nie zapomniao nigdy.

Wród samotnoci, w jakiej z pocztku Sowacki y nad
jeziorem genewskiem, z okiem wpatrzonem w niene iglice

alpejskie, marzc o zotych snach modoci, uczucie ku
Ludwisi odwieyo si, odyo. Ju teraz „list od niej",

jest pokarmem dla poety, jest wypadkiem w jego yciu.
Ale nie do na tem. Mniej wicej w tym czasie Sowacki

Dr. H. Biegelcispii : Dziola .1. Sowackiego, tom I. U
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wyda trzeci tomik swj^eli poezyj, w którym midzy in-

nerai umieci jeden z najliczniejszycli swoicli poematów,

istn perek myli, uczucia i natelinienia „Godzin myli".

Naturalnie w poemaeie, powiconym wspomnieniom

dziecistwa, nie mogo si obej bez Ludwisi. Posta jej

napenia ca t modo, przepeniaa nawet, z ram obrazu

tvychodzia. Oto jak maluje t mio poeta

:

dziecko z ezarnemi oczyma

Poznao mio. Pierwsz i ostatni bj'a,

I najsilniejsza z uczu, uczucia przeya.

Widziaem go przy stopach dziewicy — anioa

;

Czarnemi we oczyma patrzaa i blada,

Mylc o dziecka yciu, bo z wielkiego czoa

Przyszo mu nieszczliw jak wróka od,ada.

Wic odwracaa oczy; a wtedy zy laa....

Przed ni dusza dziecicia jalo karta biaa

Czernia si na ivield mioci daremn,
Ona go chciaa wysa na te ziemi ciemn
Ze wspomnieniami szczcia — chciaa zbroi niemi

Przeciwko wasnej duszy i czczym chwilom ziemi

;

Wic kada w niego myli i marze tysice,

A sowa jej tak byy agodne, tak drce,
e we wspomnieniach dziecka zlane, day dwiki
Podobne do mioci zeznanej wyrazu....

Opowiada tu poetycznie chwil, które rozerwaa ten

romans, oraz nastpstwa zerwania. Sdzi e i w duszy Lu-

dwiki poemat ten odywi dawne chwile, spodziewa si, e
pogodzi go troch z ni. Cigle ma j w pamici, kupi

sobie np. siatk na motjde i uwija si z ni nad jeziorem

genewskiem. Zaraz to budzi w nim wspomnienia bolesne

„dziecistwa, Mickun, AYilenki ; lasów sosnowych i jeszcze

kogo"....

Ale Ludwisia cakiem si zmienia. Zostaa dewotk
i chciaa poet nawraca. Dnia 3. stycznia 1834, donosi

ju poeta: Ledwo wierzy mog wieci o Ludwisi, nie

podobn mi si wydaje. Uczucie atoli, raz wkorzeniwszy

si w serce, zostao w niem na wieki. W Neapolu przypo-

mina sobie Ludwisi i „jarzbin co kada koralowe grona

na jej wosy". I w rzewnym krzyku woa: „Ludko ! dzie-

cka kochanko, bd zdrowa !"



OBJA.SXIEXIA DO „GODZINY MVSL1^ Ino

Na szczycie góry Libanu, w r. 1836., w cichym kla-

sztorze, nia mu si Ludwisia, e go caowaa w czoo.

„Byo to we nie i w klasztorze, ksia byli blisko i zaraz

nazajutrz wyspowiadaem si z grzechu pamici, pisze po-

eta, a potem wszedszy na jedn z najwikszych ska, rzu-

ciem jej ogromne przeklestwo".

Nie móg o niej zapomnie. We Floreneyi, 1837. r.

piszc do matki, prosi aby mu siostra „doniosa co o oso-

bie, która mi jeszcze niestety interesuje, jako wspomnie-

nie mego dziecistwa".

W kilka lat póniej, bo w 1842. r. w Paryu, za

drugim swoim powrotem, jeszcze raz wspomina o Ludwisi.

Dzikujc matce za to, e mu o niej przesaa wiado-

mo, pisze :

„ imi to ma dla mnie dotd czar dziwny. Nie-

dawno miaem o niej sen liczny : zdawao mi si, emy
si spotkali u stóp wielkich, olbrzymich schodów, w przy-

sionku jakiego paacu. "Wiedziaem, e j tam spotkam,

zebrawszy wic ca moe i energi, przystpowaem do

niej i spojrzawszy na twarz jej, niestety ju zmienion, za-

oyem rce i chciaem do niej mówi. Ale zaledwie

pierwsze sowa wyrzekem, buchn mi z serca pacz gwa-
towny i padem na schody jak Dante przed Francesk.

Wtenczas ona stojc nademn z litoci, rk zdja ze

swej twarzy t niby mask mglist, która j bya odmie-

nia i pikniejsza ni dawniej, przez kilka chwil patrzaa

na mnie. Potem zacza i po schodach zwolna i sysza-

em echo jej chodu coraz wyej niknce, a nareszcie zni-

ko zupenie. Lecz ten gest, którym ona z twarzy swojej

zdja odmian ca lat i smutków, by zadziwiajcej pi-

knoci. Tak sen jest czasem cudownym malarzem i moralist".

Ostatnie to wspomnienie o Ludwisi w korespondon-

cyi Juliusza, ale w poezyaeh, gdzie potok natchnienia nie

ulega adnym wzgldom, nieraz jeszcze poeta mówi o niej.

Na przykad w przepysznych stancacli czwartej pieni Be-

niowskiego albo w Podróy na Wschód, gdzie szuka na fa-

lach wód jej ladów srebrzystych, spodziewajc si, e
wstanie z pod jarzbiny biaa jej posta, w kocu, kiedy

szydzi nielitociwie z jej poszukiwa zabitego pod Warn
oficera rosyjskiego.
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A uie tylko w poemataeli, ale w pamitniku swoim

i w listaeli, wszdzie o tej mioci wspomina, cigle przez

lat kilka o Ludwisi swej myli, o ni si dopytuje.W uryw-

kach „Pamitnika", ogoszouycli przez Gasztowtta, czytamy :

„Pocztek roku 1826. by dla mnie nadzwyczaj smutny,

ale nareszcie przywykem do ycia pustego i pozbawionego

wypadków serca... Z Ludka w miecie byem zupenie ina-

czej ni na wsi... bylimy zawsze grzecznie, alemy si tylko

przy ludziacli widywali... tak, e tylko trzy razy jedziem
z ni konno do Zakrtu". Szczegó ten przywodzi na pa-

mi scen 2 z I. aktu „Kordyana"... Wspominajc o samo-

bójstwie Ludwika Spitzuagla i rozmylajc nad wierszami

jego, w sztambuchu dziecinnym zapisanemi, dodaje : „I ona

take jak przeszo nie wróci".

W pamitniku poety, pisanym prawie równoczenie

z „Godzin myli" w Paryu, okoo 20. lipca 1832. r. pisze

Sowacki : „Pamitnik ten tak mi wszystkie obrazy prze-

szoci wywiód na pami, e zdaje mi si, e j raz drugi

przerzucam. Obcy czytajc te karty, znajdzie je moe na-

penionemi bahymi wypadkami dziecistwa, ale dla mnie

sowo tam jedno naj^isane, przywodzi mi na myl cay
obraz. Karty te s teraz talizmanem chronicym od rozpa-

czy ; bd je odczytywa i moe jeszcze zy dziecinne po-

wróc... Lecz myl o niej (Ludwice) jest rozdzierajca...

obkana... wpada w czarn melancholi... nikt j nie

przywizuje do wiata... ona moe teraz w ciemnym po-

koju, z oczyma zwróconemi na jedno miejsce, z obkaniem
szuka nadaremnie obrazów przeszoci. Gdybjm móg tak

stan przed ni jak cie, blady i milczcy, przycisnbym

j do serca i moe mój gos obudziby w niej jakie milsze

wspomnienie...

Jest-to nluzya do strasznego smutku, jakiego dowiad-

czaa Ludwika Sniadeoka po mierci syna jenera-guberna-

tora Korsakowa, polegego pod Warn 1828. W Moskalu

tym kochaa si Ludwika ; udaa si potem do Warny i za-

oya tu szpital na pamitk ukochanego.

O gdyby ona wyjechaa za granic... — pisze poeta —
szedbym za ni jak cie, jak anio strzegcy j od nieszcz-

cia, a jeliby chciaa, nigdybym si jej nie pokaza... byaby
zawsze dla mnie jak wity obraz wspomnie... Przejedajc
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jjrzez Jaszuny, po iikoezeniu uniwersytetu, kiedy widziaem

drog, któr ona przyjedaa nie dawno, serce moje cisno
si; wszystkobym powici, gdyby mnie tylko pozwolono poje-

cha t drog. Ale nie byem sam, jeeliaem z Grocholskim,

inaczej moeby mnie Krzemieniec nie zobaczy, ale zaraz do-

daje: pojechalimy do Wierzchówki, do Michalskich... Tam
byo mi dobrze — znów Julka oczarowaa mnie, ale zda-

wao mi si, e nikt tego zakochania si nie widzi.

Pary 22, lipca 1832. Wspomnienia od r. 1827. do 1828:

Do Wilna wróciwszj, zachorowaem ; wida, e krew moja

rozruszona z trudnoci do stanu spokojnego przej moga...

Olesia (przyrodnia siostra) odwiedzia mnie. Wkrótce mogem
sam wyj i poszedem prosto do Ludwisi, ale miasto za-

wsze robio mnie et^^kietalnym, inaczej z ni si bawiem
ni na wsi... rozmowy byy zimniejsze... Widziaem, e si

mocniej kocha zacza w W., który by w Wilnie... dr-
c-zyo mnie to, tem bardziej, kiedy Ludwisia pierwszy raz

jednego wieczora mówic do mnie zamiast Julku, jak do-

tychczas, nazywaa mnie panem. Wtenczas zbliyem si do

Olesi i powiedziaem : „pro Ludwisi, eby mnie jeszcze

przez kilka miesicy nazywaa Julkiem, wszak za kilka mie-

sicy ja odjad na zawsze". Proba moja naprzód bya przy-

jta, lecz potem zabijajce mnie sowo pan wrócio...

Zaczem bywa rzadziej
;
gdy Teofil przyjecha do

Wilna i mówi mnie, dlaczego tak rzadko bywam u nia-
deckich, odpowiedziaem, e zajty . jestem egzaminami;

jako egzamina si zbliay i przepowiadano powszechnie

w uniwersj^teeie, e wezm premium.

W dniu, kiedy przysdzono premium, zdarzyo sio

tak, e Ludwisia z ojcem ju na wie, na cae lato, od-

jedaa... zostawiem wic myl o premium, którego przy-

sdzenia pewny byem i poszedem j poegna... Dzie ten

brt dla mnie dniem piekielnym, zapewne w yciu drugiego

takiego nie bdzie... Przyszedem o trzeciej po poudniu do

niadeckich, zastaem j razem z innemi osobami... powie-

dziaem sobie, e na twarzy adnego wzruszenia nie uka.
Pamitam, jak dano lody; z filiank w rku oboje stalimy

w oknie; wszyscy byli daleko... Milczc oboje patrzylimy

na ulic... potem kilka sów obojtnych... chciaa mi wmó-
wi, e si zobacz my...



1(")6 UTWORY Z LAT MODZIECZYCH (1829—1833).

I ju zajechay powozy... pocaowaemj lekko w rk...

i powiedziaem : nie zobaczymy si nigdy moe... czuem, e
zacliwiaem si na nogach... W krotce odzyskaem zmysy,

rozsdek, dum, i nie podaem jej nawet rki, kiedy wsia-

daa do kocza ; konie ruszyy, wyszedem na uliee i patrzy-

em za odchodzcym powozem; widziaem jeszcze voile od

jej kapelusza, potem powóz si na chwile zatrzyma, za-

pewne dla poprawienia uprzy... i znów ruszy dalej...

znikn... i wszystko...

Równoczenie dowiedzia si, e si nagroda komu
innemu dostaa — Wybiegem na Bulwary... chodziem dugo,

byem a pod Antokolem... z rozarzon twarz... a kiedy

wróciem do domu, zamknem si w pokoju i wtenczas

pakaem. Wtenczas przysigem, e do Wilna nigdy wi-
cej nie wróc...

Lecz moe dobrze, e to drugie nieszczcie uwag
moj nieco od pierwszego odwrócio... inaczej... moebym
nie zosta na wiecie, ale myl, e mier moj przypisanoby

zawiedzionej nadziei szkolnej, wstrzymaa mnie. W kilka

dni potem wj-jechaem do Krzemieca.

Pary 22. lipca 1832. r. Wspomnienia od r. 1827. do

1S28. roku: Odwiedzajc Ludwik u jej stryja, prof. Jana

niadeckiego w Jaszunaeh, przypomniaem sobie ten sam

stó, gdzie miesicami trzema wprzód przy niej siedziaem,

teraz pusty i tylko przy nim nas czterech... bj'o to tak

smutne... Ogldaem si mimowolnie na ciany... potem

wszedem do pokoju, gdziemy z ni tyle razy gadali lab

czytali... poegnaem si czule z Janem niadeekim i z Ba-

liskim i pojechalimy... Kady idzie swoj drog... jak

mówi Mickiewicz. Moja otwieraa si przedemn smutna,

pozbawiona wszystkiego...

Pod r. 1828. pisze o tej ostatniej : „Kochajc si
w Ludwisi, utworzyem sobie charakter podobny do ciemnego

charakteru bohaterów powieci Byrona, std mylc o wo-

jau, mylaem o nim zawsze jako o poetycznej pustyni, na

któr sam jako poetyczna i ciemna osoba zrzuconym bd."
Zycie Ludwiki jest tak dziwne, tak awanturnicze,

a przytem przymione tak ponurym, brzydkim rysem, e
dziwi si wypada, jak móg ten dumny, ten pyszny, jak
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„Bóg na swem socu stojcy'* Juliusz, do póna nie ju
kocha si, ale uawet wspomina t „dziecka kochank".

Nie bya ona go godn. Juz w par lat po scenie

poegnania w Jaszunach, tak poetycznie opisanej przez So-
wackiego, Ludwika udaje si na Wschód. Byo to okoo r.

1830. Sprowadzia j tam mio dla... oficera rosyjskiego,

który podczas kampanii tureckiej zgin pod Warn. Sen-

tymentalna ta panna jechaa na Odess, skd, jak wia-

ilonio z listów, obiecywaa Sowackiemu przysa swój

portret, durzya go, a z now, zdron mioci w sercu

jechaa w awanturniczej wyprawie po trupa nowego ko-

L-hanka. Zwoki zabitego oficera rosyjskiego, sentymentalna

dotd a teraz ju zaawanturowana Polka, odszukaa, spra-

wia dla nich trumn i przez kaprys chorobliwej fantazyi,

zrobia si tych zwok dozgonn towarzyszk, w ten sposób,

e zawsze i wszdzie trumna zawierajca „drogie szcztki"

zajmowaa miejsce przy óku, na którem sypiaa, od ciany.

To atoli nie przeszkadzao jej zgoa, pisze W. Przy-

borowskiemu znany autor polski, dokadnie obznaj miony

ze Wschodem , by bohaterk kilku awantur miosnych

/, oficerami angielskimi. Z Anglikami romansowaa obok

trumny kochanka sypiajc i mierci szukaa za pomoc
upustu krwi. Od czasu pobytu generaa Chrzanowskiego

w Konstantynopolu, do Anglików w charakterze adoratorów

panny Ludwiki, przj-eza si poczli Polacy. Podanie gosi

o jakim Olszewskim, który zosta zamordowany na. scho-

dach w domu, w którym mieszkaa „dziecka kochanka".

Taki mia by stan rzeczy gdy Sowacki wybra si na

Wschód, moe i dla tego. aby obaezye Ludwisi, gdy jednak

dowiedzia si o wszystkiem, omin Konstantynopol i bry-

zna takiem szyderstwem:

„Znaem — lecz szczciem uleczon z alu

Safon, bardzo podobn do greckiej.

Ta si nieszczciem kochaa w Moskalu itd.

Z tern wszystkiem, jeszcze raz odezwa si w So-

wackim ból serdeczny, który mia pokry zjadliw ironi na

wie, e Ludwisia posza za m. t-by to byo podczas po-

dróy Sowackiego po Egipcie o teni wtpi. Sowa bowiem
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,,
ach takem j nii', lecz iia parauiidzie,

Tfu! odebraem list, ze za m idzie ! itd. odnosz si do

M. Wodziskiej. To pewna, e Ludwika podczas swego pobytu

w Turcyi poznaa si bya z Mieliaem Czajkowskim, wprzód

nim si sturezy i wesza z nim w bardzo cisy miosny sto-

sunek. Ze za pod owe czasy przyszy Sadyk Pasza mia on,
Francuzk, któr z czworgiem dzieci zostawi by w Pa-

ryu, wic stosunek ten by gony, dopóki Czajkowski nie

zacign si w poczet wyznawców Proroka i przez to samo

nie zerwa lubów cbrzecijaskicli. Xie wiadomo czy si

pobrali na sposób turecki. yli ze sob. Gdy Czajkowski

zosta Meclimet-Sadyk-Pasz, tytuowano j „pani genera-

ow" i wpyw jej na Czajkowskiego by wielkim, prze-

\; . m. Ezdzia nim despotycznie prawie, z krzywd
dzieci jego z pierwszego maestwa, które on sprowadzi

z Parya okoo roku 1860. Dzieci sama nie miaa. — Sa-

dyk Pasza by niechtny Sowackiemu, z atwo zrozumia-

ycb powodów , nazywajc go przy sposobnoci „poet

szklannycli wierszy".

Przytocz tu jeszcze wstp, odnoszcy si do mioci
poety, podany przez Eustachego Januszkiewicza: „Kiedy Ju-

liusz niby to si kocha w Ludwice niadeckiej, ona rozko-

chana w synu genera-gubernatora Korsakowa, który zgin
na moje nieszczcie w wojnie tureckiej roku 1828. Powia-

dam na moje nieszczcie: bo gdy z rozpaczy dostawan

prawie obkania, raz upatrzya we mnie podobiestwo do

zmarego kochanka, i ja na proby rodziców musiaem u nicli

bywa, suy za lekarstwo. Powoli przj-zwyczaia si do

wiata — tacowaa na resursie, ale tylko ze mn — a po-

tem wyjechaa do Warny, zaoya jaki szpital wniiiejscu,

gdzie zabity by Korsaków — i miaa na zawsze wdow fo

nim pozosta. Poznaa póniej M. Czajkowskiego, polubia
go i jak on oturezya si."

lady mioci tej pozostay nietylko w dzieach z tej

modzieczej epoki ycia poety, ale i w pismach po mierci

ogoszonych a nawet w póniejszych utworach wraca do

niej, jak tego dowodz: „Lambro", „Kordjau", „Anhelli", „Po-

dró na wschód" i „Beniowski", gdzie spotykamy dusze
lub krótsze o niej wzmianki. — Do materyau tutaj zebranego

doda to, co pisali o tych czasach i osobach Maecki, Chmie-
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lowski (Kobiety Mickiewicza, Sowackiego itd.) i W. Przy-

borowski : Niewiecie ideay poetów polskich. Warszawa

1881. roku.

Obok Ludwiki zajmuje w „Godzinie myli" iiaj-

lioezeuiejsze miejsce Ludwik Spitznagel. Oto jak sam po-

eta o tym przyjacielu modoci pisze w Pamitniku (wyd.

przez Gasztowtta) z Parya 20. lipca 1832.; Okropny w tym

ezasie zdarzy si wypadek. Ludwik Szpitzuagel przyjecha

do Wilna z Petersburga, gdzie wchodzc do Listytutu wscho-

dnich jzyków, otrzyma miejsce dragomana przy konsulu

rosyjskim w Aleksandryi, w Egipcie. Gdy przejeda przez

Wilno, znów odnowia si nasza przj-ja. Napisaem mu
•do, sztambucha wiersze, którego zachwyciy, i z tych cztery

tylko pamitam:
Jeden, jeden nam tylko skarb teraz zostaje

:

Myl, która nie zna tamy i za sercem pynie

;

Ona ciebie przeniesie w twe rodzinne kraje

A mnie nad brzegi Nilu, w Afryki pustynie etc.

Odjecha nare.szeie wesó z otwierajcych si przed

nim^nadziei. Woja ten by jak pocztek romansu dla niego,

ale myl samobójstwa ulatywaa nad nim... przyjecha do

Snowia, gdzie si kocha zapamitale w 12 letniej dzie-

wczynie... Kilka dni przy tem dziecku przepdzi... uakoniec

przyszed dzie odjazdu, zaszy konie pocztowe. Ludwik
poegna si z kochank, z ojcem kochanki i artujc niby

rzek do tego ostatniego : „Czy wiesz, e ja podug Galla

mam organ samobójstwa". „By moe — odpowiedzia Pidu-

towski — ale si pewno nie zabijesz"... Ludwik wyszed do

pokoju, w którym mieszka. Po chwili usyszano strza z pi-

stoletu. Wpadszy do pokoju, ludzie znaleli go bez czucia,

nieywego ; strzeli w serce. Mogia jego na polu — o nim

teraz wspomniaem, kiedy mi zy popyny, czytajc Cam-
bella wiersze na samobójcy grobie. (Th. Campbell Poetical

Works. Lines on the grave of a suicide.)

Ach ! kiedy moe dze wiatowe paay
W tem mierci przeznaczonem onie — i ta rka.

Co zrania swe bratnie serce, moga jeszcze

By skonn do litoci. Kto zdolny zrozumie
Bole tw, o nieznany, biedny samobójco?

Ten, który ci da ycie, jeden j osdzi.
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Zostao mi po Ludwiku Szpitznaglu smutiie wspo-

mnienie; mam i chowam religijne jego tlómaezenie poematu

arabskiego pod tytuem „Szanfary", lepsze daleko od tó-

maezenia Mickiewicza. Kiedy moe napisz ycie tego mo-
dego czowieka. Byto kwiat pikny, który nie da owocu...

wiersze jego, w moim dziecinnym sztambuchu napisane —
przytoczone w „Godzinie myli" — sa pikne przeczuciem

i smutkiem... Oto s:

Po dugich latach, gdy wiek si ukróci,

Gdy bdziesz myl w drogiej przeszoci si stawi,

Wspomnij na przyjaciela, który ci zostawi,

Jak przeszo znikn — jak przeszo nie wróci...

Jaki pospny dwik t\'ch wierszy; czytajc je. cay
nachylam si w przeszo i chc uchem owi dwik
przeszoci... i sucham nachylony... I ona take (Ludwika)

jak przeszo nie wróci...

W listach do matki wspomina o nim kilkakrotnie:

..Midzy innemi. zy wyciskajc emi relikwiami chowam

ma ksieczk Ludwika Szpitznagla, pen dziecinnych

rysunków i wierszy. W sztambuchu moim dziecinnym mam
was wszystkich

;
poowa napisów w tym sztambuchu ju do

umarych naley; jak wczenie!" (Genewa d. 27. kwietnia

IbU.)

Wspominajc o nawizaniu przyjacielskich stosunków

z Zygmuntem Krasiskim, upatruje w nim podobiestwo do

„dawnego dziecinnego przyjaciela mojego Ludwika". (Rzym

21. maja 1836.)

W „Listach z Podróy" tak opisuje obu przyjació

z tego L-zasu A. E. Odyniec pod d. 20. padziernika, 1829. r.

:

Fizjognomia moralna Julka od dziecka bya zaw.sze

niezmiernie wyrazista. Cech jej bya ironia, z któr sam

zda si popisywa lubi i brak wszelkiego entuzyazmu tak

dla rzeczy jak i dla ludzi, z zapomnieniem choby na

chwil o sobie. Wrodzona mu ju wida ta jego waciwo,
nigdzie jednak nie wystpowaa na jaw wyraniej, jak

w stosunku z najbliszym jego towarzyszem i koleg, Lu-

dwikiem Szpitznaglem, który znów pod tj^m wzgldem sta-

nowi najdoskonalszy z nim kontrast i przeto cigle naprze-

mian, albo go kocha najczulej, albo wraenie swoje a do
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iiieiiawiei posuwa. Ty wiesz moe ów tajeraniezy wze^
który go tak przywizywa do Julka i którego rozerwae

nic móg. Koclia on i ezei prawie w Julku — nie jego

samego — ale powinowatego Olesi, jak np. jaki Paria.

mógby koeliae i czci Bramina za to, e ten eodzie moe
si zblia i spoglda na bóstwo. A i nienawi ta, któr-

dla niekiedy poczuwa, wynikaa nie z czego innego, jak

e ów bramin nie umia do ocenia tego swego szczcia,,

lub na przekór z lekcewaeniem odzywa si o niem. "W ni-

ezem te tak, jak w tych na wpó dziecinnych uczuciach

serca, nie da si lepiej poj i oznaczy rónica, jaka bya
midzy natur Ludwika a Julka. Ludwik, cho nawet star-

szy o lat par od niego, daby si wprzód posieka w ka-

waki, niby mia przed starsz od siebie zdradzie si, nie

to z uczuciem, ale nawet z uwielbieniem swem dla niej.

Przeciwnie, trzynastoletni Julek, jakby najpewniejszy siebie

modzieniec, nie waha si owiadczy formalnie starszej

równie od siebie pannie Ludwice, która te odtd, pomimo

caej yczliwoci dla niego, z jak zawsze braa jego obro-

n, nie moga sama nie przyzna, e pycha w nim bya
nad lata.

O Ludwiku atwo byo do przewidzenia, e albo

z niego wyjdzie jaki wielki czowiek, albo e musi sko-

czy awantur. Sprawdzio si niestety, ostatnie. Zbyt

w nim byo powietrza i ognia, a zbyt mao ziemi i wody,

aby mia na ezem si oprze i czem przygasi poar, co

go strawi. Ale serce i dusza byy w nim bez skazy.

Nim si w peni rozwin, spon sam w ogniach

wasnych swych uczu, czy raczej moe tylko wyobrani,

nad któr zapanowa nie umia. Nalea do najbardziej fe-

nomenalnych, e nie powiem genialnych ludzi, pod wzgl-

dem zdolnoci umysowych; ale te i do najexeentryczniej-

szych pod wzgldem rozbujania wyobrani, przy dziecinnej

]irostocic i naiwnoci serca.

Do pitnastego roku ycia, to jest do czasu w-ejeia

do uniwersytetu w r. 182L czyta on ju by: „Iliad"

i „Odysse" po grecku, „Eneid" po acinie, „Jerozolim

Wyzwolon" po wosku, „Raj utracony" i»o angielsku, nie

mówic ju o niemieckiej „Mes.^yadzie" Klopsjtoka i „Hen-

ryadzie" francuskiej. Czyta bowiem wycznie same epo-
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peje: a czyta nie tak dlatego, aby sam kiedy ejiopej na-

pisa, jak raczej, aby si przez nie na bohatera jakiej epo-

pei wyksztaci; a to znowu nie dlatego, eby sam tylko

syn u wiata, ale eby dla wiata co wielkiego dokona.

I w tem to byo ródo i cecha wszystkich jego excentry-

cznoei. Xauk za wspomnianych wyej jzyków, zawdzi-

cza jedynie ojcu, (profesorowi medycyny w uniwersytecie

wileskim), który sam biegy ich znawca i widzc nadzwy-

czajn do nich zdolno syna, od pierwszych lat jego dzie-

cistwa, eodzie z nim po kilka godzin na t nauk po-

wica. Prócz tego mody Ludwik, z wasnej ochoty, na-

uczy si jeszcze od ojca, o ile ten sam umia, po wgier-

sku, z gramatyki i dykcyonarza nieco po hiszpasku, a od

sug domowych po litewsku. Chcia te koniecznie jeszcze

nauczy si po portugalsku, dla czytania w oryginale „Lu-

zjady" Kamoensa, której przedmiot i bohater, Yasco de

Gamaj, by razem z Koluml>em , bohaterem i ideaem

jego wyobrani: tylko e w eaem Wilnie naówczas

ani gramatyki, ani dykcyonarza portugalskiego nie byo.

Obok za tej znajomoci tylu jzyków, przej on by je-

szcze od ojca gruntown znajomo botaniki i innych nauk

przyrodzonych, w których nie mniejsze mia zamiowanie,

jak i w historyi spraw ludzkich. Szkoy skoczy ze sto-

pniem celujcego ze wszystkich przedmiotów, (prócz z ma-

tematyki), a w pierwszym roku chodzenia na uniwersytet

za konkursow do zotego medalu rozpraw po acinie,

otrzyma najpierwsze accessit. "W tyme czasie, w przecigu

jednego roku, napisa bohaterskie poema w Xn. pieniach,

w oktawach, pt. „Oswobodzenie Wiednia", w którem profe-

sor literatury L. Borowski, znakomity i surowy krytyk, upa-

trywa wiele pierwszorzdnych zalet i piknoci, ale które

sam autor po roku, w przystpie niezadowolenia, w piec

wrzuci.

Z tego wszystkiego monabj' wnioskowa, e pilna,

nieustanna i cierpliwa praca pochaniaa wycznie cae

jego ycie. Tymczasem byo cakiem przeciwnie. Nauka

przychodzia mu prawie bez pracy i jakby, rzec moua,
nawiasem, oddawa si jej te tylko chwilowo, prawda, e
wtedy z gorczkowym zapaem. Intuicyjna bystro ]jojmo-

wania i nie^ychana, fenomenalna pami, zastjjoway mu
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miejee pilnoci. Gównym, cigym, istotnym przedmiotem

pracy jego i myli, byo gotowanie si do jakiego przy-

szego bohaterstwa. Ku temu zmierzay nauki, ku temu

wszystkie moralne i fizyczne wiczenia, które cigle sam

sobie zadawa. O dobrowolnym godzie i bezsennoci prze-

pdza nieraz cae dni i noce. "\V najwiksze mrozy i skwa-

ry, w ulewne deszcze i pioruny, kiedy wszyscy kryli si
w domach, on jeden wykrada si z domu dla nabrania

w ten sposób hartu duszy i ciaa. Xie przestajc na pró-

bach wasnych, upowania i prosi przyjació, aeby wy-

mylali dla trudy i mczarnie, dla dowiadczenia w nich

jego siy i wytrwaoci. A przyjaciele, niestety, byli tak nie-

mdrzy, e [»rzez art zadawali mu istotne katusze. Majc
pe delikatn i bia, niezgodn w myli jego z ideaem

bohatera, ród najwikszych skwarów w poudnie, kad si
nawznak na paskim dachu lodowni, w domu ojca a majc
obok konew wody, polewa ni i suszy w kolej na socu
twarz swoj, aeby moga przez t-o zgrubie i ogorze.

W cigu za tych operacj'j, z zamruonemi oczyma, uka-

da w myli na pami ow swoj konkursow rozpraw

lub poema, których obojga cz znaczn tym sposobem

napisa.

Wschód jako kraj cudów natury, niebezpieczestw

podróy i geograficznych tajemnic, nci szczególniej wy-

obrani jego. Tam on chcia szuka i spodziewa si zna-

le pole do ziszczenia poetycznych swych marze. "W tej

myli, po skoczeniu nauk w uniwersytecie, uda si do

Petersburga, do Instytutu wschodnich jzyków, gdzie pod-

czas trzyletniego pobytu, oprócz obowizkowej nauki jzy-

ków : tureckiego, perskiego i arabskiego, nauczy si z wa-
snej ochoty po hebrajsku i po chadejsku. Ale i tam, jak

w Wilnie, codzienny tryb jego ycia nie przesta by ró-

wnie excentrycznym, pozbawiony za rodzicielskiej opieki

z jednej a pobaliwoci przyjació z drugiej strony: nie-

raz w zetkniciu z yciem rzeezywistem wystawia si na

gorzkie zawody, które przy jego wraliwej naturze, rozgo-

rczkowanej wyobrani i braku ]iraktyeznoci wiatowej,

zaczy si zwolna, niestety, przeradza w niesmak i odraz
do ycia. Jak on zwykle mao je ceni, a raczej jak je

pocho na niebezpieczestwo naraa, za ilowód niech po-



174 UTWORY Z LAT MODZIECZYCH (1829-1833).

suy fakt jeden z pomidzy wielu, który sam przez si

moe ju da miar jego lekkomylnej odwagi. Podczas pa-

mitnej powodzi w Petersburgu w r. 1824., w kilka mie-

sicy po jego tam przybyciu, kiedy si wszyscy zamykali

w domach, on wanie wyszed na miasto, aby si skutkom

tej klski przypatrzy i wrae jej doznawa na sobie. Za-

skoczony zalewem na jednej z pomniejszych ulic, biegoci

swej w pywaniu i w gimnastyce winien by tylko swoje

ocalenie. Pasujc si albowiem z unoszc go ju fal, chwy-

ci si rk za elazn krat kruganku pierwszego pitra

i wdrapawszy si po niej na sam ganek, wszed stamtd

do wntrza domu, gdzie zdumieni i przeraeni mieszkacy

z najwiksz go uprzejmoci przyjli. Ale si gorzej rzecz

miaa z dowiadczeniem na sobie skutków trucizny, do

której chcia przywykn na wzór Mitrydata. Przebra doz
i poczu niebezpieczestwo. W tej chwili przypomniawszy

z alem rodziców, przypomnia te szczciem antidotum,

o którem sysza od ojca i zaywszy go jeszcze w por,

uratowa si wprawdzie od mierci, ale dugiem cierpieniem

nieroztropno swoje przypaci. To wszake uleczyo go

wtedy z manii samobójstwa i mawic mi póniej o tem,

zoy najuroczystsz przysig, e si ju nigdy odtd na

swe ycie nie targnie. Zapomnia o niej niestety, pod wpy-

wem chwilowego wraenia, czy raczej gorczkowego obdu,
który go niespodzianie ogarn. Stan by wanie u celu

swych ycze. Mianowany drogomanem przy misyi w Egi-

pcie, udawa si ju tam z radoci. W chwili wyjazdu

z Wilna, (1827. r.) pisa do mnie list do Warszawy, zapo-

wiadajc dzie swego przybycia i zaklinajc na wszystko,

abym go przeprowadzi do Krakowa. Tymczasem w par
dni potem, wstpiwszy na dzie jeden, po drodze, do domu

przyjaciela rodziców, tame — bez adnych susznych ku

temu powodów i bez czyjejkolwiek w tem winy — wystrza-

em z pistoletu ycie sobie odebra.

Dla uzupenienia tego rysu, naley tu doda jeszcze

sówko o jego charakterze moralnym. Do wrodzonej czu-

oci i agodnoci serca, czy on rzeczywicie heroiczne

przymioty : entuzyazm, ufno, szczero, odwag, hojno
i powicenie — na nieszczcie wszystko bez granic. Wszy-

stko to bez podstawy w yciu wewntrznem, a bez roz-
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tropnoei w jiraktycznem, czyniy go wci tylko albo igra-

szk wyobrani wasnej, lub ofiar cudzej rachuby, co zno-

wu, na przemiany, z ehwilowyeli uniesie, wtrcao go

w zwtpienie i rozpacz. Los Ikara, to obraz jego. Wzla-

ta nazbyt wysoko i uton w przepaci.

Ze „Wspomnie przeszoci" A. E. Odyea, (War-

szawa, 1884. str. 60 i nast.) podajemy kilka itzupeniaj-

cyeli rysów tego „Wertera" polskiego: Profesor medycyny

Ferdynand Spitznagel by zamony, nalea do niego ma-

jtek Zaborze, na Litwie, który kupi od Jana Chodki,

autora „Pana Jana ze wisoczy". Rodzina ta, prócz ony,

skadaa si z trzech synów i córki w kolebce. Z najstar-

szjm z nich, Ludwikiem, najblisza wkrótce zwizaa mnie

przyja. By to jeden z tego rodzaju ludzi, z jakich

wyrastaj dla wiata albo wielcy ludzie i geniusze, albo

wielcy awanturnicy; najczciej za, jak kwiat zbyt wysi-

lony, gin przed wydaniem owocu. Wiekiem modszym by
odemnie o lat par, ale eo naukowem rozwiniciem, to mi
nieskoczenie przewysza. Eueid czyta ju sam po aci-

nie, a Iliad z ojcem po grecku. Po francusku mówi jak

po polsku, a po niemiecku czyta i rozumia, ale mówie-

nie cierpia i nigdy nie mówi. Wszystkie zioa i kwiaty,

równie jak wszystkie muszle, robaczki i motyle, na które

ustawnio polowa, zna i umia nazywa po acinie ; o in-

nych za naukach przyrodzonych mia wyobraenia ogólne

jasne i szerokie. A e namitnie lubi czyta ksiki,

a mia kto ich wyborem kierowa, wic zamiast samych

tylko bajek i romansów, jak ja i moi Borusey koledzy,

mia w pamici tysiczne historycznych faktów, mianowicie

z historyi staroytnej, przeczytawszy ju caego Plutareha.

Wszystko to zawdzicza on ojcu, który od pierwszego

dziecistwa, spostrzegszy w nim nadzwyczajne zdolnoci

i pami, nie przestawa ich rozwija i ksztaci — za

nadto ; bo zbyt wzmagajc siy umysowe, nie zwraca do-

sy uwagi, czy niemi rozum dziecinny jak naley kierowa

potrafi. To te pomimo tej caej swojej uezonoei, by on

w gruncie wikszem dzieckiem odemnie. Wszystko eo umia
suyo mu tylko na to, i mona byo powiedzie o nim

z Walter-Scottem :
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.,Z ksiek to tylko wyezerpn, eo drani
Gorczk myli i sza wyobraui"^

A wyobrania ta tak si w nim rozbujaa, e ju ja

wzgldem niego byem rozsdnym realist, tylko, e punkt

wyjcia naszego, i cel, i natura umysu, byy tego samego
rodzaju. Ale moja wyobrania przy jego, bya to jak ja-

skóka przy orle: szybowaa tylko po nad ziemi i tulia

si do mieszka ludzkich; podczas gdy fuutazya jega

rwaa si wci i leciaa w przestrze nieskoczon —
i przez to samo gubia si w ezezoei. To mi dzisiaj tó-

maczy t psychiczn zagadk, jakim sposobem ta wanie
wyszo jego nademu we wszystkiem, daa mnie wyszo
nad nim w stosunku naszym realnym, i to nawet do tego-

stopnia, e sta si istnym niewolnikiem moim. Me ebym
ja t niewol chcia lub stara si jemu narzucie, ale e
si on sam jej gwatem i prawie z namitnoci poddawa.
By to w nim symptom i dowód kochania; a niestety! ko-

cha inaczej nie umia. To niestet)/ ciga si do jego przy-

szoci, a nie do naszego stosunku naówczas ; bo ten bj-

dla nas obu ródem niewyczerpanych rozkoszy, a adnemu
z nas szkody nie przyniós. Dla mnie owszem, oprócz nie-

zmiernego rozszerzenia horyzontu ówczesnych moich wj-o-

brae i myli, a raczej marze, wyrodzi on w dalszem

yciu niezmierny take realny i moralny poytek.

Rodzice jego pokochali mi jak czwartego syna,

i przez cig cay pobytu mego w uniwersytecie, dom ich

by jakby rodzicielskim dla mnie.

Cho niepodobni, rónilimy si jednak cakiem

z Ludwikiem. I on te pisa wiersze, i on pragn sawy
u wiata. Ale autorstwo dla niego byo rzecz podrzdn.
Ostatnim celem jego dzy chway, bj'o, wyj kiedy sa-

memu na bohatera jakiej epopei; wyzwoli jak ziemi
wit, jak Gofired ; odkry jaki wiat nowy, a przynaj-

mniej nowe drogi po wiecie, jak Kolumb albo Vaseo de

Gama. Bo od niego to po raz pierwszy dowiedziaem si

o „Jerozolimie Wyzwolonej" Tassa^ i o „Luzjadzie" Ka-

moensa, których tómaczenia po polsku wkrótce potem

przysa mi z Wilna. Panienki nie tylko nie gray adnej

roli w jego wyobrani, ale ich owszem speeyalnie niecier-

pia. A e sam mia cer paniesk, wiec kad si nieraz



OCJANIBNIA DO ^GODZINY MYLI*. 177

na najwikszym skwarze sonecznym i polewa sobie twarz

wod, aby si móg opali i poczerni, i przez to lepiej na

bohatera, a chociaby tylko na korsarza wyglda. Ale

w!^zystkie te górne i olbrzymie marzenia nie przeszkadzay

mu by dzieckiem i smakowa w zabawach dziecinnych.

Moje np. pancerne i pierzaste krgle tak mu si podobay,

e musiaem na jego prob przywie je do Zahorza,'

gdzie po caych godzinach gralimy w nie, a raczej

w Iliad : i te wspólne upodobania, wicej moe ni same

rozmowy, przyczyniay si do tego stosunku, jaki si mi-
dzy nami zawiza.

Drugi towarzysz tak opisuje Ludwika : Gocinny

dom matki i ojczyma Juliusza by moim — powiada A.

Chodko. — Zrobilimy byli projekt we trojga: Juliusz,

Ludwik Spitznagel i ja, razem jecha uczy si jzyków
wschodnich. Wszystko to mniej wicej wpyno na dalsze

koleje ycia naszego. Ludwik skoczywszy kurs tych jzyków
w Petersburgu, pojecha do Kairu i ja ucze teje samej

szkoy, w r. 1830 wyjechaem do Persyi. Juliusz sabszego

zdrowia i jedynak u matki, nie nauczy si jzyków, ale

zachowa chtk widzenia Wschodu. Tymczasem Aleksan-

dra Becu wysza za m za doktora Mianowskiego i pr-
dko umara. Czeczota tryolet

:

Fatrzajeie tj^lko na Olesie,

Kiedy ma oczy spuszczone

;

Ale gdy oczy podniesie.

Nie patrzajcie na Olesie, etc.

na]iisany do niej.

Ludwik Spitznagel, syn Ferdynanda, profesora fa-

kultetu medycznego w Wilnie, by modziecem wielkich

zdolnoci. Byy to czasy wiekiego entuzyazmu, kiedy wydane

jeszcze przed kilku laty poezye Mickiewicza i powrót

z uniwersytetów niemieckich Fr. Malewskiego, zwróciy

byy uwag modziey wileskiej na arcydziea Szyllera

1 Goethego; wtedy Wertera kady czyta, kady musia

chcc nie chcc zakocha si jak Werter. Nssz Ludwik

wic na dobre zakocha si w Aleksandrze Becu a Juliusz

w Ludwice Sniadeckiej, póniej onie Sadyka-Paszy : oba

w pannach bardzo piknych, bardzo wysoko uksztaconyeh

Dr. H Biegeleison ; Dziea J. Sowackiego tom I. 12
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lecz nie równie starszj'eli od nieletnieli swoich aspirantów.

Jedna i druga traktowaa ieli jako dzieci, wobec poufal-

szyeh znajomy eli w domu.

Juliusza, jednorodnego u matki, rozpieszczono i po-

baaniem sióstr, przyrodnieli, które czuway troskliwie

nad sabym zdrowiem dziecka. Sam Beeu nie miesza si

do wychowania córek, zreszt ju dorosych, a Juliusz zo-

stawa gównie pod kierunkiem kobiet.

Ludwik Spitznagel lubi namitnie poezy, szczegól-

Inioj Rasyna, Walter-Scotta, Byrona i pisa duo pod ich

natchnieniem. Gówn zdolnoci jego bya nadzwyczajna

atwo pisania i mówienia obcemi jzykami. Jego roz-

prawy greckie i aciskie cytowa w Wilnie Grodeek.

Posany póniej przez ojca do szkoy yjcych jzyków
wschodnich, przy ministeryum spraw zagranicznych w Pe-

terburgu, zdoby tam wszystkie pierwsze nagrody. Przyje-

chawszy w 1824 roku do teje szkoy, znalazem go oto-

czonego podziwieniem profesorów. Za nagrod pozwolono

mu wybra sobie na Wschodzie konsulat, gdzieby móg
si udoskonali w jzykach. Wybra Egipt, gdy po

arabsku i po turecku umia nie gorzej jak po polsku.

Wtedy to udawszy si do Litwy, na poeguauie si z ro-

dzin Rdntowskieh, odwiedzi take Snów, wie w Nowo-

grodzkiem, gdzie tak smutnie samobójstweui zgasi tyle

wietnych nadziei. Mio jego dla córki tej rodziny bya
istotnie namitn, nie jak owa w domu Becu. Zdaje si

e jej rodzice nie odmówili jeszcze, ale zauwaali e on

i ona za modzi o t pierwsz obietnic. Ludwik jeszcze

w Petersburgu mówi, e bogaci panowie nie chc od-

da córki synowi profesora. Musia wzi za odmow ich

rozsdn i zdaje si szczer rad. S dotd w dziedzicznym

majtku na Litwie, najmodszy brat jego Ferdynand i sio-

stra Kazimira. Oniby mogli dostarczy przynajmniej nie-

których prac nieszczliwego Ludwika.

Oto co jeszcze o Ludwiku Spitzuaglu przytoczy Eu-

stachy Januszkiewicz : Bywaem u pastwa Becu i u Spitz-

naglów, bo z Ludwikiem czya mi przj-ja. Razem
z nim z klasy V. gimnazyahiej przeszlimy do khisy VI.

i najmodsi ze wszystkich wpisujcych si na list uczniów

uniwersytetu (mielimy lat 15), przez wyczny przywilej
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jako „celujcy z eelujcycli" ze wszystkich przedmiotów, yo

okazaniu naszych patentów zostalimy przyjci Ludwik

zastrzeli si w Suowiu u Rdutowskich ; bo niby si ko-

cha w pannie marszakównie, w której by zakochany inny

mody czowiek a przyjaciel Ludwika. —Dr. Stan. Estrei-

cher zwróci moj uwag na twórczo poetyck Ludwika

i wpyw jego na powstanie wiersza Sowackiego „Szanfaii'-,

który jest widoczny^ Oto spis jego wierszy :

Ludwik Wadysaw Szpicnagiel . LTcze) G(iiuna-

zyum) W(oyskiego): „Dumania nocne Ateczyka, w cza-

sie gdy Filip zagarn Ateny". Wiersz w Tygodniku wile-

skim. Wilno 1820. t. X. Xr. i:0. z 15. wrzenia 1820. roku

str. 155—9. „Wiede wybawiony", wyjtek z pieni pier-

wszej, tene tom Nr. 171. z dnia 30. wrzenia 1820. v. s.

str. 183—7. Wiersz o poezyi dydaktycznej, w Tygodniku

wileskim z 30. czerwca 1322. roku v. s. Xr. 14. tom III.

str. 27;;i—8.

L. W. Szpicnagiel : „Zemsta", powie poetyczna,

(której bohaterk jest Alina) w Dzienniku wileskim na

luty 1824. Nr. 2. tom I. str. 217—223. Tego: Do Konstan-

tego Rdutowskiego, zamierzajc z nim podró na wschód.

Wiersz w Dzienniku wileskim na lipiec 1^24. Nr. 7. tom

II. str. 294— 6. (przedrukowany w Tygodniku petersburskim

1835. Nr. 15.)

Expedition d'Alexandre le Grand contr les Paisse

Obaoz K. Estreicher, Bibliografia tom Yll. str. lo2.

O bracie Ludwika czytamy w gazecie wspóczesnej

:

Dnia 1. kwietnia 1831. odby si (w Petersburgu) popis

]iubliczny Wschodniego Instytutu przy ministerstwie spraw

/.agranicznych — W czasie pc pisu uczniowie Popów, Szpic-

nagiel, Gni i Pietraszewski mieli mowy w jzykach tureckim

i perskim. Tygodnik petersburski 1831. Nr. 27. str. 188.

Aleksander Szpitznagel, wiee-konsul w Jaffie, przy-

jaciel uniwersytecki Sowackiego i zapewne brat Ludwika,

bawi wanie w Jerozolimie, gdy poeta przyby tam

1836. roku.

Obok Sniadeckiej i Szpitznagla zajmuj przyrodnie

siostry Juliusza wybitne miejsce w „Godzinie myli". Oto

jak je opisuje A. E. Odyniec w przytoczonych ..Wspomnie-

niach przeszoci":
1-2*
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Penym blaskiem urody janiaa sawna panna Beeii

(Aleksandra), ze wspania postaw Pallady czca wdzik
typowej polskiej piknoci, bkitno-okiej, pogodnej, ago-
dnej, podczas gdy modsza jej siostra (Hersylia), póniejsza,

ona Teofila Januszewskiego, wuja Juliusza, odznaczaa si

przeciwnie typem raczej wschodnim jakiej Greczynki czy

Arabki.

AV pocztkach roku 1823. napisaeii; wiersz o nich,

p. t. „Kasyno", nastrojony na model i na ton „Zofiówki",

i wydaem go w osobnej broszurce bezzimiennie. Nie wy-

trzyma on wasnej mojej krytyki póniejszej, i opuciem
go przeto w ostatnich wydaniach mych ramot. Wtedy wszake
sam przedmiot obudzi ciekawo, i nim czcionki rozebrano

w drukarni, ju trzeba byo drugie tyle egzemplarzy odbi-

ja a i te si wkrótce rozeszy. Dochód z tego, po odtr-

ceniu kosztów druku, przeznaczyem na rzecz Domu Dobro-

czynnoci Wileskiej, na której korzy szed i dochód

z Kasyna, a której te prezesem by tene pan Jan Chodko,

uprzejmy mój biletodawea. Poszed wic przez to w gór
borometr mej sawy autorskiej, gdy anonim nie utrzyma
si dugo. Ale jakkolwiek moja mio wasna bya przez

to zadowolon, tern bardziej, e i Borowski i Adam wiersz

ten pochwalili : wiksza jeszcze skd innd przysza mi

pociecha.

W trzech szczegóowych opisach piknoci, które

w wierszu na pierwszym planie figuroway
,

poznawano

albo si domylano przedmiotu, który im suy za model.

O pierwszym, który wówi:
Patrzcie t, co jak narcyz w wonnym kwiatów

[lesie,

Nad wszystkie dorodniejszy, niene czoo niesie!

Co mam w jiiej najprzód wielbi, nie zgadn
[zdumiony.

Wdzik córki Oceanu, czy posta Junony ? i t. d.

O tym pierwszym nie byo adnej wpliwoci, e si

do ] auny Aleksandry Becu stosowa. Ale chocia ja i drugi

in petto do siostry jej stosowaem : ogólnikowe wyrae-

nia, jak np.

.,Ta znowu, jak sarneczka w napowietrznym biegu.

Wioniane róe kwitn na mulinnym niegu,
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I niewinno dziecinn, i wdzilci dziewicze

Zarazem umieehnione maluje oblicze; i t. d.

zastosowa si mogy i do dziesiciu iunjT-h.

Obie panienki kochay matk Juliusza jak wasn,
bo i ona te bya dla nich jak matka rodzona. Julka prze-

ó pieciy take jak wasnego modszego braciszka, a i ou'

niemniej szczerze przywizanym by do nich. A przecie,

ile to razy widziaem je zalane zami, gdy im Julek do

ywego dokuczy, pewny e si nie poskar przed matk,
aeby jej przez to nie zmartwi. Zwyczajnym w takich ra-

zach porednikiem lub sdzi pomidzy nimi bywa wuja-

szek jego p. Teofil.

Wobec jednej tylko Ludwiki niadeckiej, któr ado-

rowa od dziecka, by zawsze jednostajnie sodkim i ule-

gym ; moe i czu w niej wanie ten sam pierwiastek,

00 w sobie, (^dum) którego ba si podrani, czyli jak

mówi przysowie, e trafia kosa na kamie. A. E. Odyea
Wspomnienia z przeszoci w „Kronice Rodzinnej". War-
szawa 1861. str. 295.

W Pamitniku (wyd. przez Gasztowtta) zapisuje po-

eta nastpujce wspomnienia o siostrach

:

I). 17. lipca 1831 r. Drezno. Przy kocu sierpnia

1817. wyjeclialimy do Wilna. Miaem wtenczas lat 8.

Wilna nie ]iamitani zupenie. Panny Becu, Olesi i Her-

sylk a teraz siostry moje, zastaem w Dbrowui, ledwo mo-

gy dostrzedz maego swojego przyjaciela, tak byem may
i szczupy. Obraziem zaraz jedn z nich zgryliw jak
uwag; przy wieczerzy opowiadaem w zapale jak ko-

medy, tak e a wstaem od stou, czc do opowiadania

dziwaczne giesta. Chrzciem si razem z Hersyli i Olesia,

bo dotd z wody tylko byem chrzczony : dziwnem jest, e
ten chrzest otrzymywaem wtenczas, kiedy ju zaczynaem
traci wiar...

Porównaj jeszcze z tem co pisze M. Baliski w Pa-

mitnikach o Janie niadeckira, t. I., str. bSl

—

2 i str. 8ol>.

(O matce, siostrach przyrodnich i o Ludwice niadeckiej.)

Zasadniczy ton duszy modzieca, odbijajcy si jak

w zwierciedle, w ,,Godzinie myli", wyraa nastpujce
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miejsce wyjte z prelekc-yj prof. A. Maeckiego o Juliuszu

z tego czasu.

Modociane czoo mia elimura niewczesnej melan-

cholii, a oko strzelao blaskiem marzycielskiej duszy. Pie-

szczoty, któremi go wszyscy otaczali, psuy Juliusza, czy-

niy go kaprynym, nadwraliwym. pozbawiay go mskiego
hartu duszy, którego brak w póniejszym yciu tak bolenie

nieraz mu si dawa uczu.

Byrouowski smutek powikszao póniej to drczce
przekonanie, e ten czowiek, którego on przywyk by
czci i kocha jak ojca, zostawi mu w spucinie po sobie

tylko przeklestwo tysica modziey, przeklestwo zrozpa-

czonych rodziców, z których ona wydar najdrosz ich

nadziej i pociech.

Str. 322. w. 15. Tam — pod okiem pamici — pomidzy
[gór szczytem

Pikne, rodzinne miasto, wieami wytryska —
Tam stoi góra Bony ochrzczona imieniem —
Stary pospny zamek, który czoem trzyma...

F. Sulimierski podaje w Sowniku geograficznym

(Warszawa lb83 IV. 776—80) opis Krzemieca, rodzinnego

miasta Juliusza, pooonego w gubernii woyskiej. Ley
0110 w gbokiej dolinie, otoczonej zewszd wysokiemi gó-

rami, z których góra królowej Bony, (ki"ólowa ta zasu-

ya sio wielce okoo podniesienia miasta) zawieszona pra-

wie nad miastem, z ruinami staroytnego zamku i naprze-

ciw góra Czereza, s najwybitniejszemi, stanowi bowiem

cz pasma gór Miodoborskich, biegncych z nad brzegów

Smotryeza na Podolu a na Woy.
Rolinno tu wszdzie bujna, wzgórza okryte drze-

wami i ogrodami owocowymi. Rzeka Irwa niedaleko od

miasta wpada do Ikwy przy królewskim mocie.

Str. 325. w. 13i i nast. Z dziecinnego piasku

Xa ksigach Swedenburga budowali gmachy.

Emanuel Swedenborg (Swedberg), sawny mistyk i te-

ozof, ur. w Sztokholmie 16Sb, autor gonego w swoim cza-

sie dziea Vera Christiana religio (1671). Uczniowie jego

skadali osobny koció, zwany „Nowy Jeruzalem". Z bo-
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gatej literatury odnoszcej si do tej iiostaei. która na na-

sze spoeczestwo tak silny a prawnie niezbadany wywara
wpyw, wymieniam: Kieher: La nouvelle Jerusalem, Paris

1832—5. Tol.8. Tafel: Sammlung ron Urkuuden iiber Swe-

denborss Lebeu und Charakter. Tiibin.sen 1839—42 3 B.

tene Abriss von S. Leben. Pisali o nim Sehaarselimidt,

(Elberf, 1862) Matter (Paris 1863) i Wbite (London 1»74)

Bezimiennie wyszo E. Swedenborgs Leben und Lehre

(Frankfurt 1880.) Potts Swedenborgs Coneordanee. Lon-

don 1889.

Str. 325. w 138. Niebu Tijtanoicymi groce zamachy.

Synny bój Zeusa i jego rodzestwa przeciwko Ty-

tanom, tylekrotnie przez greckich opiewany poetów, (Tyta-

nomaehia) sta si przysowiowym w literaturze powsze-

ciinej.

Str. 327. w. 206 i nast. AYic pojecha do wielkiej na pónoc

[stolicy.

Gdzie dugo patrza w Koran, zwierciado Kalifów.

Koran (alkoran) jest spisany w jzyku arabskim

i zawiera objawienia Mahomeda. Kalifowie, nastpcy Maho-

meda, szerzyli wiar jego ogniem i mieczem i przyczynili

si do ugruntowania nieomylnoci korami na wschodzie.

Str. 330. w. 310 i nast. Musieli wprzód jak wielcy szatani

[Miltona

:

Zmniejsza si i mylami przybra karów posta.

John Milton (ur. 1602. f 1674.), synny poeta an-

gielski, autor „Raju utraconego" („The paradise lost" Lon-

don 1667.)

Str. 330 w. 323 i nast. Twój przyjaciel wysany w piramid

[krainy,

Jako dragoman poselstwa, zajecha po drodze.

L. Szpitznagel wysany by do Egiptu jako drago-

man (drogoman). Tak nazywa si tómacz przy poselstwach

i konsulatach na wschodzie.

Ludwik by synem niemca, Ferdynanda Szpieuagla

doktora filozofiii i medycyny, który ur. 1757. r. w Sakso-

nii, powoany zosta 179i. r. na profesora historyi natural-

nej i chemii w uniwersytecie wileskim. (Od r. 1807—10
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by dziekanem wydziau medycznego, a r. 1820 otrzyma

emerytur i umar w Wilnie 1826 r.) F. M. Sodeszezaslci

wymienia z utworów syna legend pt. Mieczysaw III. ogo-

szon w „Dziejach Dobroczynnoci". Wilno 1823. tom II.

str. 22. tudzie tómaezon z jzyka arabskiego „Alexan-

drejd", znany jjoemat Iskendername przez Nizama. Tó-
maczenie to poprawione i dopenione przez AdeUuiga, wy-

szo z druku 1821 r.



Objanienia do „Wstpu III. t Poezyj".

„Wstp'- do trzeciego tomu Poezyj J. Sowackiego,

•wydanych w Paryu 1833. roku, wspomina (str. 333. w. 5.

i nast.) o „Dzienniku Warszawskim" zaoonym, przez M.Pod-

ozaszyskiego 1825. r. a wyeliodzeym potem pod redakey

M. Mocinaekiego i J. K. Ordyuea do 1828. r. w 18. to-

macli. Miesicznik ten utrzyma si nie móg z braku pre-

numeratorów, którycli w caym kraju zaledwie 89 zebrano,

a i z tyeli poczta dostarczya mu tylko 17. Sowacki liczy

ich razem 30. Wspomniana tu „Gazeta warszawska", do

dzi wychodzca, redagowana bya do roku 1832. przez Wil-

koszewskiego a nastpnie przez Krupskiego
;
przedrukowano

w niej wyjtki „mii" Sowackiego.

Konstantyn Rigas (Konstantinos Eiegas), mczennik

i piewak wolnoci Greeyi, urodzony 1754. roku w Tesalii-

Pod wpywem rewolucyi francuskiej, tudzie wskutek desjio-

tyzmu Tureyi, powzi plan zrzucenia nienawistnego Grekom

jarzma tureckiego. Peen wyksztacenia, porywajcy wy-

mow i poezy, zdoa wcign do sprzymierzenia wielu

Greków uczonych, duchownych, kupców, nie mniej mnycli
Kleftów (górali greckich). Kiedy w 1796. r. uda si do

Wenecyi, dla osobistego widzenia si z Bonapartem, na

którego poparcie w swem przedsiwziciu liczj', areszto-

waa go w Tryecie polieya austryacka i po nieudaym za-

machu Rygi na wasne ycie, wydaa go rzdowi tureckiemu

(przez komendanta tureckiego w Belgradzie). Mimo stra-

sznych mk nie wyda nikogo ze swych towarzyszy, szed

spokojny na stracenie 20. maja 1798. r. Pieni jego patryo-

tyczne wyszy w Jasach 1814. r. a potem w zbiorze Elli-
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seiia (Lipsk 1843.) Prawdopodobnie jest on tako autorem

nowogreekiej marsylianki {/Ievts jraidsc r(~)v E)Jvon').

Pisali o nim Seliott (Heidelberg 1825.) Christopli. Perrha-

vos (Ateny 1860.) i inni.

Twórc szkoy de-la-Menistów, do której tu zalicza

Sowacki Mickiewicza i jego zwolenników (Bolid. Zaleskiego

St. Witwickiego, Bohd. Jaskiego i t. d.) by Hugo Feli-

cyan Robert de Lammennais (ur. 1781. urn. 1854.), autor

dziea „O obojtnoci w rzeczach religijnych" [Essai sur

rindeffereiice en matiere de religion. Paris 1817—24), redak-

tor pisma „Le Conserrateiir^ bronicego z zapaem otarza

i tronu przed rewolucy. AV ksice o postpach rewolueyi

(Des progres de la reoolution Paris lt>29.) broni inkwizy-

eyi, potpia wolno, równo i wszystkie idee postpowe.

Zawiedziony w swych nadziejach po rewolueyi lipcowej

zacz w synnym dzienniku l'Avenir" (Przyszo) na-

kania duchowiestwo do rozbratu z wadz wieck, do-

zerwania konkordatów, za co potpiony przez gow ko-

cioa rozpocz walk i z papiestwem. Sowacki ma tu na

myli dziaalno szkoy jego z pierwszego okresu.



Objanienia do j.Lanribra".

„Lambra'' napisa Sowacki w Paryu, ua pocztku
1832. roku a w rok póniej (jia pocztku lutego 1833 r.),

w Genewie, wykoczy. Przemowa datowana 17. kwietnia

1833. r., powstaa w czasie druku poematu.

Pierwsz wzmiank o „Lambrze" znajduj w listacli

Juliusza do matki w tych sowach : „Zamówi i uprosz
Chodk, aby nadal dziea moje po umówionej cenie dru-

kowa", bo eby mie czem przypomnie si publicznoci,

nie drukuj teraz napisanego poematu „Lambro". Pary,
7. marca 1832.

Spodziewam si, i wkrótce ze sprzeday dziea zbior

dosy na wydrukowanie „Lambra" a wtenczas rusz do

Neapolu. (Zapiski z Pamitnika bez daty, ale z poprzedza-

jcej wiadomoci o imieninach Lelewela i nastpnej wy-

nika, e bya napisan midzy 2o a 25. marca 1«32. r.).

Motto „Lambra" i zapewne wyjtki z dalszych cz-

ci poematu, czyta Sowacki na uroczystym obchodzie po-

wstania litewskiego z 1831. r., o czera wspomina w pami-
tniku pod dniem 25. marca : By to dzie przeznaczony na

obchód uroczysty urodzin naszej wiles^kiej kuzynki (Litwy).

Z rana odebraem list z wielu podpisami, midzy którymi

znajdowa si podpis Juliena starego, (redaktora „Revue

Encyel.) list zaklinajcy mi, abym na posiedzeniu literackim

czyta. Siadem wic do roboty i w kilka godzin napisaem

od, w której umieciem kilka myli z rónych poematów.

Przyszed wieczór: ogromne zgromadzenie, mnóstwo dam
polskich i francuskicli, modych i adnych. Laffayette pre-



188 UTWORY Z LAT MODZIECZYCH (1829—1833).

zydowa; wszyscy czytali po francusku, kutasy (J. Lelewel)

take ; czytano wiersze francuskie, potem na kocu wice-

prezes, obracajc si do zgromadzenia, rzek, e towarzy-

stwo uprosio najwikszego z poetów polskich, aby po pol-

sku deklamowa, a std wzywa pana Sowackiego, aby za-

siad miejsce. Pan Sowacki nie zasiad lecz stojc mówi...

Co? trudno opisa. Rzucaem eaem zgromadzeniem; potem

rozamaem wiersz ody i powiedziaem jedn liczn, hi-

storyczn powie w trzydziestu wierszach, znów wróciem

do ody i zakocsylem ini/l n „Lanibra^^ unjjet ; wy-

pisz j tu.

Ja bd piewa i dy do kresu,

Oywi ogie, jeli jest w iskierce...

Tak Egipcyanin w licie z aolesu

Obwija zwide umarego serce....

Na licie pisze zmartwychwstania sowa
;

Chocia tym liciem serce nie oyje.

Lecz od zepsucia wiecznie si zachowa,

W proch nie rozsypie... Godzina wybije,

Kiedy myl sowa tajemne odgadnie.

Wtenczas odpowied bdzie w sercu— na dnie.

Po skoczeniu prezes ciska mi za rk i gadaem

z nim przez chwil : starzec interesujcy. Francuzi mówili,

e z tak dusz deklamowaem, e wszyscy zrozumieli pra-

wie. Kiedy po skoczeniu spojrzaem na tum dam, oba-

czyem oczy jednej licznej tak impertyneneko zwrócone na

mnie, e moje musiaem odwróci, i znów spojrzaem, i je-

szcze to samo spojrzenie; eby tak dugo, tobym zwaryo-

wa. Potem sysz gos jednej damy po polsku pytajcej

si wszystkich o mnie. Bya to pani Bobrowa, któr znaem

w Drenie; ta skoro mnie spostrzega, przybiega, woajc:

„A, serce pana...!" Odpowiedziaem, e si ciesz, jeli si

jej moje serce podoba
;
potem wymawiaa mi, e u niej

nie byem, potem pytaa mi, czy mam przy sobie pu-

gilares, bo mi chce zapisa swój adres; gdybym by go

mia, to rcz, e w pugilaresie znalazbym co cieka-

wszego ni adres, bo to sawantka. Ale ja z najzimniejsz

krwi wziem ze stou pióro i kawaek papieru i daem

jej materyay nieromantyezne, co znacznie zapa jej osa-
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bio, tak, e tylko o mieszkaniu samem dowiedziaem si.

Potem w kilka dni byem na wieczorze u Platerów, gdzie

znów nowe zbieraem pochway, gdzie pan Julien znów

si do mnie przysiad i upewni, e od zrozumia. Dowie-

dziaem si, e ju jeden z Polaków temperuje pióro, aby

rozbiór moich poezyj pisa. Lemaitre, jeden z francuskich

poetów, wzi si do tómaezenia mego „Mnicha" i „Araba"

Skibicki pisze artyku do „Revue Eneyklopediue" o moich

poezyach i tam bd umieszczone dwa Lemaitra tóma-
ezenia.

Poeta dostaje zawrotu gowy. Por. list Juliusza z 4.

padziernika 1832. gdzie go matka zachca do druku IIL

tomu poezyj.

Zygmunt "Wasilewski (Mickiewicz i Sowacki jako

czonkowie Towarzystwa litewskiego i ziem ruskich, w „Dzien-

niku Poznaskim" z 24. grudnia 1893. Nr. 293 i nast.) wy-
mienia okolicznoci towarzyszce odczytani u fragmentów

z „Lambra" na uroezystem posiedzeniu Towarzystwa litew-

skiego dnia 25. marca 1832.

Dnia 22. kwietnia t. roku, pisze Sowacki do A. E.

Odyea : „Chciabym drukowa „Lambra", biedaczek on.

czeka i wyglda wiata".

„Ja kiedy takebym tam (w Krzemiecu) rad z mam
mieszka, eby mi to nie krpowao mojego zawodu, bo

Lumhro straszny (niecenzuralny). W tych czasach otwarto
ta Jiie jest moj zalet i dlatego musze koniecznie przed

Xowym Rokiem (1833.) zacz drukowa Lambra, ale

osobno, nie jako tom III., bo nie chce aby tym tomom
przeszkadza". Pary, 4. padziernika li>S2.

Odebrawszy sum, o któr prosz (potrzeba mu bjio

450 rubli), bd móg utrzyma si przez cay rok (1833.)

i nadto wydrukuj „Lambra", czuje konieczn potrzeb ulcu-

zania si na literackim wiecie. Genewa, 5. stycznia 1833.

List ten, który teraz pisz opóniony zosta o dni

kilka, albowiem to tych dniach ostatnich pracowaem nad
moim „Lamhrem" i wczoraj posiaem go do druku. Smutno-

mi, em si z nim rozczy, smutno mi kiedy myl, e ty

go matko nie prdko czyta bdziesz. Smutno mi, e tak

jak ludzie zupenie obcy bdziesz go musiaa od ksigarza

sprowadzi. — AV tym samym licie z Genewy, 10. lutego
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1833. ucieszony zainówieneiu ksisrarni Korna w Wi-oea-

•wiu 100 egzenij-larzy jego poezyj, donosi e i po wydaniu

„Lambra" pole mu take ze 200 egzemplarzy.

Teraz drukuj tom trzeci a ju mi przysano arkusz

pierwszy. Zawiera bdzie ten tom poemat w 2 pieniaeli

p. t. „Lambro", nastpnie róne wiersze, znane w nieszcz-

ciu naszej kuzynki, (poezye rewolucyjne) dum o ukrai-
skim panie, co mia arabskie konie (o Waci. Rzewuskim):

na kocu umieszczam poemat serca, w którym jest cae moje

dziecistwo („Godzina myli"). Dla tego jednego poematu

chciabym abycie tom trzeci czytali ; kiedy, matko moja,

kiedy w Westminstrze naszego kraju moe mi dadz kt
jaki! miej si ze mnie, ale ja czuj, e mam w sobie du-

sz sawy, która ze mn umrze nie moe. ^Y ostatnim po-

emacie ukradem jedn myl z twojego listu, ale j zua-

cznie osabiem w wierszu. U nas tu niedawno gralimy
w domu komedy po francusku. Ale po kilku próbach tak

uni zuja drukujcy si tom poezyj, e abdykowaem moj
rol i caa komedya upada. Genewa ló. marca lS32.

Nie wiem czy ciebie takie detale interesuj, ale te

detale s ca rozmaitoci ycia mojego : bardziej mi zaj-

muj, ni mój tom III., który za 8 dni wyjdzie z druku.

"Wydawca dzie mego ojca bdzie go mia, bo jego kores-

pondent, ksigarz paryski, zgasza si ju do mnie o kil-

kadziesit egzemplarzy, targujc si niemiosiernie o cen.

O, jakebym chcia, aby go mamo czyta moga, zwasz-

cza ostatni poemat o mojem dziecistwie. Nauczony do-

wiadczeniem, nie bd go posya przyjacioom do pi'zc-

draiia. Genewa 24. kwietnia 1833.

Genewa, w czerwcu 1833. r. — Donosz ci, kochana

mamo, e od dni 20 ifyszedf na wiat tom III. moich po-

ezyj. Wydawca dzie mego ojca (Zawadzki) mie je bdzie;

spodziewam si wic, e i was kiedy dojdzie, ale kiedy y

Pierwszego dnia po wyjciu, zwrócio mi "si pó kosztu

druku ; spodziewam si, e wkrótce cay wyprzeda po-

kryj. Przedmowa, krótka i gryzca, troch obrazia Mi-

ckiewicza: zemci si w jednem z maych pisemek, ale

dosy niezgrabnie (receuzy t podaj niej). Polakom tu

mieszkajcym podoba si ten tom bardzo, ale nie wiem jak

u was o nim sdzi bd ludzie; o ten tom bardziej jestem
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niespokojny, iii o dwa pierwsze. Napiszcie mi, jeeli co

o nim usyszycie. Jeeli tak dalej podn bdzie moja ima-

giuaeya, jeeli co roku zaczn tomy nowe drukowa, to

wkrótce w waszej maej szafie bdziecie mi musieli powi-
ci cala jedn pók, a po mojej mierci, ten, co mnie po-

zna zechce, bdzie musia miesic cay ze mn obcowa.

Takie s teraz sny moje. yj sobie dosy przyje-

mnie i spokojnie: horyzont mój, zamknity drzewami, okrj-

si tysicem ró, bzy przekwity. Laur najwikszy, stojcy

pod mojeiii oknem, usech, chocia go sam podlewaem

;

prawda, e to za wróba' S to najwaniejsze nowiny.

Odebraem tymi dniami list od Odyea. Co te ci

ludzie wyrabiaj. Odyea list bardzo przyjazny ale w przy-

pisku odkrywa si powód listu: oto dowiedzia si o wyj-

ciu tomu III., i prosi, abym mu znowu 50 egzemplarzy

posa. Jeeli was jaka wiadomo o moim tomie III. doj-

dzie, to mi napiszcie, bo bardzo jestem ciekawy, jak mu
si powiedzie. Genewa, 15. lipca, 1833.

Szczliwy, kto nigdy z oczu komina ojcowskiego

nie straci, kto jak li uwidy padnie n stóp drzewa, na

którera wyrós. Waham si i do samej godziny pocztowej

waha si bd, czy posa przy tym licie mój tom III.,

czy nie? zdaje mi si, e go pol. O, jakby mi mio byo,

gdyby, juatko, znaa moje trzecie dziecko. Genewa, 22.

wrzenia 1833.

Zdecydowaem si posa wam jedno moje trzecie

dziecko, polec je dobrze opiekunowi H(ausnerowi). Ge-

newa 32. wrzenia 1833.

Czemu z tob mamo droga nie mog pogada o mo-

ich pismach przeszych i przyszych. Jakieby to byo
szczcie dla mnie Pisaem, e posyam wam moje trzecie

dziecko; nie dziwcie si, e nie doszo, odesali mi je

z granicy szwajcarskiej, jako zym sposobem posane, to jest

nie tyle si zapaty naleao.... (cenzura rosyjska odrzucia

je) mogem je inn drog posa, ale wypadek ten uwa-

aem jako przestrog losu i wstrzymaem si. Genewa,
17. padziernika 1633.

Do zrozumienia zasadniczej myli, poematu, zoonej
w osobie gównego bohatera, przyczyni si w czci nast-

pujce miejsca z korespondeneyi poety

:
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Na spostrzeenie Ludwiki niadeekiej, e sie w utwo-

rach jego poetyckich ukrywa czowiek, rzuci autor tak
uwag :

Spodziewam sie, e jak wydrukuj „Lainbra", to

mnie nie bdzie obwinia, e si kryj z mojemi uczuciami.

Myl tylko nad tern, e trudno go bdzie tam przesa, bo

„Lambro" straszny....

Fortunatowi kaniaj si mamo
;
przeczuem e go

znudzi gospodarstwo : podobny on jest do Renego Chatau-

brianda ; niech si tem pociesza, e jest czowiekiem wieku,

Nuda i zniechcenie s dwoma charakterami ludzi tera-

niejszych. Bo te nienawidz z drugiej strony tych ludzi,

którzy mówi : „niech bdzie tak, jak jest". Jestto chrze-

cijaskie blunierstwo, Chiczyków prawido. Genewa,

6. czerwca 1834.

Wraenie poematu byo prawie ujemne. Zaledwie je-

dno pismo wspóczesne i to z przeksem wspomniao o wyj-

ciu tego tomu, w którym umieszczony by „Lambro".

By to „Pielgrzym Polski" wychodzcy w Paryu.

Wypisawszy na czele tytu ksiki powiada : autor we

wstpie szydzi z krytyków, „min (powiada) ów czas

bogi, chocia mao korzystny dla literatury naszej, kiedy

Oda lub Ballada nadawaa imi peety; nadto pisma cza-

sowe dziennne (przed kilku laty) zamglonemi niemczyzn

okresami, rzucay z paszcz sfinksowych zagadk sawy au-

torskiej, szczliwy kto j zrozumia, szczliwszy kto

w pokorze ducha niezrozumianej wierzy ! Dzi dziennikarze,

owi tworzyciele literackich królów, milcz. „Gazeta warsz."

umiecia w szeciu numerach caego „mij" (utwór au-

tora) „bez uwag" (Czy autor teraniejsze czasy uwaa za

lepsze czy gorsze ?).

Dalej napomina poetów: „szanuj szko religijn, ow
wieczerz Pask polskich poetów, do której zasiedli w Pa-

ryu, sdz bowiem, e wypywa z przekonania, e nie jest.

sztucznie natchnit sowami Fryderyka Sehlegla, który

w chrzecijaskiej religii ródo jedyne poezyi upatruje.

Oddaliem si wszelako od idcych t drog poetów,

nie wierz bowiem aby szkoa de la Menistów i natchnita

])rzez ni poezya bya obrazem wieku, etc. etc. „Pielgrzym

Polski", cz L Pary, 1833. Szósty póarkusz „Pielgrzyma
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str. 23. Z dnia 16. maja 1833. Po przeczytaniu tyeli sów
uszezypliwyeli pisze Sowacki do matki

:

Nienawidz go.... (Mickiewicza) Wyjtek z mojej

przedmowy on obci i umieci w pisemku, ale tak obci,

e mu da cakiem inne znaczenie, pozór jakiej uszczypli-

woci, a przedmowa moja jest raczej mojem usprawiedli-

wieniem i wszyscy, którzy j ca przeczytaj, przyznaj,

e Adam ze z wiar postpi, on bowiem o dzieach li-

terackich w pisemku }»isa. Nic mi nie pozostaje, jak okry
ciebie, matko njoja, promieniami takiej sawy, aby ci inne

poci.ski ludzi doj nie mogy. Genewa, 30. listopada 1833.

Powysze oskarenie — powiada Maecki — jest

zupenie chybione, gdy owego artykuliku w „Pielgrzymie"

bynajmniej nie by autorem Mickiewicz, ale pisa go Ja-
ski, jak to wynika z listu Eust. Januszkiewicza, redaktora

„Pielgrzyma", pisanego do A. Maeckiego, w kwietniu,

1867 roku. Wiadomo wszake, e Mickiewicz by pisma

tego wspóredaktorem, nadajcym mu ton i kierunek. Gdyby
si wic z artykuem .Taskiego nie zgadza, byby post-

pi inaczej.

Na „Licie prenumeratorów Pielgrzyma Polskiego'",

wydawanego w Paryu, od 4. listopada 1832 do 1. kwietnia

1883. jest i „Juliusz Sowacki".W „Prospekcie Pielgrzyma",

wyd. przez ksigarni E. Januszkiewicza, figuruj okoo
20. marca 1833. roku w inseratach „Poezye Juliusza So-
wackiego", tomów 3. Pary, 1832. franków 15.

„Rozmaitoci lwowskie" podajc „Wj-jtek z poematu

J. Sowackiego p. t. Lambro" (Z ksigi pierwszej, rozdz.

VIII. i IX.) dodaj : Lambro, korsarz grecki, zaprzysig-

szy Turkom nienawi, z kochank po wschodnich kouje

morzach, a gdy ta bada jego tiijemniee uczucia, jak drugi

Korsarz Byrona uchyla przed ni zason swego serca,

tak jednak mglisto i ciemno, jak s myli skalanego zbi*o-

duiami czowieka, który, podobnie anioom strconym,

rozpamiotywa o swych dawnych cnotach.

W wydanym w roku 1833. tomie trzecim Poezyj

zajmuje gówne miejsce „powie poetyczna" w dwóch pie-

niach, nazwana „Lambro". Ilzeez — powiada Maecki —
wzita jest z historyi nowogreckiej, z drugiej poowy ze-

szego wieku. Lambro by dowódci Greków, którzy namó-

Dr. H. Biegeleisen : Dzifla J. Sowackiego tom I. ^g
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wieni przez jedno z wielkich mocarstw pónocnycli do zro-

bienia powstania, zostali nastpnie pozostawieni sobie sa-

mym i niesumiennie zdradzeni w chwili stanowczej. Po-

wstanie naturalnie upado, przypacili je strumieniami

krwi wytoczonej najdzielniejsi synowie tego ujarzmionego

narodu.

Podjwszy jako przedmiot do dziea zdarzenie, wzite

nie z dziejów ojczystych, usprawiedliwia to zboczenie swoje

w przedmowie.

Atoli zdanie Sowackiego o warunkach narodowoci

w poezyi nie przypado do ówczesnego przekonania pisa-

rzy zajmujcych si w latach owych krytyk. Nawet Go-

szczyski inaczej si na rzecz t zapatrywa. On da ko-

niecznie, aby w naszej poezyi i sam przedmiot by naro-

dowy. To te mówic o Sowackim, pogardliwie prawie

wyrazi si o Lambrze :
— „Nad dzieami obcej osnowy,

jak Lambro, nie nasza rzecz zapuszcza si w uwagi".

Obacz bezimiennie ogoszon rozpraw jego „Nowa Epoka

poezyi polskiej" w Powszechnym Pamitniku Nauk i Umie-

jtnoci krakowskim, z roku 1834.

Prof. Maecki staje po stronie Sowackiego w spra-

wie wyboru przedmiotu ald wykonanie i cae przeprowa-

dzenie obranego przedmiotu uwaa za chybione — pod ka-

dym wzgldem. Bohaterem poematu jest mody wódz w je-

dnym z tych licznych powsta, jakie poprzedziy wydobycie si

ostateczne Gi'ecyi z pod tureckiego jarzma. Mia on ju
w poprzednich ruchach czynny udzia; ale wtedy, skoro

tylko przyszo do walnej bitwj-, skoczj^o si wszystko dla

sprawy tej jak najgorzej. Cay zastp Greków wygin.
Lambro sam jeden tylko potrafi opucie pobojowisko przy

yciu. Uda si on natenczas na emigraey — „lecz nie

samotny ! znalaz si kto drugi, co przy nim giermka po-

dj si usugi". Bya to Ida, jego kochanka. (Byron jest

protoplast caej rodziny giermków tego rodzaju). W kilka

lat póniej zaczo si w Grecyi zanosi na nowy wybuch.

Wystpi w narodzie natchniony poeta Ryga i budzi pie-

ni swoj ducha z letargu. Moskale popierali sam po-

mys powstania: wic przyszo wkrótce do pierwszych

objawów jawnej walki midzy ludnoci greck a rzdem.

Na pierwsz wie o tem wszystkiem, Lambro, emigrant
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zjawif si w kraju! Powróci z daleka z gotowem postano-

wieniem, odegrania w tym ruchu zbrojnym, który si wa-
nie zacz, roli naczelnego wodza. Ale zaczyna i to po-

wstanie bardzo rycho doznawa niepowodzenia: pierwsze

starcia Kleftów z Turkami wypady nieszczliwie ; co gor-

sza, ów wieszcz narodowy zosta ujty w niewol i wanie
przygotowuje si scena straszna, gdzie go wskutek zapa-

dego wyroku maj straci publicznie.

Wanie w przededniu tej egzekucyi, schodzi si

Lambro w umówionem miejscu z kochank. Ida od nieja-

kiego czasu nie dzielia ju z nim wygnania, ale spdzaa
czas w kraju. Teraz witaj si, po dugiem niewidzeniu.

Przy tej sposobnoci zapoznajemy si nieco lepiej z osob
bohatera powieci. Widzimy w nim rodzonego brata Min-

dowy, Botwela, mii i t. d. z rónic chyba, bez jakiej nie

znale i dwóch listków na drzewie. Melancholia i skepty-

cyzm — oto znamiona choroby duszy tego czowieka. Na
twarzy przyszego zbawcy Grecyi „jaki szatan miesza" roz-

pacz i miech szyderczy i cierpienie; a na dobitek, wy-

czytuje jeszcze na niej kochanka „ostatni stopie wszy-

stkich nieszcz... nud" ! — Dalsza rozmowa odsania, e
Lambro zosta (ju po oddaleniu si Idy od niego) korsa-

rzem, nad ezem oboje ubolewaj. Dawniej — mówi Lam-
bro o sobie — byem innym czowiekiem; ale mi nie-

szczcie zamao ! To te teraz szerzy on mier z obo-

jtnoci okoo siebie, jak daleko tylko dziaa okrtu jego

sigaj i z umiechem dziwnej radoci patrzy nawet na ko-

nanie wasnych swych majtków, którzy wiernie dziel

z nim wszystkie koleje losu...

Po tym obrazie Lambra, który pomimo wszystkich

stara, jakie podj autor, eby go otoczy urokiem pe-

wnej wielkoci, wzbudza jako czowiek odraz, a jako

przyszy zbawca narodu najwysze niedowierzanie: — na-

stpuje epizod oddany z niepospolitym talentem — opis

wykonania wyroku na skazanym na mier poecie. Pieni
budzc powstaców do czynu daje Ryga swem szlaehetnem

yciem wymowne, tryumfujce wiadectwo tym ideaom,

którym wszystko na^ ziemi powici. — Nie podnosi za
w oczach Maeckiego, czyn gównego bohatera, jakiego do-

konywa wanie przy teje esekueyi, mszczc si niby to za

13*
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t krew niesprawiedliwie przelan. Jest to brawura — moe
wyborna, eby dowie kwalifikaeyi na korsarza, ale nie-

wiele dobrego rokujca o rozumie wodza narodowego.

Po spaleniu w taki awanturniczy sposób tureckiego

okrtu, czeka Lambro, co powie na to naród i gotuje si

do dalszego dziaania. Ale nim przyszo do tego, eby si

chód by dowiedzia, jakie jest usposobienie ludu: — przy-

trafio si na jego korsarskim statku, teje nocy co nast-

pia po owym akcie brawury, zdarzenie, które pooyo ko-

niec i karyerze jego jako naczelnika si zbrojnych powsta-

nia narodowego i... poematowi. Okazuje si bowiem —
w. drugiej pieni — e Lambro by... naogowym amato-

rem opiatu.

Tu pzed czynami, jakich si ojczyzna ma prawo

po nim spodziewa — czuje to Lambro, e mu jako nie

wypada bra i tej nocy czary do rki... amie si wic
z naogiem, jak tylko moe. "W kocu zada swojej zwy-

czajnej czary ! Ale zamiast pazia, który obsugiwa w ta-

kich razach naszego kapitana okrtu, wcisna si do niego

przebrana za pazia — Ida: ona mu tedy poda musiaa
ow fataln czar. Kiedy j nalewaa, draa jej rka
i kilka krojwl trucizny wpado do czary wicej, ni nale-

ao. Wic nastpio, co musiao: otru si zbawca oj-

czyzny.

Maecki sdzi utwór surowo. Figura Lambra — to

typ stworzony dla Heinego! Jako idea — jest to zero, la-

daeo : — ale wanie przezto, e bdc zerem, chce ucho-

dzi za wielkiego czowieka, jest to niewyczerpany nifite-

rya dla komika i humorysty...

Na nieszczcie podug zaoenia poety, mia to byc

czowiek, „bdcy obrazem naszego wieku i bezskutecznych

jego usiowa". Poeta stwarza karykatur, a rozumia, e
stawia idea! W przekonaniu, e roztacza obraz poe-

tyckiej wielkoci, stara on si bohatera swego uposay
w wszelkie warunki zapewniajce dla postpków jego wspó-

czucie i podziw czytelnika: gdy tymczasem odsania si

z pod tych sztucznych oson wyobrani autorskiej sama

tylko ndza i zgnio moralna tego czowieka, tem przy-

krzejsza dla oka, e wystpuje z olbrzymiemi uroszezeniami
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i Z dum, której nie zgoa nie usprawiedliwia. (Ant. Ma-
ecki : Juliusz Sowacki t. I. wyd. drugie str. 268^76.)

Na czas raidzj' napisaniem a ogoszeniem Lambra
przypadaj nastpujce prace Juliusza, przewanie w j-
zyku francuskim, o których wiemy tylko z listów jego dp

matki.

Napisaem po francusku od, która mi ogromn sa-

w, ale tylko midzy rodakami zrobia, bom jej nie druko-

wa; za drug od, w naszym jzyku napisan, 200 Pola-

ków publicznie uradzio, aby mi da piercie jako poecie

przeszorocznych wypadków. Dotychczas nie dali mi go

jeszcze, ale to jest bardzo korzystnem dla mnie, bo z nie-

cierpliwoci dzie moich czekaj. (Pary 7. marca 1832.)

Zienkowicz — donosi 16. lipca 18^2 — wyjecha na

mieszkanie do Wersalu dla czystszego powietrza
;

pisuje

do mnie co dnia, ja te mu odpowiadam i czasem wiersza-

mi robi gryzce obrazy naszych tu ziomków... i to mi tro-

ch zaczyna zraa od Litwy, któr dotd bardzo kochaem

;

nie uwierzycie jakie zebranie gupców, zwaszcza litewskie

posy s nieporównane.

W tym miesicu byem sze razy na tragedynch

francuskich, w teatrze Porte St. Martin, który romanty-

ezno wprowadzi na scen i w teatrze Francais, dawny
sawny teatr klasyczny. Chodziem na tragedye dla pozua-

'^nia si lepiej z Francuzami teraniejszymi i z gr aktorek,

! albowiem pod sekretem powiem ei mamo, e pisz trage-

dye dla pierwszego z tych teatrów: nie wiem jednak, czy

mi j przj'jm i zechc wystawi i czy zechc zapaci;
dobrzeby to byo, eby mi si w tych wszystkich zamiarach

powiodo. ebycie mieli wyobraenie o smaku i obycza-

jach teraniejszej publicznoci, donios wam, e najbardziej

tum paryski na teatr St. Martin ciga tragedya z nast-

pujcego uoona jiodania: W dawnych wiekach królowa

francuska Marguerite miaa w Paryu wie nad Sekwan,
gdzie teraz jest Luwr i wiea ta nazywaa si tour de

Nesle. Tam królowa udawaa si potajemnie w nocy, i da-

waa rendez-vous modym chopcom, dzieciom, które potem

do rzeki, u stóp wiey pyncej, rzucano dla pokrycia wie-

czn tajemnic postpków królowej. La tour cle Nesle jest

tytu zrobionej z tego tragedyi. (Pary 9. listopada 1832.)
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Midzy papierami po mierci poety przez rodzin

jego przywiezionymi do kraju, znaleziono dwa mae urywki

z francuskiego dramatu, pisanego jego rk, a poprawianego

gdzieniegdzie innem pismem, zapewne przez jakiego rodo-

witego Francuza. Urywki te s z koca sztuki: jeden

z czwartego, drugi z pitego aktu. (Musiaa ona zatem sta-

nowi kiedy cao skoczon). Bya pisana proz, miaa
za tre spraw Beatryczy Cenei, któr póniej opracowa
Sowacki wierszem po polsku. Ale osnowa polskiego dra-

matu zupenie odstpuje od pomysu, wedle którego, ile-

wnosi mona z fragmentów, rzecz ta bya przeprowadzona

w sztfTce francuskiej. — Urywki rzeczone zbyt si zday
mao znaczce Maeckiemu, eby je zamieszcza w zbiorze

pism Sowackiego pomiertnych. (Maecki o J. Sowackim
wyd. drugie, t. I. str. 210.)

W „Lambrze" — powiadaj — miejsce prawdziwej tra-

gicznoci zastpuje nieraz poza i patetyczna frazeologja.

J. Tretiak uwydatnia w nim oprócz zemsty inn jeszcze

bajroniezn nut, która go zblia do Botwela: przesyt

i nuda. Nie ma ju w nim energii „mii" i „Biele-

ckiego", a tern mniej „Korsarza" lub „Giaura". Wpra-
wdzie spenia czyn szalonej odwagi, podpalajc okrt,

na którym wieszano jego przyjaciela Ryg; wprawdzie

zostaje królem bhkitnawej fali czyli pojrostu korsarzem

i tym sposobem wypowiada wojn wiatu caemu, a]©

zdaje si to wszystko czyni, jakby dla zaguszenia nudy,

jakby dla zasypania silniejszemi wraeniami tej próni,

jaka si w jjiersiaeh jego otwiera. Mamy tu wic tony

i to do silne z Manfreda, podobnie jak w Botwelu,

z t tylko rónic, e Botwela ambicya wyrywa ze znue-

nia i przesytu, kiedy z Lambra nawet mio Idy nie zdoa

tego uczyni. Przesyt prowadzi go do naogu, do odurzania

si upajajcym napojem i w tej przepaci kae poeta gin
swemu bohaterowi. (J. Tretiak w „Tygodniu" Lwów 1819.)

^Y „Lambrze" idzie, zdaniem M. Zdziechowskiego,

f.iszywy byrouizm równolegle z patryotyzmem. Lambro

popeni duo zbrodni ale wanie ogrom owych zbrodni

wraz z ogromem nieszcz pociga ku niemu serce nie-

wiecie; kocha on swoj Grecy i pragnie j wybawi, ale

umiera nic nie zdziaawszy. We nie ukazuj si Lambrowi
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duchy Kleftów i wymawiaj : „Dlaezego nie skona gdy

wszyscy konali". Do myli tej wraca Sowacki i potem,

przeprowadzi za j z niezwyk si natchnienia w „Gro-

bie Agamemnona" ; daje ona dowód radykalnych i bohater-

skich popdów wieszcza w pogldzie na spraw narodu:

albo doj do celn, albo wszystkim zgin. M. Zdziechowski

„Mesyanici i Sowianofile". Kraków 1888.

Str. 337. Lambro, poicstacn grecki.

;,Powstauea" zam. „powstaniec" prawdopodobnie for-

ma prowineyonalna.

Str. 339. w. 5 i nast. Koysz go falo i ódk Majnoty

W samotn morza obkaj krain.

Majna, góry na pówyspie Morei, zwane niegdy

Tajgetem. Mieszkance tych gór, Majnoci, namitnie rozmi-

owani w swobodzie, trudnili si eglug i myliwstwem.

Str. 339. w. 8. Na moich skrzydach, a pod Salainin;

Salamina, wyspa grecka, za czasów bohaterskich sta-

nowica osobne pastwo. Z wolnoci postradaa sw
potg i dobrobyt. Bya ona w dniu 23. wrzenia 4b0 r..

przed Chr. widowni wietnego zwycistwa Temittoklesa na

czele floty greckiej.

Archipelag grecki, gromada wysp i wysepek w ]'ó-

noeno-wsehodniej stronie morza ródziemnego. Mieszkacy
Archipelagu, Grecy, znani s jako nieustraszeni eglarze.

Str. 339. w. 18. Gdyby tu bysn dawny wzrok Meduzy.

Meduzy miay na gowach wami pokrytych po je-

dnem oku, wzrokiem tem ol)raealy w kamie istoty yjce,
gdy na nie patrzyy.

Str. 339. w. 20 i nast. Ileby nowych posgów przybyo
amanych wiecznym bólem Laokonu.

liaokoon, kapan Apolina, piercieniem wy razem

z dwoma synami wród okropnych jków zgnieciony. Synna
rzeba z marmuru mistrzów rodyjskich (Agesandra, Poli-

dora i Atenodora) wyraajca wspaniale najywsz bole,
znajduje si w Rzymie.

Str. 339. w. 30. i nast. Jak niegdy Dafne w li lauru

[porosa,

Tak dzisiaj Hydra zielona laurami.
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Ipsara skalnym byszczy stroma brzegiem,

Podobna córce gazowej Tantalu;

Dafne, bj^a to wedle poda starogreekieli nimfa

;

by uj przed gonicym j Apollinem, bez tchu a ju pra-

wie w jego objciach wycigna jeszcze po ratunek ba-
galne rce do ojca Peneja, który j natychmiast przemie-

ni w krzew zwany wawrzynem (po grecka dafne). — Hy-
dra, wysepka na wybrzeu Peloponezu, majca grunt nagi

i nieurodzajny. — Ipsara czyli Psara równie skalista wy-

sepka na morzu egejskiem, stanowica razem z Hydr i Spez-

zi, gówn si morsk w wojnie o niepodlego greck.

Córka Tantala, Niohe, dumna ze swego licznego po-

toir.otwa za to, e czua si wysz od Latony, majcej

tylko dwoje dzieci, ukarana mierci wszystkich swych

dzieci, zamienion zostaa w kamie z boleci. Xa tern po-

daniu osnuta jest synna grnppa Nioby.

Str. 340. w. 4&. i nast. Ipsarskie luiasto, jak dutem sny-

[cerza

Ze ska ciemnego ona wydobyte.

Gówne miasto Ipsary czyli Psary, tego samego co

i wyspa nazwiska, ley na skale nad morzem.

Str. 341. w. 85. i nast. Nalewa mokk w ono ró z Japonu,

Potem przed Grekiem stawia czar z gliny

Chowajc aspra, do czary nalewa

Napój z makowej toczony roliny.

Najlepszy gatunek kawy mokka nosi t nazw od

miasta tego nazwiska nad zatok arabsk. — Asprami
nazywaj niektórzy kronikarze pienidze skórzane (skórki

popielieze lub wiewiórcze) uywane w dawnej Polsce. Tu-
taj oznacza pienidz turecki.

Str. ?41. w. 91. i nast. Mrok spada w dymu Skuiibidskiego

[chmurze,

Gdzieniegdzie tylko z Etruskóic wazonu...

Stambu, to Konstantynopol — naczynia etruskie

syn z piknoci.

Str. 842. w. 110. Czy brylantow bajk Alraszyda'^

Harun z przydomkiem al Raszyd (tj. Sprawiedliwy)

najsawniejszy kalif, bohater „Tysica i jednej nocy" wy-
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sawiany jako wzór prawoci i uczciwoci, by w istocie

srogi i okrutny wadca. {Palmer: The Tcalipli Haroun al

Bashid London 1880).

Str. 343. w. 126. i nast. Tak Egipcyauin w licie z Aloesu

Obwija zwide umarego serce.

Aloes (aloa) drzewo nalece do rodziny liliowatyeli,

waciwe strefie gorcej, o Iciacli misistyeli, grubych, z na-

sady odygi lub gbika wyrastajcych a uywanych jako

rodek lekarski przeciw skaleczeniu i t. p.

Miejsce to byo ju wykoczone i deklamowane

w czasie obchodu powstania litewskiego 1832.

Str. 34.5. w. 181. Gdzieniegdzie snu si Kleft — lecz za-

[krwawiony.

Ostatni i najwytrwalsi obrocy niepodlegoci gre-

('kiej, walczyli zwycisko z Turkami.

Str. 346. w. 213. i nast. Widziaem Klefta i Greezynko

[mod.
Ona — do Peri podobna urod.

Pert, w mitologii perskiej istoty eteryczne cudownej

piknoci, yjce w Dziunistanie wród nieprzerwanych

rozkoszy.

Str. 348. w. 283—5. Mszcz si... Dzi czarna bandera kor-

[sarza

Rzuca cie mierci gdzie dosign dziaa.

Bandera, czyli flaga, najwiksza chorgiew okrtowa.

Kolor czarny oznacza tu aob.
Str. 348. w. 307. i nast. Nieraz na fali umieram z pra-

[gnienia

Jak obciony Tantaloioa^ win.

Tantal, król frygijski, zaufany Zeusa, za kar e mowy
posyszane na uczcie bogów nie zatrzyma w tajemnicy,

eik na przeznaczyli pokut w Hadesie : Spragnionego

postawiono ród wody a ile razy chcia jej zaczerpn,

tyle razy przed nim umykaa. A nadto zawieszono nad nim

najsmakowitsze owoce, które przez niego pochwytywane usu-

way si w gór. Wedle innego podania cierpia on te mki
za to, e chcia wypróbowa wiedz bogów przez podanie

im zarnitego i upieczonego syna na stó.
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Str. 349. w. 322. i nast. Maszt, z którym dugie przebiega-

[em drogi,

Wycity z rosej Epiru topoli.

Epir, kraj na pónocy Greeyi, odgrywajcy znako-

mite]; w dziejach greckich rol z powodu swego pooenia
geograficznego a zwaszcza gór.

Str. 349. w. 344. i nast. Podobn bya do nieioiasty Lota^

W chwili gdy tonie ostatnim umiechem.

Lot, brat Abrahama, ostrzeony o grocej zgubie

Sodomie i Gomorze, wyszed razem z on i dziemi z mia-

sta, które deszczem ognistym zostao zupenie zniszczone.

ona Lota, pomimo zakazu, obejrzawszy si wstecz, w sup
soli zostaa zamieniona. (Genesis I. 11 -14 i 19).

Str. 350. w. 377. Czsto przed ludmi w kajucie ukryty

Jak dzieci trefi przed zwierciadem wosy.

Kajuta, tak nazywaj si na okrcie pooone —
zwykle w przedniej i tylnej jego stronie — izdebki, mie-

szkanie kapitana i podrónych.

Str. 352. w. 460. Jako rozkwite Nilu nenufary.

Nenufar, znana z piknoci rolina morska, rodzaj

lilii wodnej.

Str. 353. w. 469. i nast. Barwiona zotem, lub purpur
[Tym.

Tyr (Tyrus) jedno z najsynniejszych miast Fenieyi

(obecnie pod nazwiskiem Sur). Ognisko handlu w staro-

ytnoci.

Str. 353. w. 485. Wstpi na pokad Eyga wród Jaii-

[csaróio.

Janczary, milicya turecka, synna z. zwycistw i ra-

bunku. Za bunty przeciw sutanom wyniszczeni zostali Jan-

czarowie doszcztnie ogniem i mieczem tureckim.

Str. 354. w. 514. Któ mu nie zazdroci

mierci teutosk sprowadzonej zdrad?

Teutonowie, szczep germaski, std zakon Teutoski,

czyli Krzyaków, których zdrad ma na myli poeta.

Str. 358. w. 8. Bo kto tu wejdzie egna si z nadziej.

Wiersz wyjty z Pieka Dantego, znany z przekadu Mic-

kiewicza (Ugolino).
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Str. 359. w. 34. uast. Caa ziemia ramieDiem Lambra opa-

[sana,

Leaa jak w elaznj"eh skrtacli Lewjatana.

Lewjaan (sowo hebrajskie) potwór, którego poety-

czny opis znajdujemy w ksidze Joba (40, 20^5) ma ozna-

cza wieloryTja albo krokodyla.

Str. 359. w. 43. i nast. A tam— lampa owieca pargaminu

[kart,

Finnan — zotem w sutauskie ustrojony sowa;

Firman (ferman) z perskiego : rozkaz albo dyplom

wychodzcy od sutana lub porty otomaskiej i majcy na

tzele imi i tytu sutana.

Str. 364. w. 206. i nast. "Wielkie zwierciado egidy

Gmach cay kryo jednoci sklepieniem

;

Po niem schylone duchów karjatydy.

Egida (z greckiego Aigis), nazwa tarczy Jowiszowej

przez Hefajsta (Wulkaua) ukntcj. — Kra-jntydanii nazywaj
figm"y kobiet, ustawiane zamiast kolumn, su w budowni-

ctwie do popierania.

Str. 36-^. w, 243. „Czemu nie skona, gdy wszyscy konali ?"

Wiersz ten zdradza wyrzuty sumienia poety z powodu wy-

jazdu jego za granic w najgortszej chwili powstania listo-

padowego.

Str. 367. w. 319. i nast. „Hymn anioa" podobnie jak wiele

innych miejsc w „mii", powtarzajcych te same zwroty

lub wiersze nieraz do podniesienia piewnoci i rytmiczno-

ci wiersza, wykazuje jeszcze sabo wyrobion technik

poetyck.

Str. 369. w. 408. Xie spuci szahipij

A na aglu szczycie...

Szalupa, rodzaj odzi z pomostem, uywanej przy

wikszych statkach wojennych w rozmaitych celach.

Str. 370. w. 432. i nast. O duchy — o ciemni anieli.

Wycie mnie zemst malowali pikn.
Jak najpikniejsz ze wschodnich Odalisl-.

Odaliska, (po tureeku : naonica) niewolnica w ha-

remie sutaskim, uywajca pewnych przywilejów swego
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stanowiska. Wybieraj zazwjezaj iia Odaliski najpikniejsze

dziewczta.

Str. 370. w. 337. i nast. Dla niej utworz — poród myli
[zwalisk

Krain czucia, brj^lautowy Eden.

Eden, wyraz hebrejski, dosownie znaczy „rozkosz".

Tym wyrazem nazywaj poeci biblijni okolic, w której

mia si znajdowa raj.

Str. 370. w. 442. i nast. Mame by znowu piekie I)a-

[naid

I krew la wiecznie do tej czary wiata,

Co si krwi nigdy napeni nie moe.
Dannaidy (córki Dannaiisa, króla Libii) za zabicie

swych mów skazane byy przez Jowisza na wieczne wle-

wanie wody w dziuraw (czy te bez dna) beczk. Inni

ka im wod wybiera sitem.

Str. 371. w. 455. i nast. Jak Kleopatra per w krwi roz-

[topi

W czarze z krysztaów i dam czar ludom.

Kleopatra., kochanka Antoniusza, (ur. 69. przed Chr.

odebraa sobie ycie przykadajc jadowit mij do ramie-

nia w 30. r. przed Chr.) ja w zbytku i rozkoszach. Pera,

któr rozpuciwszy w oecie winnym wypia na zdrowie An-

toniusza, kosztowaa przeszo 2,333.000. zp.

Str. 37:2. w. 500. A tam... Kolonni/ wybrzee

Biae posgów narody...

CoJonna, przyldek w pónocnej Greeyi ale ake
wybrzea neapolitauskiego na morzu joskiem.

Str. 372. w. 503—4. Na gmachach las ostów szumi

Jak babilloskie ogrody.

Ogrody wiszce w Babilonie, jeden z cudów wiata

(dzi wzgórze Amran-ibu-Ali) o 15. hektarach przestrzeni

nad Eufratem. Pod sklepieniami, podtrzymujcemi terasy

ogrodowe, urzdzone byo miejsce spaceru.

Str. 372. w. 518—21. Przed chat posta derwisza

W nieba skrelona bkicie.

Jako posg nieruchoma —
Modli si depcc witynie.
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Derwisz (wyraz perski oznaczajcy biednego) tyle eo

zakonnik. Mona icli widzie w krajach muzulmaskicli

taczcych, wacych si i wykrcajcych na picie z nie-

zrównan zrcznoci lub stojcych nieruehomie godzinami.

Akta te okstazy religijnej poczone s z srogiem udrcze-

niem ciaa.

Str. 372. w. 530. Tam zdaa okryta mgami
Turków stolica w Bosforze.

Tysice gmachów — meczetów

I tysice minaretów.

Konstantynopol (Stambu) ley na przyldku trój-

ktnym, przy wejciu do Bosforu trackiego. Miasto ze strony

t. z. Zotego Kogu przedstawia ze swemi ogrodami, mecze-

tami, paacami i wieami malowniczy, wspaniay widok.

Str. 373. w. 538. Anio zarazy siada na Sofijskim szczycie.

Z licznych moszei w Konstantynopolu zajmuje pier-

wsze miejsce, sofijska (Hagia Sofia). witynia ta, powi-
cona przez Konstantyna 325. r. witej mdroci (sofia)

a potem zburzona i zamieniona na koció w. Zofii, jest

obecnie mosze tureck z olbrzymim bronzowym póksiy-
cem na wspaniaej kopule.

Str. 374. w. 577. i nast. Niech do tej czary twoje dziee

[wasne

Cypryjskich jagód nalewaj wina

;

Cypr, jedna z najwikszych wysp, lecych na wscho-

dnim kracu morza ródziemnego, ojczyzna wina, zwanego

cypryjskim. Najsawniejszym jest gatunek zwany kom-

mandery.

str. 376. w. 648. Wycie mnie wpletli w koo Ixyonci.

Ixyon, król Lapitów w Tessalii, przepuszczony do bie-

siadnego stou bogów, zakocha sic w Junonie, która go

oszukaa (gdy zamiast niej obj chmur). Jowisz strci
go za t miao do Tartaru, gdzie otoczonego wami ka-

za wprzdz w koo, przez burz i wichry cigle obracane.

Str. 378. w. 722. Lecz bole bya nici Aryadin/.

Aryadna bya córk króla kreteskiego Minosa.'Ate-

czyey przysyali do Krety corocznie haracz z ofiar ludzkich

na poarcie potworowi, który jirzciywa w labiryncie, penym
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zdradliwych zakrtów, tamujeyeli wyjcie. Tezeusz posta-

nowi uwolni Ateuczj-ków od tej haby. Odkrywszy swój

zamiar Aryadnie, która si w nim zakochaa, pokona za

jej pomoc Minotaura. Aryadna bowiem daa mu dwa na-

rzdzia tryumfu : miecz, którym potwora zabi i kbek nici,

przy którego pomocy wyszed szczliwie z labiryntu.

Str. 381. w. 853. Lecz choby w Fera ukrywa si wiey..

Pera, przedmiecie tonstantynopolu, po drugiej stro-

nie „Zotego Rogu" pooone.



OTWORY Z OKRESD DOJRZAOCI.
(1833-1842.)





Objanienia do ,,K.ordjana".

Z poeiiuiteui „Lambro" zostawilimy po za sob
okres Slowac-kiego byroski i przechodzimy do wicej na-

turalnych i samodzielniejszych kierunków jego twórczo-

ci. Bez objawów pewnej ehorobliwoei nie obyo si ii

niego i w tym drugim okresie, ale by to juz stan jakiemu

w owym czasie podlegali tysice. Zbliy si wic do uspo-

sobienia ogóu- sta si poet narodowym. Pierwszym czy-

nem na tej nowej drodze by „Kordjan". Susznie umie-

szcza go Maecki jako sup graniczny pomidzy pierwsz

dob poety a drug.

Pierwszy pomys „Kordjana" odnie mona do po-

jawienia si „Dziadów" pod koniec 1633 r. Z wiosn na-

stpnego roku donosi ju matce o zaczciu poematu. „Po

caych rankach teraz pracuj nad moj now produkcy

literack." Z Genewy 15. marca 1833.

Czekam z niecierpliwoci dzie Kochanowskiego

:

zastpi one mi w pewnym wzgldzie obcowanie Polaków

i pomog wiele w pisaniu nowego poematu, którego pierw-

sz cz pod zmylonem imieniem wyda sobie zamierzam.

.Teli was jaka wiadomo o moim tomie III. dojdzie, to

mi napiszcie, bo bardzo jestem ciekawy, jak mu si ]<o-

wiedzie. Genewa 1.5. lipca 1833.

Napada mi czasami ch czynniejszego ycia — ta-

kiemi sowy opisywa usposobienie swoje w korespondencyi

z czerwca i lipca — marz o rónych projektach ; ale

wszystko to napróno... Siedz cicho i spokojnie nad brze-

gami jeziora — i myl o was. Czasem jestem tak odr-

Ur. H. Biegeleisen : Dziola J. Sowackiego, tom I. 14
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twialy, e potrzcliowabyui, aby mi pszczoy twojej inamo

]ias<ieki poksay — Smutno mi, smutno!

Z nadeliodze jesieni — i cisza w willi Patte2,'

z powodu powoli rozjedajeyeli si goci i wrodzona wa-
ciwo, e o tej porze wanie zazwyczaj nawiedzaa go

jaka konieczno poetyckiego tworzenia. — wszystko to za-

czo si skada na to, e owe pierwsze zarysy dziea, je-

szcze na, wiosn rzucone, a w lecie z powodu przesuwaj-

cych si przez dom, w którym mieszka, coraz nowych

osób, przerywane zapewne, nabieray coraz wicej ciaa

i ksztatów.

Tej zimy zamylam pisa i jdsa: jestem jak góra

w ]H)ogu. Prawdziwie nie wiem, jaka jest organizacya we

mnie, e si tak o pewnych epokach oywia mylami, prze-

penia, wylewa i znów jestem jak Turek przez pó roku,

po wytrzewieniu si z opium, zupenie zimny i prozaiczny.

Mówcie sobie, co chcecie a zdaje mi si, e gdyby mi los

Andrzeja Chenier spotka, gdyby mi na mier prowa-

dzono, mógbym jak on uderzy si rk w czoo i rzec

:

„A wszake ja miaem ro tutaj". Genewa 22. wrzenia lo33.

W towarzystwie samych tylko gospody domu, mo-

ebym si nudzi szalenie, gdyby nie kraina marze i um-

je, która silniej ni kiedykolwiek oddzielia mi od wiata.

Pisz wielkie dzieo — napisaem ju 1300 wierszy; ale

to jest jeszcze niezem w porównaniu do caej budowy.

(Genewa 27. padziernika 1833 v.)

Cay ten miesic pracowaem nad nowym poematem

i w dni 20 napisaem 2200 wierszy. Czuj jak pociech,

mylc, e moja modo nie jest zupenie stracon dla do-

br Ojczyzny mojej. Przynajmniej tak sobie powiadani

i sodz tern wszystko... Ksiki Kochanowskich odebraem

z tak radoci, jak gdybym wita przyjació. Czytam

cigle teraz oba dziea na przemiany i znajduj, e „Tre-

ny" s niezrównanej piknoci. Oprócz tych dzie nic wi-
cej teraz nie czytam, bo po caych dniach przepisuj na

gwat mój nowy poemat, który nazywa si „Kordjan".

Dziwne to imi sam dla mego idealnego czowieka znala-

zem... (Genewa B'.K listopada 1S33 r.) Z samej skwapli-

woci przepisywania wida, ile zaleao autorowi na jak

najrychlejszem w wiat wyprawieniu tej ksiki.



OBJANIENIA DO „KORDJANA". 211

Dzie piorwszy Boego Narodzenia pi-zopdzilein

sniutiio. Wszysey domowi wyjerliali iia wieczór, zostaem

sam w domu. ale nie "Sam zujioiiie, bo wanie w tym dniu

odebraem do poprawy 1-szy arkusz druku nowego poematu,

który wydaj na wiat. Xa drugi dzie po Nowym roku

przysano mi drugi ai*kusz; wkrótce spodziewam si, e
wszystko mi wydrukuj. Wyjcie na wiat tego poematu

bdzie dla mnie bardzo wan epok. (Genewa d. 3. sty-

cznia 1584.)

Co do nowego poematu, dotd jeszcze nie wyszed

na wiat, ale za kilka dni do]iiero ukae si. (Genewa

d. 20. lutego 1834.)

Po wyjciu poematu pt. l\uriijan. Cz pierwsza

trylogii. Spisek koronacyjny. Pary 1834 w 12-ee str. 1.59.

pisze matce

:

Czwarte dzieci moje wyszo na wiat, nie wiem

jeszcze nie o zdaniach, ani wam posa mog, a to dla

wydarze, jakie tn zaszy, do których si nie mieszaem

a które zwracaj uwag na to, co z tej ziemi wychodzi.

O mamo, wierz, e najszczliwsza chwila dla mnie bya
ta, gdy pierwsze moje ksiki otrzymaa, teraz tylko roz-

waga hamuje mi. (Genewa 24. marca 1834.)

Nieszczliwe polityczne wypadki, do których si i)y-

najmniej nie mieszaem, nie pozwalaj mi ani w prawo ani

w lewo; miejsce, gdzie teraz jestem, mog w pewnym wzgl-

dzie za rozlege nwaa wizienie; nie pojmiecie tego jak

nam le, jak nigdzie przytuku nie ma. piewajmy... i ja

wic piewam, mój piew ostatni jeeli nie podoba si,

to zadziwi. W jednem z pism po francusku wydawanych

(Le Polonais. Paris 1834. II. 186.) czytaem o nim zdanie

i rozbiór, pochlebne o tyle, ile przeciwna partya gani nie

moe a t ]irzeciwn partya s nieszczciem wszyscy }io-

eci, na których czele Adam, od tego bowiem sam jucrwszy

stroni zaczem. Wiele jednake w Paryu przypisuje pie
moj Adamowi. Oto wyjtek z listu do mnie pisanego: „by-

em przytomny jak Ogiski atakowa Adama i kiedy ten si
wypiera, e nie jest autorem dziea i e nie wie o niczem^

odrzek: .,to jirzynajmniej wiemy, e pan chce to mie ta-

jemnic". W drugim licie pisze mi jeden ze znajomycli

:

14*



212 UTWOET Z OKRESU DOJRZAOCI (1833-1842).

.,Z Memla. dokd egzemplarze posaem, pisz mi o .i&ordja-

nie" z wielkiem uniesieniem i bior to za prac Adama".

Z tych dwóeh doniesie widne, e w wielu miejscach bez-

imiennie wydan moj prac przypisuj innemu, znajc

uprzedzenie naszych w tym wzgldzie, nie jest mi niemi
taka pomyka. Genewa 27. kwietnia 1834.

Czekam — pisze do matki — z niecierpliwoci tej

chwili, w której mama poznasz moje ostatnie dzieci; nie

wiem, czy prdko nowe urodz si, bo teraz nie ma ich

jako w wiat puszcza, wszystko zamknite. Genewa 6. czer-

wca 1834.

S jednak nocy, w których zasn nie mog, i tak

Ijylo, kiedym przez miesic by niespokojny z powodu twego

mamo milczenia. Moje dzieci („Kordjan") lka mi, aby

nie narazio matki na przeladowanie ze strony rzdu ro-

syjskiego. Genewa o. lutego 1835.

Z rónych stron dochodz mi wieci, e moje

czwarte dzieci z wielkim zapaem przyjte zostao w Kra-

kowie; jedna z tych wieci i pierwsza dosza mi wanie
w dzie, kiedy zft zami patrzyem na stawienie posgu
Russa ; okoliczno ta mie mi sprawia wraenie. Genewa
7. marca 1835.

Co do moich brzczcych interesów, przyznam ci si

kochana mamo, e mi dosy le idzie : do druku nowych

dwóch ksiek („Lambra" i „Kordjana") musiaem co ze

swojej kieszeni dopaci, a ci którzy je wyprzedaj, tacy

s hoysze, e mi przychody moje krc i dugo zatajaj.

Dziki ci wic matko, za obietnit- twoj przysania mi

pomocy. Genewa 6. czerwca 1834.

Zdaje mi si, e mi moi ksigarze haniebnie oszu-

kuj, bo mi przestali przesya rachunków i milcz jak

krety w norze, czekajc zapewne mojej osobistej wizyty;

prawdziwie, e nikomu na wiecie zaufa nie mona, a mniej

ni innym ufe trzeba ludziom, którzy nie maj pienidzy.

W tcm pooeniu jest jegomo, który si trudni mojemi

ksikami; có wic robi, trzeba si spuci na jego grze-

czno i sumienie. Genewa 5. lutego 1835.

O, jak ja si zawiodem, mylc, e piszc, wyrobie

soliie kiedy pewny dochód niezaleny od okolicznoci, e
kiedy lid w stanie ofiarowa ci, mamo, przynajmniej na
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rok gocinny pokój za gi'anic, e kiedy bd ei slii/.yl

do stou i caowa rce twoje i klka przed tob i dzi-

kowa za wszystko, co uczynia dla innie; nie. Bóg mi
zapisa w ksidze przeznaczenia w wielkiej rodzinie tych

ludzi, o któryeli po mierci powiadaj ksigi, e... Nie chc
dokoczy, bo juz ci raz, droga mamo, nieuwane sowo
w licie mym przerazio. Ale nie jeden ja nie mog wya-
ma z gowy chleba; oto Adam oeni si, co rok dwa
wyda dziea i teraz musia odprawi sug a ona jego

sama trudni si kuchni. Czy tam u was kalendarze zaj-

muj miejsca na policach bibliotek ? Trzeba jednak nie

upada: walka z obojtnoci ludzi podobn jest do walki

tytanów, rzuca mi na czoo wielkie wiato piorunu: bd
piknym kiedy. (Genewa 24. maja 1835.)

Pisz ci, moja droga, otwarcie cay stan mojej kasy,

bo mi kazaa, abym tak czyni. Ksiki moje mao mi

przynosz, bo daleki od Parya wystawiony jestem na

wszelkie szachrajstwa ksigarzy: ci mi przysyaj rachunki,

których zrozumie nie mog i czasem po kilkadziesit

franków daj, kiedy im si podoba. Przychód ditóch tomów

pierwszifch poszed na druk nastpnych a te zaledwo si te-

raz opacaj. Ty, moja droga, nie bdziesz mn pogardza

za to, e ja na moje pióro wielkiego odbytu znale nie

mog; ty nie bdziesz z szydersk litoci innych, obcych

ludzi, patrze na mnie, kopicego si w ziemi, jak biedna

mrówka. Id nieznany i smutny, ale kiedy moe powiedz
ludzie, e wart byem wasnego domku, ogrodu i kilku

]irzyjació. Dlaczego takie zniechcenie? — zapytasz droga

moja — dlaczego? Oto z bardzo maej przyczyny: dzi

widziaem jednego z moich ziomków, który po kilka razy

nazywa mi poet, a nakoniec wyzna, e nic jeszcze nie

czyta mojego. Prawda, e to by handlarz winny, który

z próbkami jedzi po wiecie i interesa domu swego za-

atwia; bierze kilka tysicy franków na rok pensyi i za-

myla si oeni ze star wdow kupca i handel winny

wzi w posagu. Rozsdny czowiek! Genewa 20. padzier-

nika 1835. Porównaj listy Sowackiego z 6. czerwca 1834

i 5. lutego 1835.

Wiadomo, e „Kordjan" jest niejako odpowiedzi na

„Dziady", w których dotkn Miekiewicz ojczyma Juliusza.
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Doktor (Beeu) w trzociej czc-i „Dziailów". dziaa Jako

intrygant, podegajcy podojrzliwoe Nowosileowa ])rzt'ciw

modziey, i ie wstydzi si by jego nadskakujcym po-

chlebc, a nawet denuncyantem wrcz oskarajcym profe-

sora historyi Lelewela i kuratora uniwersytetu ks. Czarto-

ryskiego o spiski przeciw rzdowi w gronie uczniów utrzy-

mywane.

Mickiewicz wprawdzie nie nazwa tu po imieniu

tego doktora. I std tez poszo, e stawiwszy go jako fi-

gur typow, pozwoli sobie, nie tylko intrygi, z histo-

ryeznemi zdarzeniami rzeczywicie zwizek majce na

karb jego pooy, ale doda do nich jeszcze i kilka ry-

sów zmylonych (np. owo zajcie nieludzkie z X. Pio-

trem.) Wiedzia jednak kady, e t figur bezimienn nie

by kto inny, jak profesor medycyny w uniwersytecie wi-

leskim doktor Bcu, rzeczywicie od ]iioruna w r. 1824

raony, jak to i w „Dziadach" jest przedstawione. IS'a py-

tanie czy oskarenie podobne ojczyma Sowackiego byo
uzasadnione i sprawiedliwe, odpowiada W. Mickiewicz

w dziele swem o Adamie Mickiewiczu (przy rozbiorze „Dzia-

dów") wbrew opinii Maeckiego — potakujco. Stosunek autora

„Kordjana" do twórcy „Dziadów" zarysowuje si w listach :

W tych dniach — pisze Sowacki — wychodzi z pod

])rasy panien Pinard tom IV. Mickiewicza, zawierajcy trze-

ci cz „Dziadów". Jeszcze jej nie znam, ale Mickiewicz

bardzo ju ostyg w poczyi. W rozmowacli ciiile religi na

plac wyprowadza, uniewinnia piipiea, nawet bull, sowem,

e mi si, jako obecnie yjcy czowiek, nie podoba. Pa-

ry 9. listopada lb32.

Pobyt mój w stolicy nacliyla si ju do koca: za

dni kilkanacie wyjedam do Genewy. Przez kilkanacie

dni, które poprzedz mój wyjazd, bd cigle zwiedza

teatra, bo mi si zdaje, e do Parya> nie lu-dko a moe
nigdy nie powróc, bo tu przykro, drogo, niespokojnie;

midzy nami cigle zwady, a w tych zwadach wykrywaj
si tak puste gowy, e a to obraa dum narodow. A po-

tem bde w Genewie midzy Paryem a Florency, któby

do Parya wraca? Pisaem ju, e interes zmusza mi do

wyjazdu z Parya, ale zapewne z wasnej woli w Genewie

zostan na mieszkanie. Pary 8. grudnia 1832.
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Sowacki przyjcchar <lo Genewy i.liiia 30. .uriidnia

1S32. o 5 wieczorem.

Jak wielk z iiowodii „Dziadów" miaa caa rodzina

Becu uraz do Mickiewieza, o tem wiadczy nastpujcy

ustj) z listu Hersylii Januszewskiej (córki doktora Becu)

do Józefa Mianowskiego (swojego szwagra) z Krzemieca,

d. 10. inarca 1833 r.

Czytae „Dziady" M... ? na kade wspomnienie ich

wszystko si burzy we mnie : zawsze miaam jaki wstrt

i>d (s]>osób mówienia woyski) tego dziwacznego poety, tak

jakbym przeczuwaa jad jego zoliwoci; ma jeszcze roz-

kosz po mierci zatruwa jadem swoim osoby, co po nim

pozostay. Ze zbioru listów Hersylii Januszewskiej, w po-

siadaniu Leopolda Meyeta w Warszawie.

Pani Seweryna Beaupre, wdowa po przyjacielu Juliu-

sza, dr. Antonim Beaupre, tak opowiada o tym stosunku :

„Wiadomo e ródem wielu przykroci i rozdranie-

nia Sowackiego byo }<rzedstawienie ojczyma jego w Dzia-

dach Mickiewicza — i m mój chocia entuzjasta dla

utworów Mickiewicza mia mu ten ustp bardzo za ze i

jiowtarza mi wiele razy, e doktor Beeu by ostrony ale

charakteru uczciwego, tylko e mier jego od jdoruna tak

niezwyczajn bya, e poeta nie móg wstrzyma si, eby
efektu tego nie zuytkowa.

Mickiewicz liywa nawet bardzo czstym gociem

w domu prof. Becu, mona wic sobie wyobrazi jak pani

Becu bya dotknit, kiedy si „Dziady" pojawiy i ile do-

wiadczaa z tego powodu przykroci — do takiego stoj^nia

e jadc do kpiel morskich do Odessy, zmienia nazwisko

bojc si szykan, które j najniewinniej spotykay.

Brat pani Becu, Teofil Januszewski, w 1858 r. po po-

wrocie ma mojego z Nerczyuska, pisa do niego „Julek

nasz gór, dramata jego grane na scenie lwowskiej wielkie

robi wraenie".

Szczegóy mierci pana Becu s takie

:

Kiedy si burza zacza, pani Becu zawoaa Julka

i kazaa mu zamkn okno w gabinecie ma — tymcza-

sem Julek wróci natychmiast opowiadajc matce, e cze-

go ojciec bardzo si trzsie lec na sofie — popieszya

wic tam pani Becu i zastaa ma lecego na wznak
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Z twarz zakryt cliusteezk flo nosa, w której porodku

by wyjjalony nie wielki okrgy otwór — Sofa, na której

odpoczywa, staa blisko otwartego okna a pod oknem sto-

lik, na którym stay mosine narzdzia medyc-zne, które

zapewne sprawiy nderzenie piorunu". (Z listu Seweryny

Beaupre do mnie z dnia 7. lutego 1894.)

Ody.niee — pisze Sowacki — ma na sumieniu bar-

dziej cik win i dziwi si, e do ciebie matko mie
pisa. Brakowaoby ci jeszcze listu Mickiewicza ! Genewa

24. kwietnia 1833.

"Wic wiecie o Adamie... Ach! teraz dopiero powiem,

ile mi kosztowao przeamanie pierwszego popdu dumy.

Skórom przeczyta, chciaem si koniecznie strzela z nim

i natychmiast posaem list do Michaa, (Skibiekiego) przy-

jaciela mego niegdy, aby mi pomocy swojej uyczy. Przy-

szed Micha wieczorem i rónemi radami odwiód mi od

zamiaru. Bya to jedna z przyczyn, dlaczego do Genewy

wyjechaem i teraz nie uwierzycie, ile mki cierpi, ilekro

ludzie chc zdanie moje o Adamie sysze. Nienawidz go...

"Wyjtek z mojej przedmowy (do III. tomu Poezyj) on

obci j umieci w pisemku (w Pielgrzymie) ale tak obci,

e mu da cakiem inne znaczenie, pozór jakiej uszczypli-

woci, a przedmowa moja jest raczej mojem usprawiedli-

wieniem i wszyscy, którzy j ca przeczytaj, przyznaj,

e Adam ze z wiar postpi, on bowiem o dzieach li-

terackich w pisemku pisa. (T wzmiank jednak o wyjciu

Poezyj Juliusza napisa Bohdan Jaski ) Mc mi nie pozo-

staje, jak okry ciebie, matko moja, promieniami takiej

sawy, aby ci inne pociski ludzi doj nie mogli/. I musz
tego dokona. Bóg mi sam natchn, bo rozwin w myli

mojej wielkie dzieo. Cze pierwsz za kilka dni posyam
do druku i teraz przepisuj. Wierz mi, matko droga, e si

nie zalepiam, em to dzieo osdzi, po napisaniu, obcego

czowieka rozwag i drukuj bezimiennie. Bdzie tak ró-

tcniejsza walka z Adamem. Jeeli przygotujecie si na to,

to teraz j^oszl kilka egzemplarzy, napiszcie tj'lko czy mo-

na ze wzgldu na cenzur. Bo cae jest o chorobie ku-

zynki (Polski.) Genewa 30. listopada 1833.

Na licie prenumeratorów „Pamitnika Emigracyi"

Pary 1832. wvd. M. PodezaszyskieO, wydrukowano w czc-
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ei I. ini('<lzy 137 take i Juliusza So\vaekio£jo. AV czci
II. r. 1833 i iiast. nie ma ju iuiieiiia jego iniodzj" prenu-

mcratorauii.

Fantazya Sowackiego niezwykle luu-liliwa i atwo
zapalna, przejmowaa si z atwoci motywami z drugiej

roki czerpanymi. Tómaczy to po czci podobiestwo za-

chodzce miedzy „Wacawem" Stefana Garezyskiego a

„Kordjanem", podobiestwo tkwice zreszt w caej ówcze-

snej atmosferze.

Maecki dowodzi, e Sowacki zna „AYacawa", do-

myla si nawet, e bytno Garezyskiego w Genewie,

w sierpniu 1838 r. zwrócia uwag Sowackiego na niego

i na wieo wydane jego poezye w Paryu, których egzem-

jilarze musiay si rozej wtedy i pomidzy Polakami ba-

wicymi w tem miecie. 'W kilka miesicy po zgonie ju
Stefana Garezyskiego (w licie z d. 3. stycznia 1834 r.)

dono.sil' Juliusz matce o nim w nastpuj^eyeh wyrazach:

„Ukaza si by na chwil nowy talent poetyczny.

Garezyski. Wyda dwa tomiki, w których byo wiele pi-

knych rzeczy, a wicej jeszcze nadziei; ale nieszczciem

suchoty zniszczyy go — i umar. Cigle wzdycha do Ne-

apolu i mia nadziej, e tam dojechawszy uzdrowi si; ale

nieborak w drodze w Awinionie ycie zakoczy"...

To wspomnienie, pisane wanie nad korekt diMi-

giego arkusza „Kordjana", którego mu w cigu druku do-

syano dla kontroli z Parya, dowodz niezawodnie, e So-
wacki zna poezye Garezyskiego.

„Wacawa Dzieje" pisane byy w Drenie, w cigu
r. 1832, a wyszy z druku w Paryu r. 1833, w miesicu

czerwcu albo najpóniej w pocztkach lipca. „Kordjan" za-

trudnia myl Sowackiego ju w cigu wiosny tego roku

(1833.) W rodku lipca ju by plan jego gotowy. Rzecz

ostatecznie jednak spisana zostaa dopiero w miesicach je-

siennych.

Kiedy Mickiewicz zajty by' wanie drukiem po-

ezyj Garezyskiego, pisa on do niego z powodu ,,Dzicjów

Wacawa", co nastpuje:

Nie byem nigdy zdolny czu zazdroci i)oetyckiej;

ale mnie si zdaje, e gdyby „Wacaw" by nie twoim
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utworem, toliyiii uio/c ziizdrocii autorowi. Teraz — ko-

eliam go, jak gdyliy \v.sji(')liie dziecko. Moesz bye pewny,

e to dzieo zu|iel'iiie ley w teraniejszyui czasie i dziwnie

odbija stan duszy wielu ludzi. (Pary 1::^. stycznia 1833.)

e si nie pomyli Mickiewicz, i myl dziea tego

leaa rzeczywicie w usposoliienin czasu: tego najwymo-

wniejszym dowodem wpyw jego na „Kordjana", na co

zwróci wanie uwag Maecki. Widzimy bowiem, e
w tym samym niemal czasie zajmowa ton iirzedmiot wy-

obranie i naszego poety. W cigu rozmyla nad nim

wpada mu w rce praca Gan-zyskiego. Kreaeya ta oy-
wia jego imaginaey i dorzucia ywioSw palnych w ogni-

sko, które ju i bez" tego gorzao. Kilka zarodów gotowyeli

wniosa w i^amy jego obi'azu, ale zarody te przybray tu

dziwn bujno, pod wrcem czuciem genialniejszego ducha,

("o u Garezyskiego jest tylko napomknito, niedonoszone

w wyobrani, mgliste, niekiedy chorobliwe: to si ukazuje

w utworze Sowackiego, przynajmniej pod artystycznym

wzgldem, rozwinite do peni i wykonano }dastycznie.

Garczyski jeszcze w najlepsze byronizuje, Sowacki

wanie si z po<l wpywu tego otrzsa. Garczyskiemu si

bohater jego wydaje tytanem — ideaem skoczonym... a

kiedy nie wie, jak nieudolno jego usprawiedliwi, radzi

sobie w taki sposób, e oto — urywa dzieo w porodku!

Autor „Kordjana" podobny jest do niego w pierwszej poo-

wie swego dramatu. W trzecim akcie spostrzeg si i os-

dzi swego czowieka.

W spóczesnem pimie emigraeyjnom pozosta jeden

tylko lad genezy „Kordyana".

W sprawozdaniu z posiedzenia towarz. litewskiego

i ziem ruskich pod przewodnictwem A. Mickiewicza, który

odczytem swym „Gdzie ducha narodowego i jak go szuka

naley?" obudzi pi*awdziwie interes suchaczów, czytamy:

Poklask dany przez zgromadzenie Mickiewiczowi zwróci

uwag nasz na artyku Juliusza Sowackiego o przyszoci

prac towarzystwa- a ]nianow'icie historycznych. Artyku

ten obrazowym stylem i w ogólnych skrelony rysach, by
raczej przemow, w której autor kilka swoich myli o hi-

storyi kraju naszego rzuca, porównywaje j z dziejami in-

nych ludów; i stara si przyszemu dziejojiisowi Polski,
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sfzukiijac go W iiroiik' sucliaczów, poi1:u' sposób utworzenia

w sobio sdu doucniatyc-znego i przyszro-domysowego o wy-

]iadkaeh. „Historyk taki — s jogo wyrazy — jeeli ma

sd drog indukcyi z wypadków przeszlyt-h wyamywa,
niech go nie szuka w historyi jednego narodu, leez w lii-

storyi caej tej ziemi. Nec-h rzuci oko na tworzenie si lu-

dów, które mi si wydaje wiolkiem i szeeiodniowem jak

tworzenie wiata; a w 1. dniu Bóg stworzy religijne kró-

lestwo Judy, a w 2. poetycziui Grecy, a w 3. zdobywczy

Rzym, a w 4. bya noc wieków rednich, a w 5. stworzy

w"iato krucjat, a w 6. jirzebaczeie, zdaje uii si, ze stwo-

rzy Napoleona, czowieka ])od którym ludy zaczy budo-

wa babilosk wie, a póki Bóg nie pomiesza jzyków,

tak e si do'd jeszcze jedn myl zrozumie nie mog.
"Wol wic aby sd wyama z historyi ca-ej ziemi, ni z te-

raniejszej Europy, któr Napoleon wdrówkami zbrojuemi

jak róne warstwy ziemne skóci, pomiesza i jeszcze nie-

osiademi zostawi. („Pielgrzym Polski." Jan Gdaszczanin

20. listopada 183^. str. 4. Porównaj rozpraw Zygmunta

Wasilewskiego o udziale Mickiewicza i Sowackiego w To-

warzystwie litewskiem i ziem ruskich w dodatku nowo-

rocznym Dziennika Poznaskiego z 1. stycznia 1894. r.)

Cay ten pomys, jakkolwiek ze znacznemi zmianami,

oddany jest wierszem — w Kordyanie, w Yltej scenie Ulgo

aktu. Same te zmiany ju dowodz, e cay ten szeeio

dniowy podzia historyi naley do d/Jedziedziny fantazyi.

Kalendarz }iielgrzymstwa polskiego. (Pary, w „Ksi-

liarni i drukarni polskiej" str. 95.) zapowiada wyjcie poe-

inatu, drukowanego jak wszystkie utwory, wasnym naka-

dem ]>oety, w tych sowach: J. Sowacki „Kordjan" (IV.

Yol.) Pary 1834. franków 3 cent. 50, z przesyk frank. 4.

"W nastpnym roku czytamy: Sowacki Juliusz: Po-

ezye, Pary ]83:!J. 2. yoI. fr. 7. Poezye tom trzeci, Pary
1833. franków 3.50 „Kordyan" cz pierwsza trylogii (4o

Tol.) Pary 1834. in ISo franków 3.50. Kalendarz piel-

grzymstwa jiolskiego, Pary 1839. roku, strona 39.

Pismo emigracyjne p. t. „Le Polonais", wydawane
w ducJHi konscrwatywnyiii. w jzyku francuskiui, przez W.
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hr. Platera, którego znamy take z listów J. Sowackieg"

<lo matki, odezwao si pierwsze z yczliw wzmiank
o „Kordjanie", któr tu w przekadzie polskim podaj:

Korcljan — Taki jest tytu poematu polskiego wieo
ogoszonego w Paryu. Autor, czowiek zdolny , chcia za-

chowa bezimienno. Przedmiot wzity jest z historyi; ale

peen fantazyi. "W nocy 31. griidnia l'<99. roku odbywa

si sabat dyabelski na ysej górze. Uderza pierwsza go-

dzina dziewitnastego wieku ; szatani obraduj nad losami

ludów. Zatrzymuj si nad losem Polski i zabieraj si do

stwarzania osób, przeznaczonych do odegrania smutnej roli

podczas rewolucyi listopadowej. Czytelnik odgaduje ich na-

zwiska przy pomocy znaków symbolicznych. Cay ten obraz

])rzypomina ywo scen pokuszenia, w której szatani tworz

]\Iirand. Nastpnie streciwszy dramat podug aktów do-

daje recenzent : Chocia z dziea poznajemy autora, nie od-

sonimy na razie tajemnicy. Jestto mody czowiek dobrze

znany midzy rodakami. Mamy ju dowody jego talentu,

a ksika ta uprawnia do jeszcze wikszych nadziei. Cay
poemat rozpada si na dwie czci, pod wzgldem ducha

i formy, jiod wzgldem myli i wykonania. S ludzie po-

siadajcy natchnienie, nie posiadajcy jednak artyzmu. Inni

znowu, wpi-awni w sztuce nie maj talentu poetyckiego.

Ani jedno ani drugie nie moe odnosi si do autora „Kor-

djana". Nowy ten utwór, jak i pierwsze tego autora poe-

zye odznaczaj si bogactwem rytmu, czystoci, si jzyka

i harmoni w wykonaniu. Poeta jedna sobie czytelnika

przez miay sposób wyraenia swych myli. Nie przema-

wia jednak do serca, nie sprawia gbszego wraenia. Nie

chcemy go sdzi wedug jjrawide sztuki. Nie wspominamy

o sposobie w jaki rozwija akcy. Przebaczamy mu nawet

bdy historyczne; talent moe do pewnego stopnia uspra-

wiedliwi kaprysy wyobrani. Wolno jest poecie oddala

sie ti*oeh od prawdy : Menda c poeta. Chcielibymy tylko

widzie w jego utworach inn zalet -. a mianowicie natu-

ralno. Zdaje si, e muza autora „Kordjana" czerpaa

wicej z ksiek ni z natury i rzeczywistoci. Dlatego jest

troch za teatraln. Ale muza ta jest mod, aby si za
przekona czego po niej spodziewa si mona, do tylko

przypomnie kilka przolicznych miejsc, jakie mu podykto-
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wao iiatchuioiuo. Le Folo)iais, Juurnul des Iiitercts de la

Pologne, dirige par un membre de la diet Polonaise, Pa-

rts, 1834. vol. II. Bulktin litteraire p. 186—7.

Pmwdopodobnie odnosi si do Sowackiego i nast-

pujca wzmianka: Ministerjnim francuskie odmówio Towa-

rzystwu Litewskiemu i Ziem Kuskieli pozwolenia wybicia

medalu na pamitk rewolucyjnego powstania tych ziem.

Jeden z jego czonków — ezy*iie Sowacki? — rycho wy-

jeda do Genewy, aby tam uzyskawszy pozwolenie, uatwi
Towarzystwu mono uiszczenia si z zobowiza, które na

siebie przyjo. Pielgrzym polski. Sarbiewski. 15. grudnia

1832. sh-.L

Z. Krasiski pierwszy pozna si na autorze „Kor-

djana". Oto jak pisze o nim z Rzymu 22. maja 1836. Jest

tu Juliusz Sowacki, miy czowiek, ogromem poezyi obda-

rzony od niebios. Kiedy ta poezya dojdzie w nim harmo-

nijnej równowagi, bdzie wielkim. „Kordjan" jest poema-

tem zapau, szalestwa ; s w nim [lyszne pooenia i dzi-

wnie trafne pojcia. „Marya Stuart" jest take znakomit.

Mickiewicz nawet sam nie mia tak rónobarwnej i gitkiej

wyobrani. Jednak trzeba, by te ywioy doszy u Sowac-
kiego do harmonii muzycznej, by sztuczniej jeszcze- nauczy
si godzi dyssonanse z prawdziwymi dwikami. Brak mu
czasem powagi, bez której poezya moe by mi igraszk,

ale nigdy nie zostanie czci wiata. Tej on nabdzie, bo

zdolnoci tak silne nie ustaj, nie sabn, a odbd drog
sobie przeznaczon i wydadz wszystkie owoce w ich na-

sieniu zawarte. Garezyski nie mia i trzeciej czci jego

ducha, cho tak w oboki podchwalony przez Mickiewicza.

Listy Zj-gmunta Krasiskiego do Konstantego Gaszyskiego

/ przedmow J. I. Kraszewskiego. Lwów. 1882. str. bO.

Znaczenie „Kordjana" trafnie skreli przyjaciel po-

ety z lat ostatnich J. Reitzenheim w broszurze swej p. t.

,.J. Sowacki", Pary 1862.

W r. 1834. Sowacki wyda dramat pod nazw Kor-
djana, maluje w nim dziaania i porywy o.^^oliistoci modej
i czynnej z okresu czasu 1815., 1830., gdy Polska po krót-

kiem zudzeniu niepodlegoci Ksistwa Warszawskiego,

upada nanowo pod jarzmem cudzoziemskiem. Bohater dra-

matu jirzedstawia wszelkie przejcia tej osobistoci z po-
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eztku kierowaiu-j wspoinnioiiiami iielnc.j cliwMly przoszloc-i^

IJotem drezoiicj zawodami jakie zasiewa zwtpienie, usiu-

jcej naiiróno broni si od niego inneiui zajciami, któ-

rycli szuka w kraju i \to za krajem. Lecz ani wraenia

wzbudzane w nim widokiem stron odlegiycii, ani zwizki

towarzystw burzliwe, wrzawy pene, liulaszeze, nie przyno-

sz adnej ulgi przeciw próni, któr Kordjan spotyka

wszdzie i która zwie si utracon Ojczyzn. Tsa koniec

zdaje mu si, i j znajduje, skupiajc wszystkie swe siy

i powicajc je na usug swojego kraju Cierpienia i opu-

szczenie, w jakiem zostaje Polska, skaniaj go do wyboru

rodków ostatecznych, to jest sprzysie i morderstw, któ-

rych ofntr pa mieli naczelnicy i }irzewódcy ciemistwa.

Lecz w poród uczu najszlachetniejszych i powicenia bez

granic, opanowuje go zawrót i zwtjiienie, skutki niewoli

przeszej i rozstrojenia, które ta za sob pociga. Wszystko

to jest streszczone w Kordjanie. Jedna z najcelniejszyeh

osóli dramatu, Grzegorz, jego suga, dawny onierz legio-

nów polskich uosabia nam tradycy walecznoci i powi-
cenia dla Ojczyzny, Itndze swego panicza ze snu zwtpie-

nia. Stary naczelnik sprzysionycli, który paraliuje ich

dziaania, jest obrazem dobrych chci zniweczanych przez

wiek i biijaiiwo. Car jest przedstawicielem logicznym

]irzemocy; brat jego wielki ksi uosobi kapryne bru-

talstwo. Obydwaj zazdroni jeden wzgldem drugiego, cie-

mi Polsk najokrutniej. Spisek przeciw rodzinie ce-

sarskiej, zawizany w r. 1825, w Warszawie, podczas koro-

uacyi Cesarza Mikoaja, stanowi gówny przedmiot dziaa-

nia; charaktery tego dramatu s skrelone dobitnie, jasno,

i d z dokadnoci i nu)c do zamierzonego celu.

Poniewa duch jiubliczuy w Polsce przybra od roku

J831. zupenie odmienny kierunek, Kordjan przeznaczona

by koniecznie zosta bohaterem innego poematu, jirzynaj-

mniej w zamiarze autora.

„Kordjan" — ])owiada autor artykuu w Przyjacielu

domowym, Lwów, 1862. Nr. 10. — w pierwszym akcie jest

cieniem byroskiego „Manfreda", w drugim staje si „Gu-

stawem" Mickiewicza, a do poowy sentymentalnym „Wer-

thereni" Goethego, w trzecim za zakrawa co niby na „Kon-

rada" Wallenroda.
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Treeiu poematu jost ypisek na .yeie t-ara Mikoaja

podczas koronaeyi tego w Warszawie 18*29. roku. „Kor-

djan" stoi wyej nad wszystkie dotyc-liezasowe dzieu So-

wackiego, razi tu tylko zbytnie naladownictwo „Dziadów".

Poeta tak l)y przejty tym ntworem Adama, tak go cigle

mia w myli, e gdy wyszed „Kordjan" przypisywano go

Mickiewiczowi, co Sowackiego, jako zacitego przeciwnika

niemiertelnego wieszcza, miao niezmiernie gniewa.

„Kordjan" jiowsta rzee mona z antagonizmu do

„Dziadów". Jeeli Itroszura J. Lelewela p. t Nowosilców

w Wilnie, (Warszawa lb3l.) tak Ijolenie wtedy dotkna Ju-

liusza, temci bardziej uczu musia ten nowy cios, wszake

to dzieo czytane byo przez wszystkich! kiedy Pamitni-

czek Lelewela, szorstkim stylem pisany, móg ugrzzni-

w rkach samych tylko urzonyi-ii.

Istnieje podobiestwo w zewntrznej formie pomi-

dzy „Kordjanem" a czci Illci „Dziadów". I jedno

i drugie dzieo jest nieregularnym, niescenicznie uoonym
lecz zato wielkiej lirycznej siy dramatem. Jest nawet

pewne jiokrewinstwo i w caym pomyle, wynike z samej

intencyi autora, który dzieem tern rzuci niejako rkawic
Mickiewiczowi. Temu, jakoby za autora .,Kordjana" uwa-

ano jNIickiewicza, zaprzecza E. Januszkiewicz, znany jednak

z niechci do Sowackiego. „Kordjana" — ]iowiada on — za

utwór Mickiewicza nikt nie bra. Ogiski, co si introliga-

torstwem na emigracyi trudni, jiewnie przez czas swego

pobytu w Paryu, jednej ksiki nie jtrzeczyta. Przyjaciele

Sowackiego znajc jego sabo, mio do nowych dziatek,

rozpuszczali bajki, aby brak pochwa rzetelnych czem bd
zastpi."

^lidzy „Dziadami" a „Kordjanem" jest wiele ])un-

któw stycznych. Ale idea Adama ostatecznie nie wychodzi

z poza sfer samych tylko zamiarowi uczu... A jeeli walczy,

to chyba z Bogiem walczy, a nie z temi |iotn;uiii ciemuip-

ei, na powaleniu których wanie zaley.

Sowacki podj umylnie w dziele swojem wanie
myl rozwiut i)rzez „Konrada", ale W]irowadzi bohatera

swego w ten zakres czynów.

Drugiem dzieem, które wyyno na wyobranie ]>o-

oty w chwili, kiedy obmyla „Kordjana" jest Stefana Gar-



224 UTWOBY z OKRESU DOJRZAOCI (183S— 1 84).

czyskiego „Wacawa D/ioje". AVai-aw — to filozof, my-

liciel; wrodzouem usposobieniem swojem wicej na Faustu

ni na Hamleta zakrawa. Kordjan przeciwnie jest marzy-

L-ielem namitnym i entnzyast — w pierwszej wionie

ycia podobny do Wertera, w dalszej modoci iirzypomina

Manfreda. Ale eaa scena „Przygotowania" — to tylko fan-

tastyczne rozwinicie idei, wcielonej w osob „Nieznajo-

mego". A ten spisek koronacyjny, sucy tu i tam za o,

okoo której toczy si wszystko ! A nawet owa posta starca,

wszystko — jak to wykaza Maecki — szczegóy, dowodzce

zawisoci „Kordjana" od „Wacawa". W gruncie rzeczy

jednak bj"o to pokrewiestwo duchowe, zawarunkowane

wspóln (nie im tylko waciw) atmosfer czasu.

Jak Gustaw z Dziadów, który umiera dla mioci

a odradza si dla ojczyzny w osobie Konrada, jak hrabia

Henryk z Meboskiej koinedyi Z. Krasiskiego, wziwszy

rozbrat z mioci i poezy rzuca si w sam wir ycia po-

litycznego, tak i Kordjan przeradza si z czowieka pry-

watnego na publicznego. Ale kiedy pierwszego obraa mi-o a drugiego przesyt, to trzeciego rozczarowanie wypro-

wadza z cichych ustroni uczucia na szeroki gociniec ycia

spoecznego, (Micha Baucki : Kobiety dramatów Sowa-

ckiego, Kraków, 18G7. str. 69. i nast.).

Pierwszy i drugi akt „Kordjana", s to zdaniem

Maeckiego, tylko przystawki, lunie zwizane z gówn
akcy, szcztki dawniejszych planów, na wiosn (1833) po-

wzitych, a jesieni porzuconych. (Sprzeciwia ,si temu St.

Tarnowski w „Przegldzie Polskim", 1867. IV. 52). Po-

wleka je jeszcze w caej sile ów koloryt byronizmu, jaki

znamionuje dawniejsze Sowackiego roboty. Maecki utrzy-

muje, e dlatego tylko pozostawi je przy zrbie nowej bu-

dowy, poniewa chcia da czytelnikowi spojrze na ry-

chlejsze koleje ycia swego bohatera. Powody niedostatków

w charakterze Kordjana upatrywa autor w jego przyszo-

ci w nienaturalny sposób przebytej.

W akcie wic pierwszym spotykamy si z KorJja-

uom w jego 15-tyni roku ycia. Widzimy go cierpicego

bardzo. Cierpienia jego jednak nie wzbudzaj gbszego

wspóczucia. Jestto dziecko przeyte, strawione czczoci

ycia.
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Nadaremnie mu stai'y suga, dawiij- wiarus Napole-

oski, prawi o wielkich swojej modoci wspomnieniach.

Kordjan ciekawie go suelia, wyznaje nawet, ze wstydem,

e „starzec zapala w uim iskr ducha". Ale ta iskra nie.

wydaje pomienia, bo modzieniaszek kocha si nieszcz-

liwie.

Przedmiotem jego mioci niewzajemuej jest Laura,

osoba starsza nieco anieli kochanek, uwaajca go te za

dziecko — zreszt wiele obiecujce. Laura, to Ludwika nia-
decka a Kordjanem Julek Sowacki. Cay ten akt I. czy
si bezporednio z „Godzin Myli", w której autor swoj
modo opisa, tak e pocztek „Kordjana" (Zabi si

modo....) byby nawet niezrozumiay, gdyby w „Godzinie

Myli" nie byo mowy o Ludwiku Spitznagiu, który z me-

lancholii sam sobie ycie odebra.

W akcie drugim Kordjan jest ju dorosym. Prze-

bola on ju zawody, jakich w pierwszej wionie wieku

dozna. Wyleczony jednak zupenie nie jest. Szuka tedy

zdrowia duszy pod rónemi strefami. Spotykamy go wdro-
Avc-em, to w Londynie, to gdzie na skalistem wybrzeu
morza, to na Watykanie, to na szczytach gór szwajcarskich.

Piaz go widzimy rzucajcego si w sam wir zbytku i zmy-

sowej rozkoszy — to znowu bdzcego samotnie z Szek-

]iirem w rku albo oddajcego korny pokon gowie ko-

cioa. W tej ostatniej scenie zuytkowa ju poeta wy-

])adki wspóczesne a mianowicie ow smutn bull Grze-

gorza XVL z r. 1832., która wywoaa takie oburzenie Pola-

ków a z której si potem papie wytómaezy. Kordjan szuka

wszdzie leków na swoj sabo, szuka trwaoci i prawdy

w uczuciach, szuka ducha w pozornych formach, imponu-

jeyeli jeszcze ludzkoci. Przekonywa si jednak, e wszy-

stko na ziemi przedajno, faszywe, zewntrz byszczcym
szychom poszyte, a wewntrz puste i marne....

Straciwszy wic do reszty wiar podczas tych w-
drówek w dalekim wiecie, rzuca si wreszcie w objcia

natury. Tu zuytkowa poeta wVaenia }>obytu w górach

szwajcarskich (Genewa ley w pobliu Montblanc). Wspina

si na sam wierzch góry alpejskiej, ze szczytu jej ogarnia

okiem cay widnokrg.. I w tej czystej, dziewiczej atmosfe-

Dr. II. Biegeleisen : Dziea J. Sowackiego tom I. jj
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rze zapala si w nim pragnienie powiecenia ycia na \<o-

ytek spoeczestwa.

Natchniony, porwany — ale tylko uczuciem i zapa-

em — nie wol ani te konsekweney dawniejszego y-
wota, jiowraea Kordjan do kraju i rzuca si w wir czynów.

Ale Kordjan, to czowiek serca (std nazwa jego),

to entuzyasta, ale nie charakter
;

jestto bohater, ale o sa-

bych nerwach. Gore w nim uczucie spoeczne pomieniem
jaskrawym, ale racowj'm : to te nim jeszcze nadejdzie go-

dzina — caa moc ducha i ciaa u natur takich zwgla
si w popió.

Kordjan Sowackiego czy w sobie prawie wszystkie

znamiona wielkoci. Wzgard ycia, gotowo do ofiar, -
dz sawy, dzielno i dum szlachetn, w kadej jednake
sprawie hamuj go jakie pta, staje mu na ])rzeszkodzie

jaka sia, melancholia, której nie zwalczy.

Charakter jego wystpuje najwyraniej w scenie za-

mierzonego zabójstwa cara. Entuzyazm, seree, w ogóle wa-
dze duchowe pr go do czynu ; ale opieraj si temu nerwy

rozigrane, cay fizyczny ustrój. Opadaj go dokoa wspo-

mnienia, widma, strachy jakie w wyobrani roskoysanej

wylge.... i sprawiaj taki zamt w jego gowie, e boha-

ter upada przed dopenieniem czynu. — Przytoczyem tu

w streszczeniu tylko wietn charakterystyk Kordjana

prof. A. Maeckiego, I. 290. i nast.

Z postaci kobiecych w „Kordjanie" zarysowuj si
tylko Laura i Yioletta.

Laura — powiada P. Chmielowski — to wspouuiie-

nie pierwszej mioci z „Godziny myli". Wrócia ju
troch zblada, uamkowo — bo przedzielia je przestrze lat

kilku — u Sowackiego to jakby wiek cay. Poeta si zmie-

ni, ale pierwsze uczucie zbyt silne, aby zupenie znikn
mogo. Laura podobnie jak Ludwika bya starsz, dowiad-
czesz od modego Kordjana.

Jestto kobieta wiatowa, nie mogca sympatyzowa
z wybujaem! mrzonkami zapaleca, zbyt trzewa i pozyty-

wna, aeby podziela jego rozpacze i melancholje. Pochle-

biao to jej prónoci, e chopiec zdolny, poeta, poczu
dla niej gbokie uczucie, e jego rado i bole miaa
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W skiiiieiuii swego dziewiczego czoa.... Wstyd przecie/,

byo przyzna si jej gono do mioci dla dzieciaka....

Yioletta to pierwsza, zdaje si, dama kameliowa

w naszej poezyi. Handlarka rozkoszy, zy i umiechy sprze-

dawajca po tyle a tyle.... Fasz moralny obleczony cudn
karnacj^.

Susznie zauway St. Tarnowski w analizie chara-

kteru „Kordjana" („Przegld Polski" Kraków, 1867. IV.

48. i nast.) e Juliuszowi wydawa si skoczonjm, do-

skonaym przynajmniej a do owej sceny nocnej, która zdaje

mu si, e nie ma nic ws]»ólnego z ideaami zapaleców.

Tarnowski widzi niedojrzao myli i zamiaru po-

ety w tem, e chcia stworzj- w Kordjanie idea bohatera,

czowieka czynu, zbawcy a stworzy poetycznego, szlache-

tnego, ale rozmarzonego, sabego romantyka, byronist.

Mimo tej rónicy midzy zamiarem a wykonaniem jest tyle

w Kordjanie poetycznej jiiknoci e od niego liczy na-

ley drugi, najwietniejszy okres w zawodzie Sowackiego.

Mniema on, e tym sposobem przewyszy Mickiewicza

dlatego, e Konrad z „Dziadów" tylko kocha i cierpia za

miliony, a jego Kordjan mia za miliony dziaa. Nie sjio-

strzeg si jednak e sam jego pomys podstawny by
wzity z „Dziadów". Tu i tam gówn treci jest prze-

miana czowieka, który po rónych przejciach i uczuciach

osobistych znajduje swoje powoanie w powiceniu si dla

ojczyzny. Monolog Kordjana na górze Mont-Blanc jesf

tylko odmian (i do sab) luiprowizacyi Konrada. Akt
pierwszy, w którym Sowacki umieci wspomnienia swojej

mioci, przypomina cz czwart „Dziadów". Niemniej

naley ten akt do rzeczy pikniejszych, jakie s w poezyi

europejskiej, w tym rodzaju postaci i uczu chorobliwych,

rozmarzonych i sentymentalnych, których ojcem i wzorem
jest Werther. Akt drugi, i)odróe i przygody Kordjana po

wiecie, jest znowu odbiciem Byrona, a zwaszcza Child-

Harolda. Trzeci, w którym odbywa si (i rozchodzi) spisek

koronacyjny na cesarza Mikoaja, okazuje Kordjana rozma-

rzonym poet, a nie dzielnym bohaterem; ale natchnienia

i ilramatycznej siy ma liardzo wiele. Scena w wizieniu,

kiedy skazany Kordjan gotuje si na mier, naley do

naj|iikniejszych w poemacie. — St. Tarnowski i Fr. Pró-
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chnifki. „Wyj^isy polskie dla ki. wy. szkó gimn. i reahi.,,

Cz druga. Lwów, 1891. str. 300.

Poeta zamierzy sobie— s sowa Godebskiego — od-

malowa tu charakter modej i rueliawej indywidualnoci,

w epoce pomidzy 1815. a 1830., kiedy Polska po krótkim

nie niepodlegoci, z czasów ksistwa "Warszawskiego, pod

obce znowu dostaa si jarzmo. Bohater Sowackiego przedsta-

wia wszystkie fazy tego indywidualizmu, naprzód pod wpy-
wem przeszoci penej chway, dalej jako ofiara zudze
i zwtpienia. Ale ani wraenia, budzone widokiem odle-

gych krajów, ani rozkosze zmysowe, nie podaj lekarstwct

na t póni, któr Kordjan wszdzie znajduje, a która si

zowie „stracon Ojczyzn". Nakoniec zdaje mu si, e je

wynalaz w skupieniu caej swej energii i wylania jej dla

kraju. Stan bolejcej i opuszczonej Polski naprowadza ga

na wybór morderstwa. Dlatego te obok najszlachetniejszych

uczu i powicenia bez granic, obkanie i zwtpienie,

nastpstwa przebytej niewoli i idcego za ni rozprenia
podbijaj bohatera i robi z niego zbrodniarza. Cypr.

Godebski w „Dzenniku literackim" 1869. Kr. 22.

Sowacki — zdaniem powszechnem — spotwarzy

w prologu tego poematu dwóch zasuonych mów, po-

wiconych przez cae ycie sprawie ojczystej, ksicia A.

Czartorj-skiego i J. U. Niemcewicza. Sowacki w ogóle

mao czyje zasugi uznawa a powagi historyczne i litera-

ckie lekce sobie ceni. („Przyjaciel domowy", 1862. Isr 10.)

Zdanie to jest tylko w czci prawdziwe. Postaramy si

tego dowie.
„Kordjan" Sowackiego osnuty jest na tle rzeczywi-

stych stosunków j)owstania listopadowego, chocia zwiza-

nych z bohaterem poematu z imienia nieznanym w dzie-

jach. Historya i)owstania M. Mochnackiego, w czstce tylko

poecie znana (z „Pamitnika emigracyi", M. Podczaszy-

skiego 1832—33.) jako odbijajca dokadnie wspóezezu
opini powstania, jest najlepsz ilustracy „Kordjana", i dla

tego przytaczam odnone tu wyjtki z tego dziea dla obja-

nienia poematu.

Ukad trylogii, której cz pierwsz stanowi spisek

na ycie cara Mikoaja, by prawdopodobnie nastpujcy

:

Po przedstawieniu z powietrznej perspektywy gównej dzia-
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iilnoei powstania (w „Przygotowaniu"), nastpoway epi-

zody z rewolueyi, której pocztek stanowi spisek korona-

cyjny. Jak tutaj odgrywa (obok Kordjana) gówn rol

J. U. Niemcewicz, tak w dalszej czci mieli wystpi na

seon owe osoby stworzone w eliacie czarnoksinika Twar-
'' dowskiego, a wic Ciiopicki, Czartoryski, Lelewel, Kruko-

wiecki, jako naczelnicy powstania. Czy dzieje narodu po

powstaniu tj. na emigracyi, miay by zakoczeniem trylo-

gii i czy weszy do „Anhellego"; trudno udowodni, to pe-

wna, e zachodzi midzy oboma utworami czno nie-

znaczna.

Po mierci cara Aleksandra I. wolny od wspózawo-

dnictwa do korony przez zrzeczenie .si tronu ze strony

brata Wielkiego ks. Konstantego, wstpi Mikoaj I. na

tron rosyjski wykonawszy dnia 25. grudnia 1825. jako

król Polski przysig na koustytucy, nadan temu króle-

stwu przez jego poprzednika. — „Przysigam przed Bo-

giem — byy jego so<Va — i przyrzekam zachowa ustaw
konstytucyjn". (Karol Forster „Powstanie narodu Pol-

skiego, 1830—1. w „Tece narodowej" Berlin, 1873, str. 15).

(Por. Scen koronacyjn Kordjana w akcie I. scena 2— 3).

Mikoaj zgodnie ze wzmiank Sowackiego zaraz po

wojnie z Persami I82r5—8, w której si odznaczy Paszkie-

kiewicz, przysig zama.
Caa historya Polski kongresowej, powiada Mochna-

cki.jest historya wykrocze rzdu przei-iwko ustawie kon-

stytucyjnej.

Car Mikoaj ([)anowa od 1825—1865) krwi ojca

zbroczony, widzia w braeie W. ks. Kontantym swego

wroga. (Kordjan, akt III. scena 9.).

Wiadomo e ten szczególny czowiek wyzu si dla

ony z prawa do najwik.szego tronu na ziemi. (Kordjan,

str. 104. w. 60. i nast.). Jeszcze Aleksander korzystajc

z tej jego skonnoci, uprztn przeszkody, które utru-

dniay rozwód z pierwsz maonk i uatwi mu lub
z Joann Grudzisk. Poczem Konstanty pojecha do Pe-

tersburga i podpisa dnia 14. stycznia 1822. r. pamitn
abdykacy, wyznajc z zadziwieniem caej Europy, „e nie

nia ani rozumu, ani zdolnoci, ani si do sprawowania naj-

wyszej wadzy'" (Kordyaii. Akt III. scena 0. w. To).
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Pierworodztwo ksicia Konstantego, od którego si

byi' uchyli ustpujc l>erfa modszemu bratu pod bahymi

pozorami, dao powód do uznania ogóu, e tego dobrowol-

nie nie uczyni, ale z koniecznoci.

W nagrod zrzeczenia si tego otrzyma wielkorzdz-

two królestwa kongresowego.

Ale Mikoaj elio mu da nieograniczon wadz,
mia upodobanie w sprzeciwianiu si Konstantemu, ilekro

tylko sposobna pora do tego sie nadarzaa. (Spór o uwol-

nienie Kordjana, str. 102. w. 37. i nast.).

Powiadaj e W. ks. Konstaty kocha Polaków. Tak

zapewne jak dzieci kochaj lalki dane sobie do zabawy,

które psuj i niszcz. Polska b_ya wic przez lat pitna-

cie pastw i zabaw W. ksicia. Oto jak opisuje Mochna-

cki tego barbarzyc i

Poowa mapy, poowa czowieka, w którego azya-

tyekiej fizyognomii, rysy kamuka (zamiast brwi szczecina,

nos poddarty w gór i spaszczony, akcent chropowaty, za-

ksztuszony) walczyy z wyrazem europejskiej twarzy. (Kor-

djan, str. 104. w. 70 i nast.).

Zo, zapalczywa, któr na saskim placu wywiera,

pobudzaa go nawet do zatargów z ydami i koldetami

publieznemi.

Caa dziko Konstantego maluje si w nastpujcej

scenie z pukownikiem agowskim, skazanym na cikie
wizienie. agowski postanowi ycie sobie odebraó godem,

chcc czynem tym wstrzyma despot od podobnego z in-

nymi winiami postpowania. Carewicz przeraony stao-

ci agowskiego wyprawia do niego rozmaite osoby, mi-
dzy innemi hrabiego Kurut, generaa piechoty, z polece-

niami, aby go odwiody od tego przedsiwzicia. Carewicz

mylc, e równie moe zabija jak przywraca ludzi do

ycia, musia nareszcie wej w negocyaeye z umierajcym

prawie winiem, posya doktorów s\Yoich itp.

Antykonstytucyjne, od kaprysu ksicia zawise, dosta-

nie wadzy jtrzyo, oburzyo umysy do tego stopnia, e
garstka modziey podnoszc bro w stolicy cay kraj za

sob pocigna.
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Xa czele modziey sta. jak wiadomo, podporucznik

puku grenadyerów gwardyi, Piotr Wysocki, przykomende-

rowany do instrukcyi szkoy podehorycli pieclioty.

„Kordjan" Sowackiego lua. wiele podobnych rysów

z twórc 20. listopada. By to modzieniec genialny, my-

la czujc; rozumem jego bj-a mio ojczyzny, i atwo
dobycia paasza w kadej chwili. Scena spiskowa w Kor-

djanie przypomina sjiisek koronacyjny, opisany dokadnie

przez Adama Gurowskiego. Tajne zgromadzenie podchor-

ych z dnia 16. grudnia 1828. w istocie zadecydowao

pod przysig, doprowadzi do skutku wielkie dzieo oswo-

bodzenia ojczyzny. Miejsce narad spiskowych przywodzi na

pami podziemne sklepienia kocioa w. Krzya w War-

szawie, gdzie pochowano zwoki wojewody Piotra Bieli-

skiego, 4. marca lb29. Zamach j a rodzin cesarsk mia
by wykonany w sam dzie koronaL-yi, dla dania tem ha-

sa caemu ludowi w Polsce, do rozkucia wizów. Post-

pek ten z dynasty cesarsk jako odwet zemsty narodowej

pochwala Moehnacki. „Za sto lat zbrodni — jiowiada — je-

dna chwila kary".

Podchorowie nie wahali si ani chwili. Los Pol-

ski, moe caej pónocy jednem ciciom rozstrzygn —
có wicej mogo si zgadza z ieh temperamentem, z ich

gowami ?

Koronacya cara Mikoaja I. na króla polskiego, 24.

maja 1629. odbya si na placu zamkowym obok kolumny

Zygmunta IIJ. w Warszawie, tak jak to opisuje Sowacki,

wród najsprzeezniejszych uczu i poj narodu o tym

akcie. (Ludwik Orpiszewski „Kilka wspomnie" w Ro-

czniku Towarzystwa histor.-literackiego, Pary, 1867. IL

268—269.)

Chwila stanowcza dziaania zbliaa si, zwizek
by w najmutniejszem, najkrytyezniejszem pooeniu: ci

bowiem posowie, których Zwierkowski o spisku uwiado-

mi, jednomylnie protestowali si przeciwko gwatownemu
krokowi Podchorowie, którym ju ostre adunki porozda-

wano w wigili dnia majcego by dniem ostatnim dla

rodziny carskiej, prze})dzili noc przed koroiuicy w naj-

wikszej niespokojnoci. Jake si odway na rzecz bez

wspólnietwa narodu, owszem wbrew woli jego reprezen-
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taiitów, którzy swej saukeyi odmówili ! Gdy tedy Maa-
eliowski nag ziniau swej polityki wstrzyma egzekut-y

placu, podehorowie a na icli czele Wysocki struchleli..

Dzie koronacji zeszed na niczem, ale jeszcze za-

madi nie by odki"yty. Podchorowie mianowicie, zaoy-
ciele zwizku, postanowili podczas uczty ludu wykona to

od czego ich na saskim placu wstrzj-mano. Ale wykonanie

znalazo stanowczy opór ze strony Maachowskiego, który

odegra podobn rol jak Niemcewicz w Kordjanie.

Mody naczelnik, niezomnej woli we wszystkiem, co

przedsibierze, charakteru nadzwyczajnie sprystego, rzu-

ci si natyehmist w odmt niebezpieczestw, przedsta-

wiajc w swojej osobie — podobnie jak Kordjan — bez-

interesowno — abnegacy podchorych, którzy mówili

:

„chcemy zacz a potem znikn ze scenyj^ aby nie powie-

dziano, emy dziaali dla wasnego wzniesienia si."

Sytuacya w Belwederze, wieczorem dnia 29. listopada

1830. przypomina podobn w „Kordjanie". Kiedy spiskowcy

wpadli do paacu panowao guche naokoo milczenie ! a-
dnego oporu, adnego ruchu w caym paacu. Odmykaj
jedne drzwi po drugich, z jednego do drugiego przechodz

I jkoju — nigdzie ywej duszy. Powstanie zastao carewii:z:i

picego. Gówny zamach chybi skutku a okoliczno ta

wywara wpyw stanowczy na ca rewolucy. Wysockiemu

jako zaoycielowi zwizku, który podniós or w sprawie

niepodlegoci narodu, suya jedna wielka chwila tej nocy.

Lec-2 podobnie jak „Kordjan" nie wydoa on ciarowi,

który na jego Darka :h snoczywa. Niedostawao mu odwagi

moralnej i politycznej, jioprostu nic wyrós do wysokoci

tego momentu.

W scenie „Przygotowania", {'odobnie jak w powsta-

niu listopadowem, wystpuj ludzie powszechnie powaani,

ale którzy dla tego samego, e si ju zasuyli i wysu-

yli, nie powinni uiem byli wtedy kierowa. Susznie za-

uway Mochnacki, e biada narodowi, który w uiebez

pieczestwie nie eutuzyazmowi modego wieku, ale sa-

memu tylko zaufa dowiadczeniu ! Uiszczajc si z dugu
wdzicznoci, stawiano na czoo narodu ludzi zacnych, ale

po wikszej czci schylonych wiekiem, albo te skoata-

nych niepowodzeniem, a zatem inwalidów politycznych.
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Rzd Mikoaja ostatnieiu drgnieniem swojeiu umia
nakoni do ki'oku przeciwnego w sprzysieniu ludzi, o któ-

ryc-li i-haraktcrze nikt dotd nie wtpi, na których racho-

wano, któryehby raczej widzie chciano w powstaniu a nie

przeciwko niemu. Znaleli si tu urzdnicy, którym szo

o pensy i o znaczenie, kupcy, bankierowie, fabrykanci,

majtniejsi nawet rzemielnicy, którzy lkali si, jedni ra-

bniikii, drudzy nagej przerwy w interesach.

Prolog p. n. „Przygotowanie" wymienia midzy piier-

wszymi Chopiekiego „Stary, nie do boju, nie do trudu"j itd.

Ten, któremu naród 5. grudnia dawa wadz nieo-

graniczon, zamiast uy jej dla zbawienia Polski, uywa
jej ze szkod sprawy, dla tego, e jej wcale nie uywa.

Po stracie najpotrzebniejszego czasu, genera Cho-

picki, onierz mny i biegy pod wyszymi rozkazami,

niezrównany na polu bitwy, wicej jednak jako taktyk ni-

eli jako strategik, nie móg woonego na siebie znie
ciaru, niedopisa myli powszechnej ; zdradzi zaufanie

narodu jako dyktator.

Osoba ks. Adama Czartoryskiego utworzona przez

Sowackiego z nastpujcych pierwiastków: dyamentu.

czernida Taylleranda i twarzy Rzymianina, przedstawia si

w gruncie rzeczy jako „czowiek godny".

By on— powiada Moehnacki — jedyny z Polaków, któ-

ry umia na stanowisku przymierza Polski z Rosy, tak prze-

ciewnem opinii powszechnej, ratowa godno charakteru.

Nie masz pewnie nikogo z dobr wiar, coby dla

wysokich cnót i zasug w sprawie ojczystej Czartoryskiego

nie by przyjty czci dla niego. Pan przemony, do tego

w kunszcie dyplomatycznym udoskonalony, nawyky we

wszystkiem poczyna sobie dyplomatycznie, to jest delikat-

nie, i ostronie, nie móg natychmiast przeobrazi si w re-

wolucyouist.

Któ nie odgadnie w twoliwym starcu: autora „pie-

wów historycznych". Rycerz i „eunuch muz" jak J.U.Niem-

cewicza nazywa Sowacki, zasuy sobie na t o.^tr i jedno-

stronn charakterystyk wspóudziaem w powstaniu. Wi)raw-

dzie dalekiiii by od tego wpywu, jaki mu przypisuje poeta

w akcie 111. scenie IV., ale w tym samym duclm dzia-

ajcy. Niemcowifz, sdziwy patryarcha wród ówrzosuej
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inteligenej'i, prezes Towarzystwa Przyjació Nauk, jeden

z najpopularniejszych ludzi nie tylko w stolicy, ale i w ca-

ym narodzie, znany Sowackiemu jeszcze ze swej wizyty

zoonej w Ursynowie, we wrzeniu. 1830. roku, posuy
poecie za model — jak Doktor Becu w „Dziadach" — do

portretu lkliwego starca.

O stanowisku jakie zaj w obec niego w .,Kordja-

nie" pisze trafnie A. G. Bem w „Ateneum" roku 1890.

tom IV. 179.

Caa gorycz owej antypatyi do Joacliiiua Lelewela,

której pen jest kore.spondencya poety, widnieje z cha-

rakterystyki tej uwidej twarzy, z paszcz myli dawic
ksigarnie a przemawiajc hieroglifami stylu. I tutaj

udzia- wielkiego historyka w powstaniu listopadowem uspra-

wiedliwia ten ostry, gryzcy ton.

Lelewel z charakteru, uoenia, temperamentu, nie

by bynajmniej, jak sobie wystawiano, demagogiem. Niczego

si wicej nie obawia, jak odpowiedzialnoci w inicyatywie

miaych i niebezpiecznych kroków. Modzie, spiskowi, po-

oyli w nim nieograniczone zaufanie, a naród mniema
w nim widzie Dantona albo Robespiera: w istocie bj^

on podobny raczej do Fabiusa Kunktatora.

W przedstawieniu Lelewela w „Kordjanie" wida
i niech do niego poety ale i wiele prawdy. O Lelewelu,

który przyby do Parya zaraz po upadku powstania i spo-

tyka si ze Sowackim przy rónych emigracyjnych uro-

czystociach, wyraa si w listach zawsze z wielk gory-

cz. Z powodu rocznicy 29. listopada, obchodzonej w Pa-

ryu w r. 1831. pisze do matki: „Rej wodzi na tym wie-

czorze znajomy niegdy w Krzemiecu tancerz, dzisiaj zje-

dzony przez mole biblioteczne, chudy, z dwoma czerwo-

nemi plamami na iwliczkach, któremu do ozdoby jeszcze

wsy przybyy"... (Pary 10. grudnia 1831. r.)

Przy innej sposobnoci, z powodu polecenia, które

mu przysano z domu, aeby si kania Lelewelowi : „Ka-
niaem si — powiada — kutasom u botów, które mile to

przyjy. Wy je uwielbiacie szczliwi ! Nie wiecie, co to

jest blisze poznanie ludzi. Jest to le prophHe iwile de Ko-
nisJuiH, tak go nazywamy ze Skibickim"... (Z d. 7. marca

183i!. r.)
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Czowiek z kutasami u Imtów jak autr(>}irener w ko-
potach, true-i szaeiinek u ludzi, bo si cigle intrj-g zaj-

muje i w tutejszej babiloskiej wiey pomiesza jzyki.

Sjuutno tu patrze na to... W sdzie tym o Lelewelu nie

by Sowacki odosobiony.

W licie Kamila Moehnaekiego do rodziców czytamy

o nim : Lelewel ze swoim orszakiem jest prawdziw jjrzy-

czyn wszystkich niepokojów, wszystkich rozdwoje, które

dla emigraeyi naszej s zgubniejsze, nieli wszystkie przy-

kroci tuactwa. Chce koniecznie, aby wiat w nim uzna
pierwsz osob rewolucyi, cho do tego adnego nie ma
prawa. Otoczy si ludmi, którzy mu su za narzdzie

do zawracania gowy naszej walecznej modziey.
Utrzymuje w cigej nienawici przez podszepty

i plotki jednych wzgldem drugich, zawsze to majc na

wzgldzie, e gdzie dwóch walczy, tam trzeci zyska musi

a przytem wszystkiem, jest zawsze tak pokorny, tak po-

tulny, ustawnie biedujcy, lamentujcy, e nazwano go tu-

taj Jezusem litewskim. Nie poczuwa si nigdy do zego

i jest na ksztat u>t renard modeste et chouteux qii uue

poiile anrais prts.

Ja jako penomomik moiL-h kolegów w Awignionie

mieszkajcych, mam najatwiejszy sposób owiecenia ich

w wzgldzie chytrej polityki Lelewela. (Pisma M. Mochna-

ckieg^o,^. L, str. 132—3.)

Micha Podczaszyski w licie do matki Maurycego

z dnia 9. wrzenia 18^2. potwierdza ten surowy sd o zna-

komitym historyku: Nie bj on moim przyjacielem — po-

wiada redaktor „Pamitnika Emigraeyi" — ale boyszczem;

o tyle go kochaem, o ile wielbiem w nim wielko. Ale

w emigraeyi przekonaem si ezem on jest. Teraz zwaszcza

tak si zepsu, e ani cienia dawnego charakteru, dawnego

rozumu w nim nie masz. Nie przewiduje nigdy jutra, tak

straci rozsdek, e nawet dla wasnego interesu nie chce

zmodyfikowa swojej konduity. Bóg mi wiadkiem, e mi

ten czowiek nie zego nie zrobi i e bynajmniej przez

moje usta nie przemawia osobista uraza. Moja niech ku

niemu wszcza si w Metz przez korespondencye, kiedy

wiernie i szczerze pracujc dla sprawy ogólnej, spostrze-

gem, e Lelewel w urzdowyeh dziaaniacli swoieli wiirew
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interesowi Ogóu dziaa i nie ehee zuy emigrar-yi. ale ra-

czej da aby ona jemu suya. JeeUbymy z dziaalno-

c-i jego na eniigraeyi sdzi go mieli, to by on czowie-

kiem nie bardzo si poioiecajeym^ w sprawach publicznych.

Najsilniejszych barw na odmalowanie „niszczyciela-

zdrajey" uj- poeta w ostatnim tworze „szatana".

Jan lir. Krukowiecki, genera dywizyi, dowódca 1.

dywizyi piechoty, gubernator wojenny Warszawy, wreszcie

prezes rzdu narodowego, zdradzi spraw narodow, wy-

da wrogowi dnia 8. wrzenia 1831 Warszaw i podpisa

kapitulaey. Dzieo o powstaniu narodu polskiego przez K.

Forstera (w Tece narodowej, Berlin 1873.) stara si dowie
jego niewinnoci w tym wzgldzie, ale przyzna musi, e
„kady prawie u nas jest dotd w przekonaniu o tej zdra-

dzie".

Stanowisko, jakie zajmuje prof. Maecki w ocenie

tych wszystkich osób poety, „z piekie zesanych na zatrat

narodu", zwaszcza Niemcewicza, wydaje mi si nawet

z punktu widzenia wspóczesnych wicej ni „umiarkowane".

J. Tretiak zalicza „Kordjana" do drugiego okresu

Bajronizmu, bardziej samodzielnego, ni poprzedni. Zda-

niem jego jest Kordjan przedstawicielem mylcej cz-

ci ówczesnego modego pokolenia, najiojonego bajronizmem

a popchnitego nieszczciami ojczyzny w kierunku rewo-

lucyjnym. Modszego brata, Konrada z III. czci „Dzia-

dów" Mickiewicza i Wacawa z poematu Gai"ezyskiego

skierowa na t drog Byron, który prdowi przygotowa

atmosfer rewolucyjn, walka bowiem z ujarzmicielaini lu-

dów, bya jednym z jego ywioów.
Poniewa Anglicy naleeli do ujarzmiajcych, ale

nie do ujarzmiowych ludów, Byron nie móg wic prze-

nie tej walki na grunt patryotyezny. Inaczej byo w Pol-

sce — nasi poeci, chcc w t strun bajrosk uderzy, nie

potrzebowali siga do Greeyi po temata, codziennie s-
czya si tu krew wasnego narodu.

„Kordjan" ma najwicej podobiestwa z „Manfre-

dem." Tu i tam przesyt, znudzenie, prónia ycia, ironia,

tylko znacznie mniej energii u „Kordjana", który te
z kocem aktu drugiego rozstaje si zupenie z drogami

Manfreda i zrzuca z siebie suknie bajroskie, aby sie prze-



OBJANIENIA DO ^KORDJANA". 237

brac w muudiir szkoy podchoryeh. wiea, czysta natura

alpejska uleczya go ze zwtpienia i i>rzesytu, skpany
w niej „Kordjan" poczu ce godny swego istnienia: po-

prowadzi- naród drog powicenia i samemu powici si

za Ojczyzn. J. Tretiak. O byronizmie w jjoezyi polskiej.

„Tydzie" l87i; Nr. 26 i uast.

Nie mówic ju o stosunku „Kordjana" do „Laury--,

w którym poeta przedstawi swój stosunek do Ludwiki

niadet-kiej, wszystkie stadya, przez które „Kordjan" prze-

chodzi, nale do skali rozczarowa, przez które mi')g

przechodzi i zapewne przechodzi sam Sowacki. Wpyw al-

pejskiej przyi"ody na Kordjana mona atwo odnale w yciu

Sowackiego. Nawet gorczka czynu, która owada „Kor-

djanem" na^górze Mont-blauc, znajduje odpowiednie akordy

w listach („Napada mi czasami ch czynniejszego j'cia,

mam róne projekta" itd. Z czerwca i lipca 1833.)

Zdanie prof. Nehringa o tym utworze Sowackiego

jakkolwiek wypowiedziane pod okiem cenzui-y warszawskiej,

ma pewne dla nas znaczenie.

„Kordjan" jest zdaniem jego niepospolitym utworem

nie dlatego, e go Sowacki sam tak oceni, bo on i o

„Lambrze" mia bardzo wygórowane, ale niemniej przeto

faszywe zdanie, tylko dlatego, e w „Kordjanie" jest

niezwyka sia idei i niezwyky przepych formy. Napisa

go Sowacki w myli antagonizmu z Mickiewiczem, jako

przeciwstawienie.

„Kordjan" jest bohaterem blisko pokrewnym „Lam-

brze", „mii" i innym, z pierwszego okresu twórczoci So-
wackiego, jednake ma on nad nimi ju t wyszo, e
jest bohaterem narodowym.

Jeeli w pierwszym akcie „Kordjan" tylko z daleka

przypomina Gustawa (obu czoa pitnuje rana z zamierzo-

nego samobójstwa wynika), bo Gustaw gusa i przesdy

bierze w obron, a „Kordjan" je potpia, to w akcie dru-

gim wprost z Konradem si mierzy.

Dwa pierwsze akty, to zagadka filozoficzna, tyczca

si walki midzy rozumem a uczuciem w czowieku. Która

z tych wadz jest twórcz? za któr idzie wola? za któr

i powinna? Uczucia s przemijajce a zudna wichura

rzeczywistoci strca je z drzewa ycia, jak li zwidy;
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rozum sum w sobie jest bezsilnj', przesdy wieków zakry-

waj prawd i w tej oseylacyi de i wtpie, czowiek
jest igraszk, ofiar. Jedynie natura odsania prawd, bo

ona jedna jest w prawaeii swyeli niezmienn. Akt III.

osnuty jest na zupenie innyeli motywach. Poeta, zdaje si,

przez kilka miesicy pauzy, zmieni pierwotny swój plan

i miaym zwrotem cakiem inny nada poematowi chara-

kter; ma on by obrazem powstania listopadowego, ma mie-

ci w sobie t prawd historyczn, e do wielkiej sprawy

walki za kraj wzili si ludzie mali. Kordjana chcia So-
wacki wystawi jako bohatera wielkich zamysów, bez po-

czucia wiary i bez energii.

Niech wolno bdzie spyta si — pisze pod koniec

Nehring — czy dramatyczny utwór, poczty w myli zmie-

rzenia si z Mickiewiczem, moe stan na równi z „Dzia-

dami", kiedy w nim tak wiele przypomnie z tego poematu

a do sceny obkania, a w kocu tylko bezsilno, potga

w sowie a upadek przed czynem?... Prof. W. Nehring

„O kierunkach nowszej literatury polskiej" w Bibliotece

warszawskiej 1883. I. 68.

Trafn charakterystyk „Kordjana" poda Maryan

Zdziechowski w dziele: „Messyaniei i Sowianofile". „Kor-

djan", zdaniem jego, pomimo kilku scen napisanych ze zna-

komit werw dramatyczn, nie odpowiada wymaganiom

dramatu i pozostaje co najwyej ki'onik dramatyczn,

przedstawia tu bowiem poeta cae ycie bohatera, pocz-

wszy od roku 15., a koczc mierci.

Scena prologu tchnie rozpaczliw niewiar we wszy-

stko, co przywyklimy uwaa za najpikniejsze w mylach
i deniach ludzkich. Potpia tu poeta poloty myli ba-

dawczej, bo owocem ich wtpienie a nawet marzenia

wieszcze, bo prowadz do rozczarowania i rozpaczy: Czas

porównywa szatan z koem tortury, którego kady zl) roz-

dziera, kada szruba cinie. Ziemia to trup chaosu zamknity

w trumnie bkitów, strawiony zgnilizn czasu, okryty

rdzami kruszczów, wydajcy z siebie robactwo, co mu ono
tocz i myl.

Jeli poeta czuje do kogo sympaty, to chyba do pro-

staków, którzy myl nie sigaj daleko, a zato trzewiej

umiej sdzi o bliszych rzeczach. Pomimo tych penych
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pesymizmu skarg, nie ukrywa poeta sympatyi a nawet wiary

swej w spraw narodow.

Zo sw zwraca szatan przedewszystkiem przeciwko

narodowi, który przysposabia si do walki na mier z eie-

miyeialami ojczyzny; otó, aby udaremni jego wysiki,

Mefistofel proponuje stworzy cay szereg dygnitarzy le-

pych, gupich, bez charakteru, nikczemnych; dyabli wespó
z czarownicami mieszaj i warz w kotle najróniejsze

a najdziwniejsze elementy, i z mieszaniny tej powstaj ro;e

wymuskanych rycerzy — osj^alców, gupich krzykaczy

politycznych, ale archanio zwraca si z rzewn modlitw
do Stwórcy o zlitowanie nad nieszezliwj-m narodem.

Takieto s ramy obrazu, na któi'ym mamy ujrze bo-

hatera dramatu: wiat, w którym jtierwiastek zego wydaje

si mie wicej siy od Boga, naród dcy do swobody

i tumy ulegych pod wodz przodowników, którzy stoj

w poprzek jego deniom. Dziaajcy wród takich okoli-

cznoci, marzyciel Kordjan musi upa w walce z przeci-

wiestwami, jako marzyciel nie umie nagi si do rzeczy-

wistych warunków ycia, w deniu swojem potrzebuje po-

mocy i zachty, a tych nie znajdujc, pada. To wanie
stanowi tragiczno jego pooenia.

Kordjan cierpi, jak mnich, jak Arab, jak wreszcie

sam Sowacki, na rozbujao marze ; nie zadowalnia si
jednak goosownem pot})ieniem wiata, lecz szuka myli
przewodniej, mogcej nada kierunek wszystkim marzeniom

jega i skarbom ducha.

Ale pragnienia modzieca pezn na niczem, gorc
ch czyhu krzyuje jedno uczucie — mio nieszczliwa.

Pierwej musi posi Laur, a dopiero potem poczuje w so-

bie do si do walczenia ze zem. Gdy opowiadanie starego

wiarusa Grzegorza o jednym z bohaterskich epizodów legio-

nów polskich, wzbudza w nim zapa chwilowy, to gos uko-

clianej rozwiewa zote zapau witanie. ^Mogem by czem —
jiowiada — bd niczem.

Rozmowa z nierozumejc go i zimn liaur wtrca
go w sza bez granic: wiat i jita cielesne wydaj mu si
mczarni bez koca, rwie si ku bkitom nieba, lecz na-

gle myl jedna i bezlitosna, budzi go z obkania i, ojki-

szczajc rce, woa w rozpaczy: ,,na jednego anioa dwócli
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dusz ziemskich trzeba". O t ska rozliijaj sio wszystkie

dobre eliTei: bez Laury w iiieoe dla si obróci wiat cay
a ze wiatem i on sam, postanawia przeto odebra sobie

ycie.

W drugim akeie „Kordjau", wyleczony ju z pierw-

szej mioci, wdruje po wiecie, szukajc leków dla przy-

bitego nieszczciem umysu, ale i tu spotykaj go rozcza-

rowania, bo mio musi kupowa, a wiar traci „na pa-

pieskich progach". Ostatecznie jednak pragnienie czynów

i sawy bierze gór nad nieufnoci w siy wasne, oywia

go bkit powietrza alpejskiego, ale, aby „rozpon myl
olbrzymi", potrzebuje ogiiia, wiec ma go z gwiazd wszy-

stkich zebra i uwi sobie koron i wykpa sio w bki-
tach: pójdzie wtedy miao w wiat, myl wielka bdzie

mu przewodniczya, we wasnym znajdzie j narodzie, cier-

picym za ludzko, wyzwolenie wiata od nieszcz wsze-

lakich zaley od losu jego ojczyziij'.

Chec postpi krok dalej od Mickiewicza, postano-

wi wystawi bohatera dziaajcego, celu jednak nie dopi,

bo w danym wypadku szala pierwszestwa przechyla si

stanowczo na stron Konrada a nawet „Wacawa" Garezy-

skiego. Konrada nawracaj na drog patryotyzmu nieszcz-

cia ojczyzny, z któremi styka si bardzo blisko, — Wa-
cawa, duga praca myli, — Kordjana tymczasem, chwi-

lowe tylko podniecenie si ducha pod wpywem wieego

powietrza gór, ale i tu nie opuszcza go zwtpienie, i tu,

jakemy widzieli, potrzebuje gwatem niemal wmawia
w siebie konieczno walki. Takiemu bohaterowi moemy
z góry przepowiedzie, e nie zdziaa nic. Marzyciel nie

z tego wiata, musi ucieka si do naciga, aby znale

most, eoby go czy z ogóem ludzi, ta za okoliczno, e
Sowacki stosunkowo do na sery o traktuje swego boha-

tera, daje zdaniem Zdzieehowskiego dowód nieudolnoci

jego w rzeczach polityki.

W trzecim akcie Kordjan dziaa. Rzecz si dzieje

w podziemnych lochach piknej katedry warszawskiej, koo

grobów królewskich; wród zebranych tu tajemnie ])atryo-

tów wystpuj do walki dwie róne zasady, a w ich imie-

niu dwóch olbrzymich zapaników. Obaj uywaj wszelkich

blasków uczucia i wszystkich czarów wymowy, czytelnik
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za ze wzrastajcym coraz ogniem i zajciom czeka osta-

tniego wyniku ich zapasa. Kordjan wzywa do walki z wro-

giem, na mier i ycie, bez iirzebicrania w rodkach,

w danym wypadku pragnie on tajemnej organizaeyi spisku

w celu zamordowania króla i rodziny królewskiej ; broni

jego w dowodzeniu jest wite imi ojczyzny. Chcc poci-

gn wspótowarzyszy, roztacza w wyrazach, penych za-

pau i natclinienia, porywajce obrazy przyszej sawy
i l'otgi narodu, gdy celu swego dopnie: — ale prezes wal-

czy w imi Boga i moralnoci, przyzywa na wiadectwo

dzieje ojczyste, niezmazane krwi królów, zwraca si do

witych prochów w myli, e porusz zatwardziae serea

spiskowców, zaklina, aby zmienili sztylety na wicone
w kocioach paasze, aby spojrzeli w swoje serca, „by je

wiecznej ludów nie przdc ohydzie". I pikne sowa osi-

wiaego prezesa dziaaj na tumy. Jak w akeie pierwszym

obojtno kochanki, tak tutaj opór prezesa doprowadza

wraliwego modzieca do rozpaczliwej ekstazy.

Okazuje si po go.sowaniu, e znaczna wikszo
jest zdania prezesa, jnody szaleniec postanawia wiec sam

si powici dla ogóu : w nocy ma wart na zamku, wic
zamorduje króla. Ale powzite postanowienie odbiera przy-

bitemu i zrozpaczonemu Kordjanowi resztki przytomnoci,

wpada wskutek tego w gorczk z halucynai-yami.

Przy takiem usposobieniu Kordjan naturalnie za-

miaru swego dokona nie moe. Rwie si z gorczkow nie-

cierpliwoci do natychmiastowego wykonania myli, ale

rozpacz, pynca z oporu, jaki spotka wród towarzyszy

odbiera mu odwag. Kolizya tych uczu pozbawia go przy-

tomnoci; za kadym krokiem, który robi naprzód, poduie-

<'ona wyobrania przeksztaca mu przedmioty wszystkie

w jakie widma fantastyczne, jakby ywcem wyjte z opia-

tycznych ekstaz 5 s one, to wspomnieniem dawno ubiegych

dziejów mioci, to jakby przestrog wobec czynu, który

ma dokona. Strach przeistacza wnet owe widma, nadajc-

im potwornie przeraliwe ksztaty; nieszczliwy Kordjan

traci coraz bardziej równowag. Nagle dolatuje go dzwon

na jutrzni, wydaje musie wtedy, e kto i>rzez ucho wbija

mu sztylet do mózgu i — niedoszy bohater pada bez zmy-

Dr. H. Biegcleisen : DzieKi .1. Sowackiego tom I.
^"
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sów U progu komnaty carskiej. Poczucie samotnoci wród
nierozumiejeego ogóu odjo mu resztki si.

W scenie nastpujcej znkany Kordjan rozpamity-

wa w celi wiziennej swoj przeszo a niewiara wraz ze

znieeliceniera poeliauiaj go ostatecznie. Sowacki wpro-

wadza tu tajemniczego doktora, co niby w rodzaju Mefi-

stofelesa, jakby umylnie na to, aby wypowiedzie ustami

jego par gorzkieli uwag. Gdy Kordjan, rozdraniony jego

ironi, pyta nareszcie z uniesieniem, czy nie widzia ezo-

wieka-anioa, „co swe cierpienia ludom przynosi w ofierze"

i jak Chrystus, umie umrze na krzyu za lud — doktor,

zamiast odpowiedzi, wskazuje mu na dwóch waryatów: je-

den wyobraa, e jest wanie tym krzyem, na którym

Zbawiciel by przybity, drugiemu za wydaje si, e na

doni swej podtrzymuje niebo, soce i gwiazdy, które

„chc upa ludziom na gowy", i przez to powicenie

zbawia wiat. „To waryaty oba — mówi Kordjan — i ty
sam mózg skrci". „A skd wiesz — odpowiada doktor —
e nie jeste jak ci obkani?"

Pesymistyczny radykalizm cechuje koniec dziea.

Wyrazem radykalnych poj poety jest wanie przekona-

nie jego o koniecznoci walki z wrogiem bezwzgldnej,

bezlitosnej, na ycie i mier; pesymizm za uwidocznia si

w pogldzie wieszcza na ogó spoeczestwa: sabe, tchórz-

liwe, idce na olep za gosem nieudolnych przewodni-

ków nie umie doró do zapau Kordjana i przeto na marne

id wszystkie szlachetne usiowania.

Nie jestto jednak waciwe zakoczenie utworu,

z którego mamy tylko pierwsz cz trylogii. Otó moe,

jak si domyla Zdziechowski, danoby miejsce w dwóch

nastpnych czciach bardziej dodatnim zapatrywaniom na

spoeczestwo. Myl t nasuwa mu króciuchny prolog „Kor-

djana", w którym autor wyprowadza, na wzór greckich

tragików, trzy osoby, opowiadajce, jak sdzi, myl gó-

wn dramatu, przynajmniej sowa pierwszej osoby zu-

penie licuj z entuzyastycznemi mowami Kordjana w sce-

nie na szczycie Mont-Blanc'u. Trudniej zrozumie do

czego si odnosz sowa osoby drugiej, moe chcia So-

wacki wystawi w drugiej czci trylogii bohatera z wicej

rozwinitym, ni u Kordjana, zmysem realnym. Katomiast
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a nadto wyrane s sowa osoby trzeciej, która spdza

obu „zwanionych" ze seeny.

Sowa jej rzucaj wiato na gówn myl trylogii

:

Sowacki potpi to, eo stanowio dotd tre narodowo-

ci polskiej — mianowicie szlacht, osdzi j niezdoln do

czynu i maoduszn; natomiast w czciach nastpujcych

mia wprowadzi nowy, dodatni czynnik, a tym jest lud

polski, majcy zastpi szlacht. „Grób Agamemnona",

„Lilia Weneda" i list „Do autora Trzech Psalmów" po-

twierdzaj w czci ten domys. — Zygmunt Kaczkowski

scharakteryzowa ten gówny prd, który na sobie nosi,

nie tylko „Kordjan" ale caa nasza ówczesna literatura.

Prdem tym byo bezgraniczne powicenie si ojczynie.

Kozpaezliwy ból Byrona nad nowoczesnym stanem caej

ludzkoci, ograniczony u nas do wasnego narodu, by
o wiele realniejszy i dla wikszej iloci osobników zrozu-

mialszy.

Ta myl, e dopiero powiceniem siebie samego do-

bija si jednostka do najwyszej doskonaoci, myl, któr

widzimy we wszystkich Konradach, nie tylko w bohate-

rach Mickiewicza i Krasiskiego, okreli Sowacki tak do-

bitnie w Kordjanie mówic:

Ja si w chwili ofiarnej jak kadzido spal?

Ta myl bdca gównym prdem a zarazem i do-

gmatem naszego romantyzmu, nie, odezwaa si tak silnie

II romantyków innego narodu i tylko nam bya waciw.
Nasz romantyzm t ide na byt i rozwój naszego spoe-

czestwa wywiera bardzo pikne i wzniose, ale take bar-

dzo szkodliwe wpywy, a wanie te wpywy wywoay
w kocu katastrof, w której nie tylko cay nasz roman-

tyzm uton, ale z powodu której od lat dwudziestu piciu

jak potpiecy dantejscy marzymy. Z. Kaczkowski. Ro-

mantyzm. Odbitka z „Gazety Narodowej". Lwów 1891

str. 6—8.

K. Ujejski, którego olniewa Sowacki miaoci
i burzliwoei lotu, przej si ze wszystkich jego utworów

najsilniej „Kordjanem". Sowackiego nazywa ognistym

piewakiem Kordjana, a synowi pierworodnemu daje imi
Kordjana. W „Listach z pode Lwowa" wspomina, e „sza-
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la za nieznajomym sobie jeszcze osobicie Juliuszem i po

caych dniach tiia si po lasach z jedna z pomiennych

jego ksiek". By to niewtpliwie „Kordjan". (Józef Tre-

tiak: K. Ujejski, w „Czasie" Kraków 24. wrzenia 1893

Nr. 218). O znaczeniu szatana w poezyi Zob. Ign. Matu-

szewskiego dzieo : Dyabe w poezyi. Warszawa 1893.

Str. 6. w. 12. i nast. Uderzy za dziesitem mgnieniem

Z BaJtiloiisliej ludów wieh/. [powiek

W Babilonie, kolosaluem miecie nad brzegami Eu-

fratu, po za Mezopotami, na brzegu arabskim o 17. kilo-

metrów, staa synna „Wiea Jzyków". Wiadomo z Genezy

(11, 1—4), e potomkowie Xoego musieli wskutek prze-

ludnienia opuci to miasto. Przed rozejciem si, aby uwie-

czni swoje imi, postanowili zbudowa ogromn wie, si-

gajc szczytem stropów niebieskich. Dumnego tego przed-

siwzicia nie dokoczyli, z powodu pomieszania jzyków.

Std nazwa wiey i miasta Babel tj. pomiszanie.

Str. 6. w. 18. (>lw, z którego to yrzehlo utoczy mi to-

[karz.

Prdzej cliodzi... To grzehlo }ioka mi je,

[poka!

zy mi pyn... [loznaj Twardowskiego grze-

[bieu.

On mi rjyrzeblem teni czesa, gdy w jtsa wlaz-

[szy skór
U nóg mu si asiem.

Zgrzebo albo grzelio — grzebie do czesania koni.

Nalaz dyabe grzel do, (Salamona Rysiskiego Przypowieci

polskie 1629. str. 46.) t. j. ma teraz czem dokucza, do-

skwiera.

Str. 6. w. 2-j. i nast. Jeli jeszcze na zioiiii s Edeskie

[drzewa,

Niech rosn, to jesieni czowiek owoc zliierze...

Eden oznacza raj, rozkoszny ogród, w którym Bóg
umieci Adama i Ew. Drzewo wiadomoci dobrego i zego

wydao dla nich gorzkie owoce. Stracili niewinno, pokój

i szczcie, jakiego dotd uywali,

tr. (j. w. 20. poznaj Tuardoioskietjo (jrzebieii...
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Twardowski, sawny ezariioksiiy.nik, którego hui
i sprawki zaelioway sio w zywem sowie podania. Zwier-

ciadem, grzebieniem i t. p. dokazywa ciulów.

Str. 7. w. 40. Godzin nik z liostji, co dawi.

Godzinnik — Zegar. „Jan lepy wynalaz godzinnik

soneczny". Lindego Sownik, Lwów, 1855. tom IL str. 83.

Str. 7. w. 41. i nast. Pod nim do Leiciatana

Przez wieki wieków si toezy.

Lewjatan, potwór liililijny, w którym dopatruj wie-

loryba, krokodyla i t.p. zwierzt, mia take wygld wa.
Izajasz, prorok, powiada (27. 1.): „Won dzie nawiedzi Pan

mieczem swoim twardym i wielkim a mocnym Lewjatana,

loia zawor i Lewjatana w:a pokrzywionego"' itd.

Str. 7. w. 49. i nast. A spryna
Z ojczyzny Telia, Kalwina.

Szwajeaiya jest ojczyzn Telia, bohatera wolno.ci,

i Kalwijia, nieustraszonego obrocy wolnej myli.

Str. 7. w. 55. Kurant po kurancie jka,

Noga Kossaczu pajka wszystkie spryny po-

[rusza.

Kurant (z aciskiego) zbieg tonów, zegar grajcy.

.,Bije zegar kuranty a misterne flety diidl menuety" Ign.

Ksasieki, Satyry. Warszawa 177!:». str. 40. Kosacz albo Ko-

sarz, gatunek pajka {phalaogium, Krebsspinne), uwaany
przez lud za jadowity. Noga jego oderwana od kaduba ru-

sza si przez pewien czas, co przepisywano nieczystej sile.

Str. 7. w. 59. nast. Gehenno, Astharocie, najstraszliwsi

(z bisów

!

Jak Assessory sdu, gdy zegar bi zacznie.

Liczcie wieki, dnie, lata...

Gehenna, miejsce potpienia wiecznego, pieko. We-
dle Nowego Testamentu : (Mateusz 5, 2:^, 29: ukasz 12,

5), Gehennon, syn Gehenny, wyraa zego ducha, szatana

albo zasugujcego na pieko. Nazwa drugiego szatana

Astarotha ma pochoilzJL- od spronego kultu Astarty, znie-

nawidzonego powszechnie.

Str. 7. w. 60. Jak Assc.^^sory sdu — liczcie.
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Asesor, przed refoi-m sdow w Eosyi, by to w tiy-

bunaaeli eywilnyeli modszy sdzia, albo te czonek sdu
w sprawaeli karnyeli, prowadzcy ledztwa — zuaui ze

swych naduy.

Str. 9. w. 107. i nast. Ma paszcz cay Woltera dzieami

[atany,

I pióro gsie Bussa sterczy na zawoju.

"SYolter i Rousseau, znakomici pisarze przedrewolu-

cyjni, znienawidzeni przez wspóczesnych i póniejszych,

przyjmuj tu atrybueye szataskie.

Str. 9. w. 112. Po Szwajcarskich si górach nie snuj Man-

ffredij,

„Manfred'", bohater dziea Byrona pod tym ty-

tuem wydanego, smije si po górach Szwajearyi jak autor

jego przebiegajcy 1816. r. góry Berneskie (Oberland).

Str. 9. w. 119—135. Suchaj ! wród narodów wiela.

Jednemu si ludowi dzie ogromny zblia itd-

Cay ten ustp odnosi si do Polski. Szable krzywe

z rkojeci nie w ksztacie krzya, to karabele szlachty

polskiej. AYrogowie, którzy pobij Polaków ale pokonani

przez nich „myl" stan si pomiewiskiem narodów —
to Moskale.

Str. 10. w. 141—6. Wic temu narodowi stwórzmy dygni-

[tarzy,

Aby nimi zapycha kad rzdu dziur.

Poeta rozwija tu idee rewolucyjne, da, eby ludzi

starych, zuytych, choby nawet wielce zasuonych, nie sta-

wia na stanowiskach wymagajcych siy, energii i odwagi.

Powstanie listopadowe upado take i z tego powodu, e ster

w nim objli wanie ludzie, co ju „pergaminowem wie-

cili czoem".

S;r. 10. w. 156—157. W ywio ziemi

Dorzuci szpilek kaprala

Z gówkami laku, któremi

Kreli plany, królów zwala.

Stary — jakby ojciec dzieci

Nie do boju, nie do trudu,

Dajmy mu na pomiewisko
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Sprzeczne z natur nazwisko,

Nazwijmy od sowa ludu. (Chopa).

Józef Grzegorz Chopicki, znakomity genera polski

fur. 1772. um. 1654), odznaczy si pod Racawicami i Sa-

ragoss. Z natury szorstki, by typem oficera z czasów Na-

poleoskich. Podczas powstania listopadowego mia ju
okoo 60 lat i cho by dyktatorem, nalea do przeciwni-

ków powstania.

Str. 11. w. 173—193. Wrzuci do kota dtjament

Wyla sel^retni/ atrament

Z Taylleranda kaamarza

Co w niewidzialno blednieje

Od okularów rozsdku —
Wyszed jaki czoidek f/odnij,

Ochrzcijmy go imieniem Czarta.

Adam ks. Czartoryski (ur. 1770), minister spraw za-

granicznych w Petersburgu, przyjaciel cara, póniej seaa-

tor-wojewoda Królestwa polskiego, pokada nadzieje odbu-

dowania Polski na drodze dyplomatycznej. Nawet przeci-

wnicy jego — a by nim kady czowiek czynu — przy-

znawali mu prawy charakter.

Karol Maurycy Talleyrand-Perigord, synny dyplo-

mata, ur. 1754. r. w Paryu, by doradc Napoleona I.

wici najwietniejsze tryumfy swej sztuki dyplomatycznej

na kongresie wiedeskim 1815., gdzie z niezwyk zr-

cznoci powika sprawy i zmczy polityków, aby tym spo-

sobem Franeyi najwiksze przysporzy koi-zyei. Przypisuj

mu znane przysowie, e mowa dana jest na to, aby ukry-

waa myli. Nie posiada z wyjtkiem chuci zota innych

namitnoci, ale by egoist w najwyszym gtopniu.

Str. 12—13. w. 195—216. Teraz z konstellacyi raka

Odamae oczy i nogi

I z trwoliwego hvialca

Oderwane przednie rogi...

Do skrzyni miejskiej planów trupy

Pizuei w kocio Lachów dzieje.,

Sownik rymowych kocówek,

Milion drukarskich czcionek,
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Seiuiogo iiKiku trzy gówek —
Zastyg}y pod wspomie bry
Poeta — rycerz — starzec — uic.

Dziewiciu Feha Sutanie Eunuch...

Julian Ursyn Niemeewiez (ur. 1757. urn. 18il.) adju-

tant Kociuszki i towarzysz jego w Ameryce, zasuony
patryota, polityk, mówca, poeta, tómaez, historyk, itd. by
ju w czasie powstania listopadowego 73-letnim starcem,

zawraca wic do przeszoci. Jako poeta-artysta ma w isto-

pndrzdue znaczenie.

Sutaniee Feba (ApoIIina). to muzy. których rzeza-

eem mieni poeta Niemcewicza.

Str. 13. w. 228. i uast. Rdz, pozosta

Xa Omfalii igle

Od krwi wilgotnych Herkulesa palców;

Omfale, córka liojskiego króla Jordanesa, w której

objciach zniewiecia do tego stopnia Herkules, e przd
wen, szy itp. kiedy Omfale wywijaa maczug i bia

si mnie.

Str. 14. w. 392. Rzuci jzyk Balaama olicy.

Balaam, prorok biblijny, do którego przybyli poso-

wie od Moabitów, aby zorzeczy ludowi izraelskiemu.

Kiedy dosiad olicy i ruszy za posami objawi mu si

anio paski. Balaam go nie widzia, lecz widziaa olica,

która nie chciaa dalej postpi. Kiedy za prorok okada

j zacz razami, przemówia do niego ludzkim gosem, wy-

rzucajc mu jego okruciestwo. (Ksigi Mojeszowe V.

ustp 22—4).

Str. 14. w. 245—261. Widzicie t posta blad,

Ticarz uwicU i wzrok w czarnem kole,

Wiecznie dawi ksicjfarnie i mole,

I na krzywych dwóch nogach si chwieje.

Czy lepiej kiedy jest A-j-y?, (pyta) czy kiedy go

[uie ma ?

Precz z tym sfinksem, co prawi zagadki,

Niech w szkolarzów zasiewa j tumie

Oplatan w dziejowe wypadki,

Niech z iii misteryahiej aicij

Nad rozlewem ynieym krwi Nilu
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Ze zamanych koliiiiioii podstawy

Gada hieroglifein stylu.

Joafliiui Lelewel (ur. 1786. um. 1S6L) profesor liisto-

ryi w uniwersytecie wileskim, znakomity historyk, strawi

ycie swoje wród ksiek i poszukiwa, pisarz niesycha-

nie podny a przytem niezmordowany pracownik naukowy,

liyl fizycznie upoledzony. — Znana jego fotografia na tle

bibliotecznem oddaje wiernie t nik, uwiedi twarz —
Obroca w hi.storyi — demokracyi, by w powstaniu rcak-

cyoaist. Zawiy jego styl jest powszechnie znany.

Hiei'oglify, obrazowe pismo egipskie, którego ciemne,

aagadkowe znaczenie dopiero od czasu odkry Champolliona

stao si zrorumiaem. W przenonem znaczeniu oznaczaj

zawio, niejasno.

Str. 14— 15. w. 262 275. Twarz ma okropnej poczwary,

Przez pier jeneralska wstga.

Niszczyciel jakby horda Nogajca.

On w stolicy owada dzia mui-,

On z krwi na wierzch wypynie — io zdrajca I

Z arki kraju wyleci jak }:ruk,

Strznie skrzyda, do arki nie wróci.,

Kraj przedany on wyda pod miecz.

Jan hrabia Krukowiecki, (ur. okoo 1770. urn. ISóO.)

biorc czyiuiy udzia w wojnach Napoleoskich, dosuy
si stopnia generaa brygady. W wojsku polskicm dowo-

dzi do 1830. roku dywizy piechoty — od bitwy Gro-

chowskiej bezczynny a potem na szkod powstania z pry-

waty dziaajcy, zostanie — jak powiada Barzykowski w Hi-

storyi powstania listopadowego wyd. Aer. Pozna 1883. —
naczelnikiem narodu i rzdu a w kocu mistrzem obrzdu,

(io do grobu ojczyzn poprowadzi. Znany zdrajca, wyda.
Warszaw Moskalom.

Nogaj, znakomity wódz „Hordy zotej", potomek

Dzengis-cliana. Nogajce, czyli Nogajscy Tatarzy, zamieszkali

pewien czas na Kaukazie i w pobliu morza Kas])ijskiego,

napadali niszczc ogniem i mieczem kraje Polski i Rusi

Str. 17. w. 14. A kto ja jestem? Jestem &\\i-\\ Apokalipsij —
•Apokalipsa (z greckiego : objawienie) ,ostatnia z ksig

witych Nowego testamentu, napisana przez w. Jana, apo-
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stoa i ewangelist. Jest to prorocze widzenie, w formie mi-

stycznej, wyobraajce rozwój królestwa Boego.

Str. 17. w. 15. i nast.

Obrócie ku mnie oczu zamglonych i twarzy...

Oto stoj wród siedmiu zlocistijch lichtarzy

Podobny do czowieka... szata lo dugo szczodra

Spywa do stóp; pas zloty przewiza mi biodra,

Gow kryje icos biabj, jak niegi, jak luena;

Z oczu skra leci ogniów, dyamentu pena.

Nogi mam jak mied wieem ogniskiem czer-

[wona,

Gos huczy jako woda wezbraniem szalona,

W rku siedem gwiazd niose^, a z ust mi wytryska

Miecz ostry obosieczny, a twarz moja byska

Jak soce w caej mocy wywiecone koem,

A gdy przedemn na twarz upadniecie czoem.

Powiem wam... Jestem, pierwszy... i ostatnim

[bd...

Povvysze miejsce wyjte jest z Apokalipsy.

„I obróciem si, abym obaczy gos, który mówi ze

mn. A obróciwszy si ujrzaem siedm wieczników zo-

tych. — A w porodku onyeh siedmi wieczników zotych

podobnego Synowi czowieczemu, obleczonego w dug szat

i prsepasaiego u piersi pasem zotym. — A gowa jego

i wosy byy biae jako ivena biaa i jako nieg a oczy

jego jako pomie ognia. — A iogi jego podobne mosi-

dzoivi, jakoby w piecu rozpaonemit. A gos jego jako gos

wiela wód. — A mia na swej prawej rce siedm, giviazd

a z ust jego jako miecz z obu stron ostry wychodzi a obli-

cze jego gdy soce wieci w swej mocy. — A gdym
go ujrza, upadem do nóg jego, jako martwy. I woj'
praw rk swoj na mi mówic: nie bój si. Jam ci jest

pierwszy i ostatni... „Tajemnice siedmi gwiazd, które wi-

dzia w prawicy mojej, i siedm wieczników zotych: siedm

gwiazd se anioowie siedmi kocioów a siedm wieczni-

ków s siedm kocioów. (Objawienie w. Jana Apostoa

Rozdzia I. 12-20).
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Str. 23. w. 50. i nast. Bajka o gupim Jaoku osnuta jest

na tle hidowyeh poda, gdzie peno takich „guptasów",

wj-eliodzeycli w kocu „na ludzi".

Str. 28. w. 53. i nast. By moe, ze bajeczka o pclile z Fau-

sta Goetliego, przytoczona w „Wacawie" Stef. Garezyskiego

(Poezye. Pary 1833, tom I. str. 44—5.), miaa pewien

wpyw na niniejsz bajk Sowackiego. Naprowadzaj na

to przypuszczenie nastpujce wiersze

:

„Na pewnego króla dworze

ya wielka, pikna pcha itd.

Pcha si stroi w aksamity.

Na piersiach ma krzy wyszyty

Piecz pastwa, wadz ma itd.

Str. 26. w. 165. Jak muchomor pod sosn, lecz zbiera po

[szczypcie.

Muchomor, albo muszarka, powszechnie znany grzyb,

którego do trucia much na wsi uywaj, ronie zazwyczaj

po lasach i zarolach iglastych.

Str. 26. w. 168. Daj go tam szata nu

Kaprala... tgi czowiek!... Wywiód wojsko (w piaski) itd.

Mowa tu o wyprawie Napoleona I. do Egiptu. „Mdr-
kowie, co to banie pisz", to uczeni, których dla zbadania

krajów mia ze sob cesarz. „Murowane góry", to ju-

ramidy.

Str. 27. w. 112. ...a tu mamehiJ^i

Krzywemi nas szablami dziobi gdyby kruki.

Mameluey (po arabsku niewolnicy) stanowili z jio-

eztku stra zbrojn beja w Egipcie, póniej w 13. w.

trzymali ster rzdu. Tutaj tyle co Egipeyanie.

Str. 28. w. 245. Ten, o którym rzecz wiod, zwa si Ka-

[zimierzem.

Nie moe to by Kazimierz Puaski, konfederat bar-

ski, ten bowiem umar d. 9. paidz. 1779 r. w Ameryce.

Opowiadanie Grzegorza o katowaniu Sybiraków przypomina

podobne sceny w „Dziadach".

W opowiadaniu o gowie, odcitej lodem, odnajduje

prof. Aleksander Briickner motyw z legendy redniowiecznej

o gowie Herodjana, odcitej po mierci Chrystusa.
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Str. 29. w. 256. Cay nas puk BaszMrów ostpi w pókole.

Baszkiry, lud szczepu tureckiego z nad Uralu, po

duaieli i krwawych walkach o ziemi i nie]iodlegoe wcie-

lony ostatecznie do Rosyi. W r. 1798 uformowano z Ba-

szkirów wojsko nieregularne, podzielone na puki (po 500

ludzi), których za Napoleona (1812 r.) bj'o 80.

Str. 30. w. 305 i str. 14. w. 254. Nie mog jak Eihip za-

[bój ca

. Rozwiza wszystkich sfinxóir zagadki na wiecie,

Rozmnoyy si sfinsy.

Wyobraenie sfinksa, w postaci lwa z ludzk gow,
byo powszechne w Egipcie. Wedle tradycyi greckiej sfinks

(kobieta) ukazywaa si na równinie tebaskiej i zabijaa

kadego, kto nie odgad podanej mu przez ni zagadki •

Jaki to zwierz chodzi z rana na czterech nogach, w pou-

dnie na dwóch a wieczorem na trzech? Edyp, zabiwszy

ojca swego w drodze do Teb, odpowiedzia, e jest nim

czowiek, który jako dziecko chodzi na czworakach a jako

starzec o kiju.

Str. 33. w. 28 i nast. Jak ko Apol-alipsi/ szara leci chmura

Jesiennym gnana wiatrem.

Przy otwarciu siedmiu pieczci „objawienia" w.
Jana okazuj si konie (biay, rydzy, wrony i blady). O

czwartym powiada: A który siedzia na nim, imi jemu

mier a pieko szo za ni)n. (YI. 1— 8.)

Str. 37. w. 13 i nast. ...a czwarty

Do Dyany bogini — on sam jak Bóg Apis

Zwierzc ma gow.

Apis (po egipsku Hapi) nazwa mitologicznego byka,

czczonego przewanie w Memfis. Wizerunki Apisa maj
albo posta byka albo czowieka z gow bycz.

Str. 37 w 34—5. Moe wiato brylanta albo kornalinyY

Moe rozgrzane socem topazii ogniska?

Topaz, minera ozdobny, nalecy do rzdu krzemia-

nów, najdroszemi s óte i czerwone z Brazylii.

Kornalin, kamie krzemionkowy, przewieca jak róg

(eornu), od czego otrzyma nazwisko. Jubilerzy nazywaj
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koniiiliny odznaczajce sic twardoci i przezroczystoci

„wscliodnimi".

Str. 39. w 12. Ludzie piaskiem pal^tolu we cieek siej.

Paktol, rzeka w Lidyi, zotym piaskiem synna.

Str. 41. w. 54. Czwartego lud nazywa Garrikiem tragicznym,

I Pwisza boliatera, przed tumem ulicznym (pokazuje).

Dawid Garrik, jeden z najznakomitszych aktorów,

(ur. 1719. um. 1779) by niezrównany zarówno w rolacli

tragieznycli jak i komieznycli. Zwoki jego poeliowano

w opactwie Westminsterskiem, u stóp pomnika wzniesionego

na cze Szekspira, którego z niebywa si odtwarza.

Puncli, osoba komiczna w teatrze ludowym w Anglii,

podobna do naszyeli „wesouehów", lub niem. „hanswurstów'-.

Str. 42. w. 60.

Na gór Mont-Blane patrzy Sowacki mieszkajc

w Genewie — pisze o tem w licie do matki, wspomina-

jc Malczewskiego.

„Patrzc co dnia na szczyt góry Mont-Blanc, przy-

chodzi mi czsto na myl Malczewski, który po mierci

jednym poematem tak wzrós, ze nawet gow przewysza

naszych poetów. Przebiegajc opisanie wejcia na gór
Mont-Blanc, znalazem na ostatniej karcie midzy wyliczo-

nymi bohaterami tego trudnego przedsiwzicia imi ]SIal-

czeskiego, ale skaleczone tak, e gdybym skdind o jego

wdrówce na t gór nie wiedzia, tobym si by o tosa-

moci osoby nie domyli. Nie wiem, dlaczego — ale myl
o Malczewskim zostaa gkoko w moich dumaniach utkwio-

na: zdaje mi si, e jest co podobiestwa midzy nami,

ale burza jeszcze mi nie zamaa. (15. lipca 1833. r.)

Str. 42. w. 61—75.

Odnone miejsce w „Królu Lirze" ojiiewa:

Eihjar. Jestemy na miejscu.

Stójcie spokojnie. — O, jaketo strasznie,

Jak to odurza patrze w tak gbi!
Wrony i kawki, krce w porodku,

Ledwie wydaj si wielkoci chrzszezów,

W polowie chylu wisi jaki czowiek

Zbierajc morski kopr : okropna czynno!
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Zda mi si, e si wj-daje nie wikszym,

Jak jego gowa. Rybacy, chodzcy

Owdzie wzdu brzegów, rzekby e to myszy;

A ów ogromny statek na kotwicy

Wyglda jak czóenko. Guchy odgos

"Woów bijcych w nadbrzene wii-y,

Tu doj nie moe. Nie bd ju patrza.

Bo mi si w mózgu zawraca i mógbym
Stoczy si w przepa.

„Król Lir" Szekspira, scena 6, aktu lY. (Okolica

w pobliskoci Dowru.)

Str. 48. w. 187—89. Bye-e w Piotra gmachu? w cyrku,

[w Panteonie?

Ostrzegam, bd w niedziel w chórze Bazijlild.

Cyrk, (circus) zwao si miejsce, na którem odby-

way si gonitwy konne i wozowe, a za czasu cesarstwa

rozpasane widowiska. Ruiny cyrków Caracalli, Faminiu-

sm itp. zachoway si do dzi w Rzymie.

Panteonem nazywano w staroytnoci witynie wszy-

stkim lub te znakomitszym powicone bokom. Najsa-

wniejszym z nich by Panteon w Rzymie na polu Marso-

wem, zbudowany przez Agrypp.

Bazylika (z greckiego : królewski) nazwa kocioa.

Do najdawniejszych zaliczaj koció w. Jana Latera-

skiego w Rzymie.

Str. 48—9. w. 179, 185 i 1J)5.

Miserere, tj. zmiuj si, to sumo co Kijrie elcjson, tak

zowie si piew kocielnj', waciwie 57. psalm, wedle po-

cztkowych sów wulgaty: Miserere met Domine.

Lacryma Christi, za Chrystusa, dwuznaczne wyra-

enie, Lacrymue Christi nazywa «i delikatne wino wo-

skie, koloru eiemno-czerwonego, w smaku sodkie.

Be profundis clamavi\ („z gbi woaem") sowa

pocztkowe 130. psalmu, piewanego w kociele katolickim.

Str. 49. w. 200. ...\¥daa si w dysputy

Z kardynaem, prezesem daaryi bióra.

Datarya, jestto wydzia kuryi rzymskiej, zaatwiajcy

proby o udzielenie ask kocielnych. Kardyna przewodni-
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ezey w dataryi, nosi tytu prodataryusza. nazwisko to po-

chodzi od sowa datare, datowa, zapisywa dat.

Str. 49. w 207. Krzyczc pappe scdani aleppe.

Alep, Aleppo, tureckie Haleb, miasto w Syryi, sy-

no z okruciestw popenionych przez muzumanów na

chrzecijanach. Czy to mia na myli poeta, nie wiem na

pewne.

Str. 50. w. 1.

Kordjan sam, z zaoonemi na piersiach rkoma, stoi

na najwyszej igle góry Mont-Blane. Podobnie w „piewie

za murem" syszy Wacaw

:

To modzieniec, zapaleniec

U nóg Alpy lodowatej.

St. Garezyskiego : Poezye. Pary 1833 str. 119.

Str. 50. w. 218 i nast.

Monolog ten Kordjana przypomina improwizacye

Konrada z IIJ. czci „Dziadów" a w pierwszej czci przy-

toczony na str. 42 wyjtek z „Króla Lira".

Str. 52. w. 293. Wiiikelried dzidy wrogów zebra i w pier

[woy.
Arnold von Winkielried, Szwajcar z kantonu Unter-

waldeu, który powiceniem swojem rozstrzygn o zwy-

cistwie Szwajcarów nad Leopoldem austryackim, pod Sem-

paeh 9. lijjca 1386. Wezwawszy Szwajcarów sowami: „To-

warzysze, chc wara utorowa drog, pamitajcie o mojej

onie i dzieciach", obj silnemi ramionami najeone dzidy

austryaków, wbi je w pier i upadkiem swym wyszczerbi

luk w szeregach nieprzyjacielskich, któr wtargnli jego

rodacy. Podanie to zakwestyonowali nowsi historycy nie-

mieccy. (Biirkli: der Wahre Winkelried. Zurich 1886.

Hartniaun: Noehmals zur Sempaehfrage Fraueuf. 1887.)

Str. 54. w 26. Prawida... Mój lalamhur... (z franeuzkiego

Calembourg), artobliwa gra wyrazów z podwójnem zna-

czeniem, rodzaj dowcipu (La Point et Le Gai: Diction-

naire des Calembourgs et des jeux de mots (Paris lfc84)

Str. 55. w. 38. God save he king.

Hymn angielski : Boe zachowaj króla.
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Str. 55. w. 43 i uast. Ha nie moja wina,

Pod Maciejoioicami oguchem od kuli.

Maciejowice, miasteczko w pow. ukowskim, w gu-

bernii Lubelskiej, nad rzek Okrzejk, uchodzc do Wi-

sy. Xa przjdegych boniach Maciejowie stoczon zostaa

znana w dziejach Polski bitwa, dnia 20. padziernika 1794 r.,

w której Tadeusz Kociuszko poraony przez Moskali pod

dowództwem generaa Ferzena, dosta si ranny w niewol.

Str. 56. w. 58. Sajetowegu sukna nie chciao si zmoczy.

Sajeta, suknia z sai, materyi woskiej; w szat z ta-

kiego sukna, które naleao do najkosztowniejszych, ubierali

si królowie i monowadcy.

Str. 59. w. 30. Chrystus wod mieni w wino,

Gdy weselny sysza piew,

Gdy wesele sysza w Kannie...

Kana (od sowa hebrajskiego trzcina), miasteczko

w Galilei (dzi Kanak, par godzin od Tyru czy te Kana

el Delik.) Tu uczyni Jezus Chrystus, wróciwszy z Judei,

po chrzcie i kuszeniu, pierwszy cud, gdy na godach wesel-

nych wod przemieni na wino (Joan. 2, 1—4, IQ.)

Str. GO. scena X. przypomina „Zwizek" w „"Waca-

wie" (Poezye St. Garczyskiego, Pary 1833 str. 69—77.)

Rol „Prezesa" ma w Wacawie „z grona jeden, który mil-

cza dotychczas" odwodzcy w wymownych sowach zwi-

zkowych od zabójstwa cara, bo „dotd Polak ycie wzi
zdrad nie umia" ani „praw gocinnoci zhabi". Nawet

drobne szczegóy sceneryi jak „haso", „gosowanie" itp.

przypominaj Wacawa L c. 70 i ^6.

Str. 60. w 1. (Inseen.)

Koció metropolitalny w. Jana, opisany dokadniej

przez F. M. Sobieszczaskiego, naley do najstarszych

w Warszawie. Pod caym kocioem znajduj si podziemia,

katakomby, tunele, korytarze, stanowice nieraz dwa pitra

wysokoci i rozcigajce si pod ulicami miasta z komuni-

kaey midzy jednym domem a drugim.

Str. 60. w. 1. i nast.

Prezes, to J. U. Niemcewicz. Sowa : „budziem kró-

lów itd. odnosz si do jego „piewów historycznych".
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„Lepiej przy Waszyngtonie byo nmrzec" przypomina jego

udzia w walce o niepodlego Ameryki.

Str. 65. w. 101. i nast.

Cay ten ustp odnosi si do Katarzyny II. (1762—9(3),

za której wpywem, Stanisaw Poniatowski zasiad na tro-

nie polsKim. Nazywa go poeta „królem z trupi gow"
z powodu niemocy politycznej, czy tez z powodu bliskiego

kresu jego panowania.

Str. 6.5. w. 124. Satrapy nasze korni pokadli si czoem.

Satrapa, namiestnik w staroytnej Persyl, posiada-

jcy w obrbie swego zarzdu wadz niemal nieograni-

czon. Uciskajc lud najsamowolniej, weszli satrapowie

w przysowie, poyczajc swego imienia Moskalom.

Str. 65. w. 128. Rozkwite, wiee, wonne jak Saronu róe.

Saron, paszczyzna Syryjska nad morzem ródziem-

nem, sjnie w Biblii nadzwyczajn obfitoci wonnych

kwiatów, ró itp.

Str. 65. w. 130 i nast. Idmy tam.... i wypalmy ogniami

[na murze

Wyrok zemsty, zniszczenia, wyrok Baltazara.

Podug ksigi Daniela (pochodzcej z II. wieku przed

Chrystusem) wyda Baltazar (Belshatsar), syn Nabuehodo-

nozora, wspania uczt, na której stoy zastawione byy
naczyniami ze zota i srebra, zabranemi w Jerozolimie

przez ojca.

Gdy podczas uczty piewano, ukazaa sio nagle, na

cianie komnaty biesiadniozej, rka krelca tajemnicze

znaki. Prorok Daniel, jeniec królewski, przyprowadzony

dla wytómaczenia zjawiska, zgromiwszy postpowanie króla,

odczyta w napisie wyrazy: Mene (policzone), Thekel (zwa-

one), Ufarsin (rozdarte). To znaczy: policzone jest twoje

królestwo, ty jeste zwaony i znaleziony zbyt lekkim, roz-

darte jest królestwo twoje i oddane Medom i Persom. Ca-o stanowi gr sów w alluzyi do wag : mina, szokel

i obole. Teje samej nocy zosta zabity Baltazar a Med

Daryusz zaj jego. tron.

Dr. H. Biegeleiscn : Dziea J. Sowackiego tom I. 17
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Str. 66. w. 154. i Jiast. A gtly jaki Antouiits.: Europie po-

[l^ao

Paszcz slcrwawiony Cezara ?....

]Marcli Antoniusz, (ur. 83. urn. 31. przed Cir.) drugi

konsul Rzeczypospolitej rzymskiej obok dyktatora Cezara,

oddany mu zupenie, po jego zamordowaniu sta si panem

wiatowaduej Romy. Kiedy na forum przyniesiono zwoki

Cezara, tak gorco przemówi pokazujc skrwawiony paszcz

zabitego, e lud wzruszony rzuci si na domy zabójców.

Str. 66. w. 165. i nast. Bo ta ziemia Jaheli uzbrojona

[wiekiem

Niegodnie....

Jaliel (sarenka), ona Habera, w której namiocie Si-

sara, ciemizca Izraela, schroni si pobity pod Tiaborem.

Jaliel przyja go gocinnie, pragncego napoia mlekiem,

(odurzajcem wedug Jos. Ant. V. 5. 4.) ale gdy zasn
wbia w jego skronie gwód namiotowy (jathed) i tym

sposobem uwolnia ydów od straszliwego wroga.

Str. 70. w. 244. Mech mam jako Megidus obcite powieki.

Markus Atilius Regulus, Rzymianin, z rodu Plebe-

jów, w walce z Kartagiezykami wzity do niewoli 225.

przed Chrystusem; by czynny podczas ukadów Rzymu

z Kartagin, poezem dobrowolnie, dotrzymujc danego przy-

rzeczenia, nieugity na pro.by rodziny zaklinajcej go, aby

jjozosta, powróci do Kartaginy, gdzie jak niesie podanie

poniós mier ród okropnych mczarni (stoczono go z góry

w beczce penej ostrych kolców itp.).

Str. 72. w. 287. i nast. Wy, co tam grób kopiecie, chod-

cie, i t. d.

przypomina nieco scen z grabarzami w „Hamlecie".

Str. 79. w. 87. Dwie z malaJcitii wazy, w nich dwa drzewa

[rosn.

Malachit, wglan tlenku miedzi, trawiastego koloru,

wyrabiaj z niego wieczniki, wazy, kamee itp. przedmioty.

Str. 83. w. 1. i nast. Rozmowa „Doktora" z Kordja-

nem przypomina ywo rozmow „Nieznajemego" z Waca-
wem. (Poezye St. Garczyuskiego, Pary, 1833. str. 78 i n.).
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Str. 84. w. 8. Eozuiniem, to systeinat Galla.

Franciszek Józef Gall, freuolog (175:5— 1828), autor

dziea „Anathouiie et pliysiologie de systeme iierveux", Pa-

ris, 18^2—5., wnoszcy z ksztatów czaszki o iuteligencyi

czowieka. Por. List Sowackiego r 22. wrzenia 1833.

Str. 84. w. 11. O ! ja odgadn z twarzy sdem Lawatera.

Jan Kasper Larater (1741—1801.), starajcy si z li-

'/yognomii i rysów twarzy poznawa charakter i skonnoci

ludzkie, napisa midzy innemi dzieo „Physiognomische

Fragmente zur Beforderung der Menschenkenatuis nad

Mensehenliebe" (Leipzig, 1775—8) .które wywaro ogromne

wraenie w Europie.

Str. 84. w. 12. Wzrok Eslnilapa nie dobrze przeziera.

Eskulap, znany boek sztuki lekarskiej u Greków

(Asklepios).

Str. 87. w. 65. i nast. Faraon, kiedy stan na szczycie po-

[tCgi,

nio mn si e siedem icypasionych icoów

Siede)!! chudych poaro.

Genezis (I. 41.) opowiada ten sen nastpujco: Pu

dwu latach widzia Farao sen. Zdao mu si, e sta nad

rzeka, z której wychodzio siedm krów piknych i bardzo

tustych a pasy si na miejscach mokrych. Drugie te

siedm wynurzay si z rzeki szpetne i chude : i pasy si

na samym brzegu rzeki na miejscach zielonych. I poary
one, których dziwna pikno i tusto ciaa bya. (a-
dnego znaku nie day, ale takow chudoci i szpetnoei

gnuniay). Oto tómaczenie tego snu przez Józefa : Siedm

krów jiiknych, to siedm lat yznych. Siedm krów chudych

a szpetnych to siedm lat godu przyszego. I oto przyjd

siedm lat yznoci wielkiej po wszystkiej ziemi egipskiej,

po których nastpi drugie siedm lat takiego nieurodzaju,

e si zai^omni wszystka obfito iirzesza, gód l)owiem jpo-

psuje wszystk ziemi.

Str. 90. w. 129 i nast. „Pierwszy waryat" ma mani
religijini, „drugi" mani wielkoci.

Str. 92. w. 1. (luseen.). Xa placu saskim (nazwa-

nym tak |io Augucie saskim) odbywa si przegld wojsk

17 +
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polskich za W. ks. Konstantego. Porównaj „Przegld wojsk"

w „Dziadaeli'' Mickiewicza.

Str. 92. w. 4. Konstanty, cesarzewiez i Wielki Ks.,

drugi syn cesarza Pawa I. (ur. 1779. urn. 1831.), znajdo-

wa si po r. 1812. przy boku cara Aleksandra I. Zrzekszy

si aktem z dnia 14. stycznia (v. s.) 1822. r. nastpstwa

tronu rosyjskiego na korzy brata swego Mikoaja, jako

wódz naczelny wojsk polskich i korpusu litewskiego, tyra-

nizowa ludno królestwa.

Str. 93. w. 16. Przewidziae co czeka ? Kacie ! rosTcoJnilu...

Koskolniey, inaczej Starowierey, sektarzy w onie

kocioa grecko-rosyjskiego. Z tych opowiadano o „Stran-

nikach", e ulego wadzom uwaaj za znami anty-

chrysta, zrywaj z rodzin, spoecznoci, sowem staraj

si wyama z pod wszelkich praw. O roskole kr do

dzi najdziksze wyobraenia. Tutaj roskolnik gorszy jest

od kata.

Str. 96. w. 19. i nast. Albo tu zwal w piasek.... i moj
[ostrog

Napisz icor na czole.

„AYor", po rosyjsku: zodziej. Za kar wydzierano

dawniej w Kosyi nozdrza, obcinano uszy i pitnowano na

czole liter TT. (wor).

Str. 101. w. 1. i nast. Mikoaj I., cesarz rosyjski,

trzeci syn Pawa I. Po mierci Aleksandra I. 1825. roku

caa Kosya wykonaa przysig bratu jego, "Wielkiemu ks.

Kon.stantemu, po którego dopiero zrzeczeniu si obj tron

14. (26.) grudnia 1825. Z pomidzy wypadków polityki ze-

wntrznej pierwsze miejsce zajmuje wojna z Persy (1826.

do 1828.), w której si odznaczy genera Paszkiewicz, na-

czelny wódz armii kaukazkiej. Fet-ali-szach, na mocy po-

koju w Turkmauczaju zawartego, odstpi Rosyi ehastwo

Erywaskie i Nahiezewauskie i zapaci 20 milionów rubli

za koszta wojny. Wojna turecka (1827—9.) zakoczona po-

kojem w Adryanopolu, skutkiem czego sutan Mahmut od-

stpi Kosyi wschodni brzeg morza Czarnego, uzna „opiek''

nad Modawi, Wooszczyzn itp.
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Str. 101. w. 3. Skacz! Skacz! Skacz! Eadbyni dosta Ma-
[chmuda sutana.

Muhainmed albo Mahmud II., sutan turecki, pano-

wa od 1808—39. r. diy do reform wewntrz pastwa, na

zewntrz prowadzi nieszczliwe wojny z Rosy i Gre-

kami.

Str. 105. w. 87. i uast. Pomnisz Benigsen przyszed i rzek

:

[Pawa Cara

Udusiimy....

Pawe I. car rosyjski, panowa, od r. 1796—ISOl. Udu-

szony podczas rewolucyi paacowej dnia 12 (24) marca

IbOl. r. — Lewin czyli Leoncyusz August Teofis hr. Be-

nigsen, jeden ze znakomitych generaów rosyjskich, by
gow sprzysionych na ycie cara.

Str. lOó. w. 106. A potom mye usta ca wod Neinj.

Newa, rzeka wypywajca z jeziora adogi i wpada-

jca do zatoki Fiskiej. Nad New ley Petersburg, rezy-

dencya carów.

Str. 106. w. 125. i uast. A wiesz Carze ? e zato mao
[knuti/, si/ka,

Katorgi nawet mao !....

Kuut, znany rodzaj bata, czy bicza uywanego
w Rosyi a zoonego ze skurzanego rzemienia, którego ko-

niec opatrzony elazn kul i drutem.

Skazany na kar knuta, przywizany bywa do dwóch

pali drewnianych i odbiera uderzenia w goe plecy tak, e
po kadem uderzeniu krew si laa strumieniem. Zsyka
•Kyli wysanie na Sybir na lat kilkadziesiesit a nawet na

cae ycie, wreszcie wizienna praca w Katorgach, nale
do zwykych kar w Rosyi.

Str. 108. w. 161. i uast potem jak Pi/ades drugi

Wziwszy odzie bogat, krzye, tytu Grafa...

Pylades, syn Strofiusza i Anaxibii, siostry Agame-
uuiona, znany w staroytnoci z przyjani, jaka czya go

z Orosteni, którego siostr (Ecktr) zalubi.

Str. 114. w. 13. Wa przejedasz z Padicif ..
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Padwa, staroytne miasto woskie, synne z uniwer-

sytetu, który miewa po kilka tysicy mi-zniów rónej na-

rodowoci.

Str. 114. w. 26. Szabliee dzwoni, trzeba i di paci/flJcowa.

Pacyfikowa (z aciskiego) uspakaja, wyraz uy-
wany w aktacli publicznych przy umierzaniu rozrueliów

powsta itp.

Zwróciem uwa^ w objanieniach do .^Korójana",

(str. 244—9) na wpyw pisma w. w tym utworze. Po-

twierdzaj to listy J. Sowackiego do matki, wiadczce
o pewnym wpywie ministra protestanckiego. Genewa, dnia

5. stycznia 1833. r. „Jeden mi tyllo jiozostal toicarzysz.

Jestto Francuz, ksidz protestancki, z którym grywam

w -szachy wieczorami". O tym ministrze protestanckim,

który razem z nim mieszka u p. Pateg i grywa w bo-

stona, pisze w licie z dnia 15. marca J833. t. j. wanie
w czasie powstania „Kordjana" i w jesieni, kiedy si ko-
czy poemat, co nastpuje: Cigle musz odpiera rozu-

mowania gupie pana Wolfa, który dowiedziawszy si, e
jestem autorem, a bdc wysany z Anglii, aby ludzi na

metodystów nawraca, przedsiwzi si mnie metodyst

protestanckim zrobi itd. (22. wrzenia 1833.). „Pan Wolf,

minister protestancki, wyjecha ju z on. Przez cay

cig pobytu wszystkie osoby zatiieclbywa, a do mnie si

przyczepi icszelkiemi argumentami, podobnymi do kate-

chizmu szkó nowych u was (w szkoach pod rzdem ro-

syjskim) Chciabym wam pokaza próbk takiego rodzaju

ludzi, bo prawdziwie, e ich jeszcze nie widzielicie. Ten

pan Wolf, wyjedajc zostawi mi na pamitk stary

i nowy testament, za co jemu bardzo icdzieczny jestem, bo

ta ksika kademu czowiekowi w yciu towarzyszy po-

winna (Genewa, 17. padziernika 1833).



Objanienia do „Mazepy."

Pierwsz wiksz prat- od c-zasii ogoszenia „Kordjana"

bya tragedya o „Wallasie", szkoekim rycerzu: „Wiesz eo mie

do niej przywiodo? — pisze do matki — Dugo mylaleuj,

jaki w dziejacli rónyeli narodów najczystszy jest bohater i z

najpikniejsz dusz... Przypomniao mi si,e kiedy w dzie-

cistwie, kiedy mi Mama do uczenia si francuskiego

jzyka zaehcaaj mówia * mi : „Poznasz Wallasa ycie".

Samo imi Wallas uderzyo magnetycznie na moj imagi-

nacy. Wystawiaem sobie eo podobnego do burzy — która

Wali lasy. Nie mog zda sprawy z tego wraenia, ale

czuj je dotd... W kilka lat potem czytaem romans : Les

chefs Ecossais. Mama wtenczas graa na fortepianie smu-

tnego niemieckiego walca. Smutne wraenie romansu tak

si pomieszao z t muzyk, e dzisiaj przez walce tylko

romans widz, jak we mgle. Teraz w rónych historyaeh

poznaem si z rzeczywistym Wallasem. Ju w tragedyi nie

romansowo, ale w historycznej lu-awdzie maluje tego czo-

wieka; ale ukadajc tragedya — i piszc j teraz, czsto

wstaje od stolika, id do fortepianu i gram tego samego

walca — aby koloryt wspomnie smutkiem napeni moje

karty. Tragedy t powic pamici Jasia (Januszewskiego,

wuja poety). Zobaczycie, e bdzie jeeli nie dobra, to przy-

najmniej niepospolita. Otó widzisz Mama, e ja zawsze

taki sam. Cigle ukadam kamyki na wasny grobowiec —
a ycie puszczam mimo siebie. Wszystkie przyjemnoci y-
cia mijaj mi — i obchodz koem — mówic: nie prze-

szkadzajmy temu czowiekowi, on o ])rzyszoci pogrobowej

marzy... O, mamo, ale ja jestem szczliwy — tak jak jestem;
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i czasem nie mog zrozumie, jak ludzie inni bez takit-h

wrae y mog! Zdaje mi si, e elileb, który si^oywaj,

musi ijaehn nicoci." (D. 24. marca 1834 r.).

Tragedya ta bya owocem twórczoci wiosouuycli

miesicy. Przez cae lato fantazya poety, jak zwykle, wy-

poczywaa. Z jesieni znalazo si znowu natchnienie i zro-

dzio w cigu miesica padziernika jeden z najceluiej-

szycli utworów Sowackiego — Mazep. Okolicznoci towa-

rzyszce powstaniu tej sztuki s opisane w nastpujcy

sposób

:

Genewa 7. listopada 1834... „Ostatni list ukoczyem,
donoszc wam, e jestem zaproszony do pani Wodziskiej

na wieczór. Oto naprzód na tym wieczorze zrobiono mi

kompliment taki (a bardzo adne i róowe usta mówiy jak

nastpuje): „Zna, e ])an z Woynia — Woynianin, bo po

woysku tacujesz mazurka". Nie chciaem Woyniowi uj-

mowa sawy, jak z mego tacu odnosi i ukoniwszy si,

powiedziaem: „Ha prawda, e my, Woyniaej^ to dziarskie

chopcy". Trzeba widzie teraz moj cienk postaw, aby

sobie wystawi, jak mi te junackie sowa byy do twarzy.

Otó wytaczywszy si na tym wieczorze (wieczór

ten dany by w ostatnich dniach wrzenia), wróciem do

domu i jak na nieszczcie, poniewa to zwyka pora roku,

(jesie) w której mi napada poetyczna kanikua ju od

lat czterech bez wyjtku, gdy w tej porze rodz zwykle,

nazajutrz, po wieczorze, przysza mi myl jaka do gowy.
Myl ta galopowaa tak przez cztery godziny, e staa si
dug na pi okciowych aktów. I nie dziw, e galopo-

waa, bo te mylaem o galojjujcym Mazepie. Jako we
dni kilkanacie napisaem tragedy, na której by pakaa
Mamo, jeeli nio po Mazepie, to po Julku. Mazepa ten

jednak nie wygalopuje ua wiat tego roku, bo handel prze-

city — i z ksilaimi le idzie. Wic bd cierpliwy —
poczekam rok jeden, czy si spusty bibliotekarskie nie otwo-

rz... Tymczasem niech Mazepa ley w tece; a jeeliby mi
wicher jaki zmiót z tego wiata, nim go wydam, to pro-

sz Was i zaklinam, abycie si o ten pód u pani Patteg

dopomnieli i wydali kiedy na wiat — nie zapomnijcie !..

Ale co ja bzdurz o wichrach zmiatajcych ludzi ze wiata,

kiedym zdrów jak ryba — kiedy nawet krew, co mi nieco
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do giowy bia po napisaniu gwatowno - krwawej tragedyi,

Bóg askawy nie pijawkami, ale po prostu krwotokiem z no-

sa sprowodzi na dó — i nawet od lekkiego zapalenia ta-

kim prostym sposobem mi uchroni!"... W niedokoczonej

powieci Sowackiego „Król Ladawa" pisanej jeszcze 1832.

roku. mamy analogiczne miejsce do tej wzmianki o galopu-

jcym Mazepie. — Po napisaniu „Mazepy" w pierwszym rzu-

cie, jednostajnoe i bezbarwno ycia wicej si Juliuszowi

dawaa w znaki, ni kiedykolwiek.

„Nigdy jeszcze tak smutno nie przepdzaem zimy —
pisa w licie z d. 18. grudnia 1834. r. — xsie wiem dla-

czego, ale gbsza ni kiedykolwiek melanebolia i obojtno
opady na mnie..." Na tak sabo nie byo lepszego lekar-

stwa, jak rzucie si w now prac. Tak si te stao.

„Cae dnie (pisa w licie z Genewy 18. grudnia r.

1834.) przepdzam w domu przy moim kominku — cae
dugie wieczory przez te dwa miesice (od 18. padziernika

do 18. grudnia) traioilem na pisaniu. (Mazepy i Balladyny).

Od kilku dni dopiero skoczyem moje prace, i teraz czuj

jak odrtwiao. Zdaje si, e przez ten czas natone
wadze mylenia rozkrcaj si teraz, jak struny jakiego

instrumentu — i za kilka dni powróc do zupenej ciszy

zwyczajnego ycia. To smutno! Ju wieczoi"em adne mary

nie przyjd mi nawiedza — adna idealna pikno nie

umiechnie si do mnie! a tyle idealnych figur przeszo

przez mój pokój, w cigu tych dwóch miesicy. Niektóre

wyszy przez okna — inne spaliy si w arze kominka —
inne nareszcie zostay zasuszone w papierze, jak bratki

albo inne kwiatki niepene"...

Z powodu, e „Mazepa" i „Balladyna" powstay

prawie w jednym cigu i czasie, nastrczyo si autorowi

mimowolnie porównanie tych dwóch utworów ze sob. "Wy-

padek porównania tak dalece by korzystny dla ostatniego

dziecicia, a niepomylny dla rychlejszego dramatu, e nie

wiele brako, a byby to yciem przypaci ów — jak po-

wiada Maecki — pochy pazik Jana Kazimierza.

"\V licie z dnia 18. grudnia 1834. r. donosi matce:

Od ostatniego mego listu, w przecigu miesica upynio-

nego, napisaem now sztuk teatraln, niby tragedy, pod
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tytuem „Balladyna" — Szekspir i Dant s teraz moimi

kochankami i ju tak jest od dwócdi lat.

„Zakoczyem moje zimowe prace (pisa cl. 5. lutego

1835. r.), i z dwóch tragedyj jedna mi tylko zostaa, bo

jedne spaliem w moim kominku. Mazep taki smutny los

spotka. Druga za, Tlalladyna, jest moj faworytk, i b-
dzie czekaa, a bd mia czem posmarowa prasy drukar-

skie. Zdaje mi si, e mnie moi ksigarze haniebnie oszu-

kuj, bo mi przestali posya rachunki i milcz jak krety

w norze, czekajc zapewne mojej osobistej wizyty. Prawdzi-

wie, e nikomu na wiecie zaufa nie mona, a mniej ni
innym, ufa trzeba ludziom, którzy nie maj pienidzy.

W tem pooeniu jest jegomo, który si trudni mojemi

ksikami. Có wic robi? Trzeba si spuci na jego grze-

czno i sumienie"...

Wiadomo, e Sowacki nie drukowa nic zgoa od

ogoszenia „Kordjana" (1S34.) a do roku 1838.

Wobec stanowczego doniesienia powyszego o spale-

niu „Mazepy", nie wiedzie, jak sobie tómaczye, e utwór

ten jednak póniej wydany zosta. Maecki przypuszcza, e
albo go poeta w nastpnych czasach napisa powtórnie i le-

piej, nieli pierwsz ra; albo te mia wtedy tylko za-

miar zniweczenia tego dramatu i donosi o zamiarze, jakby

o rzeczy dokonanej, a jióniej jednak wstrzyma si z do-

penieniem ju zapadego wyroku. To drugie przypuszcze-

nie zdaje si mie wicej za sob prawdopodobiestwa, ni
}iierwsze.

Obejmujc eal twórczo Juliusza z tych czasów

zauway Maecki, e przez eay ten czas spdzony w Ge-

newie, skierowana bya usilno Sowackiego gównie ku

dramatycznej niwie poezyi. „Kordjan" (1833) — „Wallas"

„Mazepa" — „Balladyna" (1834). W cigu wiosny 1835 r.

widzimy poet zajtego jeszcze jedn prac dramatyczn.

Byl ni „Horsztyski", wydany dopiero po mierci autora

Sowacki lubi, .szczególnie w pierwszej dobie tworze,

nia, utosamia si z bohaterami swoich utworów, to jest

wkada swoje usposobienie, swój ustrój osobisty w te po-

stacie. Do szeregu takich postaci zalicza J. Tretiak take

i „Mazep", tylko, e tu wyrazio si nie gównie jakie
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usposobienie poety, ale podrzdne i ehwilowe. Owa dziar-

skoe i junaeko, któr poczu w sobie poeta na owym
wieczorze, u lir. AYodziskich — o czem donosi w licie do

matki 7. listopada lS34. — tak. jemu samemu podobaa si,

tak go przepenia, i zapragn wcieli j w posta jakie-

go bohatera, a poniewa to bya pora, w której fantazya

jego uczuwaa zwykle potrzeb tworzenia, wic myl jego

natychmiast zwrócia si do podobnego hulaki i uwodzi-

ciela kobiet, jakim si wówczas czu poeta. Proces twórczy

w lotnej wyobrani Sowackiego odbywa si galopem

i w kilkanacie dni z przemienionego w Mazep poety

urós Iohater dramatu.

Tej ])ierwszej redakcyi „Mazepy" nie mamy, póniej

bowiem, jak dowodzi Maecki, przerabia go Sowacki i my
znamy sztuk tylko w tem przerobieniu. Otó prof. Tre-

tiak domyla si, e w pierwszym ukadzie posta dziar-

skiego Mazepy gówne zajmujca miejsce, póniej, pod

wpywem innego usposobienia, mniej moe budzia zajcia

w poecie, ni inne postacie tej tragedyi (Zbigniew, woje-

woda, Amelia) to te stao si, e w drugiej redakcyi po-

stacie te w ostatnich aktach zasoniy niemal sob tytuow
posta tragedyi. Jakkolwiek jednak nie znamy pierwszej

redakcyi, nionaby wyszuka w nowym ukadzie niektóre

ustpy pochodzce z pierwotnego opracowania. Do takich

ustpów zalicza dr. Maecki cay akt pierwszy. Otó w akcie

tym, w pocztkowych scenach, a zatem najbliszych owego

wezbrania dziarskoci w Sowackim, znajdujemy eharatery-

styk Mazepy, z której wyglda on wycznie jako dziar-

ski junak, urwis i baamut. Jestto pozostao tej pierwszej

redakcyi dramatu. J. Tretiak w Przewodniku nauk. -liter.

rok 1881. str. 382.

Utwór Sowackiego, napisany 1834. r., w jiarc lat po-

tem przerobiony, drukowa si przy samym kocu 1839. r.

i na jiocztku 1840. r. w Drukarni Polskiej w Paryu.

Moda Polska, (wydawana przez Eustach. Januszkiewicza

w Ksigarni Polskiej), donosi w Nr. 34. z dnia 2. grudnia

1839. roku: „W druku: 3Iizepa, tragedya Juliusza So-

wackiego."

A w par tygodni póniej ogaszajc Juliusza So-

wackiego now tragedy w 5. aktach, pod tytuem: Lilia
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Weneda, dodaje: „Zapowiedziany druk Mazepy przed 1.

stycznia iikoezonym bdzie." Moda Polska, Pary, Dodatek
do 'Sr. 36. z dnia 20. grudnia 1639.

Wiadomo podana przez Tygodnik literacki z 1839:

„Pan Juliusz Sowaoki pracuje — jak nam donosi — nad
nowym dramatem polskim pod tytuem Mazepa'-^, (Tygo-

dnik literacki, Pozna, Nr. 38. 16. grudnia lbo9. r.) jest,

zdaje si, jak wiele innych tego tygodnika doniesie, (np.

o druku dramatu Beatrix Cencii t. p.) bardzo niedokadn.
Z niej adn miar wnosi nie mona o powstaniu „Ma-
zepy" w grudniu 1839. roku. I prof. Maecki stara si do-

wie, e Sowacki w tym czasie (przy kocu 1839. r. lub

na pocztku 1840.) Mazep nie tworzy ale moe przerabia.

Na tej, jak na kadej, przeróbce zna dwojak robot. Da-
wny zamiar poety nie daje si zupenie pogodzi z nowym-
Dawne niedostatki kompozycyi ustpuj zwykle miejsca....

nowym znowu niedogodnociom. Rzecz si naprawia i psuje

równoczenie. Szczegóy dramatu zyskiway na wykocze-
niu; jednolito ucierpiaa z powodu nowego przelewu.

Maecki domyla si, e w pierwotnym ksztacie

Mazepy najznaezniejsz rol w caym przebiegu intrygi

dzierj- w rkach pa królewski, którego te imieniem

dramat zosta nazwany. Z tej redakcyi najwicej pozostao

w obrbie dwóch pierwszych aktów. Mianowicie akt pierw-

szy pozosta z niej prawie nietknity w obecnym skadzie.

Ale koniec sceny III. aktu pierwszego, tj. ustp, w którym
wystpuje Pasek, nie móg by napisany 1834., bo Pami-
tniki jego pozna Sowacki najprdzej 1836. Na kady spo-

sób wanie na pocztek utworu, na ekspozycy, przypada

najwicej takich ustpów z pierwszej redakcyi z 1834. r.,

które nietylko nie nale do rzeczy, ale nawet rzucaj

na ni wiato faszywe. Wprowadzenie figury kasztelano-

wej Robronekiej, która si zupenie gdzie zapodziewa

w dalszych aktach, wiadczy moe e mamy w niej po-

zostao z pierwotnego Mazepy, ale te moe tylko ozna-

cza brak planu i usterk kompozycyi.

Równie za niefortunny wynik dwukrotnie podejmo-

wanej pracy nad „Mazep", uwaa Maecki ow przydu-
ou scen (drug w akcie pierwszym), w której dowiadu-

jemy si od pana Chrzstki o miesznem zajciu zakuliso-
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weui pomidzy Marszakami, wjedajcymi równoczenie

w bram zamliu Wojewody. A przecie i ta scena wiad-

czy moe take o wadzie ukadu dziea.

Najbardziej jednak niefortunnem nastpstwem tej
,

w rónyci czasach podejmowanej pracy nad sztuk obe-

cn, uwaa Maecki niejasno woonego w ni zamiaru.

Wyrozumienie : której z osób dziaajcych, przydzielono

rol bohatera.

Ale i t wadliwo monaby przypisa rodzajowi

twórczoci, wogóle bowiem rzadko zdobywaj si peeci na

jednolit, organiczn cao kompozyeyi.

Trudno te widzie w owej scenie z lili (akt II.

scena 12.) niejasno, a podobny obraz uyty w licie z d.

30. czerwca 1835. r. o „zdobyciu liliowej duszy dla anioa",

nie moe by dowodem, e mamy tu utwór z owego czasu.

Przecie obrazy lilij s tak powszechne, e je móg w ka-

dym czasie tworzy.

Z czynników, mogcych czas nie napisania ale na

kady sposób wykoczenia lub przerobienia „Mazepy"

posun z epoki genewskiej do okresu paryskiego, przypo-

minam wspomniany ustp o Pasku.

O zamiowaniu poety do burzliwych czasów sabego

panowania Jana Kazimierza, dowodz ogoszone w Pismach

pomiertnych Sowackiego (1885. III. 347—393.) fragmenty

„Zotej czaszki" i dramatu „Jan Kazimierz" z lat 1841— ;2.

(J. Reitzenheim, „Sowacki", Pary. 1862. str. 18. A. Mae-
cki, „Juliusz Sowacki", II. 176. i II. 287.

Pamitniki Paska, wyszy jak wiadomo po raz pier-

wszy w 1536. r. w Poznaniu, staraniem Raczyskiego

i sprawiy ogromne wraenie. Caa publicystyka i litera-

tura wspóczesna nasika atmosfer tego szlachcica pol-

skiego z XVII. wieku. e go Sowacki czyta, to nie ulega

wtpliwoci — niewiadomo tylko kiedy.

O przejciu si Pamitnikami Paska naszych wie-

szczów narodowych, wiadcz nastpujce wyjtki z listów

Zygmunta i Adama :

Wyszed stary rkopism szlachcica polskiego. Paska,

malujcy najwyborniej obyczaje XVII. wieku za Jana Ka-

zimierza, Korybuta, Sobieskiego ete. etc. Pisany on z rzadk
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fantazy i dowcipem ]irawdziwie ];iolskiivi. trzeba pka
od miechu. Wiede. 12. listopada, 1836. r. List Z. Kra-

siskiego do A. Sotyka.

A eó Pasek ? Nieprawda, ze jedyny, wyborny, pol-'

ski szlachcie w eaem znaczeniu? Gdybymy wicej takich

Pasków mieli — mielibymy oryginaln literatur, rón od

wszystkich europejskich. Wiede, 3. lutego, 1837. List Z.

Krasiskiego do A. Sotyka.

Paska czytaj i odczytuj
;
przejmij si nim, niech bo-

dzie krwi twoich y], dopóki piszesz to. Wierz mi, Pasek

jest epope szlachty polskiej, owej rubasznej i tragicznej,

witej, nabonej i hulackiej, rozpustnej zarazem, owej bo-

haterskiej i leniwej, awanturniczej i dom lubicej nade-

wszystko. .leszczem tej zimy go odczyta'. Ilekro chc si

spolaczye, do id po spolszczenie mojego instynktu. List

Z. Krasiskiego do K. Gaszyskiego, Nieea 2. maja 1847.

Oznajm Grabowskiej, e rozkoszne Pamitniki Paska

odebraem, niezmiernie z nich ciesz si i bardzo za ten

dar, dzikuj. Z listu A. Mickiewicza do Fr. Mickiewicza,

Pary, 1838. Por. list E. Kaczyskiego do A. Mickiewicza,

Pozna, 9. czerwca 1837.

Pomijam scen Paska z Mazep, opisan drastycznie

w Pamitniku, przy sposobnoci której powiada, e „to byl

troch szalbierz" i e go dworscy nie bardzo nawidzili, bo

to by kozak, niedawno nobilitowany, a przytaczam tu zajcie

owe, które jest przedmiotem dramatu : „Mazeppa z konfuzy

wyszed z Polski w drugim roku z tej przyczyny : Na Wo-
yniu mia wiosk w ssiedztwie z Falbowskim, któremu

znci si by do domu, nie wiem po co, e tam przebywa

czsto, kiedy Falbowski wyjecha. Dopowiedzieli o tern panu

domownicy, ci osobliwie eo karty nosili, i byli wiadomi
owych konwersaeyj. Jednego czasu zaoy sobie drog ja-

k dalek Falbowski, poegna si z on, wj-jecha. Sta-

n tedy na tym trakcie, którdy Mazeppa przejeda; a
tu biey z kart ten, co zawsze zwyk bywa ablegatem,

i sani o tein panu powiedzia". Przejwszy kart przeko-

nywa si m o zdradzie ony. Mazepa „prosi, eby go nie

zabija, przj'zna si do wszystkiego. Takei nacudowa si

nad nim, namczy. Rozebrawszy go do naga, przywiza
go na jego wasnym koniu, zdjwszy kulbak gb do
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Ogona a do gowy tyem ; rce opak zwizano, nogi pod

brzueli koniowi podwizano potnie. Bachmata dosyi-

z przyi'odzenia bystrego zhukauo, kaezngami osieezouo,

a jeszc-ze nadgówek mu zerwawszy z gowy, kika razy

nad nim strzelono. Tak tedy jako szalony bacliraat, skoczy

ku domowi, a wszystko tam byo gstymi ebróstami jecia:

góg, leszczyna, gruszczyna, ciernie: a nie drog prze-

stronn, ale eieszkami, którdy ko drog do domu pa-

mita. Bo czsto tamtdy chodzi, jak to zwyczajnie na

c-zat, nie gocicem, ale manowcami jed i trzeba si

tam bardzo czsto uchyla, cho cugle w rku trzymajc

omija ze i gste miejsca, a po staremu czasem i po bu
ga daa i sukni rozdara. A tu nagiemu tyem do gowy
siedzcemu, na tak bystrym i zhukanym koniu, który od

strachu i bólu olep jecha, gdzie go nogi niosy. Co si

tam to stao speeyaów, póko owych szerokich ehróstów nie

przejecha, snadno uway. Owej jego asystencjej, co z nim

dwaj czy trzej jechali, nie puci, eby g) nie mia kto

ratowa. Przypadszy przed wrota zzib, woa: „stróu I"

Stró pozna gos, otwiera; obaczywszy straszydo znowu

zamkn i uciek. Wywoa wszystkich ze dworu, zagldaj
drzwiami i egnaj si; on si zwierza, e jest ich pan praw-

dziwy, nie wierz. Takci ledwie skoro ju te mao rzec

móg i zbity i zziby, pueili go. Do ony za przyjecha-

wszy Falbowski, ju wiedzia wszystkie sposoby, zakoata
w to okno, którdy Mazeppa wchodzi; otworzono, przyjto

jako wdzicznego gocia; ale te eo ucierpiano, tych oko-

licznoci opisa si tu nie godzi, osobliwie jednak od ostróg

na to przygotowanych i umylnie tu gdzie koo kolan

przywizanych. Dosy, e to by znaczny i sawny przy-

kad na ukaranie i pamitanie ludziom swawolnym. Mazeppa

za ledwie nie zdech i wysmarowawszy si z samego

wstydu pojecha do Polski.

Czudzoóstwo i szalbierskie fochy,

Widzisz Mazeppa jak to handel pochy.

Szpetnie ga i kra zostawszy szlachcicem.

Nie smaczna to rzecz, cudze wraca licem :

Na szlachectwo ci król nobilitowa,

Xa rycerstwo za Falbowski pasowa.
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Moeiwa pani, dowiadczya tego,

Jak pikna rzecz mie ma rozumnego.

Zachorowaa na wierzbienie ciaa,

Wnet ci skuteczna recepta spotkaa

:

Kaj drugim damom speeya tak drogi,

Na taki defekt, rajtarskie ostrogi.

(Pamitniki z czasów panowania Jana Kazimierza,

Michaa Korybuta i Jana III., wydane z rkopismu przez

Edw. Raczyskiego, Pozna, J. J. Heine, czcionki W. De-

ckera i Ski. 1886. w 8ce str. 347 (bito 2ó0. egz.) druga

edycya tame 1837. str. 302. w 300. egz. trzecia cdyeya,

Pozna, Merzbaeh, tame 1840.).

W Pamitnikach do panowania Augusta II. napisanych

przez niewiadomego autora, (Erazma Otwinowskiego) Po-

zna, 1838. str. 173—174. opowiedziano ten wypadek pod

r. 1709. w.tycli oto sowacli : Mazepa wncl si by w Be-
zkiem ssiadowi do ony: który Mazep zapawszy w nocy,

obnaywszy, oei rózgami, kaza obsmarowa smo i pie-

rzem obsu a tak uczyniwszy z niego straszydo, na konia

nieujedonego wsadziwszy, tyom do gowy koskiej a twa-

rz do ogona, nogi spodem podwiza i puci gocicem.
Opowiadanie o tej srogiej karze Mazepy po wj-kry-

eiu stosunku z obc on, przytacza ju Wolter w dziele

pt. „Histoire des Charles XII. par Yoltaire", Oeuvres XXX.
pag. 199.

Miejsce (pazia) za Jana Kazimierza zajmowa pewien

szlachcic polski, nazwiskiem Mazepa. Wychowany by na

dworze króla, przy którym sub pazia peni i gdzie

wzi wychowanie stosowne do pooenia swojego i okaza

pewn zdolno do literatury. Zakocha si w onie jednego

dygnitarza pastwa i nagrodzony wzajemnoci obudzi po-

dejrzenie w mu, który go pojma, rozkazawszy przywi-

za do obnaonego dzikiego konia, i na stepy ukraiskie

puci. Ko pdzi w stron rodzinnych stepów, unoszc

na sobie Mazep, umarego na poy od godu i znuenia.

Kozacy znalazszy go omdlaego, przenieli do wsi, gdzie

si nie dugo potem z ran swych wyleczy i na urzd Het-

mana Kozaków wybrany zosta. W utarczkach czstych

z Tatarami niedugo potem wsawi swoje imi szeroko.
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Przekad dosowny tego miojsea mamj' w Powie-

ciach, przeooiiyeli z Byrona proz przez F. M(orawskiego)

w Warszawie 1831. roku.

Poemat Byrona „Mazepa" (Londyn 1818.) wpyn
zdaje si najwicej na powstanie tragedyi Juliusza, treci
wielce do niej zblionj'. Opowiada tu stary hetman koza-

ków dzieje swojej modoci za czasów Jana Kazimierza,

który tu i tam czuy na wdziki piknych kobiet, przed-

stawia si z nienajlepszej strony. Mody pa tu i tam ko-

cha si w onie wojewody, który dowiedziawszy si o tem,

kae z zazdroci i zemsty przywiza „pazika wóczg"
plecami wzdu konia stepowego i pdzie z nim po bez-

droach.

Poemat Byrona, który da ]erwszy popd do napi-

sania tragedyi Sowackiego, by wielce u nas rozpowszech-

niony. Z licznych przekadów na jzyk polski wymie-

niam H. Dembiskiego Mazepa^ hetman kozaków, w „Po-

wieciach" przekadu Wandy Malewskiej, Warszawa, 1828.

stanowicych tom XIII. Wyboru romansów wyd. W. Malew-

skiej. „Wj-jtki z przek. w Rozmaitociach lwów.", 1825.

do 1826. „Powieci Byrona", Warszawa, 1831. — St. Rosoo-

wskiego, „Ko stepowy, Mazejm" w Zniczu, 1835. Tóma-
ezenie A. E. Odyca, tom Y. „Mazepa" powie itd. Wilno

1843. Ustpy z „Mazepy", w przekadzie Ign. Barankiewi-

cza, w „Bibliotece warszawskiej", z 1843. r. tom I. str. 352

do 367. w caoci. Przekad Fr. Morawskiego : „Pi po-

ematów Lorda Byrona", Leszno, 1S53.

Czyny jego oiewali nastpujcy poeci i pisarze :

„Mazepa", przekad wolny, z Byrona przez Michaa
Chodk, Pary, 1860. z illustr. Kossaka.

„Mazepa, wolny przekad z Wiktora Hugo, przez F
S. Dmochowskiego, w Bibliotece warszawskiej, 1854. lY.

501. i nast.

Wiktor Baworowski, „Duma o Mazejiie", z W.
Hugo, przez AYiktora z Baworowa, in S-o Tarnopol, 1869.

Sjtron 6.

Puszkin, (poemat Potawa, 1829.) Bohdan Zaleski,

(„Dumka o Mazepie"), T. Buharyn („Mazepa", romans

Warszawa, 1834.), P. Goota („Mazepa", romans, Mos kwa

1832.), B. M. Kamieski („ycie Mazepy", Moskwa, 18!4

Dr. H. Biegeleisen : Dziea J. Sowackiego tom I. 18
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L. A. Chandenzoii et Caveliei', „Mazeppa" dram,

Paris, 1825. Bezimienna powie „Mazeppa" clief des Co-

saques. Paris, 1830. vol. 3. Dramatj' niemieckie pisali May
(lS4y.) i Gotsehall (Berlin, 1830), powieci Miitzelbiirg,

(1861). Opera G. Czajkowskiego (po rosyjsku) itp.

Dokadniejsz bibliografi podaje prof. K. Z. Zim-

mermann w rozprawie swej pod tyt. „Przyczynek do ge-

nezy Mazepy J. Sowackiego", udzielonej mi askawie w r-

kopisie do uytku.

„Mazepa" tragedya ó. akt. przez Witolda Bogdanko,

Pozna, 1870. rozbiór E. abowskiego w „Bibl. warsz."

1870. II. 466. i nast.

Fr. Gawroski (Rawita) napisa powie „Pan he-

tman Mazepa", Kraków, 18^8.

K;t. Z. Zimmermann dowodzi w rozprawie o gene-

zie „Mazepy", e Sowacki korzysta z dziea Jerzego Sa-

muela Bandtkiego pt. Krótkie wyobraenie z dziejów Kró-

lestwa Polskiego (I. wyd. Wrocaw 1810 II. wyd. 1820.)

Pobono króla, bardziej zewntrzna i pozorna, ni gboka
i rzeczywista, (Akt." lY. scena 1.) zaczerpnita z chara-

kterystyki Bandtkiego (str. 330, 368), który podobnie jak

pa królewski -nazywa króla „orthodoxus". W dramacie

„Jan Kazimierz" J. Sowackiego (Pisma pomiertne 1885.

III., 348—9) przedstawione jest cae zajcie z Badziejow-

skim nawet w drobnych szezegóacli podug Bandtkiego.

(str. 334.) Rjwnie opis oblenia Zbaraa w scenie YI.

dramatu, jest osnuty na podstawie Bandtkiego (str. 322.)

Pocho i lubienoe króla, przedstawiona zgodnie

z Byronem, moga uchodzi za moliw, zwaszcza e
Bandtkie nie podaje wieku króla, ur. jak wiadomo 1609 r.

majcego zatem w r. 1663—4 lat pidziesit i kilka. (Por.

dzieo dr. Wiktora Czermaka o Janie Kazimierzu. Lwów
lb93. gdzie wystpuje równie dewocya, jako jeden z rysów

charakteryzujcycli króla.)

Wiadomo o wizieniu Jana Kazimierza we Fran-

cyi, stosunek jego z Klaudy, wdow po marszaku d' Hos-

pital, móg zaczerpn z powieci niemieckiej Aleksandra

Bronikowskiego, wydanej w przekadzie polskim pt. „Jana

Kazimierza Wazy wizienie we Francyi" (Warszawa 1826.

2 tomy)- Klaudya nazywa si tu Klar Hebert a w dopislai
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dodaje tómaez powieci Adryau Krzyanowski, e trzecim

jej mem ))y marszaek de 1" Hospital. Zamiar Klary

przesyania królewiczowi listów w buce (II. 175) przemie-

ni f?i u Sowackiego w poetyczno „podawanie wieci w bu-

kieciku fioków". Z tragedyi Juliusza wiemy, e król da
Mazepie listy, z którymi pa mia si uda do Guchowa,

a komendant tej twierdzy mia wtrci Mazep do wiey, co

miao królowi uatwi porwanie Amelii (akt II. se 10). Wszy-

stko to — powiada K. Z. Zimmermanu w wspomnianej roz-

prawie — wskazuje, i rzecz dzieje si w pobliu Gucho-
wa, twierdzy w gubornii Czernichowskiej, nad Jamani po-

oonej i stanowicej najdalszy kt Ukrainy. Poniewa król

stan z wojskiem za Dnieprem d. 13. listopada 1G03. r.

(Bandtkie II. 3b9.) przeto akcya dramatu, odbywajc si

na Ukrainie, przypada na te czasy (1663—4). Kiedy jednak

w tragedyi J. Sowackiego ma Guchów komendanta pol-

skiego, z historyi wiemy, i twierdza owa ju od wybuchu

wojen kozackioh, do Polski naleyc przestaa i bya obsa-

dzona zaog moskiewsk (Bandtkie II, 369). Wedug Ko-

chowskiego fKlimakter III., 256) mia bye komendantem

w Guchowie Dworeeki, król za by o dwie mile w obo-

zie. Miasta dobywa Czarniecki ale bezskutecznie.

Zimmermaun zwraca te uwag na pokrewiestwo

Otella z „Mazeini'-. O wpywie Szekspira w tym okresie, na

twórczo Juliusza mówimy przy ..Balladynie". Najwikszy
ten dramaturg zastpi u niego miejsce pierwszego boysz-

cza: Byrona.

Sam Sowacki nazywa siebie „Szekspirem sowia-
skim"' a „Balladyn" zestawia z „Learem". Jeszcze w Lon-

dynie a potem w Paryu chodzi na jirzedstawienia trage-

dyi Szekspirowskich.

W licie z d. 18. grudnia 1^34, a wic wkrótce po

skreleniu pierwszego rzutu „Mazepy", wyznaje matce, i
Szekspir i Dant s jego „kochankami" a 2. wrzenia 1835

pisze : ,.Z Szekspirem i Byronem chodz po górach, kad
si pod drzewami i czytam". Tak gorliwe zajcie si tym

poet odbio si te na „Mazepie" a zwaszcza widocznym

jest tu wpyw Otella, co pierwszy zauway Gasztowtt. (Le

poet polouais Jules Sowacki par Venc. Gasztowtt 1881.)

W ..Hamlecie polskim" przez Józefa Tretiaka, Tyg. illustr.

18*
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1873. t. I., str. 174 czytamy : „W czasach pobytu So-

wackiego w Szwajearyi wpyw Szekspira by najpotniej-

szy. Gbokie lady jego widzimy w Mazepie". Szczegó-

owo wpywu „Otella" na „Mazep" wykaza K. Z. Ziramer-

]iiann.

Ju samo j3odobiestwo przedmiotu obu tragedyj

zblia je do siebie; w obu wystpuje zazdrosny mai, który

niesusznie podejrzywaje on, sprowadza na dom swój

nieszczcie. Wojewoda Sowackiego ma wiele rysów wspól-

nych z Otellem Szekspira. Wszake pooy to naley nie

tylko na karb reminiseencyj, gdy jestto wynikiem podo-

bnego zaoenia. Nie tylko bohaterowie ale i bohaterki obu

utworów: Amelia i Desdemona s sobie pokrewne. Obie

one nie bior wikszego udziau w akeyi a mimo to robi

gbokie wraenie przez sw niewinno, nie zdoln ich

obroni przed tragiczn mierci. Drobne podejrzenie wy-

starcza, aby od tych, którzy je tak szczerze kochaj, usy-

szay sowa potpienia. Desdemona gubi chustk, która. do-

stawszy si zdrad Jaga w rce Kassia. stanowi dla Otella

dowód winy ony : Amelia za zapomina wachlarz, na któ-

rym Mazepa napisa kilka sów o swej obecnoci, a to jest

wystarezajcem dla Zbigniewa, aeby j posdzi o stosu-

nek z paziem.

Kilka podobiestw znajdujemy w szczegóach.

W scenie 3 aktu V. Mazepa chcc opowiedzie Ame-
lii o zgonie Zbigniewa, prosi Wojewod o pozwolenie wi-

dzenia si z ni, na co Wojewoda podejrzywaje Mazep^
e chce z ni schadzk urzdzi, odpowiada skwapliwie:

„Ja ci j przyl" i wychodzi, Mazepa za skary si:

„Boe! o jake mi rani sowa tego czowieka!"

Podobn sytuaey odnajdujemy u Szekspira. Ludo-

vico prosi zupenie bez zych myli Otella (akt IV. se. I)

o widzenie si z Desdemona. „Prosz was panie, chciejcie

j przywoa!" Otello: „ono!" Desdemona: „Mój mu!"
Otello wic zwracajc si do Ludwika mówi z gryzc
ironi: „Có z ni zrobi, chcecie?" Ludovieo: „Ja, Panie

jenerale?" Dalej za nie mogc ju poskromi swego gnie-

wu, wybucha Otello: „Jest te ulega — Desdemona — jak

mówicie korna, zanadto nawet, zanadto ulega".
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Przypomina to niiejsee z ,.Mazepy", w którem Wo-
jewoda mówi o Amelii. „Nie — ona jest, jak mówi, ko-

bieta uczynna... Nie wicej — ona tylko si'-...

W scenie 2, IV. aktu domaga si Otello przysigi

od ony na dowód, e jest niewinn, chocia przekonany

jest o jej winie. Podobnie postpuje take Wojewoda u So-

wackiego w scenie zamurowania, wymusza na Amelii przy-

sig na dowód, e jest niewinnie posdzona, lecz nie wie-

rzy jej przysidze i kae zamurowa alkow. Scena 7 wre-

szcie aktu ostatniego „Mazepy" zawiera ustpy, przypomi-

najce niektóre miejsca sceny 2 aktu V. „Otella'-.

Ale i z tragedyi Schillera „Don Carlos" — jak za-

uway St. Tarnowski — s pewne reminisconcye w ,,Ma-

zepie". Don Carlos, jak wiadomo, kocha sw macoch (kró-

ow Elbiet), od której oddzieliy go wzgldy polityki

i wola ojca (króla Filipa IT.^ Mio t stara si zatai

przed macoch i raz tylko — podobnie jak Zbigniew

w tragedyi Sowackiego — zrywa to milczenie, które za

wity poczytuje obowizek. Czy Sowacki zna „Don Car-

losa" i std myl ogóln powzi, na to „Mazepa" nie daje

pewnych dowodów. Ale e „Marya Stuart" Sowackiego

przypomina w kilku miejscach Schillerowsk, przeto przy-

puszcza naley i tutaj wpyw poety niemieckiego. Lecz

sam Tarnowski przyznaje, e podobne stosunki mamy ju
u tragików staroytnych, e wsponmiemy tu tylko „Fedr"
Eurypidesa a z poetów francuskich Easyna.

Ocena' Stan. Tarnowskiego jest w Przegldzie Pol-

skim. Kraków 1867. IV. 235.

Historycy (np. Engel : Geschichte der Ukrain, Halle

1796 str. 288) zachwiali wiarogodno kary Mazejiy przed-

stawionej przez poetów.

Bielowski patrzy na opowiadanie o winie Mazepy

ze stanowiska ówczesnej polityki. Jan Sobieski, hetman

i poj-lecznik Jana Kazimierza, poleca Stanisawowi Fali-

bowskieniu ledzi Mazep, pazia królewskiego, oskaronego

o czynny udzia w rokoszu Lubomirskiego. Mazepa nie wie-

dzc o niezem, wanie wysa list onie Falibowskiego do

Piotra Ozgi. ]>odkomorzego lwowskiego, donoszc o czyn-

noci z wojskiem polskieui na Ilauezarysze skonfedorowa-

nem. Falil.owski przekupi posanego, odebrawszy od niego
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pismo zawióz je So'iieskienui do ókwi, gdzie zoono
rad i postanowiono zemci si na Mazepie okrutnie

i pode.

Za Stan. Falibowskim bya siostrzenica rodzona Pio-

tra Ozgi. Mazepa jako ssiad w Bezkiem, we wsi po Ada-

mie, stryju swoim, mia przez ni tajn korespondeney

z podkomorzym. Niewiadomi istoty rzeczy fpsendoliisto-

ryey a z nimi rymokleei) pletli dziwacznie rozgoszon

przez fakey królewsk o romansie wie, z której Falibow-

ski wcale si nie cieszy, lecz wlazszy raz w yko, mu-

sia ju potem poyka hab, jak osromoei on i tu-

mie w sobie krzyki sumienia za czyn barbarzyski na nie-

winnym dopeniony. Zaproszono bowiem w gocin Mazep,

przywizano go do konia i puszczono w wiat. Kto fero-

wa taki wyrok, Sobieski, Machowski czy Falibowski nie

wiadomo, na ostatnim zostao wykonanie zbrodnicze.

A(ugust) B(ielowski): Jan Mazepa i jego listy, w Biblio-

tece Ossoliskich. Lwów lfc64, poczet nowy, tom czwarty

str. 154—6.

"VV zupenie innem wietle przedstawia Mazep Po-

widaj. Stosunek Mazepy osobisty, jako nobilitowanego Ko-

zaka na dworze królewskim, gdzie do dawnych pergaminów

tyle przywizywano wartoci a gdzie jednak potrzeba byo

y z kolegami na stojiie równoci, któr oni nie koniecznie

uznawali, jak to ju widzie i czu si daje w postpieniu

z nim Paska, wymierzajcego mu policzek za art niewcze-

sny, o co nikt z kolegów za nim si nie uj, musiay

od pierwszej modoci, jak tylko opuci dom rodzicielski,

przyzwyczai go do ehytroci i obudy, obudzi w nim -
dz wywyszenia si jakimbd sposobem, aby jeeli si nie

mci, to imponowa tym, którzy go za niszego od siebie

uwaali. Zosta bowiem paziem królewskim dopiero r. 1661.

Mody, ]trzystojny, wyksztacony Ukrainiec, peen

werwy i swobody, podoba si kobietom ; za to koledzy

i starsi mczyni nie bardzo go lubili. Pierwszych obra-

ay niepewno rodu i wyszo wyksztacenia, drugich

miao postpowania z ich onami i córkami, przyteni

czste i trafne sarkazmy. których sobie pozwala w kole

rówienników, a które przez zoliwo kolegów dochodziy
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ilo USZU iiiteresowaiiyeli. nic rzadko wysoka w Rzeczy-

pospolitej lub na dworze piastujcych godno.
Powidaj zbija przypuszczenie Bielowskiogo — ja-

koby dla zatarcia przyczyn zbrodni Falbowski sani ro-

zgosi przed .wiatem sw i swej zony hab. Ani Ma-

zepa ani Ozga nie byliby tej sprawy zaspali, ale pierwszy

pocignby by tych trzech gwatowników przed trybuna

tem bardziej, e sprawa elekcyi za ycia króla bya nie-

popularn, obraony nióg zatem liczy na silne wsparcie

ziemian, drugi stanby w obronie pokrzywdzonego nie-

winnie honoru siostrzenicy. Obaj jednak cae iyeie kwestyj

tej nie poruszali, zna e suszno bya po stronie Falbow-

skiego i e ten mia w rku dowody niewinnoci ouy.

Gdyby by cie prawdy w tem co utrzymuje Bielowski,

opozycya szlachecka nie zaniedbaaby wyzyska tego wypadku

na szkod znienawidzonego wówczas Sobieskiego, Mazepa

nie miaby potrzeby kry si ze swym wstydem wporód

Kozaezyzny, przeciwnie zastaby od razu jiopularnym

w ojczynie a wstyd i haba spadyby na gio'.vy spraw-

ców. Ludwik Powidaj, „Jan Mazepa", „Przegld Polski".

Zeszyt X. kwiecie, l6b7.

J. Kamaniii, w artykule: .,Ma:!fnii ii e;ro npewpa-

eH<a}i E.iOHa", w XVI. tomie „Kijewskiej Stariny" z 1886.

roku, podaje nowe wiadomoci o Mazepie i jego romanty-

cznej przygodzie, na podstawie aktów archiwalnych, gównie

z d. '1. lutego, 1(575. r. Akta te odnosz si do procesu wo-
dzimirskiego sdziego, Jana Zagorowskiego, przeciw onie

Helenie, z domu Kowalewskich, o sprzeniewierzenie si

w wierze maeskiej i usiowanie zabicia lub otrucia

ma. W liczbie wielbicieli tej pani gówn rol odgrywa

Jan Mazepa. Zagorowski dowiedzia si o tym „zbrodniczym"

stosunku ony dopiero przejwszy list Mazepy, który w nim

prosi Zagorowsk, aeby w\-jechaa z domu z mem, on

za postara si, aeby go zamordowano w lesie. Pochwyce-

nie listu iidaremnio zamiar Mazepy. Czy jednak zdra-

dzony m nie zemci si tak na Mazepie, jak opowiadaj

powszechnie, z dokumentów nie dowiadujemy si zupenie.

Po tej katastrofie odkrycia spisku na swoje ycie, porzuci

Zagorowski on i dzieci ; rozpocz proces rozwodowy,

lecz sprawa cigna si ju-zez dugie lata. Zagorowsk
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uywaa czarów dla odzyskania ma, a gdy to nieponiogo,

postanowia go zgadzi. O dalszym jej stosunku z Ma-
zep milcz dokumenty.

Wymieniam dotyczc bibliografi :

„Mazepa, hetman Ukrainy", portret i biografia

z „Przyjaciela ludu", Leszno, 1842. nr. 8. str. 57. 1847.

strona 410.

Aleksander Przedziecki, w „Atheneum" wydawanom
przez J. Kraszewskiego, Wilno, 1842. I. 28. Henryk Kra-

siski, „The Cossaes of the Ukrain", London. 1848. Ed.

Kulikowski w „Dzienniku warszawskim" z 1853 r. Aleksan-

der Weryha Darowski, w „Bibliotece warszawskiej", 1855.

I, 334. Lucyan Siemieski, w „Dodatku miesicznym do

Czasu" z 1856, r. tom L str. 660.

„Jan Mazepa", w „Dzienniku literackim", Lwów,
1863. nr. 15. str. 179. i nast.

A(ugustJ B(ielowski), w „Bibl. Ossoliskich", Lwów,
1864. poczet nowy, tom lY. str. 150.

„Jan Mazepa" przez F. M. Sobieszczaskiego, w „Ty-

godniku ilustrowanym", serya druga tom YII. rok 1871.

strona 140.

Wyjanienia niektórych szczegóów o „J. Mazepie",

tame 1871. YII. 2. str. 251.

Opis Zaporoa i Ukrainy, oraz prawdziwe powieci

o Wernyhorze i „Mazepie", Napisano j)rzez Bayniaka, jio-

daje „Warta", 1878. nr. 227.

Z rosyjskich dzie wymieniam prócz Kostomarowa.

rozpraw w „Kijewskaja Starina" IN. Kostomarow, „Mazepa",

ocena przez A. Szarowskiego, „Przegld Polski", Kraków,

1883-4. I. 488-90.

Adam Darowski, „Szkice historyczne", serya I. Pe-

tersburg, 1894. (Intryga Salomona).

Drugim czynnikiem, który przesuwa czas wykoczenia

Mazepy z roku 1834. na póniejszy jest ogromne podobie-

stwo jego z dramatem Calderona p. tyt. „Lekarz wasnego

honoru".

Na zamku Montiel 1369. r. mieszka szlachcie bogaty

Don Gutierre Alfonso de Soli.s. Moda jego maonka Men-

cia de Ancona yje obok Gutierra bez skazy cielesnej i mo-

ralnej, bez cienia jakiegokolwiek grzesznego uczucia.
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Niewinna Meueia jeszcze za paniestwa swego

zwrócia na si oczy brata królewskiego, romantj-ezuego

Don Enrique'a.

Dalsza tree sztuki Calderona pt. „Lekarz \Y.lasnego

honoru przypomina „Mazep" ? Tylko ze Henryk rozdzie-

li si u Sowackiego na troje. Nainitno i podliwo
odbiera król, miao i awantur odzierzy Mazepa, uczu-

cie za ciche, gbokie, beznadziejne, wemie sam Zbigniew,

o którym zreszt te niepewna, czy moe nie zna ju ma-

tki, czy moe jej nawet i nie kocha, zanim ona jeszcze

zostaa on wojewody.

W niebytnoL-i Gutierra, Henryk przybywa do ubó-

stwianej kochanki, znajduje j pic w ogrodzie, a kiedy

omdla z mioci jej u nóg (i nasz Zbigniew mdleje

przed Omeli), naraz pan domu wraca, tak e nie pozostaje

innej drogi jak „schowa si za firanki — do alkowy Men-

cyi" (Mazepa kryje si w alkowie Amelii J.

Obie kobiety wiedz o tern jak najdokadniej, e
zwyciyy najsodsze pokusy. Dlaczegó nie umieraj?

Dlatego, e maj mów zazdrosnych, podejrzliwych, wysoko

cenicych „honor", a wmawiajcych wrcz w siebie, o
ich ony niewierne, i szukajcych nie wiedzie jakich ar-

gumentów na udowodnienie ich winy. Sowem, ich podejrz-

liwo i zemsta nie s oparte na adnem przekona-

niu
;
podejrzliwo ich, to niejako zmora, która ich trapi

a do ostatniej chwili krwawego rozwizania.

Wobec podobiestwa zazdrosnych mów. Sowacki

o tyle pikniej nakreli rol Amelii, e jej ani jednem

kamstwem nie plami, ale zato tern jiotworniejsza u niego

sytuacya, e tak ze wszech miar niewinnej ofierze a
dwóch ]iodejrzliwych przystawia sdziów i katów — ojca

i syna.

Hiszpan przeskoczy przez mur, by znów zaj z nie-

nacka on, drzymie w ogrodzie — Polak ze strzelb

w doni, w oknie czyha bdzie na Mazep, albo te z ce-

pami, drgami i pochodni przed sypialni ony, zupenie

jak ojciec Karpiskiego pod portretem króla Jana.M (Gutierre) wróciwszy udaje gos kochanka f Hen-

ryka) i budzi ono. kti')ra rozmawia niby we nie z ko-
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ehankiem i wyrzui-n mu: ,,jak miesz tu przychodzi o tym

czasie? ^Ysz:lkze ja mam obroc'" — Zupenie tak, jak

Amelia do Mazepy w pierwszej zaraz scenie.

Don Giitierre idzie do króla ze skarg na ksicia —
Wojewoda to samo czyni na Mazep. Obaj skar si, ze

maj dobre, poczciwe ony, ale ze te gachy przeklte

spokoju im nie daj. Don Pedro „niby" egzaminuje Henryka

ale „prawdy mówi nie pozwala" — bo cigle zagaduje —
Don Casimiro de Polonia podobnie niby karci Mazep —
ale nieszczerze i rzeczy nie rozwizuje. Don Gutierre, po-

daje królowi sztylet na dowód rzekomej winy infanta

i ony; dodaje jednak — e gdyby si miao pokaza, e
infant jest winnym, to popynie krew, podego wazala. Zu-

penie jak Wojewoda. Kochanek Henryk nieumylnie rani

króla w rk. Zupenie tak kochanek Zbigniew „nieu-

mylnie rani w rk króla Kazimierza". Koniec tylko od-

mienny. Ameli bowiem truje wojewoda czy te — jak

prof. Maecki sdzi, — Amelia „koczy samobójstwem".

Leczenie honoru w ten sposób pojte, zarówno przez

Calderona jak i Sowackiego, to nic „wybuch" gniewu, roz-

paczy, lub namitnoci prdkiej a gwatownej, to zimna

refieksya i rachuba, co lodem okada gow suchacza, co

go napawa odraz i wzgard do bohatera. „Warta". Po-

zna, 23. stycznia 1876. nr. 82.

K. Z." Zimmermann, wykazuje w swej rozprawie

o genezie „Mazepy", e przekad Kamiskiego róni si

znacznie (zwaszcza zakoczenie) od oryginau, który mamy
w przekadzie E. Porbowieza. Znakomity ten tómaez

arcydzie literatury obcej, w przedmowie do dramatów Cal-

derona (Warszawa. 1887. str. 10. nast.) i J. wicicki

w stiulyum o Calderonie (Biblioteka warszawska, 1881. 11.

314. i nast.) zwracaj uwag na zawikanie w dramatach

Calderonowskich, zupenie podobne do tych, jakie spoty-

kamy w „Mazepie" jak np. wejcie nie w por ma, kiedy

kochanek ukrywa si w alkowie, zemsta za zdrad ony,

która pada ofiar pozorów przeciw niej wiadczcych itp.

Na okoliczno, e sztuka Juliusza moga by pisana

pod wpywem pierwszego wraenia, jakie na umyle poety-

romantyka wywaro brylantowe pióro Calderona, mamy

pewne wskazówki w listach Sowackiego do matki. Ju
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W licie z dniu 20. padziernika 1831. r. cieszy si, e bio-

rc lekeye jzyka hiszpaskiego bdzie móg czyta Calde-

rona w oryginale : „Co to dla mnie bdzie za ródo przy-

jemnoci"! Bdc w kilka lat póniej we Woszech, pisze

do matki: „Muzyka i moje umysowe prace zabieraj mi

dzie i wieczór cay; czasem chodz rano do biblioteki

czyta po hiszpasku Calderona i usypiam si jego brylan-

tow i wietnoci pen imaginacy." Florencya 3. pa-
dziernika 1837.

Ws])óezesna krytyka — K. Libelta — zarzuca Juliu-

szowi, e otrzs si ze szczyt oci, jak mu nastrczay ol-

l)rzymie w nieszczcia wypadki za panowania Jana Kazimierza

i zamkn nas w domu wojewody przy miostkach o pi-

kn Ameli. Tylko domyla si mona, e w okó uganiaj

si Tyszowieeey konfederaci ze Szwedami i Siedmiogro-

dzianami, gdy tymczasem król, którego tu w najniedo-

niejszym widzimy charakterze, awanturuje si dla pi-

knych oczu i kpa, pazia swego, lub odklepuje Ave Marya.

Autor prócz podania o Mazepie, e si kocha w wojewo-

dzinie, nic nie wzi z historyi, faktów historycznych nie

zmyli, ani nie nakrca, ale z samej walki uczu i z sy-

tuacyi znakomitym uoonych talentem, tragiczno przed-

miotu sobie stworzy. Moda Amelia, druga ona wojewody,

wpada królowi i paziowi w oczy i obydwaj knuj na ni
zamiary; lecz Amelia, która skrycie kocha Zbigniewa, pa-

sierba, odpiera odwanie ich zaloty. Zbigniew podsucha
namitnych owiadcze ^lazepy i pod oknem Amelii posta-

nowi czeka zalotnika. Tymczasem król sam, udajc si

na spoczynek kae paziowi pozosta w pokoju, a przybrany

w paszcz jego i kapelusz, spieszy pod balkon piknej wo-

jewodziny. Raniony przez Zbigniewa ucieka i powróciwszy

do siebie, kae wszystko sposobi do rychego wyjazdu. Tu
byby koniec sztuki, tak nino cay ten akt pierwszy ma
— zdaniem I^ibelta — zwizku z nastpujcymi, tak mao
na nim naeignionych nitek tragicznych, po któryehby si
[lóniej cay tragiczny obraz osnu. Jestto czysta awantura

miosna, zdatna na wodewil, nie na tragedy. Autor pora-

<lzi sobie zrcznie, aby rzecz do czterech nastpnych aktów

przecign.
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Nocne zajcie pod balkonem staje si naturalnie

przedmiotem drugiego aktu. Król zali si, e mu pazia ra-

niono, wojewoda, e mu pa do ony zachodzi. Amelia

przychodzi skary si przed królem, e j pa w ogrodzie

napad i „zatrzyma tak, e usta uczuam na twarzy". Nie-

rad -Jan Kazimierz tej konkureneyi pazia. Aby wic i sobie

dogodzi, pozbywajc si rywala, i zazdro wojewody ukoi,

wysya Mazep z listami. Tu zuów urywa si wtek sztuki

i wci jestemy raczej na komedyi, ni na tragedyi. Do-

piero w kocu drugiego aktu zawizuje si wze tragiczny,

sztucznie czy niesztueznie, uwizany nastpnym autora przy-

piskiem do roli: (Bij si, to jest Zbigniew i Mazepa). Rola

Amelii walczcej midzy^mioei wzbronion a obowizkiem

maeskim, piknie przeprowadzona. W caej osnowie trage-

dyi widzi krytyk, obok przecudnych rzeczy, brak wykocze-

nia caoci ; fugi z wizania zanadto namacalne, wydaj mu
si jakby zabudosvanie z przystawek, jakby klejonka rónych
scen. Libelt nie pojmuje, po co zaraz na wstpie ów dugi

raport Chmary o zgieku szlachty na podwórzu, po co owe

baznowanie Mazepy waeniem przez okno, po co wprowa-

dzona na scen pani kasztelanowa. Domyla si, e to s orga-

niczne bdy kompozyeyi. Amelia przychodzi skary si

przed królem na pazia za skradziony jej pocaunek. Czy —
powiada Libelt — oskarenie z ust wstydliwej maonki
przyzwoite, wtpi, stosowniejsze przynajmniej byoby za-

alenie przed mem lub przed Zbigniewem. Ale autorowi

byo to spotkanie króla z wojewodzin potrzebne. W akcie

czwartym siedzi Amelia w lezieniu. Trzeba j byo ko-

niecznie stamtd wyprowadzi. Wbiega wic wojewoda

i mówi: „Wapani masz przed królem stan Jegomoci

Ze mn ! rzecz si odkrya !"

Ezeez si atoli wcale nie odkrya. Król dotd nie

wiedzia o niezem, co si stao. Amelia stawiona przed nim

nic zwraca ni na jedno sówko jego uwagi, wida e tam

tylko przysza dla nastpnej sceny. Potrzeba oraz byo i Zbi-

gniewa sprowadzi. Tu sobie autor jeszcze nicszykowniej po-

stpi. Nagle i bez przyczyny pyta król wojewody : Gdzie

jest syn Waszmoci"? „Nie wiem" odpowiada ojciec. Ale

w tem wchodzi Zbigniew jakby deus ex machina. „A ot!

i ]>an Bóg zesa mego syna," a król na to Zjupenie o ezem
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innem mówi zaczyna. Tak widoczne klejenie seeu w wielu

miejscach si pokazuje. Aby zamurowanego Mazepo z owej

nieszczliwej alkowy wydoby, trzeba byo pokój sypialny

Amelii na kaplice dla króla urzdzi, iby wród naboe-
stwa móg sysze jki zamurowanego ; cho nie wiedzie

po co królowi kaplica, ostatniego dnia pobytu w domu wo-

jewody. Aby Zbigniewa mie przytomnym na scenie w al-

kowie, odbywa si poegnanie midzy nim a macoch w jej

sypialnym pokoju, cho to na wstydliw Ameli ani do
przyzwoicie, ani do podobne do prawdy. — W ogólnoci

jednak nie odmawia Libelt Sowackiemu zdolnoci tragi-

cznych. Jest w nim poezya ywa, namitna, umie w naj-

delikatniejszych odcieniach uchwyci i odda ludzkie

charaktery; zna si na grze uczu, wada sercem, i sam
treci poetyczn zachwyca. Wiersz uwaa jednak niesusznie

za twardy i trudny. Rzekbym, — powiada krytyk — e
zbywa autorowi na technicznej zrcznoci odlewania dzie

tragicznych, nie na zdolnociach. Karol Libelt. Tygodnik

literacki i t. d. Pozna, Nr. 13. d. 30. marca 1840. r.

Bezimienny recenzent Tyg. lwów. z 1850. roku wy-

soko podnosi ten utwór. Z zawstydzeniem i zadziwieniem —
]iowiada — wziem tymi dniami do rk niemieckie tóma-

L-zenie dramatu Sowackiego pod tytuem „Mazepa". To po-

mylaem sobie cudzoziemcy lepiej i prdzej potrafili oceni

warto jego ni my !? „Maze])a" Sowackiego jest we wielu

miejscach jakby drugi Romeo i Julia lub Otello. — Mówi
tu o dziele, bo charakter Mazepy samego jest zupenie

nowy, zupenie inny od tamtych. Mazepa (osoba), ten mody
pa z ywem, gwatownem uczuciem, znamionujeem wielkie

serce, z lekkomylnoci dworaka a zimn refleksy Mefi-

stofelesa, mo e si wyda przesadny i nienaturalny ; tymcza-

sem nie jest to nie innego, jak modo geniusza, u którego

równie wielk jest sia uczucia jak rozumu a kady po-

stpek jego z takim wielkim jest czyniony rozmachem, e
przeskakuje to wzkie pole ycia, na którem zmuszony si

obraca. Tutaj nie ma piknych frazesów konwencyjnej

mowy
;
jest prosta mowa najwyszej natury a jednak w po-

etyczn iijta form. Nie wytómaezonem tylko jest w tej

scenie (któr si akt 3. koczy), zdziwienie Zbigniewa, e
Amelia chce przysiga, z czego si okazuje, i j pos-
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dza O wiadomo' pobyta kochanka w jej alkowie ; wzbra-

nia jej przysiga z obawy, aby nie przysiga krzywo, pod-

czas gdy sam eliee faszywie przysic, aby j ocali. Drug
aiewytómaezon okoliczno wydaje si krytykowi skwa-

pliwo Amelii, aby wej do alkowy ju wczeniej zamu-

rowanej, chocia w tem si objawia szlachetne przywiza-

nie córki do pamici matki, ale bez innego zwizku z ca-

ym dramatem, jak chyba dla podwyszenia podejrzenia

a przez to tragicznoci. Sowackiego Mazepa. Tygodnik

lwowski. KorespondeiK-ya literacka. Nr. 12. z dnia 23. marca.

1850. str. 88—108.

Po wystawieniu „Mazepy" na scenie krakowskiej 1859

roku, zarzucano dramatowi midzy innemi ul»ieganie si za

efektem, w czem dopatrywano si wpywu Wiktora Hugo,

ale podnoszono zalety dramatyeznoci i wykoczenia w bu-

dowie. Czas, dodatek miesiczny, tom. XIII. Kok czwarty.

1850. Stycze, str. 109—170.

Krytyk „Dziennika literackiego" upatruje gówny
bd w samem rozwiniciu tragedyi, której akcya nie toczy

si z popdu, leez lepym trafem. Dla tej przyczyny adn
z dziaajcych postaci nie cechuje wybitny charakter. Wo-
jewoda, zdaniem krytyka, mimo pozorów i poszlak, jakie mu
nasuway si, nie Ijy wcale wiadomym niewiernoci ony
ani te rzeczywistej winy pazia.

Na samym pocztku wyprowadza autor kasztelanow,

która nie nie zdziaawszy, po dwóch scenach znika i nie

pokazuje si wicej, a zatem figura t nie jest w dramacie

potrzebn. Nastpnie król, który co dopiero przyjecha do

zamku wojewody w gocin, nie wiedzc nawet jaki jest

rozkad pomieszka, wybiera si nocn por na wdrówk,
dla wyszukania pokojów wojewodziny. A szlachetny Zbi-

gniew ju si tam znajduje pode drzwiami Amelii dla nie-

sienia pomocy zagroonej, co jest nieprawdopodobnem, l»o

jake wytómaczy sobie sabo pierwszego, a niczem nie-

uzasadnione podejrzenie drugiego? Amelii, koliieta nióda,

a tak skromna, która zataia przed mem pochy postpek

Mazepy, miaaby udawa si pod opiek do mczyzny, któ-

rego nie zna?

W akcie trzecim Mazepa, oywiony szlaclietn chci
wybawienia Amelii z rak królewskich, na widok alkowy vvo-
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jewodziny, traci do ttgo stopnia gow, e krcpli na jej

wachlarzu bezcelowe wyrazy : „oddal od siebie kobiety. Ma-

zepa". I czyby kobieta niewinna, która okazaa mu ju swa

wzgard, bya skor na tak haniebne wezwanie ? Czy wa-

chlarz ten nie móg wpa w rce inne, a caa sprawa od-

kryt? W czwartym akcie Zbigniew chcc si widzie

z Ameli, przebiera si za mnicha, (nie mia zatem wol-

nego wstpu do wizienia macochy) a przecie Zbigniew

wcale nie zadziwia wojewody, gdy ten czynic zado -
daniom króla, wpada do wizienia ony, i wyprowadz j
przed oblicze królewskie.

Co si tyczy trumny, postawionej na progu, w celu znie-

wolenia króla, aby zostawi pazia w rku dumnego starca, do-

bry byby to powód w powieci fantastycznej, lecz nie w tra-

gedyi, w której kady krok winien mie cise usprawie-

dliwienie. Podobnych zarzutów wylicza krytyk wiele, ale

przyzna musi, e znikaj w porywajcej akcyi, która szezy-

tnoci myli i wietnoci szaty lni i omamia widza.

Dziennik literacki, we Lwowie z d. 4. lutego 1859. Nr. 10.

Ocena „Mazepy" w Przyjacielu domowym z 1862. r.

Kr. 10. pisana podobno pod wpywem wykadów Maeckiego,

sdzi zbyt surowo tragedy. Do domu wojewody — pisze—
przyjeda król i przywozi ze sob Mazep, który zapaa
zmysow mioci ku onie wojewody. Oto jest wze dra-

matyczny, który poeta w kocu krwawym rozwizuje spo-

sobem. Ju od drugiego aktu zaczyna si wszystko paczy
i wykrzywia: widz miasto sympatyzowania z liohaterom,

pragnie przeciwnie, eby ten wisas jak najprdzej kark

skrci. Wojewodzina, najczyciejsza, najidealniejsza posta,

cierpi niewinnie i ginie nie wiedzie dla czego? Widocznie

chcia poeta eby aden pikny kwiat nie osta si na tym

wiecie, któiego trujcy oddech zabija kado podniolej-

sz dusz.

M. Baucki, który widzi w kobietat-h dramatu So-
wackiego (Kraków 18G7.) uosobione potgi zbrodni lub cnoty,

czyni take Amelii cikie zarzuty z ])owodu jej posgo-

wego cierpienia — bez winy. A przecie ten brak winy

a ogrom cierpienia budzi wspóczucie dla niej i jej pasierba.

Jedyn racy tych cierpie widzi Baucki w owej fatalno-

ci, jaka zaciya nad domem wojewody, za i>rzyjazdem
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króla. Potrzeba liyo tylko iskierki do rozluulzeuia tyeli

(Irzeinieyeh w ukryciu uamitnoei, aby wywoa w ponu-

rym zamku katastrof. — Wystpuje ona w trzeeiui^akeie

a w pitym zmiata z widowni wszystkie osoby.

Rozpoczynajc pisa o kobietach dramatów Sowa-
ckiego, zadaje sobie 'SI. Baucki pytanie, czy Sowacki zna
dobrze kobiety? Xa to pytanie odpowiada przeczco i t
nieznajomoci anatomiczn tómaezy jego niewiecie posta-

cie, które s raczej anioami lub szatanami, wygórowanemi
jiotgami zbrodni lub cnoty — a nie kobietami.

W stosunku do kobiet nie umia si romantyk utrzyma
na stanowisku obserwatora, sercowe usposobienie jego zamie-

niao kad znajomo w rodzaj platonieznej mioci ; nie

umia wic na zimno przypatrywa si, bada, anatom! zo-

wa, nie widzia kobiety tak jak bya, ale j sobie poety-

zowa.

Tak tómaezy Baucki dla czego Sowacki widzia

w kobietacli ideay cnoty i zbrodni stworzone w fantazyi

poety. •

Nigdzie moe widoczniej nie pokazuje si to, jak

w Amelii. Mazepa, lekki, wesoy dworak, przy pierwszem

spotkaniu oczarowany jej wdzikami, robi jej wyznanie mi-

oci; król Jan Kazimierz zamiast wymierzy sprawiedli-

wo obraonej i skara pazia, uchyla przed jej piknoci
królewskie czoo — i take pragnie wzajemnoci. Takie

okolicznoci powinne nam uwidoczni bohaterk. Tymcza-
sem Amelia przez cay przecig sztuki pozostaje biern,

milczc ofiar, jest to raczej jaki elizejski cie kobiety

cierpicej, zdradzajcej istnienie swoje na ziemi jedynie

krótkimi wykrzykami oburzenia lub boleci. Amelia nie ma
ani charakteru epoki, w której j"je, ani wybitnych rysów,

któreby j odróniay od innych i czyniy typem. Ze sów,

jakie z jej ust syszymy, nie zawsze mona sobie zda
spraw ze stanu jej duszy.

I tak zaraz w pierwszym akcie, w scenie IX. z Ma-
zep, nie wiadomo jakie na niej wraenie robi miosne

wyznania pazia. Wtpi naley, aeby sowa jego, e w eb
sobie strzeli, skaniay j do pewnych wzgldów. Byby to

zawsze rodzaj sympatyi, o któr Ameli, posdza nie mo-

na. Ona, dla której plam si wydaje, e rozmawia ze
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Zbigniewem, którego koelia — siielia owiadczenia pazia

i jeeli uiezem wicej, to brakiem oburzenia omiela go do

siebie. Przyczyna tej niejasnoci ley w nadzwyczaj ideal-

nem koloryzowaniu jej charakteru przez poet, który ba
si zdmuchn z niej ten delikatny pyek uroku, w jaki j
ustroi.

W tern milczeniu jest jedyna jej wina, jeeliby ju
winy dopatrzy koniecznie bj'o potrzeba, jedyny powód jej

cierpienia. Amelia bowiem nie za to cierpi, ezem waciwie
grzeszy w obee wiata tj. nie za sw skonno do Zbi-

gniewa, bo stary wojewoda ani si tego domyla i dopiero

przy trumnie syna dowiaduje si o tem — ale za to, e
milczeniem swojem omielia pazia do tych postpków, z ja-

kich potem wywizuje si tragiczno dramatu.

Wacaw Szymanowski twierdzi, e myl tej tragedyi

kiekowa musi-aa dawno w gowie Sowackiego i prze-

braa dzisiejsz form po przeczytaniu wieo wtedy wy-

szyeh pamitników Paska, które w pewnej czci do Ma-
zepy stwierdziy, legend przez Byrona upoetyzowan.

Dlatego to akt pierwszy odmienny jest form, a na-

wet samym planem i ukadem od nastpnych. Im dalej ro-

bota sza, tem pilniej przedmiot za sob pociga poet,

odrywajc go od pierwotnie obmylanej formy. To polskie

znikao a dramat hiszpaski wychodzi na jaw. Akt pity
tak odskakuje od pierwszego, e pomidzy jednym a dru-

gim trudno ju dopatrze si tego pokrewiestwa rysów,

jakie czy powinno tak bliskie rodzestwo.

e jednak pisa to jeden z najznakomitszych poetów

naszej epoki, sam utwór ducha pozosta jednolitym a silnym.

"Wybitnieje tu potna, niezrównana potga sowa. Pod
olbrzymim jej wpywem wiat cay przez poet przedsta-

wiony nabiera rzeczywistoci i gotowi^ay uwierzy w ta-

kiego Jana Kazimierza woskiego, w wojewod nawet.

Sowacki, który adnego swego utworu dramatycznego

nie widzia na scenie, potrafi jednak tak dokadnie zrozu-

mie scen, odgadn jej potrzeby i wymagania, trzyma
widzów w gorczkowem nateniu, e mimo licznych bra-

ków psychologii, utwory jego a przedewszystkiem Mazepa
s na wskro dramatyczne. Wacaw Szymanowski, Tygodnik

ii lustr, tom XI., nr. 279. Warszawa 3. maja 1873. str. 228.

Dr. H. Biegeleisen : Dziea J. Sowackiego, tom I. 19
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W wietnej cliarakteiTstyee „Mazepy" pióra Stan.

Tarnowskiego wystpuj i ujemne strony tej kreaeyi. Po-

dajemy tu wyniki jego bada w streszczeniu:

* Dramat to peen sytuaeyi nienaturalnych, napro-
nych, nie wynikajcych bynajmniej ani ze stanu osób wy-

stpujcych w dramacie, ani z ich wzajemnego do siebie

stosunku, peen okropnoci i zgrozy nie uzasadnionych, ani

w naturze dziaajcych charakterów, ani koniecznoci sil-

niejszych od ludzi wypadków.

W teni amaniu sztuki znalaz Sowacki zy przykad
w dramacie Wiktora Hugo. Sam pomys i wtek dramatu

s wietne. Zazdro Wojewody, niewinno Wojewodziny

i mimowolna, nigdy nie przyznana, smutna jak mier,
a przez milczenie i walk uwicona prawdziwie mio
pomidzy ni a Zbigniewem, day pikn przdz do dra-

matu, trzeba byo tylko materyalnych wypadków, perype-

cyi, któreby mogy sprowadzi kocow katastrof, ale ta

druga cz pracy posza niedobrze.

Jan Kazimierz rozkocha si w Wojewodzinie na

pierwszy rzut oka i jak Romeo idzie wzdycha pod jej bal-

konem, w paszczu Mazepy, eby nie by poznanym. Xa
czowieka nie modego, dowiadczonego, który powinienby

wiedzie, e zdobycze takie nie robi si od i-azu, i pozna
e Wojewodzina atw zdobycz nie bdzie nawet, gdyby

zdobyt by moga, — to doprawdy naiwno, która razi

troch, jeeli nie mieszy. Ale gorsz jest druga poowa tego

epizodu. Krzypumy, e król Kazimierz by kochliwy i przy-

pumy, e raz zakochany stawa si miesznym, e jak

wielu ludzi w tym wieku, udzi si powodzeniem i wzaje-

mnoci tam, gdzie ich by nie mogo.
Byby to Jan Kazimierz do komedyi, nie do trage-

dyi, ale psychologicznie moliwy. Lecz Zbigniew wzniosy

a rycerski, rzuca si z mieczem na owego czowieka pod

balkonem, rani go, wykrzykuje obelgi! On. czowiek uczu
najdelikatniejszych, on tak dbay o cze i spokój Amelii,

zrobi burd pod oknem Amelii? To nie do uwierzenia,

sam zrobi wrzaw okoo jej imienia, sam narazi j na po-

twarze? A to wszystko dlatego, eby Wojewoda, dotd spo-

kojny, móg zacz by zazdrosnym: zupenie zbytecznie,

bo on zazdrosnym móg by z natury, z urodzenia, bez } o-
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wodii. I odtd ju z i)rzypadków w przypadki idziemy a
do katastrofy.

Trzeba byo Sowackiemu, eby ]\Iazepa zosta

w zamku, eby Wojewoda móg wciec si z zazdroci,

oskary on itd. Do tego suy ów przypadkiem rozpie-

cztowany list, w którym zakocliany Jan Kazimierz poleca

wtrci do turmy i wydaje rozporzdzenia do porwania Wo-
jewodziny z domu ma. To dopiero prawdopodobne! !Xiepo-

dobna nawet uwierzy w to, eby jakikolwiek król polski by
mia porwa gwatem, przemoc on szlachcica i senatora

i kto jeszcze? Jan Kazimierz. A urzdza to porwanie tak

p9 prostu, otwarcie, daje rozkaz komendantowi twierdzy,

eby jego plan romansowy wykona. ISTieszezliwie si za-

plta Sowacki w efektowe sytuac-ye; chcia koniecznie,

eby Mazepa by ywcem zamurowany i odmurowany, lecz

eby do tego doj, musia zbudowa takie bezpodstawne ru-

sztowanie przypuszcze nieprawdopodobnych a nawet i nie-

dorzecznych.

Z togo wic przypadkowego rozpiecztowania listu

wynika, e Mazepa bojc si o wasn skór, zostaje pota-

jemnie w zamku.

"Wchodzi przijpadlcoico do sypialnego pokoju Woje-

wodziny; chwil po nim przypadel: chce, wchodzi tam Wo-
jewodzina ze Zbigniewem. Mazepa nie widzc kto idzie,

kryje si w alkowie. Wojewoda, który w drugim akcie ony
nie posdza wcale, teraz ju j osdzi, ani przyjuiszczajc,

eby moga by niewinn. Przejcie to z ufnoci do zazdro-

ci powinno by przynajmniej naznaezonem. Wojewoda,

który umia by tylko twardym, samolubnym, zimnego

serca a namitnego usposobienia, jest potwornym. Gdyby

jedna u niego chwila walki, cierpienia, wahania przed fak-

tem, gdyby jedna chwila wyrzutu po tera, co zrobi, byby
]ioniekd wytóniaczonym i cho cokolwiek uniewinnionym.

Jest wic, zdaniem Tarnowskiego, Mazepa dramatem

penym motywów powierzchownych, pytkich, penym scen

przesadnie patetycznych a przeto dobrych do melodramatu

ale nie do tragedyi. A przecie pomimo nacigau w uka-

dzie, nienaturalnoei w akeyi, pomimo e jedna figura

Wojewody jest okropna, a druga grubo chybiona, Mazepa

jest pikny. Oto dlatego, e s w nim trzy postacie wicl-

19*
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kiego uroku: Wojewodzina, Zbigniew i Mazepa; dwa sto-

sunki pene uroku i smutku, mio Zbigniewa i Amelii,

i przyja nieszczliwego Wojewodziea z lekkim i pustym

paziem. Przeliczne s sceny : pojedynek w akcie drugim,

poegnanie w trzecim, opowiadanie Mazepy w czwartym.

Tarnowski obroni Ameli od niesprawiedliwego za-

rzutu biernoci. Nie tylko ludzie, co wygrywaj bitwy,

knuj intrygi lub zabijaj drugich, s ti-agieznie yjcymi.
istota, która ezuje i cierpi jest tragiczn, cho niby nic nie

dziaa.

Zarzucaj jej, e w scenie czwartego aktu mówi za

mao; dla aktorki moe to by wielk trudnoci, ale b-
dem w dramacie nie jest. Có ona ma mówi, niewinna,

kiedy pozory tak si strasznie na jej gow zwaliy, kiedy

wie, e jej m nie uwierzy, e si obroni nie potrafi?

Co ma mówi kobieta, przywyka do milczenia i suchania

midzy mczyznami? Jeden ton faszywy w tej roli, to

w kocu drugiego aktu lilia, któr dotyka Zbigniewa.

W tej jednej chwili zakrawa na kochank, bo to zrobi

moe tylko kobieta, która si z mioci swoj nie kryje.

Maecki tómaezy to zboczenie pozostaoci pierwszego

rzutu, który w nowej redakcyi pozosta. Stanisaw Tar-

nowski: „Mazepa", Kronika Rodzinna z r. 1874. nr. 11—12

str. 164 i n.

Amelia — powiada Piotr Chmielowski — kocha

swego pasierba, ale to nie mio staroytnej Fedry, lecca

na olep, rozrywajca wszystkie pta moralne, aby zado-

wolni wzburzon namitno : — to mio chrzecija-

ska, zrezygnowana, lkajca si wyznania sama przed

sob. Ona jest pobon, zabobonn nawet. Opowiada Zbi-

gniewowi, e jej turkusowa szpileczka, któr miaa po

matce, zamaa si ; to rzecz maa — dodaje — lecz „na

okadce ksiki do naboestwa zapisaam sobie ten dzie

jak zy dzie !...." Niewyznana mio trawia j gorzej od

rozpalonego elaza; tsknia za mioci — i odpdzaa jej

cie jak drczc we nie mar.

Zbiegiem fatalnych okolicznoci posdzona przez

ma i pz-zez pasierba o tajne miostki z Mazep, upada

niewinnie pod brzemieniem haby. W tej atoli chwili je-
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szeze myli o swym ukochanym i nie ma zapewnia, e
„w alkowie nie ma nikogo", leez Zbigniewa. Wycierpie

wtedy musi wszystkie obelgi, wszystkie okropnoci nezu,

wszystkie posadzenia zjadliwe, wysucha musi wszystko....

a gdy Zbigniew, chce przebi si noem, ona mówi gosem
zimnym :

Stój, nó nadto chodny,

Ja ci go mojem sercem rozdarem zagrzej !...

I musi dozna, — gdy ju otruta, zbliaa si do

trumny Zbigniewa — najwikszego ponienia. Zamkn
w sobie najokrutniejsz bole ; widzie nczueia swoje

sponiewierane, podeptane nogami, — i nie jkn, nie

poskary si ; za ca obron mie tylko z smutku

bez nadziei i rozpaczy, oto jej przeznaczenie, które koczy
jedynym samodzielnym czynem — otrucia si. Mio nie

woya na jej czoo wieca ze ziszczonych marze ; wiara

i pobono nie obronia jej przed haniebnem podejrze-

niem ; ufno j zawioda ; szlachetno staa si grobem

szacunku, jakiego od ma wymaga miaa prawo. Stoi

wic przed nami, jak posg niemej rozpaczy.. P. Chmielow-

ski „Kobiety Mickiewicza, Sowackiego i Krasiskiego",

Kraków, 1886. str. 188. i nast.

Znanym jest w literaturze naszej typ butnego ma-

gnata, który si pojawia czsto nietylko w celniejszych

podach poezyi, ale i w drugorzdnych dramatach, nowel-

lach i powieciach a do znudzenia. Po raz pierwszy uka-

za go Malczewski w ponurym obrazie wojowody, snuj-

cego plan morderstwa piknej synowej, w tym samym
ksztacie rozwin go obszerniej Korzeniowski w „Dymi-
trze i Maryi", Sowacki zarysowa modzieczym jeszcze

piórem w „Bieleckim" a w „Mazepie" podniós do jaskra-

woci tragicznej, tworzc w Horsztyskim, Wacawie, Dan-
tyszku dalsze odmiany poetycznego gatunku. J. Kotarbiski

w „Przegldzie tygodniowym", 1879. 27. maja, (S. czerwca)

strona 277.

Str. ll-j. w. 6. i nast. Jednycli [irowadzi pan Marszaek
[ziemski Szczara,

Luboiniiszczt/k zajady, rokoszanin, miaek

;
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Drugim pan Olgopolski, pi-zj-wodzi Marszaek

Babicowym nazwany, bo trzyma z królow.

Za czasów Jana Kazimierza, podczas rokoszu Jerzego

Lubomirskiego, byy dwa obozy w Polsce, dworski, jak go

od rzdów królowej Maryi Kazimiry zwano babicowym
i drugi rokoszan czyli Lubomirszczan. Urzdu Marszaka
ziemskiego nie byo w Polsce. Jestto gruba pomyka poety.

Str. 115. w. 11. i nast. Owi dwaj marszakowie, a kady
[jak patron

Caudtj swej przyjacielskiej aniicos i matron.

Cauda — ogon, amicus — przyjaciel,

Str. 115. w. 26 W bram — co widzc, równie uccelerans

[krokn.

Aecelerans — przyspieszajcy.

Str. Ill3. w. 32. Xie mog — wiec myl wzito seccare na

[dwoje.

Seccare — kraja, siec.

Str. 116. w. 33. Zacitych inimicos wic bysny szable

Inimicos — nieprzyjació.

Str. 117. w. 33—35. Tam na ganku pan Pasek, z powag
[papu

I z wielkim sta papierem — ba ! to mówca liczny.

Przygotowa dla króla wiersz makaroniezny.

Poniewa Pamitniki Paska wyszy w roku 1836.

miejsce to nie mogo by napisane w r. 1834. do któregoto

roku odnosz powstanie dramatu.

Str. 119. w. 13. Bo we drzwiach jest Pan Pasek, niby

Cerber z trzema gowami.

Cerber, w mitologii staroytnej pies trój gowy, któ-

remu Pluto poleci stra bramy ^uekielnej. Nie sypia

wcale i pochania kadego, który wyj pragn z Tartaru.

Str. 120. w. 4. A to — Kasztelanowa Rohroncka ze Spizy.

Imi kasztelanowej urobionne ze sowa fraucusiiiego

robron (rob ronde), gatunku sukni bardzo okazazaej.

Mówi o „sutych robronach" z oburzeniem Naruszewicz

w swoich satyrach. Spi (Zips, Szepes) nazwa ziemi na po-
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•hidiiiowych stokach Karpat zaehodnieli pooonej. Staro-

stwo spiskie naleao w owyiu czasie do Liibouiirskieh.

Str. 120. w. S. W szczliwsze pozwól Króla ufae horo-

[sJcopi/.

Horoskop (z greckiego hora — godzina i skopeo —
spostrzegam), obserwacya cia niebieskich w wanych chwi-

lach yeia, celem przepowiadania przyszych losów.

St.i. 12). w. 9. i nast. Pani racz mi da rk. — Te og:ii-

[ste stropy

Prawdziwie empirejskiin zdaj si obokiem.

Strop, tyle co sklepienie, powaa, np. strop Hymetski

szumny, Afrykaskie dwigaj kolumny. Samuel Twardo-

wski, Miseelana Kalisz, 16^1. Empirejski (z greckiego : em-

pyi'os), ognisty, czerwony od ognia.

Str. I2i. w 27. ró mam robie na wiecie? co — czy gra
[w ilndbarty?

Drubart. gra w karty ulubiona u nas midzy szlacht

;t do 18. w. Xie matu kozery, czyli t^it, kolory id starsze-

stwem stale ozimczonem. Najmodszy dzwonkowy, dalej

czerwienny, -winny, oldny. Wszystkie karty rozdaje si

czterem osobom, ^latederami s od góry na dó liczc

dola, szóstka winna, drazbart król czerwienny. Na dwóch

oddzielnych polach (na papierze lub t. p.), rysuje si umó-

wiona liczba kresek, do dwóch stron przeciwnych naleca,

("i, którzy wicej zrobili, ma jedn kresk a gdy zrobi

cztery lew ma dwie kreski itp. Rozmaito wypadków tej

gry jest zajmujc.

Str. 127. w. 5. Sam si ku spoczynkowi miej : Morfeusz

[da
Ofiary po ofierze Bachiisa.

Bombastyczny styl 17. wieku zamiast: Po uczcie sen.

Str. 128. w. 2. Are Maria (jratias plena. — Mazo ?

Król odmawia pacierz : „Zdrowa Marjo, aski

pena" a przerywajc pacierz woa na Mazep.

Str. 129. w. 8. [Mazepa o królu):

Bogditj pk exkardy)iale.
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Król Jan Kazimierz pobiera nauki od Jezuitów, któ-

rzy na dworze Zygmunta III., jego ojca, pierwsze zajmowali

miejsce. Po dwuletnim nowieyaeie w tym zakonie otrzyma!

od papiea Innocentego X. godno kardynaa. Po mierc-i

jednak brata, króla Wadysawa IV. obj tron polski.

Str. 129. w. 16. To mi król miociwy wnet zajrzysz, — Nie

[zajrz.

Zajrze (zarze), pierwotnie tyle co „zadziera" po-

tem : „zazdroci", n. p. „Zajrzeli bracia Józefowi". Gene-

sis, 37. XII.

Str. loO. w. 4. Ortodoxus ! przeklty Ortodoxus ! ckliwy

!

Ortodoxus, z greckiego, tyle eo prawowierny, kon-

serwatysta.

Str. 135. w. %i. Lijurie, takie zawsze nale do osób,

Do których wymierzone s i do nazwiska.

Iniuriae — niesprawiedliwoci. Zob. uwag do]str. 148.

Str. 135. w. 7. Moje tu szlachectwo

Xa szwank jest wystawione, assasynium w domu.

Assasinium w póniejszej acinie, Assassino po wo-
.sku a assassin po francusku — tyle eo morderstwo skryto-

bójcze.

Str. 135. w. 10. Jak Radziejowski gdy jad ze Szwedami

[kasz.

Hieronim Radziejowski, znany w dziejach podkanele-

rzy, osdzony na banicy, uda si do Szwecj-i i namowami
swemi skoni najwikszego podówczas wroga Polski do

najazdu na ojczyzn. Stojc przy boku króla szwedzkiego

by powodem strasznych klsk swego narodu.

Str. 138. w. 60— 1. Ten zamek nad jeziorem pooony
[cudnie,

Ale smtny jak moje we Franeyi luizienie.

To wizienie jak moja francuska wieyca.

Ach byo i tam dziewcz tak jasnego lica...

Meraz oszukiwaa wizienia pachoków
I list z kraju przyniosa w bukiecie fioków.

Jan Kazimierz odbywajc podró do Hiszpanii, sta-n ]jod zamkiem Tour de Bon, ale Francuzi podejrzywa-

jc go o nieprzyjazne zamiary, schwytali go i w wizieniu
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przez dwa lata przetrzymali (do 25. lutego 1640 r.) Zob.

„Wizienie Jana Kazimierza we Francji". E. Wasseuberga

przekad Michaa Baliskiego, Petersburg 185S. O mio-

stkach króla dowiedzia si Sowacki z wymienionej po-

niej powieci Bronikowskiego o Janie Kazimierzu.

Str. 138. w. 78. Wdow jest po marszaku dzisiaj d' Ho-
[pitalu.

Franciszek d' Hopital, marszaek francuski, wsawi
si w wojnie z Hugenotami. W owdowiaej po jego mierci

1668 r. onie Maryi Mignot, mia si kocha Jan Kazimierz.

Po mierci królowej Maryi Ludwiki Gonzagi, zoywszy
koron i osiadszy w Paryu mia z ni zawrze potajemnie

zwizek maeski (Aleks. Bronikowski: „Jana Kazimierza

Wazy wizienie we Franeyi", powie historyczna, z nie-

mieckiego przeoona, Warszawa 1828. tom II. str. 367^72.)

Marszakowa d' Hopital wystpuje w powieci Broniko-

w-skiego pod imieniem Klary Hebert. Miejsce to w „Maze-

pie" dowodzi: e Sowacki zna t powie, ale wdow
przemieni na dziewic Klaudy. O modoci króla pisa

dr. L. Kubala „Królewicz Jan Kazimierz". Szkice history-

czne, serya I. Lwów 1880.

Str. 140. w. 9. Ja ony nie podzieram, to wita kobieta.

Podziera, podejrzywa, szpiegowa. Bogumi Linde

„Sownik jzyka polskiego", Lwów 1858. IV. 259.

Str. 141. w. 29. Nie mogc przey bez pociech do zgonu.

Poszedem sobie na gór Syonu (w Palestynie).

Str. 142. w. 4. Wasze mi chcesz si rba? wstyd, to

[czowiek z gminu.

Pamitniki Paska przedstawiaj Mazep jako wieo
nobilitowanego Kozaka.

Str. 143. w. 1. Moci Wojewodo, Pa jedzie do Guchowa...

Guchów, miasto powiatowe gubernii Czernichowskiej

guchy kt Maorosyi, pamitny w dziejach Polski oble-
niem Jana Kazimierza 1664. Miao ono by okropne i du-
gie ale bezskuteczne. Porównaj wzmiank na str. 149. w.

12. o „Guchowskim komendancie".

Str. 144. Scena dziewita ma moe }iar motywów zaczer-

pnitych z wspomnianego dramatu hiszpaskiego Calderona.
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Str. 144. w. 4. Tuc ojea turkusóicka., w syna pancerz

[zoty

;

Do upikszenia broni uywano turkusów, szlifowa-

nych klejnocików zielonawego koloru. T „szabl turkuso-

w" darowa by Wojewoda „Mazepie" przed wyprawie-

niem go do Guchowa.

Str. 144. w. 18. A teraz wojewodo chodmy alikcmtem

Pic za szczliw podró tego pretendenta (do koronyj.

Alakant (albo alkant), wino hiszpaskie (alkoskie)

albo zamorskie.

Str. 145. w. 33. ...krwi utrata

Potrzebn jest ut salrat mie nam osoby.

Ut salyat, z aciskiego : aeby ocalia.

Str. 147. w. 260. I przemylaem wiec sutiunariiDi stmima.

(Zliczywszy wszystko razem.)

Powysze sowa aciskie, wtrcone do mowy pol-

skiej, charakteryzuj styl makaroniezny, powszechny u na-

szej szlachty w wieku 17.

Str. 148. w. 97. Ju nie wróc i bdziem piewali rictoria

(zwycistwo).

Str. 148. w. 102. Co? czy tam Rakocy

Stoi z wojskiem.

Jerzy II. Rakoczy, ksi Siedmiogrodu, biorc stro-

n króla szwedzkiego Gustawa Adolfa, który prowadzi

wojn przeciw Janowi Kazimierzowi, wkroczy z korpusem

posikowym do Polski. O Rakoczym opowiada Pasek na po-

cztku zachowanych pamitników i z nich móg si o nim

dowiedzie Sowacki.

Str. 149. w. 3. Mówie jak ksidz — próno dyabe krzy-

[eza: haro I

Hara albo haru tyle co „nue", „pracuj". Nie wiem

jednak na pewne czy to znaczenie mia na myli poeta.

Str. 14f'. w. 7. A ha ! królewskie listy... Ten król mi co
[czmuci.

Sowa „czmuci" (moe tyle co „mekeci") nie ma
w naszych sownikach, jestto zapewne prowineyonalizm.



OBJANIENIA DO ^M4ZEPY^ 299

Str. 149. w. 13. Ukartowane wszystko na rapt jak ijotrzeba.

Rapt (z aciskiego: rapio, porywam) porwanie.

W Ekonomii Petryeego (Kraków 1618. str. 133) czytamy:

U nas z rzód rynku rapty czyni, z kocioa dziewki na

swawol bior". S to pozostaoci t. zw. maestwa przez

porwanie.

Str. 151. Scena XII., w której Amelia daje Zbigniewowi

lili, Tiwaana przez Maeckiego za pozostao pierwszej

redakcyi, przez Tarnowskiego za wytknita jako nieodpo-

wiadajca czasowi i osobom, zdradza wpyw ryeersko-ro-

mantyeznej atmosfery (Calderona), gdzie scena taka bj'a zu-

penie na miejscu.

Str. 152. w. 2. i nast. Zdejm Wacan strzellj, spróbuj czy

[zamek odskoczy,

Ale eielio — Id, z ludmi bd w ogrodzie.

Scena ta przypomina podobn w „Czatach", baladzie

Mickiewicza, gdzie równie Wojewoda z Kozakiem urz-

dzaj „polowanie na gacha".

Str. 154. w 3—14 i 155. w. 25—39.

Ja nie wiem eo mi jest — ja na tym wiecie itd.

Ja pana egnam wiecznie — Nie mam co da mu prócz

ez. Prosz, prosz, prosz te zy pamita! Prosz le nie

myle o mnie itd.

Caa ta scena poegnania Amelii ze Zbigniewem przy-

pomina poegnanie Tadeusza z Zosi w „Panu Tadeuszu".

Str. 165. w. 168. Milczenie — Et reuiescat in pace

!

I „niech spoczywa w spokoju", sowa, któremi si

w kociele rzym.-kat. koczy msza zaduszna.

Str. 172. w. 65. Zemsta si jak skorpijon wasnym jadem

[choszcze.

Skorpion albo niedwiadek, rodzaj pajków jadowi-

tych, których ukszenie bywa niekiedy miertelne. Zdanie,

jakoby same siebie „wasnym jadem chostay", naley do

licznych poda, jakie o skorpionach kr od czasów

egipskich.

Str. 175. w 10—11. Moci królu wychodz z pod tego

[otarza

Jak Lazarus —
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azarz (z liebr. Lo-azar, nie-i)omoe, bieda?) znany

z ewanielii eliory biedak, wskrzeszony przez Clirystusa.

Str. 175. w. 17. Wziwszy za nadr listj^, groby i odpraw.

Nadro albo nadra, dzi zanadrze, tyle eo pier, ono
lub pazucha. Wyraz czsto w pimie \v. uywany, w któ-

rem si poeta wanie w tym czasie rozczj^tywa. „Modli-

twa moja do nadra mego nie nawróci". Wujek, Psalmy

Dawida 34. XIII. „Jam daa niewolnic moj do nadra

twego". Genesis 16, V.

Str. 178. w. 100. Kto mie j ly, niecli szabli z jaszczuru

[dobywa.

Jaszczur, tak nazywano rodzaj skóry chropawej, cie-

mnego lub mienicego koloru, do skórki jaszczurczej podo-

bnej, w któr oprawiano pochwy szabel polskich. Std mó-

wiono o karabelach, e w jaszczur oprawne.

Str. 183. w. 7. Tokaju z beczek zaraz utoczy do stgiew.

Stgiew (lub stgwi), kad czyli beczka na wod.

Str. 184. w. 6. Wic ty widziae wojsko kicarcicme w po-

[bliu.

Wojsko polskie, nazwane tak od kwarty czyli czwar-

tej czci opaty dóbr, przeznaczonej na jego utrzjnnanie.



Objanienia do „Balladyny'-.

Eok 1834. smutny skdind w j'eiu Sowackiego,

by w zawodzie autorskim — rokiem wietnego urodzaju, a
trzech niw : Wallasa, Mazepy i Balladyny. Dodawszy do

tego Kordjaua z 1833. i Horsztyskiogo 1835. otrzymamy

niezwykle bogaty plon wycznie prawie scenicznej twór-

czoci poety z tego okresu.

O czasie napisania „Balladyny" donosi autor matce

w licie z Genewy, dnia 18. grudnia 1834: Od ostatniego

mego listu z dnia 7. listopada, w przecigu miesica upy-
nionego, napisaem now sztuk teatraln, niby tragedy,

pod tytuem: „Balladi/na". Z wszystkieli rzeczy, które do-

tychczas moja mózgownica urodzia, ta tragedya jest naj-

lepsz, zwaszcza, e otworzya mi now drog, nowy kraj

poetyczny, nietknity ludzk stop, kraj obszerniejszy, ni
ta biedna ziemia, bo idealny. Zobaczysz kiedy mamo ko-

chana, co to za dziwna kraina i czasy. Tragedya caa po-

dobna do starej ballady, uoona tak, jakby j gmin uka-
da, przeciwna zupenie prawdzie historycznej, czasem przeci-

wna podobiestwu do prawdy ; ludzie jednak, staraem si,

aby byli prawdziwymi i aby w sercu mieli nasze serca....

Nie mog ci tu da, kochana mamo, wyobraenia dokadnego
rodzaju dramatycznoci w mojej tragedyi. Jeeli ma ona ro-

dzinne podobiestwo z któr znajom sztuk, to chyba z kró-

lem Learem Szekspira. O, gdyby stana kiedy przy królu

Learze! Szekspir i Dant s teraz moimi kochankami i ju
tak jest od dwóch lat ; im wicej si w obydwóch wozy-



302 UTWORY Z OKRESU DOJRZAOCI (1833—1842).

tuj, tern wicej widz piknoci. Mamo moja, jake ja

bjbym szczliwym, gdybym uiógi z tymi dwoma umar-

ymi usi pod jak lip albo dbem, przed moj wasn
chat, w mojej rodzinnej ziemi, i marzy, i pisa marzenia

i gwarzy z tob, kochana mamo, i opowiada ei z zapa-

em moje plany poetyczne, tak, jak niegdy bywao. Tu je-

stem tak samotny, e nikt nie sucha moich marze. Jak

dobrze Szekspir maluje ten stan w Ryszardzie II. Rycerz

skazany na wygnanie ubolewa nad swoim losem i mówi

„Jzyk mój teraz bdzie mi niepotrzebnym, tak wanie
jak rozstrojona lira albo harfa, lub te jak sztuczny instru-

ment, odemknity i podany temu, co nie zna adnych pra-

wide harmonii. Uwizie jzyk w ustach moich. Zanadto

ju jestem stary, abym jak dzieci wzi znowu mamk;
wyrokiem twoim skazaa mi na bezmown i niem
mier". Te sowa zawsze czytam z gbokim smutkieui,

chocia wyznaj, e szczliwszy jestem ni rycerz Szeks-

pira, bo nie potrzebuj mamki dla nauczenia si po fran-

cusku i mog si rozmawia z ludmi, ale to jednak za-

wsze smutno.

Zakoczyem moje zimowe prace — pisze z Genewy

dnia o. lutego 1835. — i z dwóch traged\j jedna mi tylko

zostaa, bo jedn spaliem w moim kominku. „Mazep"
taki smutny los spotka : druga za pod tytuem „Balla-

dyna", jest moj faworytk i bdzie czekaa, a bd mia
czem posmarowa prasy drukarskie.

Przez lat kilka leaa wic ulubiona tragedya So-

wackiego w rkopisie. Czyta j poeta w Rzymie wujo-

stwu, którzy jednak nie bardzo ni byli zachwyceni. Przed

oddaniem do druku, na wiosn 1839. r. a moe i wczeniej

przejrza j i uczyni odpowiednie poprawki lub przeróbki.

Wiadomo e „Balladyna" powicona jest autorowi

„Irydiona". Z tego wiec wnosi mona o czasie powstania

utworu. W dedykacyi bowiem czytamy:

Doniosy mi Sylfy, e powdrowa teraz odwiedzi

Etn czerwon. — Stanwszy na szczycie wulkanu spoj-

rzyj na mórz rozlege bkity i pomyl, e niedawnymi

czasy przez te zwierciada wdrowa okrt mój jak abd
aglami nakryty, itd.
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Z uiiejsc-ii tego wnosi uioiia na pewne, e przed-

mowa ta do „Balladyny" pisan bya aa wiosn albo naj-

póniej w lecie 1839 r. Z listu Zygmunta Krasiskiego do

Konstantego Gaszyskiego (Lwów, 1862. I. str. 14:1) pod

dat : Neapol, 10. stycznia 1639. dowiadujemy si, e autor

„Irydyoua", by w owym czasie na Wezuwiuszu, który

przyjacielowi swemu szczegóowo opisuje.

W licie do Adama Sotana (Listy Zygmunta Kra-

siskiego, Lwów, 1883, tom II. str. 143.) z Neapolu, bez

daty, ale na pewne z pierwszej poowy stycznia 1839. r.

opisuje poeta jeszcze raz wraenie na widok Wezuwiusza,

równoczenie za dodaje: „Jeeli cokolwiek bdziesz móg
si dowiedzie o matce autora BaJJadifiui, w ytomierzu
pod dozór wzitej, to mi napisz lub zaraz pchnij te wiado-

mo biednemu chopcu do Parya: Hue Fleurus, hotel

Fleurus, nr. l'Z., bo oij tam pojecha w rozpaczy.

Sycyli zwiedza Krasiski w kilka miesicy póniej.

W licie do Adama Sotana (Listy Zygmunta Krasiskiego

tom II. str. 155.) z Albano, 18. kwietnia la39., donosi, e
jedzie do Neapolu, nastpnie do Si/ci/lii na tydzie, potem

wraca do Neaiiolu. W nastpnym licie (tame II. 157.),

z Neapolu, 7. maja, ]«39. donosi ju o wraeniach pobytu

w Sycylii : „Sycylia jestto raj zabudowany przez Maurów
arkadami i filarami, nicem pikniejszego w yciu nie wi-

dzia, ni marzy", o wulkanie na Etnie nie wspomina. Do-

piero w licie do E. Jaroszyskiego (Listy Z. Krasiskiego

Lwów, 1887. tom III. str. 97.) powiada: „Sycylia jak kró-

lestwo marze, wcielone w ksztat równy pomysowi tych

marze; a pod tern wszystkiem Dantejskie pieko Jjucha-

jce czasami kraterem Wezuwiusza, Etny. Stromboli". Od
jednego z wymienionych tu przyjació Krasiskiego (Ga-

szyskiego, Sotana lub Jaroszyskiego) dowiedzia si
wic Sowacki o pobycie Krasiskiego w „krainie wul-

kanu". Przedmowa zatem Juliusza w formie listu do Z.

Krasiskiego, napisana bya, jak z przytoczonych listów

wynika, gdzie w maju 1839. roku.

W li.eie J. Sowackiego do Jana Weisberga w Kra-

kowie, któremu dzikuje za przysanie pienidzy — pisze

z Parya, 13. maja, 1839. r. Kue des Pyramides. nr. 5. —
Dziki ci panie, e utwierdzi troch upadajc we mnie
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wiar w uyteczno prac moich — Od dawna przestaj na

maem.... a wj-rzekiszy si przyjemnoci wielu, memu wie-

kowi waciwych, ze szczupych funduszów drukuj moje

manuskrypta, i ze wieo nawet przysanycli mi pienid/y

ju uyem cz na druk nowej tragedyi pt. „Balladyna".

W roku tym ju to czwarte wydane przezemnie poema,

(1. Anhelli, 2. Peema Piasta Dantyszka, 3. Trzy poemata,

4. Balladyna) nie wiem czy o poprzedzajcych ju wiecie...

Mówi o sobie, albowiem dae panie literackich wiado-

moci, a ja pomimo najszczerszych chci, nie mog nie

wynalee w nowej od trzech lat literaturze, coby z wielk

pochwa wspomnianem by mogo.... Wyczam tu Iry-

diona, który znajomym jest panu....

Autor jego jest najwikszym moim przyjacielem, ba-

wilimy razem w Ezymie, widzielimy si teraz niedawno

we Florencyi... Kto on taki, zapyta si trzeba innych, któ-

rzy tak jak ja, do milczenia nie s zobowizani.

Trzeba eby tam w Polsce troch czyta zaczto....

albowiem Ksigarnia Polska stracia kilka tysicy franków

nawet na Tadeuszu!! Straty podobne zraziy j i teraz a-
dnego dziea wydawa nie chce.... Zmuszeni s wic auto-

rowie, tak jak ja biedny, by razem swoimi ksigarzami..

Jak na tem wychodz domylisz si panie.

Bogosawiona ta, która mnie, jak mae dziecko, do-

td utrzymuje i od ndzy broni...

A na moim grobie bd musia pooy gupiego

Szkota odpowied.... która na kamieniu moim smutn b-
dzie, e: jestem synem mojej matki.

Do literatury francuskiej zawsze wstrt miaem, nie

mylcie wic, ebym kiedy zosta renegatem.... ale e je-

szcze kiedy ksigi jakiego kupca bd utrzymywa, albo

przepisywa noty jak Paisso, albo kule do pistoletu ku]>o-

wa, to by moe.... Ufam jednak, e mnie Bóg nie opuci...

Juliusz Sowacki. „Kronika rodzinna" z r. 1882. str. 14—1.5.

„Balladyna Juliusza Sowackiego wysza z druku

i sprzedaje si w Ksigarni Polskiej po fr. 3. dla Emigr.

fr. 3-53 z przesaniem fr. 3. 85 et." donosi „Moda Polska",

Pary, Dodatek do nr. 21. z dnia 20 lipca lb39.
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Do kraju dostaa si póniej. „Balladyny Sowackiego

otrzymalimy pierwsze dziewi arkuszy, pisze „Tygodnik

liter.", Pozna, 19. sierpnia lc>39. nr. 21. Nie chcemy z nich

sdzi o eaem dziele, i dlatego wstrzymujemy si z wy-

rzeczeniem naszego zdania, a do ukoczenia druku caego

dziea".

Balladyny, tragedyi Stowaekiego druk ukoczony.

W przedmowie owiadcza autoi', i Balladyna jest tylko

epizodem wielkiego poematu w rodzaju Aryosta, który ma
si uwiza z szeciu tragedyi czyli kronik dramatycznycli.

(Tame, dnia 30. wrzenia 1839. nr. 27.).

„Moda Polska", E. Januszkiewicza, z dnia 10. pa-
dziernika, 1839. nr. 29. umiecia pierwsz krytyk pen
jadu na Balladyn, pióra owego nieszczsnego Z. K., któi'y

tak krzywdzco oceni w tern samem pimie Trzy poemata

i Dantyszka, owe piknoci pierwszego rzdu, widne ja-

koby tylko ojcowskiemu oku Sowackiego.

Kirkor, pisze Z.K., eni si z Balladyn i wkrótce, pa-

mitny przyrzecze danych pustelnikowi, wyprawia si do

Gniezna. egnajc on tai przed ni cel wyprawy; Kirkor

chce w sekrecie jednego króla wyrzuci z tronu, a drugiego

na nim osadzi. Odjeda — wiedzie za naley, e Balladyna

odkd zabia siostr, nosi krwaw plam ua czole, któr
zakrywa jirzepask; odjedajc Kirkor, prosi on, aby za

powrotem jego zdja przepask. Balladyna wic w chwili

oddalenia mowskiego biey do pustelnika po rad, jakby

tu krwaw plam zagoi. Pustelnik odgaduje w niej za-

bójczyni siostry. Balladyna wraca do zamku, ale dowódca

zanikowy von Kostryu poszed by za ni ku chatce pu-

stelnika, ukrytj", wysucha tajemnic, a teraz chce si

z ni dzieli pienidzmi, zamkiem i zbrodniami. Balladyna

i von Kostryn s wkrótce w porozumieniu; zabijaj Gra-

lona, wysaca od Krkora: niezadugo zabijaj Grabca,

który zdaje si czytelnikowi niewinn figur. A przecie

ten Grabiec od czasu znajomoci z Goplan, bj ju raz

wierzb a teraz jest królem dzwonkowym. Do stroju kró-

lewskiego dyablik ukrad dla Grabca koron pustelnika.

Grabiec jest wii- w tej chwili prawym królem Leehitów i ucz-

tuje na zamku Balladyny. Kiedy si spa pooy, Balladyna

Dr. H. Biegeleisen : Dziea J. Sowackiego tom I. 20
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go zarna i jest królow. Kostryu powiesi pustelnika,

potem spólnem usiowaniem sprowadzili mier Kirkora.

Krytyk nie znajduje z czemby Balladyn porówna.

Nie jestto tragedya ani grecka ani Szekspirowska, ani hi-

szpaska, ani z tyeli wyrodzona niemiecka; w caej

ksice (wyjwszy przedmowy) nie wida nawet yczenia

ze strony poety, aby to bya tragedya polska
; jest wic

chyba arabsk.

Oto jak osnow Balladyny podaje dalej zoliwie: Ry-

cerz Kirkor ma serce na zbyciu, i jest w kopocie kogo nitm

uszczliwi ; idzie wic po rad do pustelnika, do lasu.

Kreacye Pana Sowackiego s pene ufnoci w siebie, jak

sam poeta; to te rycerzowi nie wpada na myl, e si

z t oeni, która go zechce, ale uwaajc za rzecz dowie-

dzion, e wszystkie do niego wzdychaj, pyta gdzie po-

nie rado, gdzie zostawi pacz i rozpacze. Eycerz pa-

trzy wysoko, przesuwajc bowiem przed okiem pustelnika

wieniec kobiet czekajcych na wybór, zaczyna bez waha-

nia si od królewnych : moe nie byoby od rzeczy poj
królewn ?.... Na to zadra pustelnik, i wnet w jednem

energieznem yczeniu obejmujc króle, królowy i królewny

zawoa: bodaj ich pioruny! „Kto jeste starcze ?" przerywa

mu trafnie Kirkor — a pustelnik jakby z niechcenia opu-

szcza z wargi odpowied „Ja.... król Popiel trzeci...." Tu
na zo Towarzystwu demokratycznemu, co w czasy Po-

pielów odnosi bogi stan równoci spoecznej Polski,

Pan Sowacki kae klka Kirkorowi. a co gorsza kadzie

mu w usta te sowa, za któreby go warto przed sd centra-

lizacyi (wydzia Towarzystwa demokratycznego) powoa:
„Uzbrajam chamy, i lec do Gniezna" mci si Po-

piela, pustelnika, na samozwacu. Ale zanim Kirkor pobiey,

pnstelnik czuje si w obowizku zapyta go czyli zlecia

z nieba zotemi skrzydami anioa ? Xasz rycerz nie chce

przyzna si do niebieskiego pocztku , eby jednak uspra-

wiedliwi swój pochop do zemsty, przeciw ijytaniu pustel-

nik stawia takie pytanie :

Ma-li

Gadom przepuszcza rycerz uskrzydlony

Ora piórami ?
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Rzecz widoczna, e nie. — Jaka to prawda iiderza

pustelnika, który ju uroczycie i wieszczo mówi Kir-

korowi

:

O mou ze stali,

Ty jeste z owyeli, którzy wal trony.

Zdaje si, e teraz nie maj sobie wicej powiedzie

i e powinniby si rozej, pomnc zwaszcza na gorc
ochot Kirkora. Ale nasz rycerz legityniista jest przytem

niewyczerpany gadua, bo, jak gdyby na nie nie czekao,

w najlepsze opowiada pustelnikowi rzeczy, których ten mu-
sia by równie wiadomy : o krwawym Popielu, oywieniu
karpiów ciaami niewolników, o suszy, nieurodzajii, sza-

raczy. Pustelnik przerywa t litani wykrzyknikiem:

„Ach! jam przeklty, przeklty, pizeklty" i std wy-

snuwa si znowu duga historya o koronie Lecha, do któ-

rej szczcie ludu byo przywizane, a któr pustelnik

uniós zepchnity z tronu; o pochodzeniu tej korony, jak

król Scytyjski wracajc z Betleem zabdzi w polskiem

ycie, jak zaszed do Lecha i w zakad przyjani zostawi

mu t koron itd. Kirkor powtórnie leci na boje, ale przy-

pomina sobie, e tu przyszed szuka nie królów, lecz

ony, czyli, aby niepozbawi czytelnika zotych wyrae
poety, pieka, na którymby zaszczepi rodowe drzewo

Kirkorów. Pustelnik upewnia rycerza, e na ten cel naj-

przydatniejsza jest dziewczyna uboga, i tu si rozstaj : je-

den biegnie patrze gdzie jaskóka ulepia gniazdeezko, aby

tam wybra maonk, a drugi wraca do celi, kiedy go za-

trzymuje nowy orygina, Filon : karykatura nowoczesna, ga-

dajca wierszami, któi-e przed kilkunastu laty bjy moe wy-

razem osobistych uczu P. Sowackiego. Po czterech stro-

nicach gadaniny Filon i pustelnik, biorc si nawzajem
i nie bez powodu za waryatów, kady w swoj drog
odchodz.

W drugiej scenie Goplana, królowa jeziora, zwierza

si przed swymi djablikami, e si pokochaa w chopie

pijaku, potem chce gwatem wzi serce piknego, a kiedy

ten wyznaje na sw obron e ju ma kochank, Balladyn,

(roplana kae jednemu djablikowi tumani pijaka, gdy b-
dzie szed do kochanki, a drugiemu ama powóz przeje-

20*
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dajeego Kirkora, zaprowadzi go do chaty, gdzie mieszka

Balladyna z siostr, i rozkocha, ale nie wypowiedziaa

w której.

Kirkor wic kocha si w ohudwu — trudny wyhór —
Matka dziewczyn podaje sposób : niech id raniuchno na

maliny, a która pierwsza dzbanek malin przeniesie, ta b-
dzie on Kirkora. Przewybornie ! Dziewczyny poszy, Alina

pierwsza dzbanek napenia, Balladyna Alin — zabia ! istna

bajka, jakie stara kucharka przy piecu rozpowiada kreden-

sowej, kuchennej gawiedzi i paniczom wymykajcym si

z pod oka guwernera dla suchania cudownej powieci. ?va

tem zabójstwie koczy si akt pierwszy, ale Balladyna tak

sobie upodobaa w zabijaniu, e przez cztery nastpne akta

bdzie zarzyna, wiesza, tru i wiejska dziewczyna nie

bdzie miaa chwili zgryzoty, chwili zwtpienia, nie spyta

si, gdzie mord prowadzi.

Wpltanie wiata nadzmysowego w osnow, jest tu

zupenie niedorzeczne, bo nieuspi-awiedliwione adn ko-

niecznoci. Zapewne, wolno sztukmistrzowi wprowadzi

w machin poematu siy i figury z pozawidzialnyeh krajów,

ale to by powinno w tem przesileniu dramatu, w tem na-

stroju duszy gównej jego osnowy, iby sam widz lub czy-

telnik pojmowa, a nawet koniecznie przypuszcza wdanie

si tu wadzy nadzmysowej. Obaczmy teraz poco P. So-

wackiemu byo potrzebnem wprowadzi t niby mitologi

polsk w ów dramat, którego epok zrobi ju chrzecija-

sk kaprysem swojej wszeehmocnoei. Oto potrzeba mu
byo, aby opój nie trafi po nocy do domu, i ugrzz w bo-

cie, i aby mody rycerz zakocha si w piknej dziewczy-

nie. Zdaje si, e to zawsze przychodzi w naturalnym biegu

rzeczy, i waciwiej daleko przypisa by mona Goplanie,

gdyby pijak szed prosto i widzia dobrze, a modszy,

prónujcy pan Kastelu nie goni za miostkami lub nie-

czule patrza na pikno.
Przepraszam, pomyliem si ; nie w pierwszym akcie

Balladyna zabija Alin : w pierwszym wszyscy spa id.

Ale nie ma nic straconego, zabójstwo przyjdzie swoj kolej

i kilka stronnic iJÓniej, a tymczasem z okolicznoci tego,

co djabliki : Grabiec i Filon baj na wstpie drugiego aktu,

bior poehop do nastpujcej uwagi ogólnej. Humorystyka,
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to pole najnieszezliwiej uprawiane przez naszych poetów.

Ilekro si im zdaje, e rozprowadzaj po karcie to cienio-

wanie, z szyderczego umiechu, dziwacznych potworów, to

bazeskieh, to strasznych, to rzewnych, majcych budzi

w czytelniku gr najsprzeeziejszyeh wrae, tyle razy py-
nie z pod ich pióra szczerozote bez adnego aliau —
gupstwo. Kto chce si przekona o tej prawdzie, ma obfite

niwo przykadów w Balladynie, gdzie czwarta cz wier-

szy odmówiona przez dyabów, dzieci wiejskie, Grabca

i Filona, jest cakiem pozbawiona sensu.

Teraz podniemy ów nieszczliwy wtek dra;uatu, co

nam wypada z rk pomimo naszej chci : Po morderstwie

Grabca jeszcze par zabójstw: Balladyna truje Kostr.na

i matk na torturach zamcza — wreszcie piorun w ni
trzs i tragedya si skoczya.

W czem te kilkadziesit scen bez logicznego zwizku

midzy sob, bez wzgldu na czas i miejscowo, bez poe-

zyi, bez stylu, bez historycznej prawdy : w czem ten dyalog

peen niodorzeeznoci i krwi, ma rozjania staroytne dzieje

Polski ? nie wiem.

Po przeczytaniu Epilogu woa: Wielki Boe! e te

czowiek talentu, artysta, a zatem czowiek delikatnych od-

cieni, nieczuje jak to ckliwo musi obudza w czytelni-

kach to nieustanne, grube pochlebstwo samemu sobie. Co

wiksza ! e te sam szczliwy jest t ofiar, której jest bo-

yszczem i kapanem. Szkoa nieprawych dzieci Byrona,

eksagieruje bdy mistrza, zacza od apoteozy dumy,

a skoczj'a na apoteozie wasnej. Zwiedzajc kraje ciemno-

.ci, wieszcz rednich wieków spotyka tumy, którym ogro-

mne ciary chyliy czoa ku ziemi; bj-li to dumni, i Dante

uczu cinienie na barkach swoich. Autor za Balladyny,

jeli nie nie ma na sumieniu, prócz opisanej przez nas

zdronoci, to moe by pewny, e pójdzie prosto do nieba,

a za ca kar bdzie musia do wchodzi z min bu-
czucznie nastrojon i przywitan bdzie u progu serdecznym

miechem chórów niebieskich."

Odpowied Sowackiego, na t krytyk Baliach/n;/,

czytamy w „Beniowskim" w XXVIII, i nastpnych zwrot-

kach pierwszej pieni

:



310 UTWORY Z OKRESU DOJRZAOCI. (1833—1842.)

Xie podobao si juz w Balladynie,

e mój maleki Skierka w bace z myda
Cicho po rzece krysztaowej pynie:

e baka si od gazowego skrzyda

Babki-konika rozbija i ginie.

e w grobie lec, Alina nie zbrzjda,

Lecz pikna z dzbankiem na gowie martwica,

Jest jak diicli z woni malin i ksiyca.

Nie podobao si: e grabie spity

Jest wierzb — e si Balladyna krwawi,

e w caej sztuce tylko niezabity

Sufler i Moda Polska, co si bawi

Jak kady gupiec, plwaje na sufity

Lub w studni — która po sobie zostawi

Tyle, co baka mydlana rozwalin,

A ]iewnie nie wo mirry — ani malin —
. . . Kolego

!

Bj^e w Arkadyi tej, gdzie jezuici

S barankami ? — pas si — i strzeg

Psów — i tem yj, co zb ich uc-hwyci

Xa picie wieszcza ? — Kraina niczego

!

Pena wowych lin, pajczych nici,

I krwi zepsutej. — Niebieska kraina

!

Co za pienidze bab — tru nas zaczyna.

O! Polsko! jeli ty masz zosta mod
I tak jak ta by co dzisiaj yje?!

I by ochrzczon t przeklt wod,
Której pies nie chce, w nawet nie pije —
I miedzy ludy jak w co si wije

;

Jeli masz zrówna si z podstpnym AVochem:
Zosta czem jeste — ludzi wielkich prochem!

Pierwszy, który umia oceni „Balladyn" i jej autora,

by Z. Krasiski. Jeszcze z Kissingen 12. czerwca 1836.

pisze do przyjaciela: Mów co chcesz, Juliusz Sowacki jest

poet, i kiedy imi jego wietnem bdzie. Listy Zygm.
Krasiskiego do Konst. Gaszyskiego. Lwów. 1882. str. 83.

Wlicie z Fryburgu 19. padziernika 18-39. zapytuje go

ju wprost: Co mówisz o Balladynie? Szekspir j porodzi
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W gowie Juliusza. Co za wyuzdana, ze tak powiem, bez-

ezeliia atwo piknych wierszy. Listy Zygm. Krasiskiego

do Konst. Gaszyskiego. Lwów 1882. str. 149.

Po otrzymaniu w licie od Gaszyskiego sdu prze-

ciwnego, pisze z Medyolanu 20. listopada r. 1839. r. I^ie

mog przysta na twoje zdanie o Baliach/nie. Jej forma

jest wanie konieczn dla jej treci. Ona ma zawiera

w sobie ducha czasów bajecznych. Co to s czasy bajeczne

ludów, europejskich ludów? "Wanie owe, w których kipiaa

mieszanina pogaskich usuwajcych si, i chrzecijaskich

nadchodzcych wyobrae. We Nibelungów — zupenie

to samo. W Nibelungach rzecz si staa bez wiedzy o sobie

samej, z natury rzeczy; u Juliusza tosamo, z wiedz, z po-

jciem konieznoei tego. Co za do wierszy, nie moesz za-

przeczy, e szalenie atwo i piknie mu si wij. Mógby
mu naladowanie czasem dosowne Lady Maebeth i króla

Leara zarzuci; — ale ogólne pojeie Balladyny jest zara-

zem fantastycznie niepodlege i konieczno-historyczne

!

Czy mylisz, e si nie odbyway rzeczywicie takie

chaosy sprzecznoci, bójki lub mieszaniny mitologii i teo-

logii, w czasach kiedy grzmot Peruna u sowiaskich, mot
Thora u germaskich plemion, pada przed krzyem ? Czy
lady tego zlewku dotd nie widne w legendach pospólstwa?

Dlaczegó poeta nie moe poetycznie prawd takiego stanu

wyraa? nie ma tworzy postaci, na pó chrzecijaskich

na pó barbarzyskich, kiedy ludzie, którzy wouczas yli

w caej prawdzie teraniejszoci swojej takowymi byli?

Czy od razu krzy wzi gór, czy w dniu jednym opa-

nowa myli neofitów, lub czy przed nawróceniem oni

adnego o nim wyobraenia nie mieli ^ Taki stan rzeczy

tylko w Ameryce móg si zdarzy, odcitej otchani mórz

od Europy; — ale sowiaskie plemi dotykao Germanii

i Grecyi — Germania Rzymu dotykaa. Szy stamtd gu-
che wieci o zbliajcym si Chrystusie, a kiedy si zjawi,

dugo sycha byo jeszcze gosy bogów umarych i spta-

nych, domagajce si o powrót na ziemi. Bo nic zupenie

nie wymiera, wszdzie mier zlewa si z 5-ciem, przeszo-

ci. Tej prawdy uzmysowieniem jest „Balladyna". Prosz

ci, wypisz mi dedykacy, o której mówisz, nic o niej nie

wiem i nie syszaem. — .,Balladyn" Sowai-ki powici
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autorowi „Irydiona", który — jakto byo jego zwye/ajem —
ukrywa w tajemnicy to, o ezem wszyscy wiedzieli. Listy

Z.Krasiskiego do K. Gaszyskiego, Lwów 1882. str. 150—1.

Wida — pisze do J. Sowackiego — ze ci nie do-

szy ndzne wiersze, ale nie ndzne myli, pod ich gaga-

uami ukryte, którymi przed szeciu tygodniami dzikowa-

em tobie za twoj pami, za twój list, wtedy dopiero do-

szy do mnie, chocia napisany przed rokiem. Com przed

laty myla o siostrze Aliny [Balladynie]^ to samo do dnia

dzisiejszego myl. Midsummer - nights - dream doskonal-

szego, kapryniejszego a jednak rzeezywistszego co do formy

i treci swojej nie ma na wiecie: puc ju dobrzem nad-

traci i óci mi przj^byo nie mao, od kiedy tómacz im

a oni nie rozumiej. Nie widz, e nawet pod historycznym

wzgldem ten czas winien by tak pojty, bo by w rze-

czywistoci takim chaosem, tak mieszanin, takim socyal-

nym grochem z kapust, chrzecijastwa niedowarzonego

jeszcze i pogastwa usuwajcego si z powierzchni ziemi.

Dalej, wszystkie zarody narodowego charakteru ])ostawione,

rzucone doskonale, bez adnego musu, bez inteneyi, bez pe-

danteryi. Sowem, poetycznie! „Jabym zbawc zbawi". Kto

inny od szlachcica polskiego takie sowo powiedziaby na

kuli ziemskiej ? Jeli jest brak cisej, klasycznej harmonii,

to e wanie pojcie dziea zaley na tym braku widomej

jednoci, bo to s czasy mityczne, lecz tysic lat wyrwane

po sobie z grobu, a zatem Ariostycznej tylko formy zdolne,

nie Homeryeznej ani Esehylowskiej. Zreszt, ty lepiej to

wszystko wiesz odemnie. Mojem zdaniem, komu zaraz sypn
si wiece laurowe, ten sn, e dyabl buffonad, przy-

stpn, zrozumia natychmiast wszystkim powiedzia; kto

ma nigdy nie umiera, niech poczeka troch, a y zacznie

,

wszystko co tylko ma styczno z wiecznoci, powoli si

odbywa. Tak myl, pochlebia ni chciabym, ni — móg-
bym. Cho moja natura miertelna, jednak w czasie ma
w sobie zarody niemiertelne a zatem i dum, bo dum
duch trwa. Lrdywidualno, to duma, tylko poj trzeba co

duma, nie miesza jej z fanfaronad, zatem prawd ci mó-

wi szczerze : gdybym ci liczy do morituris, równie szcze-

rze bym milcza, milczenie jest albowiem mow giipbów.

A zatem nie Keatsuj mi si, ale wierz, e jeste i bd
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i id dalej. Z listu Z. E^ra siakiego do J. Sowackiego, Rzym

23. lutego 1«40.

W licie do R. Zauskiego podnosi znów „Balla-

dyn". Jest to najpikniejszy mid summer nighfs dream,

(sen nocy letnej — Szekspira) najprzeliczniejsza epopea,

ale nie Homeryezna jak „Pan Tadeusz", tylko Ariostowska,

sama z siebie artujca, pryskajca na wszystkie strony,

fantasmagorya, kapryna, swawolna a zawsze i cigle

przecigajca, wijca si w gór jak Goplana, by si roz-

topi i znikn, a ci, co patrzyli a teraz ju nie widz
nie, tsknie musz na zawsze ! A Pan Tadeusz zupenie

przeciwnie. Wojski, Podkomorzy, Assesor, Telimena, na

wieki osiady tu, s tutaj, przy mnie, ze mn, znam ich,

jem, pij z nimi! bo w kadej chwili mam ich, tak ich

mistrz w mózg mój wry, e chobym chcia si od nich

rozdzieli : nie potrafi. Jeszcze raz wyku ich z granitu.

Ale gdzie pójd szuka Anhellego ? Kto mi wskae nad-

powietrzny szlak, kdy raz ostatni westchna dusza odlatu-

jca Haliny, biednej Haliny, co wezora jeszcze zasypiaa

tak szczerze proszc Boga, by jej malin nie skpi na mu-

rawach boru? A ta sroga Balladyna, z czterech wierszy

legendy gminnej wysnuta, Królem Learem i Lady Maebeth

popchnita, ta przejrzysta zbrodnia, zawierajca w sobie

wszystkie bdy i cudne przymioty Polek wszystkich, ta

Maryana Mniszchówna bajeczna, to odwana, miaa, na-

dewszystko dumna, ale kiedy ju królow, chcca zosta

anioem i aujca grzechów Laszka — czy wiem gdzie

szuka nawet jej popioów rozbryzguitych uderzeniem pio-

runu?... Sen by — sen min — Ah ! gdzie sen mój?..

A ten Kirkor „coby by Zbawc zbawi na Golgocie", czy

to nie monada najprawdziwsza idealnie szlachcica polskiego ?

Z. Krasiski w licie do R. Zauskiego, Rzym, 13. maja,

1840. roku.

Ostateczny swój sd o poemacie sformuowa w prze-

licznej rozprawie o Sowackim, drukowanej w Tygodniku

literackim 1841. w nastpujcych sowach:

W Balladynie poeta chcia wskrzesi pierwsz zorz

tego ycia, którego koniec opisa w Anhellim. atwiej

miertelnemu o mierci, ni o rodzeniu si piewa. Mimo
t trudno, ju w samem jiojciu rzeczy zastrzega, wy-
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daje si, o ile nam ezueia i myli sterczy, e „Balladyna"

odziana szat niepowszedniej piknoci — to nowy zupenie

utwór na widnokresie polskim. Kada nowo razi, obraa

nawet, zanim da si rozpozna. adna nie odja si temu

losowi na wiecie. Dotd te Balladyn ujemne tylko obar-

czay krytyki. Nie podobna odwlec rzecz o tysic lat -
da po niej, by w zupenie rodzimych barwach, w pierwo-

tnej wiey, w nietknitem dziewictwie na jaw wystpia.

Nie win Sowackiego, e nie y za dni Popiela. On si

urodzi w innych czasach, on, gdy piewa o Popielu, cho
si staje Popieleni, nie moe by li tylko Popieleni. Do
Popiela dodajcie dziesi wieków cywilizacyi zachodniej.

Z tej sumy dopiero powstanie barwa Popielowa, mo-

na, w duchu Sowackiego — a kiedy wród tej uny wia-

ta zupenie rónego przechadza si Popiel, nie podobna

by kolor jego waciwy nie gryz si i nie ujada z barw
otaczajcej atmosfery, z dusz oblewajc go poety. Ta
sprzeczno wyradza si w ironi, bo poeta wskrzesza za-

pomnianego, a gdy go wskrzesi, czuje e ma nad nim wa-
dz ycia i mierci.

Wic obejcie si Sowackiego z majestatem nad-

goplaskim nie tylko pochodzi z de samego mistrza, ale

gbiej jeszcze zapuszcza korzenie w nieodbit konieczno,

która przymusza poet do igraszkowaiiia z tern, co przeszo

a przechodzc nie zostawio posgu po sobie.

Humor czyli ciga mieszanina tragicznoci i komi-

cznoei, wystpi musi tu jako sia tworzca. Wszystkie

wady i bdy zawarte w niepoznalnej jeszcze i nierozwini-

tej postaci Popiela przed dziesici wieki a cigiem tych

wieków rozwinite i dzi przewiadczone o sobie samych,

zamieni si w dyabliki, w gromy, wciel si w groteski

przychodzce plsa koo tego Popiela. Co z niego si

wymkno, to si wymkno i temu nie poradzim, musi ze-

wntrznie stan przy jego boku w widomej formie, tak jak

w historyi nastpnie uwidamiao si, ale nie w poetyckiej,

jeno w ludzkiej, rzeczywistej instytueyi i wypadkach. Wyj-

dzie zatem na t' scen pomiertn i ju przegran, król

Popiel zarazem tak, jak by wtedy i jakim si sam widzia,

i taki, jakim si sta póniej i jakim go wie poeta. Co tu

mówim o Popielu, rozumie si oczywicie o caej treci
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czasów pierwiastkowj-eli, których nikt nie chwyta i iiio

uwieczni pod cile odrban form, kiedy przelatyway,

z których wiemy jednak emy wyszli, my i wszystko na-

sze i to co nam yciem i to co nam mierci i to co nam

chlub i to co nam kaem, i to co wielkoci i to co nam

prónym blichtrem jest.

W Balladynie dwa wiaty: pierwotny sowiaski

i dzisiejszy krytyczny, który nosi na sobie napis consuma-

tim est — plcz si i spajaj nieustannie. Ta przemiana

kameleoska, ta zdrada migów i przemigów, ta rozpryskli-

wo baniek tezanyeh, sowem cay koloryt „Balladyny"

ju sam w sobie stanowi form wic tych wiatów ró-

nic a te rónice zetkny si z sob rzeczywicie, ale nie

w zewntrznej realnoci dziejów, tylko w wewntrznej su-

mienia samego poety.

Gdzie cigle dwie sprzeczne siy dziaaj, tam nie

ksztat epopeiczny, posgowy, ale dramatyczny, ruchome po-

wstanie. Dlatego te „Balladyna" jest dramatem, ale takim,

w którym nie tak osoby z sob walcz, jak raczej dwie

epoki, z których dawniejsza cige pragnie si objawie ma-

jestatycznie a póniejsza zrywa jej koron z czoa i sdzi

j sdem potomnych, tak jak niegdy mumie królów egip-

skich sdzili kapani egipscy.

Typy jej wszystkie s szczerze polskie, któ nie

uczuje, e wieczny szlachcic przemówi ustami znikomego

Kirkora w tym wierszu: Czemu nie byo mnie tam na Gol-

gocie, na czarnym koniu z uzbrojon wit, zbawibym
zbawc..

Kto patrzc na sam „Balladyn" nie przypomni

sobie jakby echem wiekowem, sów ókiewskiego o nie-

szczliwej Marynie : „nadewszystko chce si babie czaro-

wa". Któ w Grabcu nie pozna karczmy polskiej, ywej,

chodzcej po wiecie pod ludzk postaci? Staroytni po-

dobnie ogólne pojcia, lub szereg dziejowy zdarze, wcie-

lali w jiostaci osobne, ludzkie.

Mity wtedy rosy jak ogromne drzewa i skay pierwo-

tnego wiata. Dzi inaczej, dzi pojedynczy czowiek, dzi sam

poeta musi mit cay uksztaci a ksztacc go wie o nim.

Zbywa wic tej krystalizacyi zawsze bdzie na tej rodzin-

nej harmonii, na tej witej, eho lepej wierze w siebie
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sauui, na tej powadze i niewzruszonoei staroytnych form

które o sobie nie wiedzc, nie mogy i o sobie wtpi.
Znów tu pierwiastek umiechu, jak sam Sowacki si wy-

raa, Ariostowskiego, wydobywa si na jaw, i Balladyna

tym wyrazem przepojona wie si z cigych wibracyi,

jakoby dugi acuch woni i iskier i wdzików przesuwa-

jcy si; na wzór Goplany, uwizanej u tamy z órawi,

a topniejcy w przestworach niebieskich. Ale eo w „Balla-

dynie" wyglda nam na gbok genlalnoe, na wntrzn
energi sztuki, to jej wysnucie i wyprowadzenie z kilku

wierszy pieni gminnej. Jak najbujuiejszy kwiat z marnego

nasienia, tak ona z jednej zwrotki wykuwa si, plemi,

wstulicia si i ponie, a znów j ogie niebieski pore.

Zygmunt Krasiski. Kilka sów o J. Sowackim. Tygodnik

literacki. Pozna 1841. nr. 21—3.

Z krytyk ju po mierci poety napisanych, zasuguje na

uwag rozbiór H. Lewestama pt. „Balladyna i Lilia We-
neda"" („Gazeta Polska" 1859. Nr. 178—9 i 195—6.)

Pierwsz prób allegorycznego tómaczenia „Balla-

dyny" da Cypryan Norwid". Tragedya ta nie jest — zda-

niem jego — igraszk fantazyi jak j pojmowali dotych-

czas. Tak, niestety podobno, e i dzi dla wikszej bardzo

liczby literatów wydaje si ta tragedya. A przyczyna tego

ley raz w tem, i Juliusz nie by architekta jak Zygmunt,

ani rzebiarzem jak Mickiewicz, ale by to poeta-malarz.

Przyczyna tego ley take i w tem, e do tragedyi wasnej

stawi zarazem Juliusz teatr, jakoby przenony w okadkach,

e tak rzekn ksiki schowany. S tam dekoracye z lici

rosami mokrych uwite — rzutami pstrego wiata ozacane,

malin woni i konwalii pene. Rozpruj ksik i przecignij

po stole pionowo karty jej stawiajc, a okae ci si gajów

zielonych i chat i baszt poamanych perspektywa. A to

wszystko jasnoci planu pierwotnego, i e tak rzek har-

monii zasadniczej szkieletu samego nie uwidomia. Osi dra-

matycznej nie okazuje, typów nie uwydatnia — owszem,

zamglewa rysy gówne i uwierzytelnia rzecz, lubo w spo-

sób dziwnie powabny.

Czy pamitasz te czasy, kiedy po 1830. roku cae

prawie polskie pimiennictwo w góry i w lasy poszo gmin-

nych poszukiwa poda, kiedy wyraz bajka nabra powagi.
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wyraz gawda sta si midzy rodzaje stylu poliezonem

nazwiskiem — wyraz nieznany pierwej klechda oduiepo-

mnia si, kiedy przysowie nieledwo koron filozoficzn

wdziao — kiedy w kraju Kazimierz Wadysaw Wójcicki

akeenta nieznane salonom wietnym, bez fraka wprowadzi

w towarzystwo, a w Paryu Chopin gra mazurki i ober-

tasa, których nieraz porcelanowe pasterki z czasów Lu-

dwika XV. suchay.

Po upadku powstania, które gminnych elementów

obj i uhistoryczni wspóudziaem nie mogo, czy nie

umiao, czy nie chciao — nastpio przecie lat kilkanacie

literatury wycznie gminnej... Balladyna jest dzieckiem

tych czasów, Alina z dzbanem swoim glinianym na gowie

jest to kryszta sam najczystszy tego wielkiego i bezwy-

rauego pojcia, które nazywamy sowem lud. A siostra

jej? — a Balladyna zabijajca j jakoby trafem i za

fraszk — za dzban jeden malin , to parafiaszczyzna,

która odsuna w grobow cisz siostr swoj rodzon Lud,

sama wyej pnc si i rozszerzajc bezhistoryeznymi spo-

sobami. Pustelnik jest uosobion tradyey. Do pustelnika,

do tradyeyi, przypadkiem i umylnie, goeiueem i cie-

kami zarosych cierniem manowców, wszystko kocem ko-
ców zabkiwa i ostatecznie wraca.

Kirkor to rycerz — szlachcie republikaski, czowiek

serca swobodnego, wiary prostej i rki duej.

I oto takiemu mowi tradycya w osobie pustelnika

daje naprzód klejnotów korony Rzeczypospolitej zrozumie-

nie — odmyka kluczem Dawidowym mistyczn pie za-

cztków sprawy narodu. Bo taki tylko m jak Kirkor

bezporednio doj móg tradyeyi wtku, lubo tyle si }io-

staci okoo królewskiej pustelnika ehaty okrca.

Smutne to jest, to malin penego dzbanka rozbicie

w tragedyi Juliusza rozwinite — lud omaekiem w lesie

zabity — tradycya odkleta w pustelnictwo — m jedyny,

przy którym wszystkie me przez poetów naszych krelone

bledniej — Kirkor fataluoei tragedyi na zgub wiedzion.

Parafiaszczyzna jedna dalej i coraz dalej rozlicznemi lar-

wami swemi pnca si, a w ostatnim sug poczcie karye-

rzystów ju chwytajca si (jakich uosobieniem jest von

Kostryn). Osoby fantastyczne : Goplana, Chochlik, Skierka
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]trzezuaozone s do odmiany dekoraejd tego teatrum prze-

nonego, s one tem. — A kto mi powie przecie: „skde
si bierze znowu, i to natchn moe tylko takiego Grabca,

syna pijanego zakrystyaua i w dnie abiila rasa spoeczno-

ci, trafem na najwysz wynie godno?" Jest to taje-

mnica stanu — gdzie indywidualnoci zaprzestan dziejo-

wej penie suby, to zaczyna by wszystkiem." — Cypryan

Kamil Xorwid o Juliuszu Sowacki, w szeciu publicznych

posiedzeniach. (Z dodaniem rozbioru Balladyny). Pary,

1861. roku.

Po przedstawieniu na scenie „Balladyny" ocenia j
w ten sposób jeden z krytyków lwowskich : Utwór ten nie

ma adnej podst. wy ani w historyi, ani w kronikach a je-

dnak oddaje epok ca miaymi rysami. Poeta po rad
szed do ludu. W co fantazya ludu bajeczn przeszo
ubraa, to on wjjrowadzi na scen. Lud miesza w poda-

niach swych przedliistoryczn przeszo z teraniejszoci,

pojcia dzisiejsze z przed tysic letniemi, popenia anachro-

nizmy. Sowacki idzie tu w lady fantazyi ludu, ezem

pytkie umysy najmocniej oburza.

Któ w fantastycznych podaniach ludowych nie na-

sucha si opowiada o ubogiej matce, co roia wielkie

szczcie dla swych córek. Jedna z nich zostaa królow,

ale wypara si potem ubogiej matki. Któ nie sysza

o dwóch siostrach, co ])oszy na maliny, i jedna drug
z zazdroci zabia? Któ nie sysza o królu, co sam na

siebie wyda sd a piorun boski go zabi. W duchu tego

podania ludowego powstaa pewnie i powie o Gedeonie,

Getce i Mieczysawie starym, który take sam na siebie

wydaje wyrok, a co w kronikach zupenie w duchu i y-
woci poda ludowych jest opowiedzianem. A ten rycerz

niemiecki, jak kusiciel wystpujcy, podaje rk do zbro-

dni, do obalenia narodowego tromi, czy nic yje dotd

w fantazyi ludów zachodnio-sowiaskich?

Jak w pierwotnych dziejach z kadej ksiniczki czy

królowej Memki, stwarzano uosobienie wszystkiego zego i jej

ucisk ludu przypisywano, tak kady rycerz niemiecki, po-

dobnie jak von Kostryn w Balladynie, jest wyobrazicielem

nienawici do ludu polskiego. — Lecz aby ta tragedya

moga przypa do naszego serca, musielibymy albo po-
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siiiilat- iiiiiwii wiar hiduwa, adiiemi refleksyami uie zw-
tlon, albo musielibymy mie tyle siy nad sob, aby si

módz przenie na stanowisko tej fantazyi ludu. Tymcza-

sem od wiary i fantazyi ludowej zauadtomy si oddalili,

a praca duga, przeniesienia si na stanowisko tej fantazyi

ludowej, jest tylko dla pojedynczych indywiduów, lecz

nie dla ogóu moliw. Balladyna wic nie zaraz jeszcze

do serca ogóu przypa bdzie moga. Zreszt juz sama

nowo, sama niezwyczajno zjawiska zdumiewa widzów.

Wszystkie pojcia ich dotychczasowe o tragedyi zostaj

raone odmiennoci form, dykcyi, charakterów, ba nawet

oduiiennoci caej atmosfery, otaczajcej bohaterów.

Autor wprowadziwszy w sw tragedy, wysnut z po-

daii ludowych, owe przyrod wadnce isto.ty, w które lud

wierzy i w swych podaniach odgrywa im kae wielk

rol, nie odj osobom swym samoistuoci, nie zrobi ich

narzdziem bogów, sylfów i nimf. Stwarzajc wedle poda
i wyobrae ludu wiat przedhistoryczny, przeprowadzi

poczenie tych dwóch wiatów po mistrzowsku. Cudowno-

ci zagodzi okropno a przytem wydoby na jaw we-

wntrzne motywa dziaa ludzkich, poodkrywa tym spo-

sobem tajemnice dusz. Goplana, Skierka, Chochlik, nie rz-

dz ludmi i ich sumieniem, nie skaniaj ich do cnoty

lub zbrodni, ale wladnc przyrod podsuwaj sposobno,

aby ludzie to uczyni mogli, co si w gbi ich duszy, ich

usposobie ukrywa.

W „Dzienniku Polskim" wyrzek kto zdanie, e
„Balladyna" nie moe by przedstawion na scenie, bo a-
dna ziemska istota, choby najpikniejsza, najlejsza, nie

zdoa uosobi tych podów bujnej wyobrani poety. Gopla-

ny, Skierki, Chochlika. Zdania tego wcale nie podzielamy.

Poeta, idc za fantazy ludu, wla w te istoty namitnoci
ludzkie i da im ludzk posta.

Jak lud wierzy w powietrzno tych istot, e si
wieszaj na niezabudek warkoczu, e zwijaj tcz kolo-

row, lub buduj przeroczyste z kwiatów r paace, ale ile-

kro te istoty zetkn si z czowiekiem, zawsze czowiecz
przybieraj posta, tak samo poeta wprowadzi sylfów do

tragedyi swej, zwijajcych tcze i powojami wicych
dachy paaców napowietrznych, lub w muszli abiej pyn-
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eyeli po jeziorze, leez mówicych jzykiem ludzkim, wclio-

dzcyeh we wszystkie czynnoci ludzkie.

Zarzucaj Sowackiemu, e w niektórych scenach na-

ladowa „Makbeta" i „Króla Leara". Podobiestwo to jest

tylko zewntrzne. Wpatrzywszy si gbiej, widzimy zupe-

nie odmienne spryny dziaania i charaktery. Wdowa,
matka „Balladyny", wypdzona przez córk w noc burzli-

w, podobnie jak Lear w nocy nie wpuszczony do córki

zamku i podczas burzy bkajcy si po lesie. Noc i b-
kanie si po lesie, to tylko podobiestwo midzy Balladyn
a Learem, a jest objawem zewntrznym. Pobudki za dzia-

ania s zupenie inne, inne charaktery, inne zawikanie.

Tak samo ma si rzecz z scen zabicia Grabca dla

korony, która tu jest wcale niepotrzebn, kiedy w „Mak-

becie" stanowi ona o tragedyi. „Dziennik literacki" IjWÓw

1862 Nr. 20—2. Krytyka podpisana liter D.

Zasadnicz myl „Balladyny" wypowiada prof. Ma-
ecki w nastpujcych sowach: S siy, czy raczej prdy,

w najrozmaitszych kierunkach dziaajce na to wszystko,

co zowieray przdz ycia ludzkiego. Biorc wpywy te po-

szczególnie, okazuje si, e nigdy si to nie ici, ku czemu

nawodzi i prze moment taki osobny. Rezultat dopiero i su-

ma zawikania tych wszystkich spryn razem : — to jest,

co ostatecznie kieruje wiatem. W tem te wanie po-
czeniu ich wszj^stkich objawia si Opatrzno.

A jakie s te poszczególne impulsa, którym podle-

gaj uczynki nasze? Nasamprzód nasze wasne zamiary,

rachuby, sowem postanoioienia ludzkie^ jeli nie prawie

zawsze, to nader czsto ^lepy przypadek^ ten niewinny 11-

. glarz, mieszajcy nam szyki. Niemniej znaczy tu i demo-

nizm, ta potga wysza nieraz nad wol i nad rozum czo-

wieka — ju to w wasnem sercu brojca, ju kuszca nas

z otoczenia.

Nastpnie: logika zdarze^ nieodzowny fatalizm czy-

nów^ któremy spenili sami. Co tak trafnie wyrazi Schil-

ler: „Das ist der Fluch der bosen That, dass sie fortzeu-

gend Boses muss gebiiren". Nakoniec, wprawdzie bardzo

rzadko i wyjtkowo : Palec Boy, ta bezporednia interwen-

cya niebios, dziaajca, kiedy ju wszystkie stopniowania

porednictw ludzkich zawiody...
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Autor „Balladyny" przyj wszystkie pi wyobra-

.ze, pojedna je. poczy i ustopniowa.

Postano irienie Kirkora rozumn rad pustelnika po-

parte, eby mie poczciw, ehoe biedn on, niszczy le-

py, bezmylny in-zijpadek, który podsuwa ]nu... Balladyn !

Goplana, która pomieszaa te szyki przez Skierk

i Chochlika, cay ten wiat — lekki, jak baka mydlana,

Icrzyujey czasem szkodliwie uczynki ludzkie, a w grun-

eie dobroduszny i nigdy ze zym zamiareni — to tylko po-

etyczne, po Ariostowsku pomylane uosobienie przypadku.

Rozumie si samo przez si, e w pomyle tak ete-

rycznie powiewnym, jak cay ten dzia obecnego dramatu,

nie mona spodziewa si, eby kade poszczególne w nim

sowo, kady rys, wytrzymywa rozbiór rozkadajcej kry-

tyki. Sztywnej i na szczudach samych tylko rozsdkowych

poj kroczcej allegoryi, Sowacki dawa tu nie zamierzy

Dobr poow ruchu w tern falowaniu zudnej fantazmago-

ryi zda trzeba na karb buja fantazyi, która si nie po-

czuwa do zdawania cisego rachunku z tego, co czyni.

Caa posta Goplany, wszystko co tylko ona czyni,

wszystko czego nawet sama doznaje: to tylko zmysowe
iiiwidomienie przypadku. Istota ta napowietrzna, uwiana

z zorzy i woni, lekka jak chmurka pynca niebem, taka

istota rozmiowuje si w prozaicznym pijaku, w rumianym,

.gupkowatym i spronym Grabcu, który nazywa Goplan

.galaret, szklan zmor, koczkodanem... a jej uniesienia

poetyczne odpaca chwalc sobie karczm i gorzak, dzie-

wuchy wiejskie przy sianociu itp. Nie jeste to wszystko

prawdziw igraszk losu, któr tak powszechnie uwaamy
.za równoznaczn z przypadkowoci?

Cay ruch akeyi, w zakresie pierwszego aktu, kiero-

wany jest, przewanie t wanie spryn przypadkowoci,

przyodzianej w ksztay fantastycznego wiata. Midzy fan-

tastycznym a ludzkim wiatem w tym dramacie upatruje

wic Maecki zwizek przyczynowy.

W pierwszym akcie daje wiat fantastyczny impulsy

prawie do caego nawizania wydarze. Jest on tu jakby

tym ptaszkiem na wierzchoku góry, co niechccy porusza

.kuleczk niegu, majc si niezadugo przemieni w la-

Dr. H. Biegeleisen : Dzida J. Stowiickie^o, tom I. 21
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win zniszezeiiia... Zbrodnie dramatu niniejszego rodz si
wprawdzie z innych zasobów i urastaj w monstrual-

noe wasn si, jalio i lawina toczy si z góry wa-
snym ciarem. Ale jak nie byoby lawiny, gdyby co nie

byo ruszyo pierwszego onej zawizku, tak i Balladyna

nie byaby przysza w pokuszenie zabicia siostry, a w na-

stpstwie dalszem popenienia i innych wystpków, gdyby

sam przypadek nie by jej do tego da sposobnoci i ze-

wntrznej pobudki.

W podobny sposób sceny ludzkich dziaa przeplata

zajciami, majcemi miejsce pomidzy istotami nadzmyso-

wymi, Szekspir w „nie Nocy Letniej", bdcym dla So-

wackiego, jeeli nie wzorem, to skazowk w tym wzgldzie.

Przy tej sposobnoci wykazuje Maecki reminiscencye

/ „Makbetu" i „Lira" w „Balladynie".

Zamiarem poety byo przeprowadzi genez zbrodni.

Jej zaród, jej pierwszy objaw, jej rozwielmonienie si

w zakresie caej woli czowieka, jej nastpstwa nieuniknione^

jej wygórowanie nad eaem otoczeniem stosunków, przy nie-

podobiestwie zatrzymania nad nimi wadzy, jej wreszcie

koniec ostateczny.

Przedstawicielk tej akcyi ujemnej jest Balladyna.

Charakter czarny, demoniczny, ale woony w natur wy-
sz, ni zwyczajny poziom ludzi w jej pooeniu. Zasady

demonizmu w niej samej tkwiy ju od pierwszej chwili

istnienia — moe wskutek cicej nad wszystkimi w na-

rodzie naówezas kltwy — i rosy bujnie razem z ciaem

urodziwem, razem z siami jej niepospolitego skdind
ducha.

Jeeli w akcie pierwszym tragedyi gówne pole dzia-

ania przydzieli autor przypadkowoci krzyujcej zamy-

sy ludzkie, a w drugim akcie stawi na pierwszym planie

demonizm: to poczwszy od trzeciego, najwaniejsz spr-

yn akcyi staje si wanie ten fatalizm zbrodni, podzcy
z siebie coraz nowe wystpki.

Nie ten lepy i nierozumny fatalizm, jak go sobie

w postaci przeznaczenia wyobraali poganie, allio jak dzi

wierzy w niego islamizm. Fatalizm przez Sowackiego

uyty za dwigni zawikania — jest to ta wewntrzna
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i przedmiotowa logika ezyli konsekweneya czynów, któ-

rej rozkazom wolno nasza odtd — mimo alu, mi-

mo wstrtu, mimo oporu przeciw tej sile coraz wyej
nam po nad gow rosncej — z koniecznoci podda si-

musi. Wobec tej wadzy, tej potgi samych stosunków —
wiat ludzki rzeczywicie nie wicej znaczy, jak w staro-

ytnoci wolno pojedynczych miertelnych, porównana

z niecofnion w wyrokach swoich Anank.
Pd popenionej zbrodni Balladyny pokonywa oko-

licznoci sztuczne i przypadkowe, jak np. e zbrodniarz za-

siad a na wysokoci samego tronu, albo e wiadków
przeciwko niemu zabrako pomidzy yjcymi. Za nic

wszystkie zapóne, poowiczne chci nawrotu, po przeszo-

ci tak dokonanej. Ezeczy tak si same skadaj, e kiedy

nie ma trybunau, wyszego nad Balladyn, to ona sama na

siebie wydawa musi wyroki.

Wkracza wic ostatnia i najwysza ze wszystkich po-

tg i-zdzeyeh biegiem spraw ludzkich. Poniewa wszyst-

kie ju ziemskie rodki zostay zuyte, a demonizm cofn
si na swojej drodze nie myli : wic czas, aeby si niebo

bezporednio wmieszao w to zwichnienie moralne natury

ludzkiej. Spada piorun z nieba i zabija grzesznic, palec

boy widnym si staje w bezporedniem swojem dziaaniu

i rzeczy wiata tego wracaj w karby nalene.

Za punkt zarodny Balladyny uwaa i Maecki myl
kilku piosnek ludowych, których surowy materya w czci
ju by wtedy przerobiony artystycznie przez wspócze-

snych poetów. Gównie dostarczya mu treci, na caej prze-

strzeni kraju przez lud piewana powiastka o dwóch

córkach prostej wieniaczki, w równym stopniu pokocha-

nych przez jakiego wielkiego pana, które wysano na

maliny, aeby ta próba rozstrzyga, która z uich ma
zosta on rycerza. Powiastka ta bya ju przelana

w ksztaty ballady przez Al. Chodk. Drugiem ródem,
z którego móg zaczerpn autor „Balladyny", byy „Lilie"

Mickiewicza. W „Malinach" Chodki mowa tylko o ze-

wntrznych zdarzeniach. W „Liliach" odsania si i we-

wntrzny stan duszy owej zbrodniarki

:

Byleby moje zbrodnie

Wieczysta noc powleka!"

21*
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AV Sprawie owej ballady, która podaa Sowackiemu

liomys do napisania „Balladyny" (niby córka ballady, bal-

ladina), powiada autor jej Aleksander Chodko : Kie cheae,

jirzed czterdziestu a laty, popeniem mistyfikaey, na któ-

rej ani Sowacki, ani co dziwniejsza bystrooezni krytycy

jego nie poznali si. P. Maecki mówic o „Balladynie",

twierdzi e Sowackiemu treci gównie dostarczya znana

owa powiastka o dwóch córkach. Krytyk nie musia zape-

wne sysze powiastki, o której tu mówi. Ja take jej ni-

gdy nie syszaem, jeno kilka sów piosenki, które zacyto-

waem w przypisku pierwszego wydania poezyj moich 1826

w Petersburgu. Kie byo z czego przelewa. Z pen je-

•szeze pamici muzyki litewskiej gminnych pieni na not

„Hej tam na górze" napisaem „Maliny", gdzie wszystko

moje: i obojtno mioci panicza dla dwóch sióstr wie-

niaczek i wysanie ich po maliny, i plama krwi na czole

zbrodniarki i powód do zbrodni itd. Juliusz, niewielki

znawca ludowej poezyi, biorc szych za dobr gminn mo-

net mówi: „moja tragedya caa podobna do starej balla-

dy" i nieumylnie dopuszcza si plagiatu, któregoby duma

jego nie dozwolia, gdyby wiedzia, e to istotnie nie lu-

dowe. ywcem wic zapoycza do swego dramatu wiolo

nietylko idei, ale nawet pojedynczych wyrae jak n]i. „Ty

bdziesz pani — o ! krew — czemu ty soce krwawo

wschodzisz — Co to za plama czerwona !" etc. etc. "W „Ma-

linach" : „ta bdzie pani — Soce si z za drzew rumieni

jak krew. — Ka jej czarnej brwi niby kropla krwi", etc.

Sowacki dyalogowa nie powie gminn, ale ballad

„Maliny" i ubra j po swojemu w strój ezecit wasnego

kroju, czci wedle Szekspira. Kie przeszkodzio to by-

najmniej autorowi nacechowa szczegóy i cao dramatu

pitnem samoistnej wyobrani i urokiem mistrzowskiego

wysowienia. P. Maecki sdzi, zdaje mi si, niesusznie,

e Juliuszowi ide „Balladyny" daa Kochanowskiego „Od-

prawa posów" i tragedya grecka. Gdzie tego lady w „Balla-

dynie? List Al. Chodki do dyr. bibl. polskiej w Paryu
Pamitnik Tow. hist. lit. 1868. str. 368.

Zestawiam tu dla porównania waniejsze miejsca

„Balladyny" z „Malinami" Chodki, na czcioice poparcie

twierdzenia autora.
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Str. 232. w. 56 i 60. str. 235. w. 114.

Syszae kiedy o li rai ii Kirkorze,

Co ma ogromny zamek, cztery wiee,

Zocisty powóz, konie i rycerze

Xa swyeli usugach.

(Wdowa) . . . Prosz po za stoem

Mój królewicu siada — prosz siada.

Cliata uboga.

Str. 235. w. 120 i 237. w. 163.

Ta z alabastrów — a ta za róana —
Ta ma pod rzs wgle (Balladyna) — ta lioki (Alina),

"Wic ohie kocha — która tu wi/bra...

Str. 238. w. 184.

Matko w lesie s maliny

Niecltaj id to as dziewczyny,

Która icicej malin zbierze

T za zon pan wybierze...

...Mój miy ! mój miy !

Zotjj wielki pan

Mojemu miemu
Xios malin dzban.

Str. 317. w. 201. Chochlik gra na fieeie.

Obie kocha pan.,

Obie wziy dzban.

Która icicej malin zbierze

T za om pan icybierze.

Str. 318. w. 216. i 223.

piew duehów.

Tobie szatan stró

Woy w rk )tó:.

Siostra twoja rwie maliny.

A ty ? a ty ? Nó twój siny

Poczerwienia krwi... O

!

Xa twej czarnej brwi,

INiby krople krwi.
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Kto wie z jakiej to przyczyny ?

Od maliny luh kaliny ?

Moz . . . cha!

Poeta nazywa t ballad „ijrost piosenk, któr wie-

niacy przy grabionem sianie nuc na fletniach''. Na do-

wód jednak, ej wzi nietylko z ust ludu ale i z „Malin"

Chodki, przytaczam je w caoci, drukujc kursyw miej-

sca przychodzce w „Balladynie", równie takim drukiem

powyej zoone.

MALIN Y.

(bullaila na nótc : „Hej tam na górze" etc.;

I.

Przez litewski an,

Jedzie, jedzie p«(.

Przed nim, za nim jego cugi,

W zlocie, w srebrze jego sugi,

Jedzie w gocin, (bis)

II.

Przyj eclia na dwór,

Do matki dicócli cór,

Matko, matko, masz dwie róe,

Obie krane, obie hole,

Daj mi jedne z nich.

III.

Matka prosi wnij,
Kae córkom przyj.

Lecz pan obie róicnie kocJia,

I t trocha i t trocha,

Którz tu icybru

?

IV.

Dwa im dzbanki daj.

Niechaj iihi w gaj,

Która tcicej malin zbierze,

T za zon pan icybierze,

Ta bdzie pani.
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T.

SJoce si z za drzew

Rumieni jak krew,

Krwaw un gaj ozaca,

Z gaju starsza crla iiruca,

A modsze] nie ma.

VI.

Ka jej czarnej bnci,

JS^bij kropla Jcrni.

Ktoz icie z jakiej to przyczyny.

Od maliny lub kaliny,

Moe to nie krew.

YII.

Oto malin dzban,

"Gdzie mój m? gdzie pan?
Siostra ju nie wróci z gaju,

^loe wpada do ruczaju,

Moe poai" wilk.

YIII.

Pan rozesa sug

Do gaju, nad strug.

Ca noc w gaju woali,

•Cay dzie w strugu szukali,

. Xie ma i nie ma.

.IX.

Pan mia zota wór,

Muroicany dwór,

Szczliwy z on szczliw,
Z krasawic urodziw,

Z t córk starsz.

X.

A gdy przyszed maj,

jPobieg panicz w gaj.

Krci dudki, zrywa kwiatki,

Z blaskiem, wrzaskiem bieg do njatki:

„Ali mamo, mamo I
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XI.

Oto dudk mam,
Otó piknie gram,

Dudka moja osobliwa,

„Jak siostrzyczka moja piewa
Suchaj piosenki

:

XII.

Graj Michasiu graj;

Jak dzi kwitnie maj,

Tak nad róe, nad bawatki

Dwie nas kwito w domu matki,.

O moja wiosno

!

xin.

Ah ! lecz siostry nóz

Skosi ró ró,

Pod kurhanem- me mieszkanie,.

Dzika wierzba na kurlianie

O moja wiosno

!

XIV.

„Dziko synu grasz,

Skd t dudk masz?"
— „Dudk skrciem w gaju,

Z dzikiej wierzby przy ruczaju,

Przy krzaku malin".

XV.

Pani pohJada^

Jak staa pada,
Ile straty ile szkody,

Wie tak wielka, m tak mody,„

Dziatki nieletni!

XVI.

Przez litewski an,

Jedzie, jedzie pan,

Lecz w caunach jego cugi,

Lecz w aobie jego sugi

Przy trumnie pani.
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W bajee, z której niniejsz ballad zrobiem, pastu-

szek przychodzi z dudk; pamitaru tylko pierwszy wiersz.,

z piosnki, jak gra jego dudka: „Graj pastuszku graj".

Poezye Aleksandra Chodki. St. Petersburg 1^29.

str. 236—40.

Podobny motyw w obeej literaturze podaje Scheffler

Franzosisehe Yolksdic-htung I. 130— 2.

Zestawiam tu jeszcze analogiczne miejsca tragedyi.

Sowackiego z „Liliami" Mickiewicza, pod których wpy^
wem pozostawa autor „Balladyny".

BALLADYNA.
Akt n. se. L

...Eankiem gos sumienia

[nudzi,

Xad wieczorami drczy i

[przeraa

A noc ze snu okropnego

[budzi.
'

Podobnie jak w „Liliach", idzie Balladyna do Pu
stelnika.

LILIE (Mickiewicza).

Nie wygna z myli grzechu,.

Zawsze na sercu nudno,

Nigdy na ustach miechu,

Nigdy snu na renicy.

Scena III.

Pustelnik : ...Chcesz, siostr

[twoj umar obudz.

Balladyna : Co to ? ha ! wy-

rzeke, e siostra moja

obudzi si ? ja wol um-

rze...

Pustelnik : Cho m zgi-

[n od roku.

Ja go wskrzesz dzi jeszcze.

.

Pani: Co? eo? jak, jak?

mój ojcze znios wszelkie

[kary,

Byle si pozby mary.

Motyw ludowy, który suy Chodee i Sowackiemu,
za punkt wj^jeia, znany jest istotnie nietylko naszej ale

i powszechnej literaturze ludowej.

Wodzimierz Bugiel umieci w „Wile", kwartalniku

J. Karowicza (Warszawa, 1893. toiu VII. str. 339. i nast.)

studyum folklorystyczne p. t. „To ludowe Balladyny",

w którem wykaza po raz pierwszy znaczenie i wielkie

rozpowszechnienie tego podania. Dowodzi on, e „Bal-

ladyna" osnuta zostaa na tle bajki, rozszerzonej jeli

nie na caej ziemi, to przynajmniej w caej Europie, bajki

o cudownej piszczace. Co prawda, posuya ona poecie tylko.
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za rainj', w któr on wtoczy eay szereg zbrodni swej

bohaterki, ale ramy te wcale nie rozkleiy si, przeciwnie

mieszcz w sobie ca zawarto dramatu.

Sama cudowna piszczaka moga zaspokoi najwy-

bredniejszego romantyka. Kto koelia si w okropnoeiacli,

mia tu dwa zabójstwa ; komu iimiecbaa si cudowno,
ten znalaz j tu bardzo wyranie zachowan; mionik
poezyi trafi tu na bogaty skarb. Kontrast midzy ow ble-

dziuehn róyczk Alin a czarn okipia krwi i óci
Balladyn, przeprowadzony w licznych odmiankaeh ludo-

wych, owe pachnce ywic lasy, wiadki zbrodniczego czynu,

musiay poruszy drzemic strun poezyi w sercach ludzi

wraliwych na pikno przyrody.

Setki lat przedtem, nim Chodko napisa swe „Ma-

liny" a Sowacki stworzy „Balladyn", osnu na tle tego

samego podania chiski autor nieznanego imienia dramat

pt. P'an-enl-kuei (mówica misa) a w kilkaset lat po nim

wcign j Stefan z Calcinai do swego zbiorku nowel.

"\Y roku 1656. ukaza si w Londynie wistek, na którym

bya wydrukowana angielsika wersya ballady o dwóch sio-

strach, w dwa lata póniej sparafrazowa j, a raczej obci
nieznany autor w zbiorku pt. „Wit restored" (Odrestauro-

wany dowcip). Po nim wcign j angielski wierszopis

Pinkeston do swych „Tragic Ballads", niebardzo fortunnie

przystrajajc j w piói-ka swych inwencyi. Z nowszych

poetów nareszcie zainteresowa si ywo tym motywem w-
gierski poeta Tom]ia, który go opracowa w osobnym poe-

macie, Jul. Turczyski, jako autor „Czarnobrewca" i Antoni

Czajkowski, który napisa równie ballad „Maliny".

W Polsce pierwszy zapisa to podanie K. W. Wój-

cicki w „Klechdach" ]it. „Piszczaka". B.vy trzy siostry,

wszystkie rose i gadkie, trzecia najpikniejsza. Przyjecha

panicz z dalekiej Ukrainy, spotka- siostry na ce, jak

rway kwiaty i zioa na wieniec. adna bya najstarsza,

lecz on sobie upodoba najmodsz i chcia j poj za on.
"W kilka dni potem poszy wszystkie trzy do boru

na jagody. Najstarsza, rozmiowana w paniczu, zabija naj-

modsz ; rednia bronia jej, ale na^>róno. Zbójczyni wy-

kopaa gboki dó, a przysypawszy martwe zwoki ziemi,

wrócia do domu, mówic, e siostr poary wilki. Nad-
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jeelia panicz, i jomii powtórzono smutn liistory. mier
kochanki bya dla niego strasznym ciosem, ale czas nko
2al, a zabójczyni, pocieszajc, tak go sobie zjednaa, e za-

koclia si w niej, owiadczy i przyjty wyznaczy dzie
lubu.

Tymczasem na mogile zabitej siostry wyrasta wierzba.

Mimo niej szed pastuszek, uci gazk z zielonego krzaku

zrobi sobie z niej piszczak i zad. Ale jake si zdziwi

gdy piszczaka zamiast zwykych tonów, pocza piewa
aosnym gosem :

Graj, pasterzu, graj !

Bóg ci pomagaj !

Starsza siostra mi zabia,

Modsza siostra mi bronia...

Gdy rodzice, podali piszczak starszej córce, krew

zamordowanej, oblaa jej lica, a piszczaka zapiewaa po

raz ostatni

:

Graj, siostrzyczko, graj

!

Boe ci skaraj !

To ty, siostro, mi zabia,

Modsza siostra mi bronia.

Bo Uli szczcia zazdrocia

!

A w doku mnie pochowaa.

Czarn ziemi przysypaa.

Wyrosy ci tam wierzbeczki.

Co bd piewa piosneczki.

Graj, siostrzyczko, graj

!

Boe ci skaraj

!

Poznano wtedy zbrodni, przywizano zabójezyni za

rce i nogi do dzikich koni i rozszarpano ywcem, a pa-

jiiez poj za on pozosta siostr. W. Bugiel wykazuje,

e dodatki, jak cztery ostatnie wiersze skargi i sowa:
„a panicz nie aujc zabójczyni, poj za on pozostaa^

siostr", s wasnoci Wójcickiego.

O wiele nieogldniej postpi sobie w „Powieciach

ludu" Warszawa, lSi2. r. Karol Baliski z podaniem, które

nazwa „Wem".
Zaklty królewicz odwiedza dom dwu d/iewezt.

Rodzice pytaj go si, która^ z córek sobie upatrzy. Kró-
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lewiez widzia, ze rodzice elieieliby wyswata za niego-

starsz. Aby wic wywikiae si z niemiej spraWy, odrzek::

„Obie mi si podobay, ale nie wiem, która bdzie lepsz
on". Wróka tu decyduje, która z dziewczt wprzódy na-

niesie pen wann wody, ta pierwsza wyjdzie za m.
Kasia odnosi zwycistwo. Rodzice jednak prowadz

obie znowu do wróki. Wróka kae im do dnia nazbiera'

w czar srebrnej rosy, a potem nawin na kbek mgy
i znowu Kasia szczliwsza od siostry. Wracaj do domu.

Starsza, wyprzedziwszy siostr, wzia z komory siekier, wy-
biega w pole i w poowie drogi spotkaa siostr. Marychna
grzebie spiesznie dó, wrzuca w niego Kasi i wraca z kb-
kiem. Rodzice pytaj gdzie Kasia. „Nie wiem" — od-

powiada.

Czekaj na Kasi, dzie, dwa, nie wraca. Poczynaj,
wic szturmowa do królewicza: „Nie czekaj, widzisz, ta.

wietrzniea pewnie z innym ucieka, e si z Marychna.

Królewicz mia poj za on zabójezyni, ale wyja-

wi j piew piszczaki.

Graj, siostrzyczko, graj.

Bóg dopomagaj

!

Bo mi niewinnie zabia,

]\Iarnie duszyczk zgubia

Za kbuszek mgy.

Modzieniec rzuci straszne przeklestwo na ko-

chank. ciemnio si niebo, zczerniao, naraz zagrzmiao-

strasznie i uderzy piorun.

Po piorunie Marychny nie widziano. W. Bugiel wy-

kazuje tu reminiscencye Balladyny, ale nie jest wykluczone

przypuszczenie, e Sowacki korzysta z podania Baliskiego -

pi'zed oddaniem zbiorku do druku, znali si przecie.

w dziecistwie.

O. Kolberg („Pieni ludu polskiego", Warszawa 1857..

str. 292 i „Lud" XIV. 1.57. XXI. 188.).podaje kilka odmiauek

tej pieni. W Poznaskiem tak opowiadaj : „Jeden ojciec

mia trzy córki i one poszy wszystkie trzy na jagody do-

boru. Ta najmodsa zawzdy wiey urwaa jagód, jak te dwie

starse. Tak sie te dwie zaczeny umawia, eby sie mci-
na ni, ty najmodszy. Ale najstarsza bea gorsza od
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•i-fcliii. Najstarsza wzieiia kija wierzbowego i tak j bia,

te najmodsz siostr i zabia jóm. A ta rednia j bronia.

Za ten kij wsadzia ta rednia siostra w ziemie na to

miejsce, gdzie leaa óna zabita. Za z tego kija urosa

wierzba. Pas owczarek kole ty wierzby i ulini sobie pi-

szezoke z gaunzki wirzbowy. I zaezón grac na ty piszczace,

a óna mu tak zaczena wdzicznie wygniwac :

1 f ^ t^tlztZll y 1 y_Tl

Graj ow- cza - ry-szku graj, Bóg ci po-ma-

gaj ! Star-sza sio-stra ranie za - bi - a

a ta mod-sza mnie bro - ni

graj owezaryszku graj, Bóg ci po - ma - gaj I

„Byy trzy siostry, — opowiadaj w Radomskiem —
•chodziy na jagody. Najmodsa zawso peny dzbanusek

uzbieraa, a te starse swoje zjaday. Wic óna jak przy-

sa, matce swoje jagody dawaa. Tak ta matka j zawse

przed wszytkiemi chwalia. I spodobaa sie jednemu ka-

wlirowi i mia si z ni zenie. Te dwie ji (jej) zazdro-

ciy, a osobliwie najstarsa. Jednego casu posy te na ja-

gody i nie chee im si samym zbiera, tylko od iiij wyma-

gaj tych jagód. Ona im nie chciaa da. One ji odgrozaj,

e j zabij i odebray ji jagody i ón zabiy. redniej jej

si alno zrobio i zacna j broni, jak j starsa zabijaa,

ale nie obronia. Jak j zabiy, tak j schoway pod mech,

pod lip. Przysy do domu i nie|irzyprowadzaj tej naj-

modsy. Pyta si matka : „Gdzie najmodsa?" — „Nie wiemy,

igdeie nam si podziaa, óua tu z jiewnoeci sama przyjdzie."

I pdzi pastuch bydo, spoglda na t lip, widzi

•-adn gazk, coby si zdaa na piscak. Wchodzi na t
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lipo, uein galzkH i zrobi piseako. Przytkn do ust

a ta piseaka mu gra

:

Graj, pastusku, graj,

Bóg ci dopomagaj

!

Starsa mnie siostra zabia,

Modsa mnie siostra bronia,

Graj pastusku, graj

!

Jak gna krowy kole dworu, on tak gra, a matka

kawaler i te siostry stoj w ganku i sys to granie. Przy-

woaa jego matka, pastuehe. Ou matce daje piseak, ta

powtarza to samo: „Graj, mia matko, graj" itd. Jak ka-

waler wzin, syszy: „Graj mój kawalirze, graj" itd. Bie-

rze siostra — dudka piewa: „Dzikuj ci, siostro, e
mnie bronia, ta mnie zabój cyni zabia, graj siostrzyczko,

graj !" Jak starsa wzina, to piseaka zagraa : „Cóz ei po

moim gosie, kiedy mnie zabia, nie suchaj mnie wicej. "^

Te starse kazali zabi — a kawaler posed sobie w wiat."

S. Ciszewski zapisa w Olkuskim nastpujc od-

miank: Zbiór wiadomoci do antropologii krajowej, Kra-

ków, tom XI. str. 109.

„Jeden wójt mia dwie córki. Modsz bardzo chopcy

lubili, na starsz za nikt nie chcia nawet patrze. Pewnego

razu poszy obie na jagody. Kiedy weszy w gszcz, starsza

siostra przebia modsz noem i zakopawszy j pod wierzb^

powrócia do domu. Kiedy modsza dugi czas nie wracaa,

pyta si wójt, co si stao ze siostr. Lecz tamta tóma-

czya si, e nic nie wie, gdy wszedszy do lasu, roz-

czyy si, i odtd ju jej uie widziaa. I mijay dnie i ty-

godnie, a córka jak nie wracaa, tak nie wracaa. Wójt

rozpisa po caym wiecie, ale nigdzie nie móg o niej za-

sign wiadomoci , a pewnego razu przejeda wójt

przez las. Patrzy : ukrci sobie pasterz piszczak z wierzby

i zaczyna na niej gra. Ledwie zad, a piszczaka sama-

piewa dalej

:

Graj, pasterzu, graj.

Bóg ci pomagaj

!

Starsza siostra mi zabia

I nó we mnie utopia ..

Graj, pasterzu, graj

!
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Zdziwiony wójt bierze piszczak od pasterza, a ona-

inu to samo piowa. Domj'li sie wic wszystkiego, i ku-

j'iwszy piszczak od pasterza, powraca do domu. Zaledwie

/laz z wozu, daje piszczak córce, ta j ledwie do ust

przyoya, a ona zaczyna piewa :

Graj, zbój czyni, graj !

Tyci mnie, to ty zabia

I nó we mnie iitopia...

Graj, zljój czyni, graj !

Nie byo wic wtpliwoci, kto jest morderc. Wój-

tówn przywizano do koskich ogonów, i konie rozniosy

j po polu.

W r. 1869. zapisa Kornel Kozowski, (Mazowsze,

Warszawa, 1869. str. 29S.) warjant piszczaki w Czerskiem,

w nastpujcej formie :

Byy trzy siostry, i poszy raz do boru zbiera

maliny, a kada miaa koszyczek. Ale przychodzi tam do

nich mody kawaler na zaloty i powiada: „Która najpierw

uzbiera peen koszyczek malin, z t ja si oeni". Zaczy
wszystkie eoprdzej zbiera maliny, ale kiedy najbardziej

si spiesz, a tu idzie jaki siwiuteki z dug bia
brod i powiada do nastarszej : „Moja, powiskaj te mnie

troch.'" — „Id sobie stary, nie mam czasu, musz zbiera

maliny." Poszed do redniej z t sam prob, lecz ta mu
odpowiedziaa: „Biegaj, dziadku, do najmodszej, to ona ci

powiska." Poszed dziadek do najmodszej, a ta z miosier-

dzia przestaa zbiera maliny i zacza go wiska. Kiedy

go troch powiskaa, dziadek wzi jedn malink, i wrzu-

ci do koszyka, który zaraz sta si penym najpikniej-

szych malin, ale sam dziadek znik; pokazao si, e to

by Pan Jezus. Starsze siostry, jak zobaczyy u najmodszej

[lelen koszyk, a same miay dopiero po trosze, zaczy jej

dopiero zazdroci, najstarsza nawet zacza namawia re-

dni, aby j obie zabiy, ale rednia nie chciaa, jeszcze

nawet zacza paka, tylko przyrzeka starszej, e jej nifr

wyda. Najstarsza wic zabia siostr najmodsz i zagrze-

liaa j w lesie tak, aby ladu adnego nie byo. Na drug
wiosn wyrosa na tem samem miejscu pikna wierzbina.

Jednego razu pdzi tamtdy chopiec bydo i urn sobic^
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..ga na fiijaik; tylko eo zacz gra, a tu z fujarki

zapiewao :

Graj, pastuszku, graj,

alu dodawaj !

Starsza ranie zabia,

Modsza ranie bronia.

Zdziwi si ciiopak, wzi fujark i zaniós wanie
do rodziców tyeli sióstr, które najmodsz sw zabiy. Wzi
ojciec fujark, ale tylko co na niej zad, odezwaa si

piosenka :

Graj, tatulu, graj, itd.

Brali fujark matka, brat — kademu tak piewaa'

wzia j rednia siostra, a fujarka si odezwaa :

Graj, siostrzyczko, graj.

alu dodawaj !

Starsza ranie zabia,

Ty mi nie zabia.

Kazali najstarszej siostrze, eby i ona zagraa na

fujarce; z pocztku nie chciaa, zacza paka i wyrzeka,

ale j przymusili, a jak tylko przyoya fujark do ust,

usyszeli wszyscy jiiosenk :

Graj, zbójnico, graj,

alu dodawaj

!

Tyci ranie zabia,

INLodsza nie zabia.

Tym sposobem wydao si wszystko. Poszli zaraz ro-

•dziee z ksidzem i z gromad do lasu, gdzie leaa zabita,

wyjli j z grobu, zrobili jej pogrzeb w kociele, a naj-

starsz siostr, która si takiej zbrodni dopucia, claznenii

bronami po polu rozszarpano.

Z wyjtkiem odmianki zapisanej przez D. M. Tóp-

pena, (Wierzenia mazurskie z dodatkiem Eugenii Piltzówny,

Warszawa 1894.) s we wszystkich polskich podaniach dza-

ajcemi osobami kobiety; powodowane zawici zabijaj

one swe siostry, ale zbrod. ie ich wykrywaj czarodziejskie

piszczaki, w jednym tylko wypadku zastpione przez

skrzypce. Podania u innych ludów zapisa W. Bugiel w przy-

toczonej, gruntownej rozprawie.
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Z rozpraw powieonj-eh „Balladynie" zajmuje chro-

nologicznie pierwsze miejsce rozprawa M. Bauckiego, na-

pisana prawie równoczenie z monografi Maeckiego. Nasz.

powieciopisarz i dramaturg wj^eliodzi ze stanowiska, ze

„Balladyna" bya pierwsz z szeciu tragedyi, czyli kro-

nik dramatycznych, jak je nazywa poeta, w których z „da-

wnej Polski chcia utworzy fantastyczn legend". Te so-

wa uniemoebniaj wszelkie przypuszczenia tych, którzy

w owych dramatach gwatem chcieli si dopatrze allego-

ryi czasów póniejszych. Bj'a u nas jaki czas elioroba

umysowa, e nic nie brano tak, , jak jest, ale we wszy-

stkiem chciano si dopatrze allegoryi. Prawda, ze w wi-
zieniu cenzury, wolne myli niektórych poetów musiaj^ si

kry pod mask i oszukujc baczne oczy dozorców, duchem

porozumieway si z czytelnikami, ale domylno czytelni-

ków w tym wzgldzie, czsto przekraczaa granice i'oz-

sdku. I z „Balladyny" chciano koniecznie zrobi allegory,

gdy tymczasem Sowacki chcia w niej tylko odtworzy za-

mroczon przeszo nasz. Wprawdzie w tej przeszoci

sycha nieraz niby w uwerturze pojedyncze akordy, które

potem w dziejach rozwin si szeroko : „z wiekowej ciszy

dobywaj si chóry prorockie" — jak to zobaczymy w „Lilii

"Wenedzie" — ale allegorycznoci tam nie ma.

Jak Sofokles z przedhistorycznych czasów, z mytów

i poda lira tre do swych tragedyj — tak i Sowacki

chcia odbudowa w swych dramatach przedchrzecijask

Polsk, — a e kroniki sabe rzucay wiato na te ezasy^

zbyt skpe byy w sowa, wiec sign do poda i banie

krcych midzy ludem i z tego wszystkiego zoy obrazy

owych czasów, w których nowe pojcia chrzecijanizmu wi-

kay si jeszcze z pogaskiemi wyobraeniami, kiedy wiat

duchów i rzeczywistoci nie rozdzieli si jeszcze i wzajem

oddziaywa na siebie, kiedy zamki rycerzy i chaty wie-

niacze w patryarchaln jeszcze skaday si cao.
M. Baucki, jakkolwiek sprzeciwia si allegorycznemu

tómaczeniu „Balladyny", uwaa Goplan za upostaciowanie

natury, która ze swymi goniuszkami zymi i dobrymi, mie-

sza si w sprawy ludzkie i wpywa na nie o tyle, o ile

natura moe mie wpywu, ile pogwacone jej prawa mci
si musz na ludziach. Ona mci si na Balladynie, gwa-

Dr. H. Biegeleisen : Uzicla J. So>Yackie.i;o, tom I. 22
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eeej siostrobójstwem natur a w koeu ta lekka, powie-

wna, poetyczna istota wysila si na wszystkie uioebne po-

wicenia, byle uzyska mio nieokrzesanego i prozaiczne-

iio kloca.

Kiedym pierwszy raz czyta Balladyn — powiada

Baucki — nie mogem poj tej mioci Goplany do Grab-

ca, dzi, gdym si w yciu napatrzj^ Grabcom, obdarzonym

przez szczodr rk natury piknoci, si, urodzeniem,

zaszczyconym wzgldami kobiet — rozumiem i nie dziwie

si wcale.

Balladyna, za córka i próna kobieta, zamienia si

w cigu akcyi w potwór. W jednej tylko chwili, w której

ze skonnoci maj si pierwszy raz wyrazi zbrodni,

w akcie drugim podczas spotkania si z Alin w lesie, wi-

dzimy Balladyn wahajc si, walczc ze sob sam,
nie majc odwagi dopeni rkami zbrodni, która ju w du-

szy dojrzaa. Ale s to tylko cofania si do silniejszego

rozpdu, dziecinne przekomarzania si Aliny roznamitniaj

j na nowo i skaniaj do stanowczego kroku.

Gboko psychicznie jest pochwycony ten niby al
zbrodniarki; jej nie al, e dokonaa zego czynu, ona t
skruch chce tylko oszuka swoje sumienie, odpdzi widma,

co j niepokoj po pierwszej zbrodni. Póniej oswaja si

z tem, bez lku, bez pomieszania idzie dalej t drog, zbro-

dnia rodzi u niej zbrodni.

Balladyna czuje si wobec Kirkora osamotnion,

zbrodniarka w towarzystwie cnoty nie jest swobodn, szuka

pokrewnej sobie czarnej duszy i znajduje j w rycerzu Ko-

strynie.

Baucki zwraca uwag na to zestawienie dwóch zbro-

dniczych charakterów w dramacie: mczyzny i kobiety.

Kostryn jest zbrodniarzem na zimno, on nie ma wyrzutów su-

mienia, nie strasz go widma. Baladyna przeciwnie, w ci-

gej trwodze a jednak lkliwa jej dusza przeciga w zbro-

dni zimnego Kostryna.

Balladyna ma- wszystkie cechy znamionujce despo-

tyzm, tj. lkliwo i okruciestwo, obawa o siebie i dza
wadzy niepodzielnej, podajca jej eo chwila sztylet do rki.

Obok niej stoi Kirkor peen powiecenia bezgrani-

cznego, które go w swej jednostronnoci prowadzi do upadku,
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]iodobiiie jak zbrodnia Balladyn. Gówna myl poety olirai-a

si okoo tj^eli dwóch postaci: Kirkora i Balladyny — i'ii-

wicenia i egoizmu, szlachetnoci i zbrodni.

Baucki twierdzi, e jak Goplana jest upostaciowa-

niem natury, tak Balladyna zbrodniami swemi co krok obraa

prawa tej natury i gwaci je — otó wic w chwili, gdy

ju bliska celu swych pragnie zasiada na zotym tronie,

Goplana kieruje piorunem na gwacieielk jej praw i po-

rzdku. Dokonawszy tego, odlatuje precz. W chwili, gdy

horyzont dziejowy si rozwidnia, kiedy bajeczne dzieje

w gb si cofaj i czowiek wyamuje si z pod przewagi

wiata duchów, którymi napenia dotd drzewa i wody —
Goplana, ta upostaciowana potga przyrody, odlatuje i tylko

w pieni ludowej zostaje wspomnienie jej i wiara w du-

chowo przyrody.

M. Baucki zwraca uwag na malowniczy kontrast

obu sióstr. Balladyna przedstawia si nam jak ciemna

chmura, owiecona krwawymi byskami zbrodni, Alina robi

na nas wraenie lekkiego biaego oboczka, zarumienionego

przed sonecznym promieniem. Dusza jej nie ma ciemnych

zaktów tajemnie, z uezue swoich spowiada si jasno

i szczerze, gdy przeciwnie mowa Balladyny jest albo nie-

naturalna, albo urywana i niejasna.

Silniej jeszcze uwydatnia si ta raca rónica cha-

rakterów dwóch sióstr rodzonych w akcie II., w lesie, przy

jeziorze Gople, gdy dwie siostry zbierajce maliny schodz

si ze sob. Balladyna jest niespokojna, pomieszana, myl
zbrodni olepia j, e bdzi po lesie i malin zi.ale nie

moe : przeciwnie Alina czysta, niezmcona namitnoci,

z swobod, lekkoci uwija si wród malin, przypiewujc

sobie wesoo. Niewinno siostry, jej swoboda, wesoo,
wszystko przyprowadza Balladyn do wciekoci, ona nie

dla malin zabija j, ale dlatego, e nie moe znie blasku

jej cnotliwej duszy, e przy niej traci sama. Jest to nie-

nawi, jak ma cie do wiata, zbrodnia do cnoty.

Filon jest tutaj anachronizmem. Jest to posta wzita

ywcem z 17. stulecia, kiedy sielanko-pisarze swoje wasno

sentymenta przebierali za pasterzy i przyprawiali im fu-

jarki do ust. Dla czego poeta t posta, imieniem nawet

samem zdradzajc epok swego pochodzenia, przeniós
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W przedhistoryczne czasy, mona sobie tómaczy kapry-

sem, albo elici zaartowania sobie z owej niezdrowej sen-

tymentalnoei, na jak elioroway u nas ycie i poezya ów-

czesna.

Figura ta stanowi antytez do rumianego i proza-

icznego Grabca; s to dwaj przedstawiciele mioci, jeden

platonieznej a drugi zmysowej.

O ile postacie Aliny i Balladyny s ideaami — cno-

t i zbrodni, ubranemi w ksztaty kobiece, o tyle sama

matka jest studyum z natury, z ca prawd oddanem.

Widzimy w niej kobiet prost a poczciw, mieszn nie-

raz, gdy si pozbywa naturalnoci, ale zawsze sympatyczn

dla nas przez t mio do córek, która stanowi ca tre
jej ycia. W akcie czwartym, ta cicha i niemiaa kobieta,

wstpuje na tragiczn koturn •, z achmanami wieniaczej

sukni, co jej z ciaa zlataj, odpadaj jej maostki, a zo-

staje posg boleci... Kobiety dramatów Sowackiego przez

Michaa Bauckiego. Kraków 1867. str. 3-21.

Lew ks. Jabonowski w dzieku: „Balladyna, trage-

dya Juliusza Sowackiego. Uwagi nad istot wewntrznej

treci utworu". Toru 1875., sili si na wykazanie, e Balla-

dyna to alegorya dziejów narodowych. Ów wspaniaj", zie-

leniejcy si las nad Gopem — to nic innego jak caa
Rzeczpospolita, w swym przeszym, dokonanym bycie. Pier-

wsze trzy postacie, które spotykamy na wstpie, pustelnik,

Kirkor i Filon — to w abstrakcyjnem, idealnem ich zna-

czeniu trzy gówne duchowe pierwiastki ycia wewntrznego

narodu. W pustelniku widzimy rozumu powag, w Kirko-

rzo moc czynn, w Filonie za przeciwiestwo jej, pierwia-

stek fantazyjnie bierny. Postacie te jednak maj, i to prze-

waniej, znaczenie cile historyczne. Czarujca posta nimfy

Goplany przedstawia si równie w podwijnem znaczeniu:

raz jako urocza sia wiecznie ywej, wiosennie odradzajcej

si przyrody kraju naszego, powtóre jako ywio swobody

ludu i narodu caego, aureola mocy jego niepodlegej.

Uboga wdowa, matka dwóch córek, to naprzód naród

w swym pierwotnym, prostaczym, patryarchalnym bycie —
naród sowiaski a w ostatecznym wyrazie naród w po-

wszechnem, dziejowem znaczeniu, ojczyzna nasza sama*

z dwóch jej córek, starsza Balladyna uosabia w pierwszej.
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-chwili wydzielajcy si wczenie z patryarclialnego ona
narodu pierwiastek bardziej rzutld, mouiejszy; modsza za
Alina wyobraa lud, masy narodu.

Wracajc do pustelnika ma on wyobraa nietylko

najszczytniejsz rycersko w ogóle, ale i pewn si na-

rodu nieskaziteln, zacbowawez a twórcz. Zrónicowanie

dwu odamów tego samego stanu szlacheckiego wyosobni

-odam arystokratyczny od demokratycznego, który tu wa-
nie przedstawia Grabiec, pierwowzór niby szaraczkowej

szlachty.

Kostryn wyobraa tu nietylko ywio niemiecki

wOgóle, ale zarazem i pierwiastek miejski w kraju. Otrucie

Kostryna przez Balladyn, którem si zamyka szereg jej

zabójstw w tragedyi, znaczy, e groza germanizmu wewntrz

znika i pierwiastek miejski by bezwadnym. Jak Balladyna

popychana przez fatalizm drog tylu zbrodni, zostaje kró-

low polsk, tak arystokracja wzniosa si na rumowiskach

ujarzmionego ludu i zlekcewaonej Ojczyzny; a stawszy si

królow narodu, za powodem dziejów woajcych o spra-

wiedliwo, musi sama sobie podpisywa fatalnie wyrok po-

tpienia !

Balladyna zasiada na trybunale najwyszym. Wy-
stpuj oskaryciele w sprawie Kostryna i Aliny — zdep-

tanych njiast i unicestwionych mas wiejskich.

Grouiejszem jest zjawienie si jej matki, obwi-

niajcej wyrodn córko, lecz gincej na torturach, eby nie

wyda jej imienia. W owej godzinie dziejowego sdu, rzecz-

pospolita potpia ywot szlachty — arystokraeyi, ale na

pomst jej nie wydaje (Kociuszko, Kotaj) i ginie sama

na torturach trzech podziaów najezdczych. W chwili wy-

rzeczenia na siebie wanie ostatniego wyroku : „winna mier-
ci !" z wiszcej- nad zamkiem czarnej chmury, uderzy pio-

run i oliali nieszczliw — a z ponad chmury uniosa

si w oboki smtnji posta Goplany. Jednoczenie z upad-

kiem kraju geniusz narodu uderzy w szlacht ciosem

-miertelnym moralnego potpienia, lecz odlatujc, zostawia

po sobie nadziej wolnoci

!

Nie potrzebuj dodawa, e allegoryczne to ómacze-
nie nie mogo zadowoli- krytyki, która drog analizy do-

<3hodzia do zupenie odmiennego pojmowania „Balladyiry'^.
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Ka. Kaszewski w artj'kule o „Balladynie Sowa-

ckiego" (w Bibl. warsz. 1877. I. 143—5), z powodu dzieka

ks. Jabonowskiego, zdaje si w caoci przyjmowa allego-

ry Balladyny, uwaajc za klucz zagadki dramatyeznej-

postae Grabca, „oznaczajcego drobn szlacht".

Dr. Adam Becikowski, w piknem studyum o Balla-

dynie, wyprowadza powstanie tragedyi z powieci ludowej.

A e lud nie pojmuje wydarze tego wiata bez namacal-

nego wpywu nadprzyrodzonych potg — tak i w Homerze

bogowie bezporednio mieszaj si do waniejszej sprawy

ludzkiej — w dramacie zatem Sowackiego musiaa si zna-

le take cudowno i wystpi w tej roli, jak jej nadaje

wiara ludowa i pie gminna, tj. jako ta wysza potga
._^

która jest pocztkiem i motorem ludzki i-h dziaa, a zara-

zem take i ich ostateczne rozwizanie, wymiar nagrody

i kary w swojej dzierc doni.

Te nadprzyrodzone potgi nie byy temu obce, gdy

Balladyna po raz pierwszy na drodze wystpku stana.

One, mona powiedzie, uatwiy jej ten krok pierwszy,

naprowadziy j na t ciek.
Majc na uwadze ten ywio cudowny, jego dosy

cise wpltanie w akey i zaleno od niego najwaniej-

szych wypadków, moemy zrozumie przjfczyn, która spo-

wodowaa poet do zakoczenia dramatu bezporedni in-

terweney nieba, tern uderzeniem pioruna w bohaterk,

któreJest prawdziwy „deux ex machina"'.

Becikowski zanalizowa dokadniej wpyw Szekspira

na Sowackiego. Wiadomo, e wielostrunna jego lutnia

przypominaa czsto tony skdind ju znane. Zycie fan-

tastyczne w kole marze, brak gbszej obserwaeyi i re-

tleksj-i nad tem, co go otaczao, to bya bezwtpienia naj-

g|'ówniejsza przyczyna, e Sowacki tak atwo przejmowa

si duchem innych poetów, e chwyta tak skoro gotowe

formy. Przejmuje on skdind zarysy caych charakterów,

powtarza cae sytuacye i sceny, bo to s wanie rzeczy, do

których najlepsze modele mona znale tylko w rzeczy-

wistoci, za cen dugiego i mozolnego dowiadczenia.

W chwili, w^ której napisa „Balladyn", by Sowa-

cki ju od dwóch lat pod przewanym wpywem Szekspira^

„Szekspir i Dante — pisze do swej matki — s teraz mo-
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iiui koehaiikanii ; i ju tak jest od dwóch lat; im wicej

si w obydwóch wczytuj, tera wicej widz piknoci".

I uwielbienie to coraz wicej roso. W dwa lata póniej,

gdy dokoa siebie widzia piramidy i obeliski, wic to, co

do cudów wiata zaliczaj, porówna je w myli z dzieami

wielkiego dramaturga i nie zawaha si tym ostatnim przy-

zna pierwszestwo i wyszo.

Wyznam ci, e mi wida gbiej i wyraniej

Gmachy stawiane myl w krajach wyobrani.

Jake si pikn zdaje przy duma pochodni

:

Malhet, ta granitowa piramida zbrodni !

Ludziom na ni wchodzcym bledn z trwogi twarze !

Paczesz nad piramid nieszczcia w Learze:

Z niczego — a zazdroci ju szatana bliski

Otello — jak bodzee niebo obeliski.

Jeli gmachy piramid miay otwór ciemny,

Skd gwiazdy niebios czowiek wyledza tajemny

;

W Szekspira gmachach równie zostawiona droga

Patrzcemu si oku na bkit i Boga.

To przejcie si Szekspirem nie byo dla Sowackiego

jak u innych, tylko punktem wyjcia i szko przed doj-

ciem do samodzielnoci. We wszystkich dramatach, w naj-

wietniejszym okresie twórczoci Juliusza powstaych, roj
si figury bdce odbiciem Szekspira, uderza nasze ucho

nastrój i ton wielkiego dramaturga. Dosy bdzie wspo-

mnie kilka wybitnic'j.szych przykadów, jak: Szczsny-

Hamlet, Giani-Romeo, Anselmo-Lorenzo, Szaman-Prospero,

a nawet Krak-królewicz Henryk i Harmider-Falstaflf; dosy
porówna naprzykad gorcy koloryt Beatryxy Cenci z po-

udniow atmosfer wiejc od Eomea i Julii.

Dr. Becikowski wykazuje dokadniej stosunek Sowa-
ckiego do Szekspira w Balladynie, twierdzc, e nalado-

wnictwo Sowackiego jest daleko sigajcem, e przecho-

dzi nieraz prawie w kopiowanie i powtarzanie, tylko e
on i wtedy postpuje tu jak ogrodnik, który egzotyczne ro-

liny do swego kraju, jtod inn sfer przesiedla

W Balladynie reminisccncyj Szekspirowskich jest da-

leko wicej, ni w innym dramacie Sowackiego. Wida tu
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pierwsze wraenie, pierwsz znajomo z mistrzem, który

modemu poecie przepeni gow swoimi obrazami.

Caa najprzód cz cudowna, fantastyczna, jest wy-

modelowana podug „Snu nocy letniej". Goplana, to Tyta-

iiia. Jak u Goplany tak u Tytanii uienaturalnem si wy-

daje, e jedna zakocliuje si w Spodku, przemienionym

w osa, a druga w gburowatym, ograniczonym i cigle pra-

wie podchmielonym Grabcu. Ale u Szekspira jest to tylko

<,-hwilowy obd Tytanii, skutek zemsty wywartej na niej

przez Oberona, a bynajmniej nie wybór jej serca.

Odsunwszy ua bok to, co jest naladownictwem,

wydaje si Goplana gbiej pomylan
;
jest ona netylko

królow Elfów i Choclilików, ale take duchem opieku-

czym nadgoplaskiego kraju.

Takie nadajc Goplanie znaczenie, monaby przypu-

ci, e ona w Grabcu kocha wyobraziciela tego kraju,

w którym yje, w jego osobie kocha cay lud.

Od chwili, gdy poeta porzuci wtek w powieci

gminnej zawarty, z kocem aktu I., przez akt II, III. i IV.

snuje rzecz swoj najwicej ua tern, co gówn tre Mak-

beta" i „Lira" stanowi : osignicie korony przez morder-

stwo, niewdziczno wzgldem rodzica i wiaroomstwo ma-
eskie. Scena zamordowania Grabca, w owej chwili króla

i waciciela korony Popielów, scena uczty wydanej na

zamku przez Balladyn, gdzie naprzód, jak w Lirze, Bal-

ladyna wypdza sw matk z domu, a potem, jak w Mak-

becie duch Banka, pokazuje si Balladynie duch Aliny,

wszystko to zawdzicza Sowacki Szekspirowi. Akt Y. na-

ley w caoci do Sowackiego, a jak wiemy, oprócz otru-

cia Kostryna nie dodaje nic nowego do akeyi i mieci

w sobie tylko rozwizanie, tu i ówdzie zbyt rozcige i epi-

zodami przewleczone.

W caym utworze jest zawiele rzeczy nagromadzo-

nych, a niema tego, co si ekonomi dramatyczn nazywa,

Balladyna rodzia si w duszy poety
^
nie do organicznie,

nie do samodzielnie, a wasne pomysy przerywaa co

chwila obca naleciao. Byo wiele rzeczy w Szekspirze,

które zachwycay Sowackiego i gwatem przeleway si

w nowej formie pod jego piórem. atwo powstawania tych
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obrazów, koiiiowauyc-h z mistrza, zrodzia ieli przeado-

wanie.

Dowodem charakter Balladyny, zoony podobnie

z kilku rónych ywioów. Motyw pieni ludowej o zbro-

<lniezej dziewczynie mia pewne podobiestwo z „Lady Mak-

bet". Obie maj to samo ródo wystpku, tj. dum, pra-

gnc si wywyszy, i jednakowo spenionej zbrodni.

Lady Makbet stana mu jako wzór przed oczami, podug
którego móg wyeieniowa ogólne kontury w balladzie zna-

lezione. Co wicej, i odtd zaczyna si ju wyrany wpyw
Szekspira na niego, czyny i losy Lady Makbet day mu
poehop do rozszerzenia charakteru Balladyny i do wwika-
nia j w now akcy. W dramacie, po zabiciu siostiy i po

zostaniu on grafa, obudzaj si w bohaterce nowe i wi-
cej jeszcze dajce pragnienia, takie same, jakie czua
Makbet, tj. pragnienie korony. Odtd Balladyna przypomina

cakiem wielk sw poprzedniczk i wiernie wstpuje

w lady zostawione przez ni na drodze wystpku.

Ale Szekspir umia doskonale zachowa t miar
]isychologiczn, która nie dopucia, aeby tworzc nawet

posta tak niezwyk i wstrtn, zrobi z niej potwór

w rodzaju Balladyny. Sowacki, jakby mu nie do byo
grzechu Lady Makbet, obcia dusz Balladyny ca zo-

ci i wszystkimi wysti^kami córek króla Lira. Jak Go-

nery 1 z Edmundem i w podobny sposób, zawiera Balladyna

wiaroomne zwizki z Kostrynem, i jak te niewdziczne
królewny, wypdza ze swego domu star matk.

Jak nadludzk, demoniczn si zego chcia po-

eta wla w t swoj l)ohaterk. Szaleje ona i druzgocze

wszystko, co spotka na drodze, jak huragan. Domyla si
tylko moemy, e w niej ponad dz tronu, byy jeszcze

jakie wysze, niezrozumiae dla tumu i wyjtkowe clici

i cele, dla których mona si byo powici na to, eby
na jiewien czas z koniecznoci pooenia zosta zbro-

dniarzem. Bez porównania wietniej uday si poecie po-

stacie Kirkora i wdowy.

Kreli charaktery szlachetne i cnotliwe, nierównie

jest trudniej od przedstawienia zych charakterów. Warto
moralna stoi nieraz w odwrotnym stosunku do estetycznej

"wartoci. Pomimo to Kirkor znakomicie sie uda Sowa-



346 UTWOBY z OKKESU DOJRZAOCI (1833—1842).

tkieiuu. chocia to ezowiek szlachetny w kadym calu,

lethieki Bayard.

Ten czowiek tak dzielny, tak szlachetny, ginie nie-

winnie, jako jedna z ofiai* rozszalaej Balladyny. Ca jego

nagrod jest to, e nie domyla si nawet, kto kierowa

wymierzonym na niego zabójczym ciosem i nie dowiedzia

si nigdy, jak mia on. Poeta mia wyran inteni-y,

aeby t jedyn pociech i nagrod zachowa dla Kirkora.

Chodzio mu o to tak bardzo, e ta to okoliczno

wpyna bezwtpienia w pewnem miejscu dramatu na da-

nie akcyi innego obrotn, niby z naturalnego toku rzeczy

wypywao, na stworzenie sytuacyi, która ju niejednego

swoj niestosownoci razia. Mówi tu mianowicie o tej

chwili, kiedy Kirkor, zwyciywszy przywaszczyciea tronu,

ogosi, e ten jest prawym królem, kto si z koron Po-

pielów pokae. Po tern ogoszeniu móg wystpi Pustelnik

/. koron, bdc w jego posiadaniu, jako prawy wadze:!.

Bardzo byoby rzecz naturalna, eby najpierw zajecha na

zamek Kirkora, któremu tyle zawdzicza. Tam za blask

korony, wypuszczonej dobrowolnie z rk Kirkora, byby
oliudzi dz Balladyny i byoby si stao to,- co si stao

z CrrabL-em, ale o wiele naturalniej, o wiele stosowniej do

powagi tragedyi. Ale wtenczas i Kirkor musiaby si do-

wiedzie o tej i innych zbrodniach swej ony. Chcc za-

pewne tego unikn, poeta inaczej akcy pokierowa i z tego

powstaa ta dosy niesmaczna sytuacya, e Balladyna z caa

liroz tragiczn zabija Grabca, który przez powolno nad

miar Goplany, zosta na chwil fantastycznym królem

dzwonkowym. Jak sobie zreszt wytómaczy i pozyi-y

wobec innych tego dzwonkowego króla ? Caa ta królewska

rola Grabca jest niejasna. Jakim sposobem inni mogli

w nim widzie króla ? Musieli chyba by zaczarowani. Ale

o tera nic nie wiemy.

Ze wszystkich sztuk scenicznych Sowackiego daje

dr. Becikowski „Balladynie" palm pierwszestwa nad

posgow i dlatego troch chodn „Lili Weued" i nad

obcemi dla nas z treci „Mary Stuart" i „Beatry.\ Cenei",

i nad „Mazep", gonicym gwatownie za efektem teatral-

nym i nad „niepoprawnymi", których subtelne piknoci

nie przez kady umys mog by pochwycone i nad cho-
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robliwyra „Horsztyskim". „Balladyna", widziana na scenie,

porywa za sob rczym potokiem swej akcyi, radykali-

zmem charakterów, rónorodnoci ywioów i stanów, szcz-

liw mieszaniiu komicznoci i tragicznej grozy, wielkoci
namitnoci i czsto szczero-polskim luimorem, wreszcie

tym czarem wiersza i jzyka, który na nerwach suchaczy

roili tak rozkoszne wraenie, jak tony czarodziejskiej mu-

zyki. Dr. Adam Becikowski : „Balladyna" Sowackiego.

Ze studyów nad literatur jiolsk. Warszawa 1886. str.

527—52.

Gboko w rzecz wnikajcy rozbiór .,Balladyny" da
nam St. Tarnowski. Zgadza on si z twierdzeniem Maeckiego

e przykad Greków, naprowadzi Sowackiego na myl
szukania przedmiotu dramatycznego w czasach przedhisto-

rycznych, ale eby upodobanie w poezyi Kochanowskiego

a w szczególnoci Odprawa Posów miaa da Balladynie

pocztek czy ksztat, na to zgodzi si nie moe. Tak co do

treci, jak i formy, balladowy, romantyczny poemat So-
wackiego, w którym tyle jest pierwiastków chrzecijaskich,

redniowiecznych, rycerskich, sielskich, nie ma ani rysun-

kiem, ani kolorytem nic wspólnego z „Odpraw".
Tarnowski czyni cikie zarzuty „Balladynie" jako

dramatowi. Ju Maecki dowiód, e przybory fantastyczne

które w poemacie opisowym i fantastycznym byyby dobre,

a moeby uszy w melodramacie, w tragedyi nie robi wra-

enia, bo si im nie wierzy, a przeto oddziaywaj szko-

dliwie na inne, nic fantastyczne, z któremi s w zwizku.

Tarnowski wykazuje, e w Balladynie jest w ogóle

sposób przedstawienia zupenie opisowy, epicki. Charaktery

jednolite, z jednej sztuki, skrelone najogólniejszymi rysami:

kobieta za, kobieta cicha i potulna, kobieta stara, uboga

i nieszczliwa, rycerz szlachetny, rycerz zy, to si wie o ka-

dej z tych osób od razu, od pierwszych jej sów, i potem

ju kada tak zostaje do koca, nie do niej nie i)rzybywa,

jiic si w niej nie zmienia. A jeeli, jak w Balladynie sa-

mej, robi si zmiana, to nikt nie widzi, jak — przycho-

dzimy do gotowego. I to wanie najwiksza wada tej figury,

dla tego to ona taka jest zimna, pomimo wszystkich swoich

namitnoci, a pomimo swoich okropnoci tak mao tra-

liiczna.
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Tak samo jak z figurami ma si rzecz ze scenami i

z sytuaeyami. Opisowy pierwiastek przebija si cigle

przez t dramatyczn form i zgodzi si z ni nie moe.
Balladyna jest tylko dyalogowan ballad : rozcignit na

pi aktów ballad, której treci nie jest jeden czyn, je-

dna chwila, ale szereg czynów i cae ycie osoby, tylko ma
i to pochodzenie ludowe, i ten ponury, tajemniczy koloryt,

i ten pierwiastek fantastyczny, który w mniejszej lub wi-
kszej mierze znajduje si we wszystkich balladach.

Balladjnia jest zym dramatem, ale liczn fantazy.

S w niej miejsca cudowne, to s te, w których wystpuj
Goplana, Chochlik i Skierka.

aden z naszych poetów nie mia takich byszcz-

<:-ych kolorów, aden takich delikatnych tonów i odcieni

<lo malowania tych nieziemskich postaci.

Ale i tutaj zblia si Sowacki do „Snu letniego"

Szekspira. Nie mówic o takich podobiestwach zewntrz-

nych, jak mio Goplany do Grabca a Tytanii do osa;

to wszystko co ma stanowi natur takiego Elfa : zewntrzne

jego wasnoci: lotno, zwinno, wadza i opieka nad

przyrod, dobre serce dla ludzi i zwierzt, ciekawo
i figlarno, wszystkie te rysy, z których si skada Go-

plana i jej dyabliki, widoczne s najwyraniej w Elfach

Szekspira. Oto s dowody

:

niech w trzeci

Czstk minuty, jedne z was pospiesz

Wygnie robaczki z pczków ró pimowych.
Drugie niech w boju nietoperzom wydr
Skórzane skrzyda na strój Elfom drobnym,

Inne wrzaskliw niech odpdz sow.

Eczo, uprzejmie sucie temu [lanu.

Niech go wasz taniec i skoki wesel,

Karmcie go morw, oyn, morel.

Zielon fig, modrem winogronem,

I skrztnej pszczóki miodopynnym plonem.

Z jej nóg woskowj^eh pochodnia skrcona

I w witojaskim robaczku zatlona,

Niech kochankowi do oa przywieca.

(Sen Nocy Letniej, tóm. St. Komiana).
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Trtk mówi Tytania, tak wygldaj mniej wicej, to

myl, to robi, Elfy Szekspira. W ustpie niezrównanego

wdziku, w którym skary si leniwy Clioehlik na swe

Uciliwe obowizki, prace jego odpowiadaj zupenie tyin^

które dla Tytanii speniaj poddani. Zbiera ros i zawie-

sza j jak kluczyki kwiatom w uszach, elfom szy sukienki

ze skrzyde nietoperza, zapala witojaskie robaczki,

czy to nie zupenie to samo co

w puste odzie
"Wkada jaja motyli i pomaga mrówkom

Budujcym stolicy i drogi umiata

Do mrównika wiodce,

eo spowiada zodzieja szerszenia, malowa pawie, sroki

uczy siódmego przykazania i oprawia bdne ogniki

w lilie jak lampy.

Zwija tcz kolorow,

Powojami wiza daeby

Xa kolumnach malw i dzwonów ?

Przypominamy jeszcze pierwsze zjawienie Goplany,

scen przemiany Grabca w króla, i poegnanie odlatujcej

z órawiami, wszystko wzite z Szekspira, tylko po swo-

jemu wystrojone. Natui"aluie w poemacie, który chcia za-

chowa charakter poezyi gminnej, koniecznym jako -wcielenie

kaprynego przypadku, jest ten wiat fantastyczny, zarazem

najwiksz w poemacie piknoci. Dalsze sceny s jui

tylko prost kopi.

Tarnowski widzi rónic wielk midzy pierwszymi

a dalszymi aktami. W tych jest co rodzinnego, polskiego,

sielskiego, co jeszcze w pierwszej scenie aktu trzeciego adnie

si odzywa, i jest oryginalnem : kiedy dalej wpadamy

z Leara w Macbetha i znowu z Macbetha w Leara.

Zabójstwo Gralona, oprócz tego, e ywcem z Leara

wzite, jest nieusprawiedliwione, niepotrzebne. Balladyna

si przed nim nie zdradzia, bo on si z jej sów niczego

nie domyli. Scena uczty, kiedy Alina zjawia si z dzban-

kiem malin, i scena zabójstwa, przypominaj zupenie

drugi i trzeci akt Macbetha, nawet burza taka jak tej nocy,

Jiiedy umiera król Duncan; nawet to, e zabójca nie
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wraca do j^okojn zabitego, tylko jako wspólnik idzie tu po

koron, tam, ebj' sztylet skrwawiony podrzuci picym
giermkom, dodano tylko z poezyi ludowej pie o zamor-

dowanej Alinie, któr wygrywa na fujarce Chochlik. Xa-

w-et monolog Balladyny, jak monolog Maebetha, zaczyna

si od noa.

Nadto wzi Sowacki jeden motyw z „Malin" Cho-

dki, drugi z „Lilii" Mickiewicza, inny jeszcze z „wite-

zianki". Bo ta rusaka wypywajca z jeziora, która z ko-

chankiem wieczorami chce bdzi nad brzegiem, podajc
mu kwiaty i jagody, jest w pokrewiestwie z t, eo mo-
demu strzelcowi z kosza dawaa maliny. I przez to zmie-

ni si musia pierwotny zamiar stworzenia fantastycznej

legendy z dziejów dawnej Polski.

St. hr. Tarnowski w wietnych odczytach o Balla-

dynie, z których tu korzystamy, rozrónia w niej trzy pier-

wiastki : fantastyczny, który wysoko podnosi, historyczny

i artobliwy (Ariostyczny), które w jedno i harmoni
zla si nie mog. Pierwiastek historyczny i fantastyczny

szkodz sobie nawzajem. Trzeci, to jest marzyeielsko-

artobliwy, szkodzi jednemu i drugiemu. Najbardziej za
szkodziby ten pierwiastek sarkastyczny czwartemu, alle-

gorycznemu, gdyby ten, jak chc niektórzy, ukrywa si

w poemacie. Tarnowski jednak zaprzecza stanowczo alle-

goryi w tym utworze.

e w Balladynie chcia poeta odtworzy przedchrzeci-

jask przeszo Polski, to pewna, sam to wyznaje; e moe
mniema odgadn intuicyjnie jak stron jej dziejów

i przeznacze, to by moe ; te chóry prorockie, o którycli

wspomina, zdaj si na to wskazywa : ale eby by pomyla
z góry jak ide, wiadomie j przeprowadzi, to jest nie-

prawdopodobnem.

Z argumentów, które zbijaj twierdzenie, jakoby

na dnie Balladyny tkwio jakie z góry obmylane filozo-

ficzne zaoenie, przytacza Tarnowski przedewszystkiem

ten, e Sowacki, ani by do allegoryi skonny, ani, wsku-

tek wielkiej bujnoci i lotnoci swojej wyobrani, zdolny

konsekwentnie allegory jak przeprowadzi, oprócz tego,

e u niego ju z pewnoci przy tworzeniu dziaa gó-

wnie wyobrania, a refleksj\a (pi'zy tego rodzaju allego-
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rycznych i tendencyjnych rzeczach koniecznie jjierwsza) —
tya nierównie mniej czynn lub prawie bezczynn. Gdyby

Balladyna miaa w jego przekonaniu by wytómaczeniem

cakowitem, czy ezciowem dziejów Polsk' i zagadki jej

losów, byby rzecz tak powan traktowa powaniej.

W kwestyaeh ywotnych dla Polski, dla jej przeszoci czy

przyszoci, mówi Sowacki zawsze tonem najpowaniejszym,

najwyszym, do jakiego jest zdolny : np. w „Anhelliui"; nigdy

z artami, choby niewinnymi, rigdy z Ariostycznym umie-
chem. Std wniosek, e gdyby w Balladynie by chcia

kwestyi takich nietykae, nie byoby w niej an- Filona, ani

Grabca, ani Skierki, ani moe Goplany.

Przypuszczeniem, e Sowacki jasnego, cile okre-

lonego zamiaru nigdy nie mia, rozwizuje Tarnowski

lepiej, ni kadem innem, wszystkie zagadki Balladyny.

Kiedy zamiast sobie ama gow nad ich ukrytem

niby znaczeniem, wemiemy je po prostu za mgliste co-

kolwiek utwory fantazyi, które w niej powstay prawie

niechccy a niedojrzay, nie doksztaciy si dosy, aby

wej z sob wzajemnie w jakie stae i logiczne zwizki,

a nawet eby mie jasn wiadomo tego, ozem s, ezem

by i co w poemacie chc znaczy, czy nie bdziemy blisi

prawdy ?

Sowacki nosi si z wielk myl odtworzenia

w szeciu wspaniaych kartonach caej Polski. „Balladyna"

miaa wyobraa Polsk przedhistoryczn. Od chwili je-

dnak jak pierwsza poowa ycia bohaterki wzita bya
z ballad, ju pierwotne zaoenie w caoci utrzyma si
nie dao, ju wierno tradycyi z dziejów polskich bya
powicona, Vjo pierwiastek historyczny a przynajmniej po-

daniowy zagin. Domieszanie za pierwiastku tragicznego

z Szekspira, zbio znowu ów pierwiastek ludowy, a tam-

tego nie wskrzesio. Podanie historyczne nie dawao mu
wtku do dramatu : ballady daway niektóre tylko sytuaej-e,

ale takie, których nie mona byo w aden sposób pogodzi

z tern, eo dawao podanie : trzeba wic byo poprze-

sta na legendzie fantastycznej. Dajc sobie to zupen
swobod, nic zrzeka si przecie autor swoich nadziei.

Figury, wypadki bd zmylone, ale — sdzi — w tych

wszystkich wybrykach wyobrani, intuicya potrafi odgadn
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dusz i waciw fizj^ognomi Popielowyeh czasów. Czy

wiejsko, jirostota, pierwotna rycersko, dziko, pierwsze

gosy chrzecijaskiej nauki odzywajce si wród tego, czy

woone tu szczegóy stworzone przez rodzim fantazy'

ludu, kto wie, czy to wszystko razem nie zoy caoci ta-

kiej, e Polska dzisiejsza pozna w niej siebie, w wieku dzie-

cinnym i powie: tak by musiao, tak wygldalimy za

Popiela i Piasta. A wtedy wbrew historyi „Balladyna zo-

stanie królow polsk", to jest, przyjta bdzie przez cay
naród jak obraz fantastyczny, ale wierny jego ycia przed

wiekami. Tak mniej wicej przedstawi Tarnowski history-

Balladyny jeszcze przed napisaniem, proces tworzenia,

który si w gowie Sowackiego odbywa. Dowodzi on po-

cztkowej niejasnoci zamiaru. Gdyby by Sowacki stale

i z zupen wiadomoci chcia odtworzy Polsk przed-

historyczn, w takim razie byby zrozumia przecie atwo,

e ani ten matei"ya, jaki móg znale w balladach, ani

pierwiastek fantastyczny do takiego obrazu dobrze mu su-

y- nie móg.
e zamiar staym, dla samego poety dobrze okrelo-

nym nie by, tego dowodzi oprócz tych rónorodnych

i z sob niezgodnych pierwiastków, (podanie, ballady, Lear,

Macbeth, wiat fantastyczny) sama sprzeczno zaoenia

bardzo wysokiego i powanego z artobliwem, Ariostycznem

traktowaniem — „chóry prorockie", odzywajcy si z ciszy

wieków, z „Ariostycznem umiechem", pogodzi trudno.

Z tego wynik najwikszy bd organiczny Balla-

dyny. Jestto mozaika, zoona z rónych pierwiastków i po-

mysów, które si w organiczn cao nie zlay.

Na pytanie czy Balladyna miaa by przedewszyst-

kiem intuicyjnie, cho fantastycznie, odtworzonym obrazem

dawnej Polski, czy tylko fantastyczno-artobliwym poema-

tem na tle tej przeszoci zarysowanym, czy wreszcie miaa
kry w sobie jakie allegoryezne znaczenie? odpowiada

Tarnowski, e miaa by tem wszystkiem razem : e autor

mia te wszystkie zamiary, niezgodne z sob, niewyrane.

Oto klucz prawdziwy, który podany przez Tarnowskiega

otwiera jej sprzecznoci ; to tómaczy i dysharmoni mi-
dzy balladowym duchem a dramatyczn form i niezgo-

dno pomidzy stron poematu historyczn a artobliw^
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rzeczywista a fautastyezn, to tóuiaezy i te liczne, a tru-

<lne do iisprawieilliwienia naladowania z Szekspira. St. Tar-

nowskieso odczyty o „Balladynie" i „Lilii Wenedzie",

niiane w Poznaniu, 188^. r.

Prof. W. Nehring widzi w Balladynie (Biblioteka

warszawska 1883. lY. 54. i w Studyach literackich, Pozna
1884. str. 321) przedewszystkiem obraz historyczny.

Sowacki powzi dopiero 1838. roku plan napisania

kilku obrazów dramatycznych, które miay odtworzy okres

najdawniejszych Lechowych dziejów Polski. Poeta mówi
o tern sam we wstpie do „Balladyny", napisanym okoo tego

czasu. „Oto naladujc francuskich poetów, powiem, e
„Balladyna" jest tylko epizodem wielkiego poematu w ro-

dzaju Ariosta, który ma si uwiza z szeciu tragedyi,

czyli kronik dramatycznych". „Balladyna" wtedy, kiedy

Sowacki te wyrazy pisa, ju od kilku lat bya gotowa do

druku. Sowacki w roku 1834. kiedy powstaa „Balladyna",

ani póniej nie wspomina o adnym cyklu „Kronik drama-

tycznych", ani te o jakimkolwiek poemacie dramatycznym,

któryby móg by z tego cyklu i mia dowodzie, e So-

wacki t myl stworzenia takiego wieca historycznych

dramatów mia ju wtedy, kiedy si zabiera do pisania

..Balladyny". „Balladyna" widocznie dopiero wtedy wesza

do cyklu „Kronik dramatycznych", kiedy Sowacki po-

wzi myl stworzenia takiej wikszej caoci. Czy poeta

„Balladyn", przeznaczajc jej teraz miejsce pomidzy temi

szeciu „Kronikami", zmieni stosownie do okolicznoci,

trudno wiedzie : to, co o niej mówi w licie z 18. grudnia

1634 r.. przypada zupenie do tej „Balladyny", któr znamy,

a która drukowan bya w Paryu roku 1839. z przed-

mow do Krasiskiego. Nie ulega jednak wtpliwoci, mo-

jera zdaniem, e jak w innych utworach, tak i w tym po-

irzyni przed oddaniem do druku 1839. odpo iednie poprawki

a nawet przeróbki.

Xehring zwraca uwag na anachronizmy w .,Balla-

dynie", e np. panowie szlachta ju za Popiela o herbach

rozprawiaj, w czem moe jest troch satyry, jak w tem, e
dwóch burmistrzów, skazanych na powieszenie, poeta nazywa

„Kuryer i Pismo" — ale, e Kirkora ubra w zbroj jak hu-

sarza, e w Gnienie osadzi burmistrzów, e za Popiela

Dr. H. Biogeleisen : Dziea J. Sowackiego, tom 1. 2:j
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sprowadzi ju chrzecijastwo do Polski, to ju wyliraeza

widoezuie po za grauiee prawdy historyoznoj. Wy]iadk'aini

w „Balladynie" kieruje nie „rozmys ludzki", i nie ,,i>rzy-

padek" i nie „lad i porzdek wiata tego'", ale kaprys i fan-

tazya, psoty Goplany, która, aby pozby si rywalki Balla-

dyny, skierowaa Kirkora do Balladyny, na gow Grabca,

kochanka swego, woya koron itp. Cae to mieszanie si

duchów do spraw ludzkich i ich psoty sprowadzaj okropne

wypadki, których te cudotwórcze ichmoeie nie zamierzaj

wcale, a których po niewczasie auj. Wic gówna wina

za wszelkie zbrodnie i okropnoci spada, nie jak zwykle

w tragedyi, na namitnoci ludzkie, ale na Goplan, ow
istot „z mgy i galarety", która zakochaa si w obartusie.

Taki jest, zdaniem Nehriuga, punkt wj-jeia poety i tak ro-

zumie naley owe sowa jego w ])rzed mowie, e poemat

„Balladyna" „urga si z porzdku i adu, jakim si

wszystko dzieje na wiecie". Nehring tómaczy w charak-

terze Balladyny brak psychologicznego umotywowania, tem,

e ona ma by przedstawicielk „balladowej" jeszcze epoki

i dla tego poeta nie udzieli jej jeszcze zupenego wyzwo-

lenia wiadomoci, a zostawi ca si bezporednich po-

pdów i instynktów.

Prof. Nehring nie moe si godzi na zdanie wy-

trawnego krytyka (prof. Tarnowskiego), jakoby Sowacki,

zabierajc si do pisania „Balladyny", nie mia planu.

Plan „Balladyny" zoony jest, zdaniem Nehringa, w legen-

dzie o koronie Lechowej jn w pierwszej scenie; w rywa-

lizacyi potnej Goplany z Balladyn, która od samego

pocztku zapowiada cikie powikania, i w owych sowach

w akcie II., e „natura zbrodni pogwacona mci si

bdzie".

Mimo to przyznaje, e w „Balladynie" tragiczno

nie wynika bezporednio z namitnoci ludzi, ani z fatalno-

ei, ale gównie z zachce istot duchowych. e w niej

okropnoci (niecnej siostry, ony, kochanki, córki,) jest za-

wiele i e w kocn nic robi ju adnego wraenia.

Brak motywowania i wiele nielogicznych pocze
ómaczy Nehring popltaniem ludzkicli i nadludzkich spraw.

majcem stanowi gówne znami przedchrzecijaskiej

epoki w tej pierwszej dramatycznej kronice. W „Ballady-
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aiie'" za widzi lekk aliizyf; do balladomanii w polskiej }>o-

ezyi i do udziulii w niej ^liekiewieza. Ballada owa dawna,

peua duchów i sielskoci, bya „faszyw" drog do nowej

poezyi i do odrodzenia duchowego. Na t balladomani,

która czsto poetyczne myli i motywa wnosia do sjiraw

i de narodowych i czynia przez to zamieszanie, rzuca

poeta piorunem, Goplan za, która jest dusz tego lialht-

dowego królestwa, wysya na wygnanie — na pónoc-.

To wygnanie Goplany byoby jnoe niezrozumiae,

gdyby nie byo aluzy, która zdaje si odnosi do „Dzia-

dów" czci III., sceny II., gdzie gularz widzi kibitki

z wygnacami pdzce na pónoc, i do ustpów „Dziadów"

teje czci pod tyt. „Podró do Petersburga'"...

Z powodu „Balladyny" i innych utworów dramaty-

cznych Juliusza z tego okresu, wypowiada dr. Piotr Climie-

lowski zdanie o rodzaju jego twórczoci. — Sowacki mia
nadzwyczajn zdolno wchaniania w siebie wrae artysty-

•cznych i odtwarzania ich potem z tak swobod i tak sa-

moistnoci, e zaledwie dopatrze si mona pierwotnego

-ich róda. Obok wielkich poetów obcych, poezya ludu miaa

równie potny dla niego urok, w tem mianowicie, co sta-

.nowi jej ywio fantastyczny. Nie próbowa wszake poeta

z samego jedynie ludowego wtku wysnnwa cakowitych

utworów ; czu on, delikatnym a wielce wyrobionym zmy-

sem artystycznym, e wtek ten byby za saby na utwo-

rzenie wikszej caoci; dla -tego wzmacnia go pierwiast-

kami ju-to z obcej twórczoci ju z wasnej wzitemi.

Na ten czas wspódziaania wpywów najrónorod-

Jiiejszych, przypadaj }iotne próby dramatyczne i sko-

•czone arcydziea. Sowacki posiada, bezwtpienia, olbrzymi

talent dramatyczny; indywidualizm jego przy pomocy

niemal wszechmocnej fantazyi umia si ugi pod wymo-

gaiiii dramatu, który musi si skada z odmiennych,

& nieraz zasadniczo rónych charakterów ; ale caoci do-

skonaej nie stworzy. „Kordjan", „Mazepa", „Horsztyski",

„Balladyna", wiadt-z wymownie o niezrównanej sile dra-

matycznej, o wieikiem poczuciu tragiki, zawieraj sceny

.i akty cae wyborne, czstokro nawet ukazuj nam ciia-

raktery mocn i pewn rk narysowane ; lecz w tym lub

'Owym punkcie szwankuj tak, e pozostaj wspaniaymi
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Wprawdzie, zawsze jednak uamkami tylko wielkiej, po-

ti^nej caoci. Najwaniejszym tego powodem jest, wedug-

<'hmielowskiego, niepewno stanowiska, z którego poeta

patrzy na wiat, a zatem i na osoby w nim dziaajce

;

nie wie on: czy sprawy tego wi ita ulegaj kierunkowi

kaprynego trafu, mciwego Boga, spi-awiedliwej Opatrzno-

ci ; czy te prawom staym, które wi najcilej skutek

'Z przyczyn? Jeden i drugi i trzeci pogld kolejno lub-

razem mieszcz si w umyle poety, a std wynika chaos

w motyw-acli dramatycznych. Ludzi jego nie mona uwaa
za sprawców swego losu lecz tylko za jakie igrzysko naj-

rozmaitszych i najsprzeezniejszych potg. Z niejasnoci mo-

tywów wynika brak naleytej konsekwencyi w rozwoju dzia-

ania, w poczeniu sytuacyj. (Dr. P. Chmielowski, Studya

i szkice z literatury polskiej, Warszawa 1538. t. II. str. 72.).

Usposobienie ludzi, moralnie skaonych, maj zawsze

co demonicznego w sobie. Wynoszc si niby nad poziom

natur ludzk, wszystkie uczucia, które dla innych s roz-

kosz, obryzguj krwi i kaem : u stóp swoich kad serca

i plwaj na nie jak na rzecz obrzydliw z coraz olbrzymie-

jc dum. Pogardziwszy uczuciem, pozrywawszy wszystkie

sympatyczne wzy, jakie ich z reszt ludzi czyy, przy-

muszone s y wród okropnego wrzasku wasnej duszy,

której prawa omieliy si podepta. Zgnbione osamotnie-

niem ród gwaru ; strawione jadem ród wykwintnych po-

traw ; stoczone zgnilizn za ycia ; odwracaj kolce dya-

domu w stron wasnych skroni, przyciskaj je mocno,,

aeby jeszcze w ostatniej godzinie nie straci uroku bla-

sku, i . . . gin.

Tak przedstawia si „Balladyna" Chmielowskiemu —
Dla niej wyrzuty sumienia nie istniej; strasz tylko

oznaki zewntrzne ; dla niej szczcie byoby ju zupene,

gdyby z rki krew otara. Ale rk dotkna czoa i po-

zostawia na niem plam czerwon. Ta plama okropna, b-
dzie jej svieeznem udrczeniem tak samo, jak dla lady

Macbeth; ona sprowadzi przed jej oczy widmo, które przy-

tomnoci swoj oka jej zamkn nie pozwoli ; ona bdzie

s/.piegiem jej postpowania; donosicielem zbrodni; zdrajc^

przeszoci.
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Przez cay dramat nie widzimy nikogo, eby do niego

f^eree Balladyny uczuciem zaldlo: jedna myl j opanowaa,

niemiosierna, pustoszca wszystko na drodze swego po-

chodu. Posi koron, panowa, precz odrzuci przeszo
jak jedn poow jabka zgni, „któr olinia mija";roz-

gnie cieri>ienia, jak robaka u nóg pezajcego; nowemi
zbrodniami spokój okupi — oto program jej ycia, któ-

remu brakowao tylko pieczci szatana.

Wszystko, co ludzkie, co kobiece, zabia w sobie,

wstydzi si tylko, e w koszuli idzie zabija... Chmielowski

sdzi, e ten rys niewaciwie zosta przez poet wybrany.

Wród nocy krwawych halucynacyj janiejszy ten promie
zbyt fantastycznie odbija, przyczepiajc skrawek ludzkiego

Uczucia do paszcza demona. Gdy burza wstrzsa drzew

wierzchoki, amic gazie i zarzucajc niemi ziemi,

widzimy tylko jaskrawe byskawic we, ale kielicha lilii

biaej trudno nam dojrze!... Chmielowski nie i'rzy]>uszcza.

aeby ten jedyny rys jasny, zreszt zupenie przypadkowy,

mia ratowa ludzk natur Balladyny... osabia tylko wra-

enie, jakiem ponura jej posta napenia umys czytelnika.

W studyum o Sowackim Dr. Henryka Monata.

(„Myl" red. Bornsztein, Kraków, 18''2. str. 90.) mamy kilka

iwag o kompozycyi caej kroniki dramatycznej Juliusza :

Dwa wielkie obrazy historyczne zajmoway muz Sowa-
ckiego przez dugie lata : udraniatyzowanie Polski przed-

historycznej w szeregu tragedyj, których mia napisa

*2e i przedstawienie Polski z czasów rozbiorowych

(w wielkiej powieci poetycznej : w „Beniowskim", w „Ks.

Clarku" i „nie srebrnym Salomei"). I jeden i drugi za-

miar nie doszed do skutku. Z wykoiiczonyeli w caoci
tragedyj posiadamy dzi tylko dwie : „Lili Wened" pierw-

sz i „Balladyn" jak si domyla Monat, przedostatni.

Xa domys ten, e po „Balladynie" mia nastpi lazynaj-

mniej jeden jeszcze dramat, naprowadza go ustp z listu

-do Krasiskiego : „powiem Ci, e Balladyna jest tylko e|'i-

^odem wielkiego poematu w rodzaju Ariosta". Gdyby po-

eta na Balladynie zamyla by ukoczy swój cykl

dramatyczny, to zape\ynie liyby napisa: „kocowym epizo-

<lem". Nadto i z treci „Balladyny" wysnuwa Dr. H. Mo-
n-At wnioski, jakoby w Balladynie mier bohaterki zadu-
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wiilaje nas wprawdzie etycznie, zostawiaa po sobie pró-

ni historyczn: tron nikomu nie zapewniony.

P!;in dotyczcy ])rzed]iistoryeznej Polski — zanieeliany

pfzoz poeto w forinio dramatycznej — urós w pomys ty-

taniczny i zuuirtwycliwsta w spizowycli oktawaeli „Króla

iJuclia". O uamkach przcch(i\vany<-li („Krak". „Wallenrod"),

trudno powiedzie, czy jMichudz z zaiinionej caoci, czy

te poeta na nich zakouczy.

Genez „Balladyny" tak przedstawia Tadeusz Pini

w swojem studyum, udzielonem mi askawie do uytku.

Uderzony piknoci ballady Chodki snul na niej Sowa-

cki tragedy fantastyczn. Za ]iomoc Go]ilany, Skierka

i Chochlika uwidoczni wpyw wiata nadziemskiego na

losy ludzkie a rzecz ca przeniós w czasy bajeczne, nie

stara si jednak o nadanie utworowi cech historycznych..

Przypuszczenie to popiera ustp z listu do matki z dnia

18. grudnia 1834., w którym donoszc jej o napisaniu Bal-

ladyny powiada : „Tragedya cahi przeciwna zupenie pra-

wdzie histoi-ycznej, czasem przeciwna podobiestwu do-

jirawdy".

Niedrukowana leaa Balladyna przez cztery lata

w rkopisie. Okoo r. 1838. powzi Sowacki znany nam
ju zamiar przedstawienia dziejów Polski w szeregu tra-

gedyj historycznych — i wtedy jirzypomnia sobie „Balla-

dyn". Motywy byy czysto narodowe, bo wprost z jioezyi

ludowej wzite, akcya odbywaa si wanie w owych za-

mierzchych czasach przedhistorycznych, naleao tylko^

utworowi temu nada cechy dramatu historycznego. A e
jedno ogniwo w projektowanym acuchu byo ju goto-

wem. Doda wic poeta pikny myt o koronie Lechowej^

owego pustelnika uczyni strconym z tronu królem Po-

pieleni III. Szlachetny Kirkor zosta z mitury rzeczy jego

obroc — a w ten sposób cay utwór przybra szat hi-

storyczn. Lecz pod t szat ukryway si jeszcze anachro-

nizmy jak np. Filon. Trzeba by byo te i tym podobne

rzeczy usun. Ale poecie al byo tych eterycznych po-

staci. „Jeeli — tak sobie moe przedstawia — myt mój, pod'

wpywem natchnienia powstay, mógby w ezemkolwiek

rozjani mg dziejów przeszoci, to stanie si to i na
wypadek, e takie Filony role swe dalej spenia beda.".
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Tarleii.sz; Piui, który rozprawia' o .,Ballaclyiue" udzie-

li mi do uytliii literackiego, wyszc-zególnia do]viadniej po-

krewiestwo tego dziec-ka ballady fztd nazwa Balladina)

z „Liliami" Miokifiwicza. Bohaterka ta, która dla iiiuyeh

wprawdzie powodów dopucia si podobnej zbrodni, wierna

wyobraeniom ludu, posuya za wzór do skrelenia cha-

rakteru Balladyny. W dwóch wierszach Mickiewiczowskiej

ballady:

., nie al jej rozboju,

Ale tylko strach kary

miei-i si prawie charakterystyka bohaterki Sowackiego.

Nawet sam sposób przedstawienia strony psychicznej obu

bohaterek jest bardzo do siebie zblionj-.

Jak akt pierwszy Balladyny powsta pod wpywem
„Malin'", tak cz drugiego aktu, i gówne zarysy dalszej

charakterystyki Balladyny, (naturalnie nie co do faktów

samych) s reminisceucyami z „Lilii". Co do owej kropli

krwi na czole Balladyny, któi odnosz do „Macbetha"

Szekspira, to Tadeusz Pini uwaa j jako pozostao „Malin"'

Cliodki :

„Na jej czarnej brwi,

Niby kropla krwi".

Wprawdzie ta plama na czole Balladyny róni si
od tej przemijajcej plamki w balladzie, (bo w dalszym

jej cigu nie ma ju o tern wzmianki, a motyw ten mia
tylko naprowadzi czytel ikti na lad prawdziwego zbro-

dniarza) — ale róni si przecie i od tej plamy na doni
Lady Macbeth. To co u Szekspira jest tylko przewidzeniem

drczonego mar zbrodni umysu, to u Sowackiego staje si
taktem cho cudownym.... Umieci j Sowacki na czole

(jak u Chodki) a nie na doni (jak uSzeksjura). tak wie
i ta okoliczno przemawiaaby za tern. e motyw
ten wzity jest z polskiej ballady, nie za z tragedyi

angielskiej. W dalszym jednak cigu, przedewszystkiem

w akcie III. i IV. tyle jest nagromadzonych reminiscencyi

/ Szekspira, e akty te wygldaj prawie jak naladowanie.

Najwicej reminiscencyi tych napotykamy w „uczcie".

Tylko motyw piszczaki wyjawiajcej zabójstwo Aliny

jest dosownie wzity z „Malin" Cliodki. Zachowanie si
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za Balladyny pocU-zas pojawienia sip duclia Aliny jest

idenfyc-znem z tak scen w Makbec-ie (akt III. seena IV.).

"W obu tragedyadi uywaj nawet boliaterowie przy tej sjio-

sobnor-i tye-h samych wyrazów. I tak n. p. w Makbecie:

Ale có mi to ma trwoy.
Xie ma ju siy widzeniu

W tycli oczach, któremi byszczysz.

Precz okropny cieniu, zwoduieza maro!

W Balladynie :

Widz jak byszcz oczy Twoje Beato

!

Ja si nie lkam.

O! precz widmo biae

Zarnitej.

Zakoczenie Balladyny przypomina powieci gmiuiie.

w których czsto wydaj winowajcy wyrok ua siebie sa-

mych, majc przewanie na myli kogo innego. Tu rzecz

si ma odwrotnie : Balladyna wie, e wydaje wyrok na

siebie, nie wiedz jednak o tern obecni — dlatego te nie

oni j karz, ale opatrzno, która wszystko wie i widzi.

Tadeusz Pini przypomina tu podanie biblijne o p]sterze.

Str. 201. w. 1. Pozwól e piszc do ciebie zaczn od Apo-

[logu.

Ajtolog, czyli liajka. rodzaj poezyi dydaktycznej,

skadajcej si zazwyczaj z obrazu i wynikajcego ze za-

stosowania moralnego.

Str. 201. w. 3. Stary i lepy harfiarz z wys^iy Scio przy-

[szed nad brzegi morza Egejskiego.

"Wyspa Skio, zwana dawniej Chios, ley ua morzu egej-

.skiem. archipelagiem greckim, zwauem Harfiarz, to moe
Homer.

Str. 202. w. 4ó. i nat-t. Powiem ci. e Balladyna

jest tylko epizodem wielkiego poematu w rodzaju Ariosto.

Ludwik Ariosto (* 1474. f 1533.) jeden z najwik-

szych poetów woskich, autor „Rolanda szalonego" wyko-

czonego dopiero na rok przed mierci poety, osnutego

na tle redniowiecznych poda o walkach Karola Wielkiego

z niewiernymi. Ariosto maluje tu mistrzowskim pdzlem de-
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likatuo.j ironii rouiaiityczne przygody jialadyaiiów a gó-
wnie dwu par: Rolanda i Angeliki, oraz Eiiggiora i Bra-

damanty. W przemianie Grabca nioaaliy si(_- dopatrzy

wpywu przemian czarownicy.

Str. 203. w. 59 a sklepieniom ka powtarza Sn-

foklesoicskie niestety '.

AV tragedyach Sofoklesa sycha czste Ijiadanie bo-

haterów ^0) TTonoi^ (o, biada). Sówko: niestety, moe si

te odnosi do nastroju tragicznych sztuk Sofoklesa w ogól-

noci.

Str. 203. w. 55. i nast bo cho róe rosnce na

paacu Nerona rozwidniy nam pikne te gruzy, to jednak

janiej mi je owieci ów duch Irydjona. którego ty krzy-

em w KoUosseum pooy i nakry zotemi skrzydami

anioa.

Colizeum (Colosseum), najwspanialszy amfiteatr

w Rzymie (zwany amfiteatrem Flawiusza), który póniej

•od kolosalnej statuy spiowej Nerona, ustawionej przy wej-

ciu od forum, otrzyma dzisiejsze swoje nazwisko. Suy
za aren igrzysk gladjatorów i walk zwierzt a mi^--

ci do 90.000 widzów. Z posgu Nerona zai-liowa sic tylko

piedesta.

Miejsce to — nie caa dedykacya, po.wiccoua Zy-

gmuntowi lvrasii'iskiemu — o'dnosi si do czasów pobytu

Juliusza i Zygmunta w. Rzymie, gdzie na Koiiseum i w willi

ró spdzili zazem najmilsze chwile.

Str. 203. w. 83. Doniosy mi Sylfy. e powdrowa
teraz odwiedzi Etn czerwoHn.

Sylfy inaczej Sylvani (od sowa „silva" lasj, postacie

mytologiczne, uosabiajce siy ywioowe, i'odobnie jak

Nimfy. Etna góra wulkaniczna w Sycylii.

Str. 20G. w. 206. i nast. Byem na dworach, widziaem kró-

[lewny,

Podobne gwiadzic Wemis, co wynika

Wieczorem, z nieba róowego zorza.

Zaczerwieniona ale bez ]'romyka.
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Wenus (Weiiera), druga planeta w systemie sone-

cznym, znajdujca si najbliej ziemi i najjaniejsza

z gwiazd, byszczy tak mocneni wiatem, e j mona nie-

kiedy dojrze jeszcze za dnia.

Str. 209. w. 53. Bezprawie gorzej od Mojesza jj/«^/.

Na Egipcyan zesa Bóg dziesi plag czyli klsk,

z których Mojesz kad poprzednio Faraonowi zapowia-

da : wody Nilu obróc si w krew, mór na bydo, wrzody

na ludzi, grad, szaracza itd. w kocu mier pierwo-

rodnych.

Str. 211. w. 101. i nast. Wracali niegdy od Betleein obu
wici miioowie — dwóch Magów i Scyta.

W sze dni po urodzeniu Jezusa Chrystusa przy-

byli prowadzeni przez gwiazd trzej królowie, magowie ze

wschodu, celem zoenia swej czci Zbawicielowi w imieniu

wiata pogaskiego. (Mateusz II. 1^12.).

Str. 212. w. 134. i nast. Czemu nie byo mnie tam na-

[Gohiocie,

Na czarnym konin, z uzbrojon wit,
Zbawibym Z bawc.

Golgota, (z hebrajskiego) góra czaszek, tak nazwana

od tracenia na niej winowajców, ley w pónocno-wscho-

dniej stronie Jeruzalem, miejsce pamitne ukrzyowaniem

Jezusa Chrystusa.

Prof. Aleksander Briickner wyjania, e sowa Kir-

kora, zbawibym Chrysttfsa: wyjte s z historyi francusi<iej

i przypominaj podobny okrzyk Klodwika frankoskiego.

Porównaj to, co poeta pisa o Kirkorze w licie do matki

z dnia '60. listopada 1844. r.

„Kurd jeden, który mi konie wynaj w Jerozolimie,

gdym jecha do Nazaretu, nazywa si Kirkor, tak samo

jak ów Kirkor, który wykrzykuje w tragedyi, e gdyby

by przy mce Chrystusa, to zbawiby Zbawc itd. Dla-

czegó ten rycerz pokaza mi si w Jerozolimie ?

Rzeczy te mae, uwaane, dowodz, e speniamy

jak misy, e nas trzeba byo, abymy byli, a nie bdzie,

jak nie bdzie potrzeba".
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Str. 214. w. 175. Piozmiowane w jczcych sowikaeli

Róe wiosenne! z wami P'i]ou skona!

Bo Filon marzy los Endymijona.

Endyinion, pasterz czy myliwiec cudownej pikno-

ci, yjcy w Karyi fAzyi Mniejszej), którego w nocy do-

jiatrzyla Diana, wyeiiyliwszy si z poza gór a rozmio-

wana w jego urodzie, uprowadzia go aa gór Latmos, gdzie

po znojach polowania zasypia modzieniec w jej miosnych

objciach.

Str. 214. w. 189. i nast. A e ty chciwy Akteona wanien

Czekasz na ziemi anielskiego bóstwa

:

Akteon, przez Chirona wyksztacony na znakomitego

myliwca, naszed raz Dian, kpic si w krynicy z or-

szakiem niewiast, za co rozgniewana bogini przemienia go

w jelenia. W staroytnoci nie znano naturalnie .,wanien",

dodanych tu chyba dla rymu przez poet.

Str. 210. w. 243. Xiei;-haj ci pogrzebie (smutek)

Mdawa istoto. Xic niech nic zabije

A twój grobowiec zamknie nic.

Jestto naladowanie tak zw. concetti Szekspira.

z ozem wcale nie do twarzy pustelnikowi.

Str. 217. Scena druga.

Nazwa „Skierki" jest skrói-eniem sowa „iskierki'",

„iskry". „Goplana" urobiona z nazwy jeziora „Gopa", po-

oonego na pograniczu Królestwa w Poznaskiem. „Cho-

chlik" nazwa w podaniach ludu litewskiego, psotnego, we-

soego dyablika, który cho nieszkodliwy, lubi pata figle.

Ubrany po niemiecku, na szczycie wie i iderszcholkach

drzew swobodnie plsa. Std zapewne i jego nazwa, „cho-

cini" bowiem znaczy wierszch, wierszchoek. W podaniach

ludowych sprowadza on podrónych z drogi i bka, pija-

nycii wprowadza do bota a gdy gboko zagrzzn, mieje

si na cae pole. Najulubiesz dla rozrywk jest drani
mode dziewczta i gos}>odynie, przywodzc je do zrzdy
i gniewu. Wiele tego rodzaju powieci kry midzy na-

szym lude)n,std wprowadzi Sowacki swego Cliochlika do-

„Balladyny".
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Str. 218. w. 31. Wytry.-^ka / wody Goplana;

Jak powiewny li.c- ajeru.

Lekko wiatrem koysana

;

Ajer, zwany u nas tatarakiem albo tatarskiem zielem,

lua li.eie dugie, pochylajce si za najlejszem [lowiewiem

wiatru.

Str. 218—19. w. 50. i uast.

Upione lez jaslólki.

Tak powizane za nóki,

Kiedy, w jesienny poranek,

Upady na dno rzeczóki....

Promienie soca jirzeniky

Jaskóeczek mokre piórka,

Oyy — pierzchy — i zniky.

W caej prawie Europie utrzymuje si uporczywie

osoltliwe a niedajee si wiadomociami z nauk przyrodni-

czych usprawiedliwi mniemanie o zatopieniu si jaskóek

na zim dla przepdzenia tej )iory w wodzie. Trudno ]io-

j dlaezegoliy ptakom, tak lotnym i tak atwo si przeno-

szcym do ciepych krajów, to dziwne zimowisko chciano

zaznaczy. To pewna, e nasze jaskóki zimuj w Afryce.

Sowacki osnu to miejsce na podstawie jiodania ludowego.

Sti'. 219. w. 55. i nast. Wianek czai-iiy jak liclidiiif

Na zote wosy Goplany.

Drzewo hebanowe odznacza si czarn jak wgiel

liarw, uywaj go na ozdobne wyroby.

•Str. 220. w. 87. Z owych pere, które daj
Lep na jitaszki, ale maj
Takie blaski, takie wody

Jak kaakucJcie jagody.

Ciicesz ? lec na trzsawice.

K.ilkutta (Calcutta) stolica w Indyach angielskich,

ley ]ia delcie Gangesu. Jagody kaakuckie oznaczaj pery

z Kalkutu, miasta prowineyi Malabar (w Indyach "SYseho-

dnich).

Str. ::;21. w. 113. i nast. Moe w Macidcdcnii nitce

Co bez wiatru leci pocha?
Pajk „boeze" snuje w powietrzu nic zwan nitka_

Matki Boskiej albo babskiem latem.
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Str. 223. w. 173. Prosz, co za ciekawo w tym wywidlyiu

[achdbliu ?

Schab, Ziobro, osobliwio wieprzowe, svyraz u/wany

tako jako przezwisko.

Str. 224. w. 20. Ty mi wiecisz hake.

Baka (policzek ?), baki komu wieci, znaczy tyle,

IM) nadskakiwa, pochlebia, ujmowa sobie kogo.

Str. 224. w. 193 i nast. Bo lubi stary miodek i kocham

[(jorzonn.

I uciekam od matki...

Zapewne dla rymu zamiast „gorzaki" lub „gorzay"

(wódki).

Str. 230. w. 3—4. Ju my jutro rano

Z Alink na poletku doniemy ostatka.

Poletek, tyle co poleeie, czas po upyniciu lata na-

stpujcy (Naehsommer). Xp. pójdziemy potem na poletek,

dokoczymy ytko. Bogumi Linde : Sownik jzyka

polskiego. Lwów 1858. lY. 303.

Str. 23L w. 28. W rzeczukach woda (jo)ih si za icocl.

Mój królewieu e si z Balladyn.

Pierwszy wiersz jest reminisceney z pieni ludo-

wychj majcych zazwyczaj na pocztku analogiczny obraz

z natury.

Str. 237. w. 155. O! gdybym ujrza te gwiazd j)/-.;ef?sfer;(f{,.

("o wioda króle do dziecitka obu.
Poeta ma tu na myli trzech królów (podanie wy-

mienia ich nazwiska: Kasper, Malcher i Baltazar), prowa-

dzonych przez gwiazd do kolebki Jezusa Chrystua, a ska-

dajcych mu w imieniu pogan ilary (mirr, kadzido i zo-

to). Ewanielia nazywa ich mdrcami, daje si im za na-

zwisko królów, na zasadzie wiersza 10 psalmu 71: „Królo-

wie Tarsis i wyspy przynios dary: Królowie arabscy i Sa-

ba jirzynios upominki"...

Przcdsterna gwiazda (idca przed sterem), tyle co

sterujca.

Str. 246. w. lOS. Podaj mi borowik.

Borowik, znany grzyb pospolity na Litwif. Wyniiu-

nia go Mickiewicz w „Panu Tadeuszu".
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Str. 254. w. 258. i iiast. Po c-o mi wiecisz Fehie '^ Ty do

[rana

Mioci kona na Tetinhi Jonie.

Apollo jako bóg soca zwany Febus (foibos, pier-

wiastek grecki oznacza wiato). Tetyda (Tetis), maonka
i matka wód. Obraz ten zanurzania si zachodzcego soca
w wódzie jest podobno wasnoci poety.

-Str. 261. w. 23. ...Wy króle,

Moe wam w zamkach nie zna sie co ziomka.

A co malina, co siano a somka,

A eo s dziuple a eo pszczelne ule.

Wydrenie w drzewie wypróchniaem, wskutek sta-

roeilub choroby, zwane dziupl, suyo jiierwotnie za przy-

tuek pszczoom. Tak powstay liarcie, a z nich waci-

we ule.

Str. 261. w. 35. To mój witeczny ]irzeeie ubiór — jirosz,

Cycowa suknia! tylko w wito nosz.

Cyc, tkanka baweniana, biaa lub kolorowa wedle

-zmieniajcego si eoraz gustu i mody. Mieszczanki i chopki

uyway cyców w kwiaty, jaskrawych kolorów, na spódnic.

Za czasów króla Stanisawa Augusta brano je na meble,

firanki itp.

Str. 262. w. 55.

lurkor : Id do komnaty, starym zwyczajem,

Niechaj ci warkocz zaplataj swatki.

Niechaj wieemi przetykaj kwiatki itd.

Zwyczaj rozpiciu (nie ^fdatania,) w kadej oko-

licy odmienny, polega na tem, e panna moda przestaje

si czesa jak dziewczta a zaczyna jak kobieta ukada
wosy. Sadzano wówczas pann mod na dziey od chleba

i na niej rozczesywano jej kosy czyli warkocze, przy wtó-

rze odpowiednich pieni. Ale tylko nieznajomo zwyczaju

moga podyktowa poecie sowa „Id do komnaty" itd.

zaraz po powrocie Balladyny z lasu i to w ustach Kir-

kora, a potem umieci (na str. 264. w. 99) przybycie drii-

ibów,

• Str. 264. w. 96. Jak sama, kiedy sidzie przy owiace

Noea...
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Owiata, dawniej tyle eo wiato. "W tein znaczeniu

4izywa tego wyrazu Kromer, Naruszewicz i inni. Bogumi
Linde, Sownik jzyka:polskiego. Lwów 1S57 III. 614. Wy-
raz zdrobniay: owiatka, uyty dla rymu.

Str. 266. w. 114. i nast.

piew swatów „Nie odwracaj czoa" itd. nie jest lu-

dowym, czu w nim wyranie utwór sztuki. Natomiast jest

nastpuja;ey piew zgodny z duchem pieni weselnych na-

.-szego ludu:

Dziewice (] ii ewajc

J

Chc nam ciebie wydrze swaty;

Niech ci broni biae kwiaty

Twego wianka...

Swaty (piw J.

Kwiaty ciebie nie obroni,

Ni biaoci, ani woni
Od kochanka.

Podczas wesela towarzysz pannie modej dwa or-

szaki, jeden dziewczt, drugi kobiet. Oba orszaki kóc si
i dobijaj o pann mod, która w tym dniu weselnym na

poy do obu naley. Dziewki wykrzykuj zazwyczaj podczas

oczepin, chcc matkom przeszkodzi : „Oj nasza, oj zie-

lona (tj. w rozmarynie jako ))anna jeszcze), oj wieci si
(od pozacanych lici i kwiatów) oj jeszcze nasza". Z dru-

giej strony jednak zachodzc w kótni wykrzykuj m-
atki: „Oj nasza! oj bieli si (w czepcu)!" itd. Gdy odejd
•od otarza a druki chc mod bra midzy siebie, wtedy
kobiety zamne cigaj si i usiuj im j odbi. „O nie

wasza — bo nasza !" itp. O. Kolberg : „Lud, jego zwyczaje"

itd. Kraków 1875. str. 194, 2:-53 Wy.

Str. 267. w. 2. Ta ndzarka, to wdowa ze swoj lokossu.

Kokosz, tyle eo kura, kwoczka, wyraz^ powszechnie

uywany w 16 wieku i nast. (Bogumi Linde „Sownik j-
:zyka polskiego" Lwów 1855. II., 399). Kokosz, to Balia

-

dyna: Tak j nazywa i matka: „To wina mojej kwoczki

Balladyny" (sh-. 312 w. 68).



oU8 UTWORY Z OKRESU DUJRZAOCI (1833—1842;.

Str. 272. w. 79. Druga ilziewczyua wehoilzi z grochou)/m

[wiunlem.

R/.uea na gow Grabkowi wianek.

Nieszez-liwy zalotnik otrzymywa w darze grochowy

wieniec jako wymown odmow za star^inia jego o rk
dziewczyny. Grochowy wieniec podobnie jak czarn po-

lewk (czernin) podawano w staropolskich domach jako

grzeczn odpraw dla natrtnych zalotników. Grabiec utrzy-

muje ten wianek od towarzyszek Balladyny, eo uchodzii-

moe tylko, jak tutaj, w arcie.

Str. 274. w. 21. i nast. Xiech pier uniesiona

Cikiem westchnieniem z krgego rohrocu...

Robron (robront, z francuskiego rohe roiide) gatunek

sukni niewieciej, z materyi tak cikiej, e postawione zr-

cznie sta mogy o wasnej sile. Do nich naleay z teje

materyi kaftany czyli staniki. I ta forma (robroniec) utwo-

rzona dla rymu.

Str. 279. w. lOó. A stra zoon na krzy galabard'{.

Halabarda (alabart), dugi oszczep z siekier. Zbroi

tej uywano w czasach rednich. Za wprowadzeniem broni

palnej znika halabarda z powszechnego uycia, pozostajc

wszelako u niektórych stray przybocznych, raczej jako

tradycyonalna oznaka, nili jako bro.

Str. 252. w. 163. Pokoje kazaem suto osnu w zotogotci/.

Zotogów, materya jedwabna ze Wschodu sprowa-

dzana, przetykana nimi zotemi, uywano jej w dawnej Pol-

oee na suknie, pasy, czapraki itp.

Str. 291. w. 124. Moe ci wosy kotunami zicelni,

Potem zabije niewy.spowiadan.

Kotun jest nazw suc do oznaczenia zawikania

wosów gowy, przedstawiajcych si wówczas w postaci

sznurków, wzów itp. zazwyczaj z niechlujstwa. — Zwija-

nie si czarnej weny, kadzionej na doek podsereowy,

suy — wedle zabobonu ludowego — cierpicym za oznak,

e maj kotun zapuszcza jako dopuszczenie boe.

Str. 291. w. 128. Ty jeste jako zjadliwy padalec.

Padalec, gatunek jaszczurek, uwaany jest powszech-

nie za wa z powodu braku nóg,' z których tylne (szez-
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kowe) posiada ukryte. Ogon jego jest nadzwyczaj kriieliy

i za lekkiem uderzeniem rozpada si na czci, dugo ru-

«hy ywotne zachowujce. Okoliczno ta wyrodzia bdne
mniemanie u ludu o jadowitoei padalea, uwaajc go za

równie niebezpiecznego jak mije.

Str. 292. w. 142. i nast. To owiec umary.

Mglistymi psami mgliste pdzi tury.

Znane podanie ludowe o myliwym, na którem osnutit

jest ballada Biirgera pt. „Der Jiiger", przeoona na jzj^k

polski przez A. E. Odyuea.

Str. 292. w. 151. Có to? zalane przed wiekami miasta

Woaj z Gopa do Boga o lito...

Pójd przeegna miasto potpione.

Rozpowszechnione s w caej Polsce, midzy ludom,

podania o zatopieniu miast za kar, o zalaniu caych wsi

itp. Na tym motywie osnut jest ballada Mickiewicza „wi-
te" i wiele innych. Z poprzednio wymienionych i nast-

pnych szczegóów, czerpanych ze skarbnicy wierze ludo-

wych, wida jak wan rol odgrywa pierwiastek ludowy
w „BaHadynie".

Str. 293. w. 23. i nast. Dzi jaki rybak otru zot stynke.

Pieszczot moj.
Stynka, gatunek ryby nalecej do rodziny lososiów.

Wyrónia si drobnoei wzrostu, usk nader cienk i prze-

roczyst o srebrzystym poysku.

Str. 294. w. 47. Wic od stóp do gowy
Mioby mi wyglda jako Icról dzwonkowy,

W koronie, z jabkiem w lewej, z berem w prawej.

Najstarsze karty do gry sigaj 14. wieku, u nas

najwczeniej w 15 wieku. Jestto wic jeden z niezliczo-

nych przykadów anachronizmów, do których sie sam poeta

przyznaje w przedmowie do „Balladyny". Król dzwonkowy
tj. koloru caro otrzyma t nazw od dzwonków.

Str. 295. w. 72. Zociste icilgi, gile, sowiki.

Wilga, (oriolus) rodzaj ptaków wróblowatyeh, wyda-

j gos gwidcy, donony i maj pikne, rónokolorowe

upierzenie. Gil (pyrhula) nalecy do rodziny uszczaków'

i sowik s powszechnie znane.

Dr. H. Biegcieisen : Dziea J. Sowackiego, tom I. 24
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Str. 296. w. 101. Jaki paszcz — jakie dziwne na piersiach

floresy ?

Floresy (z aciskiego: kwiaty) zakrty, sztucznie

powi"kane wzory.

Str. 298. w. 151 i nast. Wic mam wszystko, co król ma,

[Ach ! Ach ! A gdzie gminne

Szoldry? poddani moi, którym ;a panuj!...

Szodra (z niemieckiego: Sehiilter) wieprzowa opata,

szynka. „Dobra szodra zimie, kiedy uschnie na wietrze

abo w gstym dymie". (Jan Kochanowski w Fi"aszkach).

Str. 298—9. w. 155—7S.

Cay ten ustp o nakadaniu podatków, ca z ko-

deksami, paszportami, z polieyantem, ministrem itp. byby
grubym anachronizmem, gdyby nie ukryta myl poety

omieszenia tych rzeczy.

Str. 301. w. 6. i nast. Albo okropn powie wyrazami

[cedzi,

Jako piasek klepsydr)/, w pani trwone ucho.

Klepsydra (z greckiego : klepto, ukrywam i hydor,

woda) zegar wodny, albo piaskowy. Ten ostatni skada si

z dwóch naczy, jednego nad drugiem umieszczonych i -
czcych si z sob wspólnym otworem. Iloci sypicego

si powoli piasku, z jednego naczynia w drugie, mie-

rzono czas.

Str. 301. w. 8. i nast. Az zobacz skarbnic tego zamku

[such,

Jak czoo Araratu... \Yraca Balladyna. "

Góra Ararat, stanowi najwiksz osobliwo uietylk*

w Armenii, ale caej Azyi zachodniej, znana w Biblii

jako przystanek po potopie dla arki Noego. Jest ona po-

chodzenia wulkanicznego, jak tego dowiodo straszne wstrz-

nienie w r. 1840., które zburzyo wityni z domniema-

nymi szcztkami arki Noego. Szczyt jej pokryty jest wie-

cznym niegiem.

Str. 304. w. 126. To by tur samiec.

Tur, czyli ubr, gatunek wou, zachowany do 19.

wieku jeszcze w puszczy biaowieskiej, by dawniej po-

wszechnym w Europie.
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Str. 309. w. 21. Pani! wszak bya
Ksiniczk monej Trehizonty.

Trapezunt, po francusku lVebizonde, ejalet turecki,

na pónocno-wschodniej stronie Azyi niniejszej pooony,

.nad wybrzeem morza Czarnego.

Str. 321. w. 280. i nast. Czy ehaedie rzuca ogryzione locie

Wzajem na siebie jak czyni Duczycy?

Rzucanie ko.mi podczas uczt, znane w wiekach re-

-dnich u wielu ludów jako art, jest moe objawem szczt-

kowym zwyczajów barbarzyskich.

Str. 330. w. 1. i nast. Drzwi otworzone, teraz mi fortuno

Prowad i pomó ze zotego cielca

Jak Jazonowi zote obci runo.

• Jazon, jeden z bohaterów staroytnej Greeyi, odby
podró do Kolchidy po zote runo a osignwszy przy po-

mocy Medei cel swej wyprawy, wróci po dugiem koo-

waniu do ojczystej zagrody.

•Str. 331. w. 29. wiecy! — mój cay ^rawiei za bysk wiecy

!

Sowa te przypominaj Szekspirowskie: „konia! kró-

lestwo cae za konia!"

Str. 340. w. 50. A druga strona jeszcze niedotknieta,

lin wow, czysta jak tasaki.

Tasak lub tesak (eiesa) krótki miecz lub nó. Wy-
Taz uywany czsto w pimie w. przek. Wujka.

Str. 343. w. 98. A ta (grusza) si cieszy, e dosiga roku

Dwa razy bdzie nosia owoce.

Do siego roku, dawniejsza forma: do tego roku.

Str. 343. w. 105. Witaj wic ! witaj miy hospodynie

!

Jestto reminiseencya znanego wiersza: „Witaje nam
witaj miy gospodynie'' zachowanego u naszych kronikarzy.

Str. 346. w. 24. i nast. ...od koca
Niebios, skd byszczy gwiazda Oriona.

Orjon, jedna z najwietniejszych konstellacyj gwiazd,

widzialna u nas noc, w porze zimowej, w ksztacie dwu
.gwiazd pierwszorzdnej a trzech drugorzdnej wielkoci.

24*
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Str. 353. w. 163. Skoczmy ! Otrawiciel

Winien jest mierci.

Otrawiciel (otrueiel) wyraz utworzony z czasownika

otravati (otraTif) otru, trucizn zabi.

Str. 354. w. 180. i nast. Niechaj z tego dzbanka

Wypynie nowy Eurotas paczu.

Eurotas, synna rzeka w Grecyi, biorca róda w gó-

racli Arkadyi.

Str. 354. w. 190. i nast. Przyeliodz ludziom smutn pie
[wypiewa,

Przyszedem jako Orfeusz w Ereby

Prosi Plutonu, by mi wróci on.

Orfeusz, sawny piewak mitycznej Greków epoki..

piew jego, któremu wtórowa na siedmiostrunnej lirze, po-

rusza skay i drzewa, oswaja najdziksze zwierzta, poskra-

mia burze. Nieutulony w alu Orfeusz po stracie ulubionej

maonki Eurydyki, zstpi do nieprzystpnego dla mier-

telników wiata podziemnego (Erebu) i moc swych dwi-
ków (gry i piewu) wyprosi j z rk bóstw podziemnycL

(Plutona).

Str. 355. w. 209. Ach! Parki! Tarli! Parki nieaskawc

Przeciy srebrn nitk jej ywota;

Parki, (Pareae po acinie, Moiry z greckiego) zway
si boginie losu, wydzielajce kademu jego przeznaezenie..

Sztuka przedstawia je w postaci trzech dziewic : Kloto, jako

przdka z kdziel w rku, Lachesis jako wskazujca pal-

cem los ycia, Atropos jako nieugita konieczno z narz-

dziem ueinajceni nitk ywota.

Str. 362. w. 15. i nast. ...Z historycznych dziejów

Patrzc, ród jej prowadz z kraju Obotri/óir,

Którzy misa nie jedz. Cho jeden uczonek

Mieni, e pochodzia z kraju Amazonek;

Obotryci, wedug J. Lelewela, plemi sowiaskie.

osiade midzy Elb a Odr, wedug innych nad Dunajem

Uczonek, wyraz ukuty dla rymu.

Amazonki, córki Aresa (boga wojny), mieszkay w da-

wnej Scytyi, Argonauci przy wyprawie wzdu poudnio-

wycli brzegów morza Czarnego, natrafiaj na te dzielne
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W boju iiiewiastj" u brzegów rzeki Termodoiiu. W tern sa-

mem miejscu uderza na nie Herakles speniajcy swój dzie-

wity trud. Waciw ich siedzib mia by gród Temi-

scyra nieopodal osady greckiej Araysos, nad rzek Termo-

•donem i od ich te imienia okolic t nazywali póniej

Rzymianie Amazoni. Niektórzy za pisarze miecili je a
•w Libii i Etiopii. W póniejszych czasach okrelono tym

wyrazem wszystkie kobiety, wojujce broni. Por. Strieker:

-,,Die Amazonen in Saee vind Gesehiehte. Berlin 1875.
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taire, nr. U, 1834. W Paryu, w drukarni A. Pinard przy

Quai Yoltaire, 15, d. 16 em., szer. 11 cm., str. 1. 159+4 ni.

Mindou-e J. Sowackiego (w wyjtkach), Adam Pie-

kiewiez : Wybór poezyi z pisarzów polskich, z doczeniem

uwag o istotnem ródle ducha i celu prawdziwej poezyi

7 tomów, Wilno, Zawadzki 1835-6, w 12-ee. (Z powodu

krytyki tego zbioru wyda: Odpowied na recenzy pisma

pt. Wybór poezyi, Wilno, druk J. Zawadzkiego 1836 w 8-ce

str. 28.)
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AnhclU przez Juliusza Siowac-kiego, Pary, w ksi-

garni i drukarni Polskiej, przy ul. Marais Saint-Gennain

nr. 17 bis. W drukarni Bourgogne et Martinet, rue Ja-

eob nr. 30, 1838, d. 16 cm., szer. 10 cm., str. 1. 108 z tycl^

niel. 7.

Poema Piasta DanfysiJca, Jterbii Leliwa. o piekle^

Pary 1839. W drukarni Bourgogne et Martinet, Rue Ja-

cob, 30. Ofiarowanie str, 3. Poema str. 4-95. Przypisy

str. 97—lOG, dl. 16 cm., szer. 11 cm., str. 1. 106+:2 ni.

Trzy poematu przez Juliusza Sowackiego, Pary.
W drukarni i ksigarni Polskiej, przy ul. Des Marais

Saint-Germain, 1 7 bis. 1839. W drukarni Bourgogne et

Martinet, Rue Jacob nr. 30 obejmuje: Ojciec Zadzumio-
Hi/ch IV El-Arish. Objanienie str. 3, poema str. 11. —
W Szwajcari/i, str. 3.5. — Wacaic, str. 63. D. 16 era.^

szer. 11 cm., str. 1. 121 -j- ni. 7.

Kilka sóic odpoiciedzi na artyku p. K. Z. o poe-

zjach J. Soirackiego przez J. Sowackiego. Moda Polska,.

Pary 30. marca 1839, nr. 9 (dodatek).

Balladyna, tragedya w .5 aktach przez Juliusza So-
wackiego. Pary, w ksigarni i drukarni Polskiej, przy uL
Des Marais Saint-Germain 17 bis 1830. W drukai-ui Bour-

gogne et Martinet, rue Jacob 30, d. 16 cm., szer. 11 cm.,,

str. 1. ar. 212
-f- 1. i"z. 8 -]- 4 ni. — (ZiV? do Krasiskiego).

III-Vin. Balladyna str. 1—212.

J. Sowacki: Smutno mi Boe, Przeklstwo, Sumnie-

nie, Ostatnie icspomnienie, do Laury, List do Aleksandra

H(olyskiego). Tygodnik literacki A. Woykowskiego. Pozna
1839 p. 48, 58, 275 i 123, nr. 6 i nr. 35.

Mazepa, tragedya w 5 aktaeli przez Juliusza So
wackiego. Pary, w ksigarni i drukarni Polskiej przy ul..

Des Marais Saint-Germain 17, 1840. W drukarni Bour-

gogne et Martinet, ul. Jacob 30, d. 16 cm., szer. 11 cm.,

str. 1. 145 z tych ni. 7.

Galerya pisarzów polskich (Antologia zeszytami.)

Pozna, Bracia Szerk 1840, 12"^ 2 tomy. Tom I. : Brodzi-

ski, Bohdan Zaleski, Bielowski, Goszczyski, Malczewski,

Siemieski. Tom II. : Kraszewski, Olizarowski, Juliusz So-
wacki, i Zimorowieze. W t. I. od str 313 znajduje si ko-

niec t. II., a w t. II. od str. 313.
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Lilia Weneda, tragedya w 5 aktach przez Juliusza

Sowackiego. Pary, w ksigarni i drukarni Marylskiego,

przy ul. Marais Saint-Germain, nr. 17, 1840, d. 16 cm.,

szer. 10 cm., str. 1. ar, 175 + 1- i'Z- 15. — {List drugi do

<mtora L-ydiona), str. V-XV. Lilia Weneda str. 154. —
Wiersze: List do Aleksandra H. (pisany na ódce nilowej)

str. 157— 166. — Uamek z f/reckiej podróy. Grób Aga-

tnenmona, str. 167—174.

wicone u J. O. ksicia Radziwia Sierotki, wyj-
tek z niedrukowanego rkopisu przez J. Sowackiego, w Ty-

godniku literackim, A. Woykowskiego t. III., p. 115 nr. 15,

p. l'Z'ó nr. 16, Pozna 13. kwietnia 1840.

Na sprowadzenie proeMw Napoleona^ przez J. So-
wackiego „Moda Polska", Pary 20. czerwca 1840 nr. 17.

Preliminarya Pereyrynacyi do Ziemi witej J. O.

ksicia Madziicilla Sierotki, udzielone redakcyi przez Jul.

Sowackiego. Tygodnik literacki A. Woykowskiego, Pozna
8. lutego 1841, nr. 6, str. 43—4.

Noc Letnia (Z. Krasiskiego), w odcinku czasopisma

^Trzeci Maj", Pary 29. kwietnia 1841, nr. 20. Przedruk

w „Ordowniku", Pozna 1841, nr. 20.

Beniotcski, poema przez Juliusza Sowackiego. Pi
pierwszych pieni, w Lipsku u Leopolda Miehelsena 1841.

Pary, w drukarni i litografii Maulde i Renou, rue Billeul

1>-11 d. 15 cm., szer. 10 cm., str. 1. 176 + 4 ni.

l^ak mi Boe dopomó, przez Juliusza Sowackiego.

Dziennik Narodowy z 30. lipca 1842, nr. 70.

Juliusza Sowackiego Ksidz Marek, poema drama-

tyczne w 3 aktach. Pary, w drukarni i litografii Maulde

i Renou, przy ul. Bailleul, !J— 11, 1843. d. 14 cm., sz. {}

<im., str 1. 158 -f 4 ni.

Juliusza Sowackiego Sen srebrny Salomei, romans

<lramatyezny w 5 aktach. Pary, w drukarni i litografii

Maulde i Renou, przy ul. Bailleul 9—11. 1844, dl. 14 cm.,

szer. 9 cm., str. 1. 210 -f- ^ "1-

Juliusza Sowackiego Ksie Niezomny (z Calderona

de la Barca), tragedya w trzech czciach. Pary, w dru-

karni i litografii Maulde i Renou przy ul. Bailleul 9—11,

1844, d. 14 cm., szer. 9 cm., str. 1. 172 + ni. 4.
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Do ksicia A. C. W wydawnl polskiej Radwaskiego-,

rue des Gres 18, 4155. W dnikarui i litografii Maulde

i Renou przy ul. Bailleul 9—11 podpis: „Eepablikauin /. du-

oha" str. 8 w 4-ee.

Do emigracyi o potrzebne idei. W wydawui listu do-

ksicia A. C, rue de Gres 18, 1887. W drukarni i litogra-

fii Maulde i Renou, przy ul. Bailleul 9—11. (bezimiennie)

str. 8.

Król-Dudt. W drukarni i litografii Maulde i Renou
ul. Bailleut 9—11. W Paryu, u wydawcy Radwaskiego,
rue de Gres 18. W Lipsku u Leonarda Michelsena. Cena

na papierze weliuowym 1 fr. 50 c, na papierze zwyczaj-

nym 1 fr. bezimiennie. Rapsod pierwszy 1847, 8*^ w 2 szpal-

tach str. 24 in 4-o.

Do autora 'Trzech Psahnóic przez ***. Lipsk, na-

kadem ksigarni zagranicznej, Librairie etranger 1848,

8" str. 20 w 8-ce.

Gos brata Juliusza Sowackiego do zgromadzonych

i w klub zawiza si chccych Polaków, przedstawiajcy

potrzeb przyjcia nowej formy konfederacyjnej (19. marca

1848 r.) Pary, w drukarni L. Martinet przy ul. Jacob 20-

str. 4, w 8-ee.



II.

Pisma ogoszone po mierci poety

Skarga limika konfederackiego, z rkopismów Jiiliu-

'Sza Sowackiego. Dziennik literacki. Lwów, 17. stycznia

18.52. nr. 5. str. 19.

Powieci poetyczne : mija, Hugo, Mnich. Lipsk, W.
Gerhard, druk A Brockliausa 1852. 8-° str. 117. (przedruk

z pierwszego wydania).

Wschód soca nad Salamina. Z rkopismów Juliu-

sza Sowackiego. Dziennik literacki. Lwów, 28. lutego 1852.

Nr. 9. Str. 68.

Z pierwszej pieni „Fodrózy do ziemi witej''', po-

zostaej w rkopismach Juliusza Sowackiego. Wyjazd z Ne-

apolu. Dziennik literacki. Lwów, 22. maja 1852. Nr. 21.

na str. 162— 4.

Urywek z listu J. Sowackiego. Lucyan Siemieski

Mozajka, Powiastki i obrazki. (Odbitka z „Czasu") Kraków
1853. w 8-^ str. 165.

Ustpy z listów autora Irydjona do Juliusza So-
ioackiego. Dziennik literacki. Nr. 51. 2. Maja 1855. str.

438 — 440.

mier onierza w szpitalu, przez J. Sowackiego.

Czas, dodatek miesiczny. Tom III. Eok jiierwszj-. Wrze-
sie, 1856. str. 694|5.
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Autografy: 1)A. Maecki, z którego dnik -^ Pismach

pomiertnych, Lwów, 1S66. wyd. I. T. I., jj. 55. jako Po-

grzeb kapitana M. (eisnera) 2) w „Muzeum" Raperswyl-

skiem, 3) w Bibliotece Ossoliskiei z daru Wasilewskiego,

bez tytuu.

Na sproicaclzenie prochóic Napoleona, z pozostayeli

pism Juliusza Sowackiego. Dzienuik literacki, Lwów 9 -go

padziernika 1856. nr. 63, str. 68, nie wiedziano o wspó-

<;zesnym druku w „Modej Polsce" z 1840. r.

Z podróy do Jerozolimy, pieu druga, z pozostaych

pism Juliusza Sowackiego. Dziennik literacki, 15. listopada

1S56. nr. 79, str. 196 7.

Tsknota do matki. Ustp z obszerniejszego poematu

Juliusza Sowackiego. Dziennik literacki, 27. listopada 1856.

nr. 84. str. 236.

Pogrzeb Limika. Ustp z obszernego poematu z po-

zostayeli pism Juljusza Sowackiego, (z „Beniowskiego".)

Dziennik literacki, Lwów 29. listopada 1856. r. nr. 81,

str. 211 212.

Po mierci matki. Ustp z poematu : Poeta i natchnie-

nie, Juliusza Sowackiego. I)zieuiuk literacki, 9. grudnia

1856. nr. 89, str. 275/6.

Jan Bielecki, wydanie ozdobne, z 25. drzeworytami,

rysunku Juliusza Kossaka, w zbiorze p. t. Plejada polska,

wydana staraniem B. M. Wolffa, wydanie ozdobione drze-

worytami wedug rysunku Kossaka, Fredry. Straszyskiego

i innych. Petersburg, nakad i druk M. Wolta 1857, w 8-ee

duej, str. 220. 7 rsr. 50 kop. zni. 4 rubli 50 kop. (prze-

druk z pierwszego wydania).

Rozczeni, z pism pozostaych Juliusza Sowackiego.

Dziennik literacki, Lwów 27. stycznia 1857. nr. 12, str. 99.

— Testament mój, z pism pozostaych Juliusza Sowackiego,

tame nr. 34, 21. marca 1857. str. 279. — Stokrotki, tame
nr. 38, 31. marca 1857. str. 316.

"Wiersz na monumencie druidycznym w Bretonii. na-

pisany przez J. Sowackiego, Cro.s, dodatek miesiczny, Kra-
ków 1858. tom X, rok trzeci, str. 342—3. Jestto wiersz

,,Do pastereczki siedzcej na druidów kamieniach, w Por-

nic nad Oceanem". Eysunek pasterki razem z autografem
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W czerwonej ksieczce bibl. Ossolin. Rps. 1792. nr. 2, z data

22. lipea 1844. druk w Pismach poni. J. Sowackiego t. I.

Poeta i nachitienic, z pozostaych pism Juliusza

Sowackiego. Dziennik literacki, 21. i 26. maja 1857, nr.

59, str, 528, nr. 61, str. 551.

Do Eustachego J. przez Juliusza Sowackiego. Czas,

dodatek miesieczn)-, Kraków 1857, tom VIII. str. 640— 1.

Niniejszy wiersz, przesany zosta z Woch przez poet wra-

cajcego z podróy na wschód, druk w Pismach pomiert-

nych, t. I. p. t. Do ksigarzu, do Eust. Januszewskiego, wów-

czas zawiadowcy ksigarni i drukarni w Paryu.

J. Sowacki : Magasin fiir die Litteratur des In- und

Auslandes Leipzig 1858, nr. 118. [Wujateh z Balladyny po

polsku i po niemiecku).

Wyjtki z listu do przyjaciela, Gazeta Codzienna,

Warszawa 1859, nr. 222, w korrespondencyi z ytomierza.
— Wspomnienia Jana Prusinowskiego, tame w nr, 268 i 270.

Lilia Weneda, tragedja w piciu aktach przez Ju-

liusza Sowackiego. Warszawa, nakadem i drukiem S. 01-

gelbranda, ksigarza i typografa 1859, d. 14 cm., szer.

10 cm., — str. i ar. 193 -fi. rz. 14. Do Z. K. str. V—XIV.

Lilia Weneda str. 1—170. Wiersze : List do Aleksandra

Humbold'ta, pisany na ódce Nilowej, str. 184— 193 str. 194,

(przedrnk pierwszego wydania). — Balladyna^ Warszawa,

nakad i druk S. Orgelbranda 1859, w^ 16-ce, jak wyej,

str. 253, (przedruk pierwszego wydania).

Ksie Niezomny, przez Calderona de la Barea,

tóuiaezenie Juliusza Sowackiego, Warszawa, nakadem S.

Orgelbranda 1859, jak wyej, str. 1. 180 z tych ni. 5. (prze-

druk pierwszego wydania).

Sonet : Ju pónoc, Cie ponury pó wiata okrywa".

Matka do syna: „Synu, wstpujesz w trudn ycia drog".

Modlitwa dla matki mojej, (proz). List do Erazma So-

wackiego z dnia 5. grudnia 1827. z Wilna. — List do Wa-
dysawa Sowackiego z dnia 14. marca 1845. z Parya —
wszystkie w Gazecie Codziennej, Warszawa 1860, nr. 225.

W Szivajcaryi, poema Juliusza Sowackiego, w pimie

zbiorowem Prusinowskiego i Krupowicza p. t. „Po ziarnie".

Warszawa 1860.
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Pisma Juliusza Slowaclciegu. Lipsk, T. A. Bioek-

liaus: 1860. Biblioteka pisarzy polskich, tom I. — mija.

romans poetj-ezny 3, — Ohjamienia do miji, 55, — Jati

Bielecki 57, — Htigo 75, — Do Michaia Eola Skibickiego

85, — 3Inich 69, - Arah 101, — Miiidowe 111, — Uwaga

autora do czytelnika 171, — Manja Stuart 175, — Przed-

mowa autora do tomu trzeciego poezyi 249, — Lamhro2^\,

— Przijpisij do poematu' Lambro 299, — Poezye ulotne:

Hymn 303, — Kulig 304, — Pie leg. lit. 308, — Bima
o Waclauie Bzeu-tiskim 310. — Pary 314, — Godzina

myli 317, — Tom II. Kordjan 2, — AnheUi 105, — Oj-

ciec z adlumionych 149, — W Szicajcaryi 169, — Wacaw
185, — Poema Piasta Dantyszka 219, — Przyjmy 269,

— Tom III. Autorotci Irydiona 1, — Balladyna 5, —
Mazepa 153, — Lilia Weneda 235, — WIEBSZE: List

do Alex. H. 337, — Uamek z podróy greckiej.. Grób Aga-

memnona 243. — Tom IV. Beniouski 1, — Ksidz 3Iarek

105, — Sen Srehr)ty Salomei 197, — Ksie Niezomny

321, — Król-Duch 421. (Pierwsze wydanie zbiorowe dzie

J. Sowackiego, przedruk z pierwszych wyda autora, z nie-

zliczonymi bdami).
Poezye przez Juliusza Sowackiego. Xowe wydanie,

^anmburg, J. J. Maurer 1S61. Poezye epiczne : mija, ro-

mans poetyczny, str. 1. — Pie I. Sumak, str. 3. — Pie II.

Paczka, str. 13., — Pie III. Poary, Pie odpywaj-
cych, str. 26., — Pie IV. Czajki, str. 40., — Pie Y.

Basza, str. 51., — Pie VI. Walka, str. 62. — Jan Bie-

lecki, powie narodowa polska, str. 71., — Objanienia str.

73, — I. Wyprawa nocna, str. 75. — II. Wesele, str. 80,

— III. Bal maskowy, str. 84, — lY. Zemsta... 88, — V.

Koció wiejski, str. 93.— Hugo, powie krzyacka, str. 99,

— I. Ucieczka, str. 101, — II. Rycerz sdów tajemnych,

str. 105, — Zgon, str. 110. — Do Micliala Skihickiego, str.

113. — Mnich, powie wschodnia, str. 121. — I. Spowied
Mnicha, str. 122. — II. Cie dziewicy Arabskiej, str. 131.

— Arab, str. 137. — Poezye dramatyczne, str. 151. — Jllin-

dmcc, str. 153. — Murya Stuart, str. 235. — Lambro, str.

335. — Przypisy do poematu Lambro, str. 337. — Pie
pierwsza, str. 343., Powie Greka, str. 348. — Pie druga,

369,. Hymn anioa, str. 363., Hymn, 385., — Kulik, str.

Dr. H. Biegeleison : Dziea J. Sowackiego, tom I. 25
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412. . — Pie Jegionu Jiteicslciego, str. 419., — Duiiiao W«-
chiuie UseicusJim, str. 422., — Pcinj:, str. 429., — Go-

dzina iiiyli, sti". 433.

Z dalszego wydawnictwa znam tylko :

Kordjan, spisek J:oronac)/jni/, i-iOVfe wydanie. Nainn-^

burg, ^laiirer, druk Paetza 1861, 8-o, str. 1-59.

Anhell, nowe wydanie. Naumburg, Maurer, druk

Taetza 1861, w S-o, str. 87.

Benioicski: drugie wydanie. Naumburg, J. Maurer

1861 roku.

Ksiach Murek, nowe wydanie. Naumburg, Maurer^

-Iruk Paetza 1861, w 8-o, str. l-óS.

Jestto dosowny przedruk — nie jakby z pozoru s-
dzi inona z wydania Broekliausa, rok przedtem ogoszo-

nego — pierwszych wyda paryskich. AYydanie nad wyraz

staranne i wierne, fotografia pierwotnego tekstu.

Jan Bielecki, poemat. (Oddruk Przyjaciela domo-

wego), Lwów, nakad H. Stupniekiego, druk Kornela Fil-

iera, 1861. 8-0, str, 28 z drzeworytem.

Ojciec Zadmmionych, w El-Arish, (przedruk w ca-

oci), w Historyi literatury polskiej, K. W. Wójcickiego

Warszawa 1861. wyd. II. tom IV. str. 227—242.

Bozmowa z matk Maknjn 3Iieczyslawsk, bazy-

liank, w Paryu, w roku 184... Poemat Juliusza Sowac-

kiego. Dziennik literacki, Lwów 19. marca 1861, nr. 20—3,.

str. 1.53. i 177.

Uspokojenie, wiersz J. Sowackiego (ogoszony pó-

niej w Pismach pomiertnych staraniem Maeckiego, w wyd.

1885. I. 79—81), wyszed najpierw w fejletonie „Czasu",

przy kocu 1861. czy na pocztku 1862.

J. Sowacki: Pie tuacza i Krakoiciak, — Lutnia,

piosennik polski, Lipsk 1863, str. 216—7. i w Wspomnie-

niach z 1830—1 roku. J. Horoszkiewieza, Lipsk 1880. r.

tom L str. 109.

Król Duch, J. Sowackiego rapsod irugi. Dziennik

literacki 24. czerwca 1864, nr. 29, str. 404—406.

Kilka wyjtków z niedrukowanyeh poezyi Juliusza

Sowackiego (Beniowski z pieni YII). Tygodnik naukowy

i
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pod redakcy L. Tatomira. Lwów dnia 14. czerwca, 1865,

nr. 20, str. 319—321, str. 337—8 i 352-4.

Uamki z iiiedrukowaiiych poezyi Juliusza Sowac-
kiego. Tygodnik Naukowy, 12. lipca 1865. r., nr. 24. str;

381—382.

Chmury^ z niedrukowanycli poezyi Juliusza Sowac-
kiego, Tygodnik Naukowy 23. sierpnia 1865 roku, nr. 30

str. 477—478.

Hymn o zachodzie soca na morzu, ze zbioru wy-
dawa si majcych dzie pomiertnycli Juliusza Sowac-
kiego. Tygodnik Naukowy jeszcze pod redakcy L. Tato-

mira, Lwów, 11. padziernika 1865, nr 36. str. 673—574.

Odwiedziny piramid, ze zbioru wydawa si maj-
cych dzie pomiertnych Juliusza Sowackiego. Tygodnik

Naukowy pod redakcy F. B. Twardowskiego, Lwów 16.

listopada 1865, nr. 40. str. 637—641.

Do autora skarg Jeremiego, ze zbioru wydawa sie

majcych dzie pomiertnych J. Sowackiego. Tygodnik Nau-
kowy, 22. listopada 1865, nr. 41. str. 661.

Do Ludwiki Bohrówny, (ma by Bobrowej) przez

J. Sowackiego, Tygodnik Naukowy 22. listopada 1865 r.

nr. 41, str. 662.

Pogrzeb kapitana M{eyznera), ze zbioi-u wyda si
majcych dzie pomiertnych Jul. Sowackiego. Tygodnik

Naukowy, 29. listopada 1863., nr. 42 i 43. str. 677—678.

Król Duch, J. Sowackiego, Dziennik literacki, nr. 83

5. grudnia 1865 r., str. 763. nr. 84. 12, grudnia 1865, str.

779—781, nr. 85. 19. grudnia 1865, str. 797—798. rapsod

drugi w drugiem obrobieniu i rapsod trzeci w obrobieniu

trzeeiem, Kzepicha i Wodan, wyd. A. Maeckiego).

Ustp z przekadu Diadif Homera. Ze zbioru wyda
si majcych dzie pomiertnych Jul. Sowackiego, Tygo-

dnik Naukowy, Lwów 20. grudnia 1S65 roku, nr. 46. str.

773-735.

Piosnka dziewczyny cozackiej, „Dzisiaj i eodzie

z blaskiem miesica", Kosy, Warszawa 1S66, nr. 32. w ko-

respond. W. Sabowskiego. Bruksella, 7. lutego 1866.

Pisma pomiertne J. Sowackiego, staraniem A. Maec-
kiego. Toimiw III. Lwów u I. Milikowskiego, druk Zakadu
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narodowego imteuia Ossoliskich, 1866, 8-0, t. I. str. 316,

t. II. str. 397, t. III. 412. Tom I. obejmuje a. 62 poezye

liryczne i ulotne, b. Szanfari/^ poemat w uamkach, c. Po-

drui na icscliód, poemat niedokoczony, sze pieni, d. Wschód

soca nad SaJamina. e. Poeta i natchnienie, f. Trzy ustpy

z Iliady. Tom II. a. Beniowski (e. d. powieci), b. Król-

Diich (e. d.). Rapsody II—VIII. Tora III. a. Beatri.r Cenci.

b. Niepoprawni, e. Horsztyiiski. d. Uamki dramatów : Kra-

lics, Wallenrod, Walter Stadion, Jan Kazimierz, Zota

czaszka, Benionski.

Zwiya, romans poetyczny, z poda ukraiskich, w sze-

ciu pieniach. Lipsk, u Broekhausa 1867, w 32-o str. 82.

Ojciec Zadzumionych w El -Arish, poemat J. So-

wackiego (Biblioteczka kolei elaznych). Warszawa, druk

I. Jaworskiego 1867, w. 12-a str. 20.

Uamki z podróy na wschód, z j ieni IX. i luny
irywek. Przegld polski, Kraków 1868, r. II., p. 65—72.

Z autografu w posiadaniu Leona Kapliskiego.

Do poety Z. K. wiersz przez Jul. Sowackiego, w Ty-

godniku ilustrowanym 1868, serya II. tom II. str. 27. (Ty-

tu tego wiersza wydrukowany mylnie w spisie rzeczy „Do

Poety I. K. Jestto wiersz do Zygm. Krasiskiego pisany

w Floreneyi 4. grudnia 1838 r., a zaczynajcy si od sów :

„egnaj, o egnaj ! archaniele wiary-'.

O potrzebie idei, przez J. Sowackiego, Kraków, w dru-

karni Karola Budweisera, 186^, w. 8-ee. str. III. i 29.

Sowacki Jtilitisz i Bastawica B. Ustp poematu

„Kordjan'". Na drugiej karcie: Ustp poematu: „Zwyke
Dzieje", Bohdana Rastawicy. Pary, w Typografii Rouge,

b. w. r. (1870) w 8-ee str. 4.

W Szwajcaryi, Warszawa, Wydawca M. Dzikowski,

u Gebethnera i Wolffa, druk I. Psurskiego. 1871. roku, 8-0.

Marya Stuart, dramat historyczny w 5. aktach, Warszawa,

nakad M. Dzikowskiego, druk I. Psurskiego, 1871, w 8-ee

str. 104.

Mazeppa, Warszawa, nakad M. Dzikowskiego, tame
dnik J. Psurskiego. 1871, 8-0 str. 64.

Jan Bie('cki,]MViie6 oparta na podaniu historyezneni

Warszawa, tame 1871. str. 32.
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Genezis z ducha, Modlitwa; z rkopisimi, dotd nie

drukowana. (Odbitka ze „Strzechy'' w 500 egzemplarzacli)

Lwów, Richter, 1871, w S-ee str. 35.

B. M. : Genezis z ducha J. Sowackiego, w Tjgo-

diiikii wielkopolskim wyd. przez E. Calliera pod kierun-

kiem dr. W. M. Olendzkiego, Pozna 1872, t. II. .str. 259 60.

Anhelli J. Sowackiego, Biblioteka Mrówki t. XXXI.
Lwów 1873 w 16-ee str. 64.

Biblioteka najcelniejszych utworów literatury euro-

pejskiej. Literatura polska. Warszawa, nakad i druk S. Le-

wentala (pod kierunkiem redakeyi „Kosów") 1874.

J. Sowacki : Powieci poetyczne. mija str. 5. —
Jan Bielecki str. 52, — Hugo str. 68, — Mnich str. 77, —
Arah str. 88. Dramata : Mindowr str. fi!i. — Mari/a Stuart

str. 144, — Mazejm str. 197.

Dramata i poezye : Balladijua str. 5, LiUa Wencda
str. 121, Sen srebrni/ str. 193, Ojciec Zadiuniio')iych str. 289,

List do Aleksandra Humboldta (Holliskiego) str. 321.

Genezis s ducha, Modlitwa, z rkopisu J. Sowackiego,

dotd niedrukowana (bya w Tygodniku wielkopolskim

z r. 1872). We Lwowie nakadem F. H. Richtera, z dru-

karni A. J. O. Rogosza 1874 w 8-ee str. 31.

Mnich, powie wschodnia. Warszawa, nakad M.

Dzikowskiego 1874, w 8-ee, str. 30.

Arab, powie wschodnia. Warszawa, nakad Dzi-

kowskiego, 1874, w 8-ce str. 21.

Przykady i wzory z najcelniejszych poetów i pro-

zaików polskich, zeltrane i zastosowane do historyi litera-

tury polskiej, opowiedzianej w krótkoci dla modziey
przez dr. Karola Meeherzyskiego, b. profesora literatury

w Uniwersytecie Jagielloskim. Kraków, nakad i wasno
ksig. J. Isl. Himmelblaua 1874, mieszcz: Odwiedziny pi-

ramid str. 556, Ojciec Zadzumionych prawie w caoci,

str. 560—272 i Smutno mi Bole 573.

Duma ukraiska J. Sowackiego, tekst do muzyki

H. Jareckiego, Lwów 1875 (na korzy Tow. bratniej po-

mocy suchaczów akademii technicznej) str. 4 w 8-ce.

W albumie E. hr. K. (Krasiskiej, ony Zygmunta)

Kronika rodzinna, Warszawa 1875, nr. 12.
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Bukiet arcydzie literatiu^ polskiej, t. III. pt. J. So-

wacki: Lilia Weneda w 5 aktaeli, IjWÓw, Ksigarnia Pol-

ska 187Ó w 16-ee, 134, 40 eiit.

J. Sowacki Listt/ do matki {\S'iQ—1848) Lwów, ua-

kladem ksigarni Gubrynowicza i Schmidta, (przedruk

z Ruchu literackiego) t. I. 1875, str. 197. t. II. 1876 w 8-ee

str. 222.,

Balladyna (Biblioteka Mrówki) tomik 40, Lwów,

Ksigarnia Polska 1877, w 16-ce, str. 17G.

Kurdifun, Lwów, Ksigarnia Polska, Bibl. wirówki

tomik 4, 1877, w 16-ee, str. 152.

List nieznany J. SlowacTcieyo przez Jul. z U) lipca

1845, Biblioteka warszawska 1877 II., 170.

piewnik polski (Biblioteka Mrówki t. 61), Lwów,

Ksigarnia Polska 1877, t. I., str. 15—17 Pieli legionu li-

tewsl-iego. T. II. 1878, str. 80 Bo Bogarodzicy, str. 98

Hymn o zachodzie soca, str. 148 Panie! str. 163 Baduj-

cie si, str. 235 Wierze. T. III. 1879, str. 116 Chmury.

T. lY. 1879, str. 240 Do Pastereczki, Ostatnie wspomnie-

nie, Przeklestwo, Boilczenie, Stokrotki, Siiinienie, Wim-
miejniku Zofii, str. 101—240.

Do Z... przez Juliusza Sowackiego. Floreneya 4. gru-

dnia 1838 r. z uwag od redakcyi : Wiersz, ten, który

z autentycznego odebralimy róda, nie jest drukowauy

w adnem wydaniu pism poety, ani za jego ycia, ani po

mierci, przez prof. Maeckiego ogoszonych (by ogoszony

w „Tygodniku ilustrowanym" 1868). Warta, r. lY. nr. 196

31. marca 1878, str. 2155.

Z pamitnika J. Sowackiego (1826—29) Pary 1832,

wyd. W. Gasztowtt w Przegldzie Polskim, Kraków 1879,

t. XIY., str. 32—51.

Ka grobie Zbawiciela, niedrukowany fragment z po-

dróy na wschód Jul. Sowackiego (z autografu).- Warta,

r. YL, nr. 283, 30. list. 1879, str. 2969.

Z Xliii do * (Maryi Wodziskiej) przez J. Sowac-

kiego. „Warta", Pozna 14. grudnia 1879, r. YL, nr. 285.

Sowacki J. Mindowe, król litew., obraz historyczny

w 5 aktach. Bibl. Mrówki, t. 12, Lwów, Ksigarnia Polska

1879, w 16-ee, str. 90.
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Sowacki J. Ojciec Zadhunwinich, W Szwajcaryi

•(Bibl. Mrówki t. 26), Lwów, nakadem Ksigarni Polskiej

1879, w 16-ee, str. 48.

Biblioteka Mrówki, Lwów, Ksigarnia Polska. Juliusz

Sowacki : t. 54 Poema Piasta Dantyszl'a 1879, t. 56 Jan

Bielecki 1879, t. 57 Ksidz Marek ] 879, t. 59 Mazepa 1879,

t. 60 Blarya Stuart 1579, t. 74 mija 1879, t. 75 Lamhro

1879, t. 76 Hugo, Mnich, Arab 1879.

Sowacki J. Hugo, Mnich, Arab, Ojciec Zadhimio-

nych. (Bibl. kieszonkowa), Lwów, Gubrynowiez i Schmidt

1879 w 16-ce, str. 40 i 24.

Tame Jan Bielecki, W Szwajcaryi str. 48, mija
str. 72, Mindowe str. 92, Marya Stuart str. 109, Lambro

str. 70, Kordyan str. 147, Anhelli str. 64, Poema Piasta

iJantyszka str. 75, Wacaw str. 45, Beniowski str. 139,

Król Duch str. 69.

Sowacki Jul. Mazepa (Bibl. kiesz.) 1880 w 16-ce

str. 117, tame Balladyna str. 212, Ksidz Marek str. 123,

Sen srebrny Salomei str. 168. Ksie Kiczlomny str. 136.

Wydanie Biblioteki kieszonkowej jest lichym przedrukiem

lichego przedruku (Biblioteki pisarzy polskich Brockhausa).

Trzy listy Zygm. Krasiskiego do J. Sloicackiego pi-

sane z Monachium, z okolicznoci choroby i mierci Kon-

stantego Danieowicza, z oryginaów pisanych wasn rk
wieszcza Psalmów Przyszoci, z zachowaniem jego orto-

grafii. Warta 1879, r. Y., nr. 212, sir. 231, 28. lut. 1842.

II. list z Monachium 23. marca 1842. UL list. Warta r. Y.,

nr. 241, 9. lutego 1879. Listy Z. Krasiskiego do J. So-
wackiego, lizym 11. czerwca 1841, Warta 1879, nr. 245,

str. 2648.

Miiunieh 27. Oktobra 1841. Warta lb79, nr. 24!i,

str. 2684. List bez daty zaczynajcy si od sów : Kto mówi
o Keatsu? Warta 1879, nr. 253, str. 2720. Pizym 1840.

Warta 1879, nr. 254, str. 2728. Fragment z listu bez daty:

Skd ten akkord? Gdzie si ta harfa odezwaa? Warta

1879, -nr. 256, str. 2745. List zaczynajcy si od sów: Ci-

chym teraz jak dzieci i martwym jak trup. Warta 1879.

ar. 258, str. 2761.

Rzym 1841. W wigili zmartwychwstania paskiego.

Warta lb79, nr. 25:». Koma 26. stycznia 1843. Warta 1879,
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ur. 370, str. 2908. Rzym 12. kwietnia 1S43. Warta 1879,.

lir. 277, str. 2917.

Pierwszy list Juliusza Sowackiego do Zygmunta
Krasiskiego, Pary d. 14. grudnia 1842. Warta 1879^.

nr. 2(34, str. 2812. Drugi list z 17. stycznia 1843. Warta.

1879, nr. 265, str. 2819. Trzeci list, bez daty, zaczynajcy

si od siów: Dzisiaj by u mnie Gasz(yski) mówi mi, e
w licie swoim dopytujesz si o mnie. Warta 1879, nr. 279..

str. 2932. List bez daty zaczynajcy si od sów: Zdarzyo

si, i w pierwszym szale, pierwszych ducha we mnie roz-

budzonych wntrznoci. Warta 1881, nr. 351, str. 3514.

Pisma J. Sowackiego, chronologicznym porzdkiem
do druku uoone przez dr. Ant. Maeckiego. Lwów, naka-

dem ksigarni Gubrynowicza i Schmidta 188U, t. I. Poezye

ilrobne, ulotne, liryczne itd : Piosnka dsiewczi/ni/ liozaclciej

str. 3, Hymn str. 4. Kulik str. 5, Pie legionu litewskiego

str. 8; Duma o Wacawie Rzewuskim str. 10, Pary str. 15,

Godzina myli str. 17, T>o 3Iichaa Rola Skibickiego str. 27,

Grób Agamemnona str. 30, Ustp z „Podróy na wschód"

str. 34, List do Aleksandra H. str. 40, Do autora Trzech

Psalmóio str. 46. — Poematy: Hugo str. 59. Mnich str. G9,

Jan Bielecki str. 81, Arab str. 99, mija str. 107, Lambro

str. 161, W Szwajca.yi str. 207, Anhelli str. 221, Wacaw
str. 265, Ojciec Zadzumionych str. 297, Poema Piasta Dan-

tyszka str. 313. — T. II. Poematy: Beniowski str. 1, Król

Duch str. 97. — Dramaty: 3Iindowe str. 145, Marya Stu-

art str. 209, Kordyan str. 287. — T. III. Mazepa str. 1,

Balladyna str. 83, Lilia Weneda str. 231. — T. III. Ksi
Niezomny str 1., Ksidz Marek str. 97, Sen srebrny Sa-

lomei str. 185, Do emigracyi. O potrzebie idei str. 305.

l). 18 cm., szer. 12 cm. (Tekst jest dowolny, ale uwzgl-

dniajcy pierwsze wydania, tylko ukad chronologiczny jest

Maeckiego.)

J. Sowacki, Pisma (Bibl. uniwersalna arcydzie pol-

skich i obcych) nakadem wydawcy drukarni W. Angelusa

w Tarnowie 1880, t. I., str. 518, t. II., str. 756, t. IIL

str. 276, wydanie pene bdów. Na trzecim tomie wypi-

sano : wydawca Adam Kaczurba. Tom I. 1880 : Godzina

myli 3, Paryi 14, Duma o W. Bzewuskim 17, Kulik 23,

Lamhro 30, Hugo 80, Do M. Skibickiego 90, Mnich 94,
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Ziiiija 114, Poemii 1'uLatu iJantijszka 1(59, Balladi/iia 232,

Lilia Weneda 403. Toui II. 1881 : Mazepa ?., Korchjan 99,

Bemousli 215, Ksidz Marek o2ó, Miiidoue 435, 6'eH

srebrni) Salomei 499, A'/ó/ Z)j/c/( (539, Do autora Trzech

Psalmów 695, in<c?a?f 707, Z>o autora Irijdiona List drugi

(przedmowa do Lilii Wenedy). Tom III. 1881: Hymn Bo-

fiarodzieo 3, Ojciec Zadzumionych 5, W Szwajcaryi 22,

fan Bielecki 35, Anhelli 52, Ksi Niezomny 85, Marya
Stuart 193 (przedruk wydania lipskiego).

Xap(>li di Boiiiania przez Juliusza Sowackiego,

(fragment z autografu. Jest to pocztek niedokoczonej

jirzez poet VIII. pieni Podróy na Wschód.) Warta dnia

25. stycznia 1880, Pozna r. VI., nr. 291, str. 3027.

List J. Sowackieyo do A. E. Gdyca, Warszawa
21. maja 1829, w korespondeneyi o Adamie Mickiewiczu

Pary 1880, str. 50-3.

Do Teofila Jamiszeicskieyo |)rzez J. Sowackiego,

(fragment). Warta d. 15. lutego 1880, r. VI., nr. 294, str.

3058, Pozna.

List J. Sowackiego do Bogumia Korna (ksigarza

w Wrocawiu) z r. 183^. Warta, Pozna 188u, VI., nr. 2!tl

str. 3027.

Do matki, J. Sowacki. „W eierauociaeh posta mi

stoi matczyna." Warta, nr. 346, z r. 1881.

Siowac^i J. Ksi Niezomny. Bibl. Mrówki t. 91—2.

Lwów, Ksigarnia Polska 1881 w 16-ce, str. 136. Sen sre-

brny Salomei, Bibl. wirówki t. 93— 4, str. 168. Beniowski,

t. 95—6, str. 134. Król Ducli, t. 97, str. (]3. Wacaw, po-

ezye ulotne t. 98, str. 80.

Z autografu J. Sowackiego, projekt przedmowy do

Króa Ducha. Wiu-ta, Pozna, z 13. lutego 1881 i 17. wrze-

.nia 1882, nr. 346 i 429.

Zaciicycenie. Urywek z autografu : Bo mój stworzy-

ciel znalaz mi na ziemi, Juliusz Sowacki. Warta 1881^

nr. 348. str. 3488.

Sowacki Juliusz. Fragment z autografu, [z Króla-

Ducia). Xa takie czasy duch przyszedem nowy. Warta,

nr. 348. z r. IbSl.
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Urywek z autografu: Jak dawniej stoj na ruinach,

Juliusz Sowacki, autograf uszkodzonj'. Warta nr. 349 z r.

1881, str. 3495.

Do MatlL z autografu : Zadry ci nieraz serce, mia
matko moja, Juliusz Sowacki. „Wiersz ten drukowany ju
by w Pismach pomiertnych Juliusza Sowackiego, ale

z pewnemi zmianami i niedokadnociami. My go podajemy

wiernie podug autografu poety". Warta, nr. 349, z r. 1881,

str. 3495.

Urywek z autografu : Anioy staj na rodzinnych po-

lach, Juliusz Sowacki. Warta, nr. 352, z r. 1881.

Tizy fragmenta z poematu Pan Tadeusz przez Juli-

usza Sowackiego, z autografu, zaczynajcego si od sów:
Wielkiemi gromadami przez do sieni. Jaki

tytu waciwie poeta chcia da poematowi, z którego trzy

tylko czstki ocalaj^, nie wiadomo. „Nazwalimy go na do-

mys Panem Tadeuszem, poniewa w pozostaych fragmen-

tach zachodz: Wojski, Telimena, Zosia i Soplicowo. Rzecz

szczególna, e poeta bra sobie raotywa z Mickiewicza, bo

i o Wallenrodzie rzecz obrabia dwa razy dramatycznie,

a ra7. nadto jeszcze w niedokoczonym poemacie, z którego

fragmenta póniej take podamy". Warta, nr. 355, z r. 1881,

str. 3547—8. Obaez Dopenienie: Warta 1882, ur. 404,

str. 3946.

Urywek z Piozmowy z Matk Mokryn Mieczysaw-

sk, (z autografu): I wkrótce przyjecha do nas to odicie-

dtinij. (Warjant, dalej jak w Pismach pomiertnych, Lwów
18(36, t. L, str. 190). Warta nr. 356 z r. 1881, str. 3558.

Dwa Fragmenta, (z autografu): Nagle juz miaem
ujrze ona chwile, Juliusz Sowacki. Warta nr. 358, z r.

1881, str. 3573.

Urywek (z autografu) : Jol; mi na polu wzniesiono

kurhanów. .. Juliusz Sowacki. Warta nr. 358, z r. 1881,

*tr. 3574.

Jeleli ci Pan nie zbuduje domu, z autografu Juliu-

sza Sowackiego. Wiersz powyszy drukowany jest w Pi-

smach pomiertnych poety. Lwów 1866, t. L, str. 89, ale

z opuszczeniem jednej sti-ofki. Warta, nr. 359, z r. 1881.

Glos z wi/finania do braci iv kraju, z kopii pisanej

rk p. Teofila Januszewskiego, wuja poety. Juliusz So-
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waeki. Warta nr. 3(j0, z r. 18S1, str. 3536—7, w „Tygo-

dniu'" Lwów lbn4, dodatku do Kurjera lwowskiego i w ..Przy-

jacielu ludu'- B. Wysoucha 1894, nr. 1.

Czasopismo .^Strzecha''', rok III. 1881, str. 368, podaje

wiersz Sowackiego Jul.: Do poety Z. (i/gmunta) K. {rasi-

s^-jejro), jako nigdzie nie drukowanj', by ogoszony w Ty-

godniku ilustrowanym 1868, t. II., str. 27, i w „Warcie"

1878, nr. 196.

Hosanna! rce podnosimy, z autografu Juliusza So-
wackiego. Ludzie, co za iciatyem hieg, (Warjant). Warta,

nr. 363^, z r. 1881, str. 3614.

O Polsko moja! ty piericsza wiatu... z autografu

Juliusza Sowackiego. Wyraz nieczytelny w rkopisie. Warta
nr. 364, z r. IftSl, str. 36^2.

Z autografu Juliusza Sowackiego: Do pracy! u wice

do pracy. Warta nr. 397, z r. 1882, str. 3889.

Parafraza pieni: „Bogarodzica" przez Juliusza So-
"wackiego, z autografu: Bogiem wsawiona Matko Hospo-

dyna. Warta nr. 397, z roku 1882, str. 3889. Dopenienia

(Warta 1883, nr. 406, str. 3968.) nie ma w Pismach poin.

Sowackiego.

Z autografu Juliusza Sowackiego: A teraz niby or-

owie. (Drukowane w Pismach pcniiertiiycli Juliusza So-
wackiego, Lwów 1866, t.I., str. 79, pod nr. YII, ale w for-

mie znacznie odmiennej). Warta nr. 401, z roku 1582

str. 3924.

Z autografu Juliusza Sowackiego : Pie t zosta-

wiam wiekom, które maja. Warta nr. 4t)l, z roku 1882.

str. 3924.

Fragment: od sów . . . gdzie wiata gór, (Dziwi)

mnie uczta, gdzie wino pija, z autografu Juliusza Sowac-
kiego. Warta nr. 402, z r. 1883, str. 3934.

Niedawno jeszcze wasze mogiy, z autografu Juliusza

Sowackiego. Warta nr. 404, z r. 1882, str. 3952.

Pikna jak zorze — dugie jej icarkocze, z autografu

Juliusza Sowackiego. Warta nr. 404, z r. 1882.

Fragment z poematu Konrad Watenrod {?) przez

Juliusza Sowackiego. Przed mierci jakby wiata ducho-

wego bliska. Warta ur. 405. z r. 1882, str. 3954—5.
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Modych mier nie nioie uiina/:^ z autografu Juliu-

sza Sowackiego. Warta nr. 405, z r. 1882.

Widziaem ki i gaje deboire, z autografu J. So-
wackiego. Warta nr. 406, z r. 1882, str. 3968.

Mój duch zawsze grzmi ponury, z autografu Juliusza

Sowackiego. Porównaj fragment : JSIodych mier nie moe
min, zapisany na tej samej kartce autografu. (Warty nr.

405, .str. 3960). Warta nr. 409, z r. 1882. Jest to zaczta

odpowied Do autora Trzech psamów, fragment z auto-

grafu Juliusza. Przedruk : Noiriiiy, Warszawa 27. kwietnia

(9. maja) 1882, nr. 127, w fejletonie.

Z autografu Juliusza Sowackiego : Ja syn miesicz-

nych niegdy Occanid. Warta, nr. 411, z r. 1882, str. 4005.

Fragment nie drukowany z dramatu: „Beniowski"

(akt II.) Tu poicietrze roztopione, z autografu Juliusza So-
wackiago. (Ob. Pisma pomiertne, t. III., str. 40.5). Warta,

Pozna, 1881, nr. 413, str. 4024.

Z autografu Juliusza Sowackiego, Cincal Fana, du-

szo moja. Warta, nr. 414. z r. 1862, str. 4032.

Do Wojciecha Statlera, List Juliusza Sowackiego,

pisany okoo roku 1842, Warta 1882, nr. 418, str. 4062.

Do *, z autografu Juliusza Sowackiego, Kochamy
Bracie! co mi kae pisa do ciebie. Warta, nr. 418,

z r. 1882.

Modlitwa dla Ciebie, z autografu Juliusza Sowac-
kiego. Duj mi Boze\ aebym- w ducliu witym, widziaa

drogi. Warta, nr. 418, z r. 1882, str. 4062. (Porównaj Listy

do matki, Lwów 1876, t. II.)

Fragment O Boe ojców moich tobie chwaa, (z au-

tografu Juliusza Sowackiego. Autograf uszkodzony). Warta,

nr. 418, z r. 1852, str. 4062.

Z autografu Juliusza Sowackiego, Dokument do

dziejów obdu, zwanego Towiaszczyzn, (prozaj. Warta,

nr. 431—2, z r. 1882, str. 4167.

Z autografu Juliusza Sowackiego, (Pie.u II.) ±iie

wysucJiany dotd nigdy w wiecie. Oprócz tego zuajduje si

na kartce autografu jeszcze niedokoczony fragment: Pie
t zostawiam wiekom i t. d., ogoszony w Warcie, nr. 401,
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i w Pismach pomiertnych Sowackiego, tom II., str. 337

Warta, nr. 433, z r. 1682.

Warjant, Jam iikhtJc przed ni, jako ducJi bez dhcikii.

Warta, nr. 433, z r. 1^82, str. 4181—2.

Fragment z Dziadów, przez Juliusza Sowackiego.

Ksidz: Zamknijcie drzwi od kaplic;/, Czas przypomnie

Ojców dzieje. Warta, nr. 434, z r. 1882, str. 4191.

Baranki moje, zawita cza^t, z autografu -I. Sowac-
kiego. Warta, nr. 435, z r. 1882, str. 4200.

Fragment {z Króla Ducha) Juliusza Sowackiego,

Aniel wielli zdj fitracJi, (idi/ ujrzaa. Warta. nr. 436, z r.

1882, str. 4205.

Dajcie mi tylko jedn ziemi mil, z autografu J. So-
•waekiego. Warta, nr. 439, z r. 1882, str. 1232.

Z autografu Juliusza Sowackiego, (prozaj, Zl>li:a

si straszliica clncila, ze ten wiat ma hy rozjaiiionyso-
cem wiedzy... Warta, nr. 441, z r. 1882, str. 1244.

Jake si miewa syn pani? z autografu J. Sowac-
kiego. Warta, nr. 441, str. 4244.

Do góry le do yóry, wiersz z autografu J. Sowac-
:kiego. Warta 1882, nr. 441, str. 4245.

Z autografu J. Sowackiego, Kiedy prawdziwie Fo-

lacy powstan. Warta, nr. 443, z r. 1882, str. 42(34.

Wiersz Juliusza Sowackiego do Lttdwika Norwida.

„Kosy", War.^zawa 23. lutego lb82, tom XXXIV., nr. 870,

str. 131.

Z Benioicshieyo, Pieni IV. Lira polska, t. III. str.

29—33. W^arszawa 1882.

mier Hatfy, (z Ojca zadumionycli). Lira ]>olsk:i.

Warszawa 1882, t. L, str, 110—113.

I. List Juliusza Sowackiego do .1. E. Odyca z Pa-

rya. 22. kwietnia 1833.— II. List Juljusza do Jana Weis-

berga w Krakowie. Pary, 14. maja 1839. Kronika rodzinna

Warszawa 1882, str. 12.

Wydatonictwa Kazimierza Bartoszewicza, tom 1—2.
Dziea J. Sowackiego. Kraków 1882. nakadem K. Barto-

szewicza, w drukarni A. Koziauskiego, tom I., z portretem
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Sowackiego: — Hiujo, str. 1, — Jlnich, str. 13, — Arab,

sti". 21, — Jan Bielecki, str. 37, — Ziitija, str. 59, —
W Szicajcanji, str. 117, —

- Ojciec zadzumionijch ic EU
Arish, str. 133, — Godzina myli, str. 153, — Pary, str. 164,

— List do Aleksandra Humboldta, str. 168, — Hymn, str.

17.J, — Pie legionu litewskiego, str. 117, — Kulik, str.

179, — Duma o Wchacie Bzeicuskim, str. 182, — Do
autora trzech [tsalmóa-, str. 188, — Do Michaa Pola Ski-

hickiego, str. 202., — Lamhro str. 211, — AnJielli str. 263,.

— Wacaic, str. 301. — Tom II. — Mindowe, str. 1, —
Marja Stuart, str. 63, — Pan Tadeusz, str. 133, — Sen

Srebrny Salomei, str. 139, — Król -Duch, . str. 2Q1. —
Tom III. Balladyna, str. 1, — Beniowski, str. 143. —
Tom IV. Lilia Weneda, str. 1, — Mazepa, str. 105, -•

Kordjan, str. 177, — O potrzebie idei, str, 275, — Tom V.

Ksie niezomny str. 1, — Ksidz Marek, str. 103, — Po-

ima Dantyszka o piekle, str. 199.

Ojciec zadumionych, Lirnik polski, Zbiór poezyi,

iiiooii}- przez Waud elesk, str. 125 — 137. War-

f^zawa 1883.

Lisiy J. Sowackiego, wydanie trzecie znacznie po-

iiiiioone, t. I. — II. (Bibl. polska, t. 38 i :^9). Lwów, Gu-

brynowicz i Schmidt 1^83, w 8-ce, str. 271 i 289.

Jestto waciwie drugie wydanie ; w przedmowie do

niego powiadaj wydawcy, e rozszerzyli zakres Listów do

matki, i zmienili nieco ukad. W I. tomie pomieszczone

zostay listy do matki do powrotu poety z podróy na

Wschód. W II. za znajduj si te, które pisa z Woch
a nastpnie z Francyi, a do krótkiego czasu przed mier-

ci. Xa kocu dodano listy Sowackiego do malarza Woj-

ciecha Stattlera, tudzie korrespoudeney z Zygmuntem

Krasiskim, któr ogoszono równie w Listach Z. Krasi-

skiego w tomie III. Lwów 1867, oba razy bdnie.

Dziennik Sowackiego z ostatnich lat jego ycia,

Ateneum, pismo naukowe i literackie, zeszyt z lipca roku

18S3, str! 62-83.

Sowacki Juliusz, Horsztyiiski, dramat zdefektowany

w 5 aktach, uzupeni dla sceny krakowskiej .Juliusz Mie.
nowe wydanie. (Dziea pomiertne). Kraków 1883, w 16-ce-

str. 5 i 184.
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Arab, Kwiaty rodzinuc. Wybór poczyj polskich uo-

ony przez X.ircyz michowsk, wyd. drugie. "Warszawa

1883. Str. 441-450.

Bozhiczeiiie. Lirnik polski. Zbiór poezyi uoony przez

AVand elesk. Warszawa 1883, str. 137—189.

List Jtiliusza Sowackiego do matki, dotd niedru-

kowany. (Z autografu). Warta, nr. 447. z roku 1883., str.

42—94. (Wydrukowany w „Ateneum" warszawskiem . jako

,,uieogo,szony" 1S92). Genewa 1. kwietnia 1841.

Tak mi Boe dopomó, Lira polska t. V. zebra Cze-

saw (Jankowski). Str. 99-101. Warszawa 1883.

Fragment z powieci przez Juliusza Sowackiego,

(z autografu) pisanej okoo 1841, r. Rozdzia I. Przyjazd

do Rzymu, Warta nr. 452. z r. 1883. str 4334—6. (satyra

na Tyg. pozn. itd.) podobna do „i^iepoprawnych". Zob. Dr.

B. Erzepki: Krytyka krytyki Sowackiego.

Z autografu Juliusza Sowackiego, fragment, praw-

dopodobnie z planu do jakiego dramatu treci spoecznej,

Warta, nr. 454. z r. 1883 str. 4343.

A jednak ja nie ictpi, wiersz J. Sowackiego. Warta

1883, nr. 454. str. 4344.

Do l\'ofiIa Januszewskieyo, Kwiaty rodzinne. Wybór

poezyi polskiej uoony przez Nareyz michowsk, wyd.

drugie. Str, 164—167. Warszawa 1883.

Smutno )iii Boe, Lirnik polski. Zbiór poezyi uo-

ony »przoz Wando elesk, z rycinami W. Gersona, str.

139. Warszawa 1883.

Sowacki Juliusz, Grób Aciamemtwna^ Kwiaty ro-

• Izinno. Wybór poezyi polskiej uoony przez Narcyze mi-
chowsk, wyd. drugie, str. 216—217.

Sznnfary, Kwiaty rodzinne, str. 262—264.

Si.iutno mi Boe, Kwiaty rodzinne, str. 396.

J. Sowacki: Lilia Weneda z illustraeyami Andriol-

lego, Wai-szawa 1883, w 4ce królewskiej, str. ni. Y. 84

i 12. illustr.

List Z. Krasiiiskiefio do J. Sowackiego. Roma 16.

marca 1841, (z autogr.i, Warta, Pozna 7. stycznia 18b3.

roku, Xr. 415.
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List J. Soicackiefio do mutl-i. (z autografu) z do-

piskiem p. Melanii (Pary dnia 24. i 25. lutego 1848. roku

w dzie rewolucji, która pozbawia tronu Ludwika Filipa).

Warta, Pozna, z dnia 11. lutego 1853. rok. X. nr. 450.

Z pamitnika J. Sowackiego (z autografów biblio-

teki Ossoliskich). Przewodnik nauk. i liter, luty i ma-

rzec r. 1884. ju pod redakey Adama Krechowieckiego.

Przedruk w „Wdrowcu" Warszawa 1884. pod redakey
A. Gruszeckiego, nr. 16 - 17.

J. Sowacki, Król ^Ir/w, dramat historyczny w trzech

aktach, z autografu bibl. Ossoliskich, w Bluszczu 1884. r.

nr. 5. i uast.

Król Affis, dramat historyczny w trzech aktach, Ju-

liusza Sowackiego, ze zbiorów rkopimiennych Biblioteki

Ossoliskich. Przedruk z „Bluszczu". Warta,. Pozna, nr.

515—528. z r. 1884.

J. Sowackiego Ageziflauss, dramat w 4. aktach, z po-

miertnych papierów poda J. H. Rychter w Przegldzie

Tygodniowym 1884, dodatek nr. 3. i nast. i w odbitce

:

Adama Wilickiego Wydawnictwa dzie tanich. Agesyla-

Uh-z\ dr.imat w 4. aktach, z niewydanych prac poety poda
Józef Hieronim Rychter. Warszawa 1SS4, w 16-ce, str. 74.

J. Sowacki, Samuel Zborowski, dramat, Echo mu-

zyczne i teatralne. Warszawa 1884, nr. 54. i u.

Uamek dramatu z dziejów Wielkiego Nowogrodu,

przez Juliusza Sowackiego. „Fragment ten nieskoczonego

dramatu obfitujcy w pierwszorzdne piknoci a napisany

przez poet wedug relaeyi kroniki i historyków rosyjskich

ogosio pora pierwszy drukiem Echo muzyczne". Warta,

nr. 511 z r. 1884.

Sowacki o Bohdanie Zaleskim, rzecz napisana z oko-

licznoci ksiki : Poezija (tak) Bohdana Zaleskiego. Pa-

ry 1841, po raz pierwszy ogoszona z autografu. Pocztek
zagin. Warta nr. 505, z roku 1884. (por. Kraj, Dodatek

literacki 1892).

J. Sowacki : Zaicisza Czarny, urywki z niewyko-
czonego dramatu wyda J. H. Rychter, w Kosach, AVar-

szawa 1884, nr. 12. i nast.

Z nieznanych poezyj J. Sowackiego, wyda J. H. Rych-

ter, Kosy 1884, nr. 971-2. Tene wyda: Sen z 30. na
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31. lipca 1847. Na górze, która jako szmaru(jd hyJa. Warta

nr. -505, z v. 1S84.

Z nieznanych poezyj Jiiliusza Sowackiego, przez Jó-

zefa Hieronima Eychtera, Warta, nr. 512. .513. z r. 1S84.

Z}ota przdza poetów i prozaików pol. tom I., War-

szawa 1884, w 8-ee, str. XVI. i 979. Jul. Sowacki, wyd

Poezyj lirycznych, dramatycznych i epicznych w wyjtkach

i streszczeniu przez S. Krzemiskiego.

Ojciec Zadlurionych, wstpem i objanieniami opa-

trzy Piotr Parylak, tekst przejrzany i krytycznie po-

równany. 'Arcydziea poetów polsk. z objanieniami Lwów
1884. w 8-ee str. 47.)

Sowacki J. Geneza ducha, List do J. X. Rembow-

skiego, Wykad nauki, Dziennik z r. 1847— 4f>, wyd. pier-

AYSze z pomiertnych rkopisów, poprzedzone wstpem i ob-

janieniami, Lwów, 1884, w 8-ce str. 27.5 i LXIII.

List J. Sowackiego do Leonarda NiedwiedzTciego,

z Frankfurtu, 1. czerwca 1841. w „Prawdzie" Warszawa

1884, nr. 12.

Juliusz Sowacki, testament z autografu Biblioteki

Ossoliskich w feuilletonie „Czasu", Kraków 1884. nr. 160.

Szczsna (Józefa Cybulska) Zote myli J. Sowac-
kiego, Lwów, 18a4.

Pisma Juliusza Sowackiego. Wydanie drugie pomno-

-one staraniem Dr. Antoniego Maeckiego, Lwów. Xaka-
•dem ksigarni Gubrynowieza i Schmidta 1885. t. I. Poezye

<lrobne, ulotne, liryczne: Pio.^nlca dzieicczyny kozackiej 3,

Hymn i, Kulik 5, P('e^•/( legionu litewskiego 8. Duma o Wa-
<:aivie lizeicuskim 10, Pary 15, Godzina myli 17, i^o

Michaa Bola Skibickiego 27, List do Aleksandra H. 30,

Poematy : Hugo 39, Mnich 49, Jan Cielecki 61, Arab 79,

mija 67, Lamhro 141, W Szicajcaryi 187, Anhelli 201,

Wacaw 245, Ojciec Zadiumioiiych 277, Poema Piasta

iJantyszka 29 5, Beniowski 347. — tom II. dramaty: 3Iiii-

dowe 1, Marya Stuart 05, Mazepa 143, Kordyan 225. —
tom III. spis przedmiotów: Balladyna 1; Lilia Weneda

149, Ksie Niezomny 251, — Tom IV. Spis przedmio-

tów : Ksidz Marek 1, Sen srebrny Salomei 91. Pisma ró-

ne proz : Preliminarya peregrynacyi do Ziemi w. 217,

Dr. H. Bicgeleisen : Dziea J. Sow.ickiego, tom I. 26
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Trzji poeiimta Juliusza Soiuacliefio Ud. 232, KiUu Sótir

odjjoickdzi panu Z. K. 237, Li>it do ksicia A. (J. 241, 1)0

Eiiiigraciji — O potrzebie idei 249, Glos brata Jul. So-
wacJciego do zgromadzonych- Kolaków na dniu W. marca

J848 r. 255. (Przedruk )ioprzediiiego przedruku z 1880 r.

z lieznyiiii Wdami i lirakarui, opuszczono u. p. eaego-

„Króla Ducha"),

Hugo, ballada Jullusz;i Sowackiego, muzyka Hen-

ryka Jareckiego. Nakadem Towarzystwa muzycznego'

w Krakowie, druk W. Korneckiego 1885, na .str. 8—9 pro-

gram Ijoneertu Towarzystwa muzycznego w Krakowie-

z 18. grudnia 1885, na którym t ballad wykonano.

Pisma pomiertne J. Sowackiego, wyd. drugie, sta-

raniem dr. A. Maeckiego (Jana Amborskiego) Lwów, Gu-

brynowicz i Schmidt 18b5, t. I.: Poezye liryczne i ulotne

czci I

—

II. Makryna Mieczyslawska, przekad Iliady, Po-

dró z Neapolu do Ziemi n\, Poeta i natclinienie. T. II.

Benioicski (eig dalszy) i Król Duch rapsod I.

—

V. (Po-

])iel, Piast, Mieczysaw, . Bolesaw miay) i waryanty do

Króla Ducha. T. III. Beatryx Cenci, tragedya w 5 aktach.

Niepoprawni (Nowa Dejanira) dramat w 5 aktach, Hor-

sztyliski dramat w 5 aktach zdefektowany. Fragmenty:

Krakus, Wallenrod, Walter Stadion, Jan Kamierz, Zlotu

czaszka, Benioicski

Wydanie to drugie jest istotnie znacznie pomnoone,

wiele nowych rzeczy dodano z autografów, np. „Podró

i. Neapolu do Ziemi w.", inne przedrukowano z „Warty".

Bibl. polska t. XL—XLII., Lwów 1885 w 8-ce, str. 271,

418, 42(3.

Widzenie, wiersz J. Sowackiego nigdzie niedruko-

wauy. Kuryer polski w Paryu 1886, przedruk w Warcie

lb86, str. 5667. ^
piewnik polski, Lwów 1886, Ksigarnia Polska L.

K. Bartoszewiezowej t. I., str. 15— 17. J. Sowacki: Pie
legionu litewskiego t. II., str. 96. Do Matki str. 99. Po-

grzeb kapitana 3f(eysnera) sti: ^22. Do Ludwiki Bobrón- uy.

Z poematu Benioirski, Lira polska t. VII., str. 55—7
Warszawa I836.

Z Podróy do Ziciiii w. (wyjtek). Lira polska

t. VJ[.. str. 57—60.
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Juliusz Sowacki, Bajka (wyjtek z Kordi/aua.) Lira

polska t. YIL, str. US— 123.

Ht/iiin o zachodzie fioca na morzu. Antologia poe-

tów polskich, zestawi Wadysaw Beza, wydanie trzecie,

str. 159—161. W Pamitniku,, tame str. 161—162. Boz-

aczenic, str. 162—3. W Szwajcaryi, str. 164—182.

Król Ladaica, powie francuska J. Sowackiego
w przekadzie J. Amborskiego w ., Kosach" 1887, orygina
posiada L. Meyet w Warszawie pt. Le roi de Ladaica,

romans histori(jue de la derniere revolution de Pologne, za-

czty 24. stycznia 1832.

Dziea Juliusza Sowackiego. AYydawca A. Kaczurba.

W Krakowie, nakadem Biblioteki arcydzie 1888. T. I.:

Hymn 1, Godzina myli 3, Hiyo 1.5, Mnich 25, Arab 3b,

Jan Bielecki 47, mija 68, W Szwajcaryi 126, Ojciec Za-
diumiunych 142, Pary 161, List do Aleksandra U. 165,

Pie leyionn liteicskieyo 172, Kulik 174, Duma o Waca-
cie Bzewuskim 178, Do autora Trzech Psalmów 183, Do
Michaa Bola Skihickieyo 197, Uamek z greckiej podróy:
Grób Agamemnona 201, JAimhro 206. T. II.: Mindowe 3.

Marya Stuart 71, Trzy fragmenty z 2)oematti ..Pan Ta-

deusz'- 146, Anhelli 151, Wacaw 187. Tom III. Poema
Piasta Dantyszka 63, Sen srebrny Salomei 68, Król Duch 205.

Tom IV. Balladyna 1, Beniowski 252. Tom V. LiJla We-
neda \, Mazepa 111, Kordyan 188. Tom VI. Do Emigra-

cyi o potrzebie idei 1, Ksiie Niezomny 16, Ksidz Ma-
rek 123. (Przedruk wyd. krak. 1882).

J. Sowacki, Dziea t. I. Dramata. Wzrszawa 1888,

w 8-ee, str. 212. Balladynn, Lilia Weneda. (Przedruk wyd.

warsz. z r. 1674.)

J. Sowacki, Widok Czertomelihi, Wypisy polskie

dla klas niszych c. k. szk. gimnaz. i realnych, liwów

1888, t. IV-, str. 439. Wyjtek ze miji.

J. Sowacki. Poezye, utwory dramatyczne i proza,

wyd. pierwsze z pomiertnych rkopismów, zaopatrzone

wstpem i objanieniami przez Józefa H. Eychtera, Kra-

ków 1889 w 16-ce, str. II., 2 ni. XXVII., 314, 2 ni.

Spis rzeczy. Poezye: ni mi sio jaka wielka po-

wie, Eolion (poelnat), Precz z oczu moich przeklte

ciemnoci, Na ukraiskim polu czystem zamek stoi. Nad

2C*
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kaskada (ksi lamentujcy), Zdaje mi si, e mnie ta

panna kaptuje, Przed oknem kochanki, Ja dziewka pusta,

O jak smutno, Cliór dueliów, Strofa, Teogonia (poemat),

Epigramaty i aforyzmy. Utwory dramatyczne: Agezylausz,

dramat w 4 aktach. Zawisza Czarny, szkic dram. w 3 akt.

Z. dziejów Wielkiego Nowogrodu (fragm. dram.). Scena

w Malborgu (fragm. dram.). Proza: Przypowiastki, Kaza-
,

nia, Sny i widzenia. Testament, Zamiar dziea. Przedmioty

do czytania. Dodatek (poezye): Snycerz by zatrudniony

Dyany lepieniem, Powiem ci przypowiastk, Który pono

pan wielki, Do :j.*:j.., Szli krzyczc : Polska ! Polska ! Z du-

cha jest ruch. Chcesz wiedzie, ezem bj^by nasz kraj od-

zyskany, Córka Cerery, A ona bywao. Czek duchowy,

O krzy ci prosz panie.

Sowacki Juliusz, Koció wiejski. "Wypisy polskie

dla klas niszych c. k. szkó gimnazyalnych i realnych.

Tom III. wyd. V. str. 421—422. Lwów 1889.

Sowacki Juliusz. Ojciee Zudiumionych str. 4G—55.

"NYypisy polskie dla ki. V. e. k. szkó gimnazyalnych i re-

alnych, Lwów 1889.

List Z. Krasiskiego do Soicacldecio z 1S41 r. wyd.

Tad. Sternal w Przegldzie literackim. Dodatek do Kraju,

Petersburg 1890, nr. 7.

Sowacki J. Kri/tiil<( 1:ri/ylti i lici-atiir//, nieznany

utwór z autografu poety wydal dr. Bolesaw Erzepki, Po-

zna 1891, str. 23.

Calderon : Ksitdc Niezoinnu, tragedya w iirzekla-

dzic Juliusza Sowackiego, wstpem i uwagami zaopatrzy

Fr. Próehnick, Lwów 1891 w 8-ce, str. 12o.

Jul. Sowacki: W Szwojcaryi, poemat, Warszawa

(wydanie miniaturowe) 1892 (5 kop.) nakadem T. H. Na-

sierowskiego, skad gówny w ksigarni M. Arcta.

Jul. Sowacki Arab, Mnich, (powieci wschodnie)

cena 5 kop. Warszawa, nakadem T. H. Nasierowskiego.

Skad gówny w kigarni M. Areta 1892.

Ojciec Zadiwnionych w El-Arish, Warszawa 1^92

wyd. miniaturowe (5 ent.)

List J. Sloicackieyo do iitatld z Goieicy 1. Jacichiia

1S35 r , ogoszony ze wstpem przez L. Meyeta w Ateneum

1892, t. II., str. 487—91.'^
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Del-lamacyc. Zbiór poezy.j dla uytku uozennie i za-

kadów wychowawczych, Lwów 1893, str. 147 8. — Skd
Folsla koronat Wyjtek z „Balladyny". Hi/mn o zacho-

dzie .sJoitca na morzu, deklamaeya, str. 185 6.

Leopold Meyet. List J. Soioaclciego do Erazma SJo-

loackiego w Tygodniku ilustrowanym, sierpie 1893.

List)/ nieznane J. Shwackie<jo w jzyku francuskim

wyda Leopold Meyet w Bibliotece "Warszawskiej 1893,

L, 359 i nast.

Z powinszoioaniem Nowego Koku {18S7). wiersz

J. Sowackiego do Zenona Brzozowskiego wyda Leopold

Meyet w Tygodniku ilustrowanym, AYarszawa 1893.

Leopold Meyet Fragmetiti/ nieznane z AnJieUego,

w Dzienniku podrój*. Biblioteka warszawska 1893, II.,

18--3 i nast.

Dziea Juliusza Sowackiego, wyda P. ParyJak prol".

jz. polskiego. Wydanie zupene w szeciu tomach. AYy-

dawca W. Doboszyski w Stanisawowie 1894. Tom I.

:

Hymn 3, Godzina mi/li o, Hugo 17, Mnich 27, Arab 40,

mija 70, W Szwajearyi 128, Ojciec Zadzumionych 144,

Pary 163, List du Aleksandra H. 167, Pie legionu li-

tewskiego 174, Kulik 177, Duma o Waci. Pzeicuskim 180,

JJo autora Trzech Psalmów 185, Do Michaa Rola Ski-

hickiego 199, Grób Agamemnona 203, Lambro 208. T. II. :

Mindowe 2, Marrja Stuart 71, Pan Tadeusz 146, Anhelli

151, Wacaw 197. T. III.: Poema Piasta Dontyszka 3,

Sen srebrny Scdomei 68, Król Duch 205. T. IV.: Balla-

dyna 3, Beniowski 152. T. Y. : Lilia Weneda 5, Mazepa

110, Kordyan 186. T. VI. : Ksiaj Niezomny 3, Ksidz
3Iarek 110 (przedruk z trzeciej rki tj. z wyd. krak. 1888.)
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J. Sowacki w literaturze czcsliiej.

!Slovnik nauezny. Redaktorzi Dr. Fr.Rieger a J. Maly
Praha 1859. i nast., zawiera wiadomoci o yr-iii i yiismaeii

J. Sowackiego.

Sowacki Julius. ivotopis. Obrazy ivota, Praha-

Litomysle, 1862 str. 62.

„Mnich", przekad czeski w Tygodniku ..Lumir'^,

1863. roku.

Sowacki Jul. Mnieli. Przeoy Boli. J,.nd;:i. Luuiir

1863. str. 793.

..Beniowski", przekad czeski, przez dra Zemana

1S72. roku.

..Kulik" czili krakowska weselka. Kwiety illustr. eza-

sops. Praha 1871, str. 207.

„Polsky kulig". Narodui polsky obyczaj. Kwiety

1872. str. 1.5.'

Przekad na czeski ;.Ojca Zadumionych" przez dra

Zeman'a 1872. roku.

Sowacki Jul. ..Anhelli'-, przel. Antal Stas>.ek. Kwiety

1872. str. 110.

Aut. Staszek: Juliusz Sowacki a jeho doba, „Oswieta"

mesicznik 1872. str. 1, 93. i 194.

Sowacki Jul. „Narsztiera u pyramid". Poezya, prze-

oy Jan Neczas. Beseda (Brno) 1875.

Sowacki Jul. „Hymnus", przeoy F. Z. Swietozor

r. 1875, str. 615.
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Sowacki J. „Lainbro" rurywek), iirzeo/yl O. ^Slokry,

Luniir. 1875. str. 21*.

Sowacki Jul. „Anilj", pi-ze. Otakar Mokry. Ijiimir.

r. 1875, str. 133.

Sowacki Juliusz „Jan Bieleeky" zpiew paty, juze.

Fr. . Swietozor. (illustr.) 1875. str. 75.

Sowacki Juliusz, I. .,Hymn" prze. Fr. hersky —
II. „Smutno mi Boe" i III. .Budoucznost'', prze. Fr. ^I.

Trana — IV. „Mnich", prze. Boh. Janda — Y. Z „Jana

Bieleekaho" i"VI. „Ve Szwycarzich (ustp), VIII. ,.Otee mo-

rem sehraeenyeh" i VIII. Z „Araba", prze. Ot. Mokry —
IX.' Narsztiera u pyramid, Jan Neczas, Slowaska poezije

<Vymazal), Brno 187b, str. 224—247.

Sowacki Jul. „Mazepa" dramat, przeoj Fr. L. Ho-

Torka. Grano raz pierwszy w Pradze dnia 22. padziernika

1879. roku

Sowacki Juliusz. „Z pozustayeh bani". Vyehod

slunee nad Salaminou. Zwelky I. i II., prel. Ot. Mokry.

Kwiety, (miesiczniki 1879, str. 93—94.

Fr. L. Hovorka: Sowacki a jeho „Mazepa". Narodni

Listy 1879, nr. 140, (feuilleton), tego autora Dobrodruny
hetman Mazepa w historyi i poesii. Pokrok (feuilleton) rok

1879, nr. 142—6.

Ferd. Menezik. Dwa souperzi (Mickiewicz i Sowacki).

Z literarnich diejln. „Kolda" 1879, nr. 29, — tego au-

tora Listy ze srdce Julia Sovackeho. „Kolda" 1880 r.

m. 1-3.

Frane. Vimazal: Slovanska Poezije, Vybor z uarod-

iiiho a umieleho basnictwa .slovanskaho v ezeskych prze-

kladech. Sestavil a literarnimi uvody opatrzil. V Brnie,

nakadem Matice Moravske.

Vlad. Kare Zap Literatura Polska. Patrz dokadny
spis bibl. rozpraw jego przez Edwarda Jelinka w Rozjtra-

wach akademii umiejtnoci, Kraków, wydzia filologiczny.

1880. tom VII. str. 1.57.
"

^

.,Lilla Weneda". Objanienie do ilustr. Andriollego

.

„Svietozor« 1880, str. 154.

Sowacki Juliusz, Banie tom 1. 1) „Otee morem
schraeenych v El-Arish-, 2) „Jan Bieleeky", 3) „Ve Szvy-
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earzieh", 4) ..Aralr', 5j ..Mnieh", 6) „Lambro povstalee-

rzeeky — tom II. 1) „mije", romanee,2) „Yaclar", 3) „Hu-
go" poviest krziacka, 4) .Z pozustalyeh bani: Rzim, Roz-
louezeni. „Zuelky", „Yyehod slunee nad Salaminou", „HroU
AgamenonuN", .,Hymniis przi zapadie .slunee na morzi"^

„Prziprovazeui ostatku Napoleonowych", „Ma zaviet", ,,San-

fary", Yysvietleni k basnim. Przipomenutie przekladetelevo.

Przeoy Otokar Mokry. Poesie svietova, sbirka basniekyei

spisu jinojazyeznych. Praha 187G. tom I. 1880, tom II.

Julius Sowacki: „Balladyna" tragedie v pieti jed-

nanieli, przeloil Otakar Mokry. (Sbornik swietowe poesie.

Vydava czeska akademie eisarze Frantiszka Josefa pro riedy^

slo.esnost a umieui. Czslo 21.) Y Praze 185^3, (str. 182).

Przegld Polski, zeszyt padziernikowy z roku 1880..

zawiera na str. 121—128 studyum Edwarda Jelinka p. n.

.r. Sowacki w czeskim przekadzie O. Mokrego. Otokar

Mokry zajty jest przekadem „Lilii Wenedy".

Józef Friez, Listy o Sowackim w Literami Listy

ISiió, czislo 18 i 19, 24 i 25, tego Dramatieka literatura

j.olska. Ruch 1882, str. 423—541.

Fr. Kvapil : Zeuevska i-omanee. Z milostnyeh avan-

tiir Julia Sl'ovaekeho. Slowanski Sbornik 1885, str. 3.").

Fr. Kvapil : Hrdinky polsk poesie (z illustr. An-
driollego) „Lilia Weneda", „Balladyna" Zlata Praha 1886.

str. 30. i nast.

Fr. Kvapila eny a milenky slovanskyeli basniku,^

(Praga 1892), zawiei^a nastpujce artykuy dotyczce So-
wackiego : 1) Mademoiselle Kora, 2) Panna Eglantiua, 3)>

enewska romance 4) Sowacki v Florenc-ii.

Reeenzya Otokara Mokrego przekadu „Balladyny''

w „Literami Listy', wyd. w Bemie na Morawie 1893. r.,

nr.' 17-18.

W bibliografii eze.skiej korzystaem z wskazówek Edw..

Jelinka, za co mu serdeczne skadam podzikowanie.

J. Sowacki w jzyku l)ulga skim i sei'l)skiiii.

Dr. Chrysto Kessiaków przeoy na jzyk bugarski

„Ojca Zaduniionych" druk. w miesiczniku Filipolskim

„Nauka'' 1884. W wielkiej „Clirystoinatyi' dl;i gininazyów-
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wydanej przez ksiganiie Chr. Xanowa w Filipolu r. 1889>

mieci si jego przekad wiersza „Smutno mi Boe" wraz

z biografi poety.

Ksidz Mikoaj Mauojowic-z przetómaezy Poezye

liryczne J. Sowackiego na jzyk serbski

Literatura polska u Sowian poudniowych przez.

L. "Wasilewskiego
,

„Tydzie" dod. Kurjera lwowskiego

1893. roku, nr. 4.i

Sowacki. Ostatnie wspomnienie „Stra/,ilovo" Novi

Sad 1868, nr. 11.

J. Sowacki w literaturze rosyjskiej.

W dziele Mikoaja Herbela „Poezya Sowian" mamy
przekady wyjtków z „Jana Bieleckiego", i „Mnicha", do-

konane przez Kozowa.

„Mazeppa", rossyjski przekad przez Puszkarewa.

(Oteezestw. Zapiski, Lipiec 1874).

Sowacki Jul. Mogia Agamemnona, otrywok iz...

poswiaszezajet sia W. S. Pierfiljewu. Wiestnik Jewropy pe-

tersburski z fewrala r. 1882, w 8-ce, str. f503—606. Prze-

kad X. Berga

Jaszezurzyskij Ch.: Jiilij Sowaekij, kratkij biogra-

liozeskij oezerk jego, tragedija „Mazepy", poema „Otiee

zaczumlonnyeh". Sowiaskij jeegodnik, wypusk V. z r. 1883

Kijów, w 8-ce. str. 131— 156.

Sowacki Jul. Soczinienja, wypusk pierwyj : I. „Jan

Bieleckij", II. ..Arab" pierewio "\Vl'ady.saw Stankiewicz,

sprioenijem biogratii siego welikago pojta. Adiessa 1884.

w b-ce str. 32.

Barykow A. So\Tiauskij miessianizm — Towianizm

Mickiewicza i Sowackago. Petersburgski Siewiernyj wie-

stnik, z czerwca r, 1886.

Lrsin M. Oczerki iz psielioogii .»<owianskago pla-

mieni, Petersburg 1887. w 8-ce str. 221. Tre : Predoso-

wie 1. Ad. Mickiewicz : II. Julij Sowan-ki.

Sowacki Juliusz. Otiec zaczuuilennych w El-Ariszie,^

poema z polskago pierewio A. Selimanow. Petersb. Wie-

stnik Jewrojiy zt. jiadziernikowy 1888, roku w 8-ce str.

531- 550.
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Poioski napisa monografi o Sowackim w mie.si-

czniku moskiewskim „Russkaja myl" 1889.

Obecnie przetómaczy Mikoaj Jauezuk „Mary Stu-

art", a przekad jego zatwierdzony przez cenzur, okae
si na scenie teatru narodowego w Moskwie („Kraj" Pe-

tersburg 25. lutesro (9. marca') 1804. nr. 8. str. 12.)

J. Sowacki w przekadzie rasiuskiiii.

Sowacki J. Zadumlenyeli bat"ko, poema, na ruskij

jazyk pereloyw Iwan Wereliracki, Lwów 1876, nak. tóma-

cza str. 30. w 8-ce.

Biy lllBefinapiH. IIoeMa K).iia r.ioBaiiKoro. (nJI,eH-

Huu.e'' IlHCbMO .iiiTepaTypHO-HayKOBe. ("TaHnc.iaBÓB^B 1880

q. 19-23.)

Sowacki Jul. „W Szwajcaryi", poema, perewiw Wo-
-odyuiyr Kalba. Lwów 1890, w 16-ce str. 22. i 2 ni.

J. Sowacki w literaturze niemieckiej.

Z dziea K. Kurtzmauna: „Die polnisclie Literatur

u Deutseiland". i z askawie mi udzielonego listu autora,

wymieniam nastpujce przekady Sowackiego na j-
zyk niemiecki, dodajc do nich wizank przez siebie

uzbieran

:

1. Anton Mauritius (Dr. Joclimus) iiber Sowacki im

„Pilot" 1841. Polens Literatur- und Culturepoelie seit dem
Jahre 1831. Posen 1843, S. 63.

2. Biograpiie Julius Sowacki"s in: „Unsere Zeit",

VIII. Seite 655—656. (Cf. Prof. Cybulski).

3. Dr. Blumenstoek: „Ein Wort iiber Julius S-To-

wacki" in: „Dioskuren, Wien 1874".

4. Adam Mickiewicz und Julius Sowacki, die feind-

lieben Briider des polnischen Paruasses, von E. Pufke (Lip-

nicki), In „Europa" II. 1877. Xr. 35—38. in 4-to.

5. Julius Sowacki in der Zeitscbrift : „Wiener Mode"

IX. Heft 16.

6. Paul Scliiitze. Docent au der Universitat in Kie

<t 1887.), Uber Mickiewicz, Sowacki und Krasiski msp.
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7. Erziihlende luid lyrisebe Gedic-lite voii Juliiis So-
uaeki, metriseh uhertragen von Albert Weiss. Halle a. d.

S. Driiek iind Yerlag voii Otto Hendel, 1892, 8-vo, mit

Bildiiiss iind Facsimile. (Bibliotek der Gasammtliteratur

des In- und Auslandes Nr. 229—30). Entbiilt: Widmungs-

gedieht des Cbersetzers, — Yorbemerkung, (Biograpliisch,)

— Hugo, erziihlendes Gediebt aus der Ordenzeit, — Der

JMoneh, Erziihlung aus dem Orient,— Der Araber, — Lam-
bro, — mija, — Seehs Lieder, — Rom, — Sonnenauf-

gang vor Salamis).

8. Aus Heimat und I''remde. Diehtung und Xach-

diehtuiig Yon Albert Weiss. I. Heft. Separatabdruek aus

:

„Heimstiitte deutseher Diehtung". Billerbeck i. W. Druck

von M. F. Knui>pel. 8-vo, 18o3, (Euthalt : Seehs Lieder

{Souette).

9. Zeitlosen aus Heimat und Fremde. Dichtungou

und Nachdiehtungen von Albert Weiss. Billerbeck i. W.
Druck und Yerlag von M. F. Kniippel. Leipzig, Fr. Schnei-

der 188.5. Enthiilt von Sowacki : — Ob aueh gesehieden

!

— Tausendsehón, — Seehs Lieder (Souette), — Der Ara-

ber (Fragment), — Der Moneh (Fragment).

10. Paris (Pary), iihers. von A. Zipper, (Manuseript).

11. Gischiehte der polnisehen Dichtkunst in der er-

sten Hiilfte des laufenden Jahrhunderts von Dr. Adalbert

Cybulski. Posen, J. K. upaski 1880, 8-vo. Euthalt: Thl.

n. S. 61—63. — Hymnus an Maria und S. 249—250. —
Meu Testament, iibers. von L. Kurtzmanu.

12. In der Sehweiz. Eine Dielitung Julius Sowacki's,

iibersetzt von L. Knrtzmann. Posen, Yerlag voii J. K. u-
paski, 1874, 12-0 S. 23.

13. L. Kurtzmanu, In der Sehweiz: „Die Dioskuren,

Literar. .Tahrbueh des ersten allgemeinen Beamtenvereines

der óst. ungar. Monarchie, 9. Jahrgang, Wien libO, 8-vo,

S. 214—225. und Separatabdruek.

14. Sprawozdanie dyrekcyi e. k. giinnazyum w. Ja-

cka w Krakowie z roku szkolnego 1872, Kraków, nakadem
funduszu naukowego 1872, 8-vo, zawiera : Der Yater der

Yerpesteteu in El-Arish von Jnlius Sowacki, iibers. vou

Theodor Stahlberger. (Odbitka, Wadowice. Yerlag von Fol-

tin 1873).
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15. Iris, Diehterstimmen ans Poleii, Aiiswahl und

Ubersetzimg voii Heinrieli Nitschmann. Leipzig, Wilhelm

Friedrich 1880, 12-o. (Eiithalt : Johann Bielecki, Polnische

Erzahlung naeh eiiier historischeu Uberlieferiing und: Der

Yater des Pesterkrankten iii El-Arish).

16. Mazeppa. Eiu Trauerspiel in fiiiif Aiifziigen voii

Jiilius Sowacki. Aus dem Polnisehen iibersetzt von Au-

gust Ton Drak. (In Both's Biilinen Repertoir das Auslan-

des, Bd. XIV., Nr. CXI., Berlin 1847.)

17. Mazeppa. Trauerspiel in fiinf Aufziigen, aus dem
Polnisehen des Julius Sowacki von Artur Berson. „Ais

Manuscript gedruck", Wien 18S7. Plant & Co. IX. Pere-

gringasse 1., 8-vo.

18. Maria Stuart, Drama in fiinf Aufziigen von Ju-

lius Sowacki, iibersetzt von Dr. Ludomil German, Leipzig

1870, 8-vo, IV + 94 Seiteu.

19. „Balladina", Tragodie in fiinf Aufziigen iiber-

setzt von Dr. L. German, Krakau, S. A. Krzyanowski

1882, w S-ee, t. IV. str. 122. (Sprawozdanie szkoy realnej

w Krakowie, za rok szkolny 1882).

20. VI. Sprawozdanie dyrekcyi e. k. wyszej szkoy

realnej w Jarosawiu za rok szkolny 1881. Nakadem fun-

duszu szkolnego, z drukarni H. Bohusa w Jarosawiu, 8-vo.

Enthiilt: Lilia Weneda, Eine Tragiidie in fiinf Aeten von

Kob. Ptisehka, 101 Seiten, odbite Jarosaw, im Verlage der

Bnehhandlung H. Bohuss, 1882, 8-vo, IV -f 122 .str.

21. Lilia Weneda, Eine Tragodie in fiinf Aufziigen

von Julius Sowacki. Aus dem Polnisehen von Heinrich Mo-
nat. Halle a. d. S. Druck und Verlag von Otto liendel,

b-vo, 1892, VIII + 94 str.

22. Vni. Sprawozdanie dyrekcyi e. k. wyszej szkoy

realnej w Jarosawiu za rok szkolny 1883. Nakadem fun-

duszu szkolnego, z drukarni H. Bohusa w Jarosawiu. (Ent-

hiilt : Aus Julius Sowacki's hinterlassenen Sehriften, Be-

atrix Cenci. Eine Tragodie in fiinf Aufziigen, in Auswahl

iibersetzt und bevorwortet von Robert Rischka, Buchdru-

ekerei des H. Bohuss in Jarosaw 1883, 8-vo 64 str.

23. Kordjan, Dramatisches Gedieht von Julins So-

wacki, Aus dem Polnisehen iu den Versmassen des Origi-
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iiiiLs liburtrageu voii Artur Berson. „Ais Mamiseript ge-

dnickt". Wio 1887, Im Yerlage des Yerfassers. Druek

vou Plant & Comp. S-vo 78 str.

W rkojiisie pozostaj

:

24. Der Vater der Yerpesteten, — In der Sehweiz,

— Der Moneh, — Jan Bielecki u. A. iibersetzt von Dr.

Aleksander Winklewski, Arzt in Kowanowsko bei Obornik,

im Grossherzogthum Posen.

25. Der Vater der Yerpesteten iu El-Arish, in der

Sehweiz, iibersetzt von Dr. M, Piappaport (f).

• 20. In der Sehweiz, iibersetzt von August Woy-
ckf (tj.

27. Anhelli, iibers. vo'i Dr. Philipp Liibenstein (f).

28. Beatrix Cenci, — Der Yater der Yerpesteten, —
Jan Bielecki, — Lambro, — Unterredung mit der Sehwe-

ster Makrjnia Mieezj^sawska, iibersetzt vom Yikar Bliimel

in Punitz.

Przekad „Balladyny" in Magazin fiir die Literatur

<les In- und Auslandes 185ó, Nr. 118, (tekst polski i prze-

kad niemiecki).

Kasi poeei w literaturze powszechnej, przez F. Je-

zierskiego, Biblioteka warszawska 1879, lY. str. 422, i nast.

(Krytyka [irzekadu L. Germana Maryi Stuart).

Przewodnik naukowy i literacki pod red. W, ozi-
skiego, zeszyt z padziernika 1879. Na str. 955—960. Ju-
liusza Sowackiego Maria Stuart, iibers. von L. German,
przez K. K(antecki.)

Ateneum, pismo naukowe i literackie, zeszyt pa-
dziernikowy z r. 1879. Rozbiory i sprawozdania : Juliusza

Sowackiego Maria Stuart, iibers. von L. German, przez
P. Chmielowskiego.

Maria Stuart, drama von .1. Sowacki, iibers. von
L. German, Leipzig 1879, recenzya w Bibliotece warszaw-
skiej, 1860, IV. str. 469, przez J. A. wicickiego.

J. Sowacki, In der Sehweiz, iiberz. von L. Kurtz-
mann, ocena Ludomia Germana w Przegldzie Polskim,
Kraków 1880, t. II. str. 424—9.
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Przegld Polski, zeszyt grudniowy z r. 1880. J. So-
wackiego, In der Sejiweitz, iibers. voii L. Kurtziuann, przez

L. Ge rmana.

Biblioteka Warszawska, zeszyt grudniowy z r. 1880.

Sovvacki's, In der Seliweitz, iibers. von L. Kurtzmann,

J. SJowaeki's, Maria Stuart, iibers. von L. German, przez.

J. A. wicickiego.

Przegld polski, zeszyt grudniowy z rjku 1881.

A. Weissa, J. Sowackiego, Lilia Weneda w przekadzie

K. Risclik. przez L. Kurtzmana, str. 438—440.

Heinrieli Nitschmann , Gescliiehte der polnisehen

Literatur, Leipzig bei W. Friedrich 1883. (Band II.,.

der Geschiclite der Weltliteratur in Einzelnen Darstel-

ungen).

Lipnicki Eugeniusz, JuUusz Sowacki. Europa red.

von Dr. H. Kleinsteuber, str. 27^—30, z r. 1881. Leipzig

in 4-to, str. 1041 — 1048, 1087 - 1094, 1127 — 1132,

1169 — 1174.

J. Sowacki, „Lilia Weneda" deutscli von R. Piiselika,

ocena przez L. Kurtzmanna, Przegld polski, Kraków, 1881,

t. II. str. 438—40.

H. Normann'a: Perlen der Weltliteratur, Asthetisch-

kritisehe Eriauterung klassischer Dieliterwerke aller Na-

tionen. Verlag von Levy & Mitller in Stuttgart, (okoo r.

1882 i t. d.) znajduje si w tomie II. przeróbka Pana Ta-

deusza; w tomie III. Iridiona, a w YI. (ostatnim): „So-

wacki, Der Araber". — S to reprodukeye prozaiczne dzie

uznanych przez II. Normann'a za pery literatury wszech-

wiata.

J. Sowacki. „Mazepa", „Kordyan", iibersetzt voii

A. Berson, ocena St. Tarnowskiego w Przegldzie polskim,_

Kraków 1887, t. I., str. 346.

Przegld literacki, dodatek do Kraju. Petersburg,

di.ia (28.) 16. wrzenia 1888 r. nr. 38, omawia niektóre

jtrzekady niemieckie Sowackiego.

Przegld polski, zeszyt z wrzenia 1891. A. Weissa,

p]rzahlende Gedichte von J. Sowacki — Drei Herzens-

gesehicliten. .
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^Y jzj'ku hebrejskim znam jeden tylko cakowity

przekad Sowackiego: „Ojciec zadumionych w El-Arish"^.

tóm. na hebrejski M. D. Geseliwind. Rzeszów r. 1883,

w S-ce, str. 32.

J. Sowacki iv literaturze francuskiej.

Le Litluianiens et les Riissiens celebrant en France

los premiers anniversaires de leurs rerolution nationale dii

•,*9. noyembre et du 21. mars 1831. Paris Bossange 1832^

S-vo, str. 68. Zarazem: Statut de la Soeiete Lithiiani-

enne et des Terres Russiennes (po polsku i po francusku)

w 8-ee, str. 9.

^Lemaitre L. Notiee sur les poesies de J. Sowa-

cki w „Revue europeenne", Paris 1833.

L. Lemaitre : Hymnc a la Yierge -et L' Arabe, Xo-

tice sur lo poesies de J. Sowacki, Extrait de la Revue

Europeenne, Janvier 1833, str. 3— 16.

Konstanty Gaszyski, przygotowa do druku pikne

tómaczenie francuskie „Anhellego" Juliusza Sowackiego.

!Moda Polska, Pary 1839, dodatek do nr. 22, z dnia 1-go-

sierpnia 183!'.

Gaszyski ukoczy tómaczenie francuskie „Anhel-

lego", Tygodnik literacki i t. d., nr. 33, z dnia 11. listo-

pada 1839.

Cyfirieu Robert. J. Sowacki w Revue de deux Mondes

1852, (o Mazepie, Balladynie i in.)

Reitzenheim Józef, Les monuments polonais a Paris,

I. livraison. Paris 1800, Dentu, str. S, fol.

„Anhelli", poema, traduit du polonais par Mar^uis

de Noailles. (Extrait du Revue contemporaine la62).

Chojeeki E. La Pologne captive et ses trois poetes:

etc. Lipsk, Broekhaus, 1864, str. 240, 8-vo, min., zawiera

opis ycia i dzie Sowackiego, i przekad „Króla-Dueha"

Le Roi-Esprit, Cbant I— III.

Noailles PI La poesie polonaise, Pary 1866, 8-vo,

poprzednio w „Le Correspondent".

„Le poeme de la Sibere" (Anhelli), traduit du po-

lonais par Louis Leger. (Z Revue modern, mai 1869).
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Oeiivres eompK-tes. Trudnctioii et prefaee. de Yenee-

«las Gasztowtt, 2 vol, in 12, 1870. Librairie dii Luxeua-

bourg, torne premier, str. 44"1, tome deuxieme str. 322.

Tome premier: Tambeau de Jules Sowacki au ei-

metiere Montmartre. Prefaee p. 2. Notiee sur la vie et les

oeuyres de J. Sowacki str 17. Notiee sur „raiya" 21.

mij-a, romaii poeticjue en six chants. Notiee sur Bielecki

7'. „Jean Bielecki", poenie national 77. „Hugo", reeit du

temps des ehevaliers teutoniues 101. „A. Michel Roli ki-

1)ieki", lieutnant — colonel des armees de la republique

<le Colombie, 111. ,,Le Moine" eonte orientale 121, „L'

Arabe 137, „Mendog". roi de Lithuanie, tableau lustorique

eu cinq actes 149. Notiee sur Mendog 180, (Gasztowtt

zwraca tu uwag na miejsca przypominajce Racina ,,Bry-

tanika'" i Mickiewicza „Grayn"). „Marie Stuart", dram
historique en ciuq actes (1561—8) 244. Notiee sur Marie

Stuart 247— 9. „Lambro"' ou 1' insurge grec. 351. W „no-

tiee sur Lambro" 351, zwraca "W. Gasztowtt uwag na re-

miniseencye z ,,Don uana" (le pere d' Haydee) z „Anty-

gony" Sofoklesa w 822-31, (Lambro I., 38-42.) z ,.Raju

utraconego" ^Miltona (Anio zemsty) i na metrycznoc

wiersza Sowackiego. Poesies detaeliees eerite pendant, et

apres la rerolution polonaise, „Hymn Yierge, mer de

Dieu 405, „Le Kulik" 408, „Chaut de la legion de Lithu-

anie" 411, ,.Duma sur Yenceslas Rzewuski" 413, „Souve-

nirs d' enfanee, iieur de medieation"' 421, ,,B<?;^trix Cenei"

Acte y. 435.

Tome deuxii'me : ..Kordian-, premier partie d"une

trilogie le complot du jourdu couronnement, p. 1 w .No-

tiee sur Kordian'" odnosi W. Gosztowtt sowa szatana

:

„Wódz chodem raka przewini — schowa rogi i do skrzyni

miejskiej zniesie planów trupy" do generaa Skrzyniec-

kiego, scen z papieem do Yll. pieni „Komedyi Boskiej'"

Dantego. Sowa „pappe aleppe" odnosz si w „Piekle'*

do papiea Grzegorza Yll. Aleppe ma pochodzi od „alef^

pierwszej litery alfabetu hebrajskiego. — „Anhelli" 125.

W „Notiee sur Anhelli", zwraca uwag W. Gasztowtt na

reminiscencye z „Kenego" Chateauhrauda i na sdy o tym

„poemacie Sybiru" M. L. Ulbacha w „Cloche" z dnia 12.

czerwca 1869. Ludwika Lesera w ,.Revue modern" i mar-
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Iiza de Noailles w pimie „Correspondant". Sowa: „I rze-

kli na to ndzarze : Oto prawd mówi ten czowiek, albo-

wiem nieszezliwsza jest od nas ta niewiasta, która za

mem swoim przybya i cierpi za serce czowieka", ma

by aluzy do ks. Trubeekiej. Ob. Alfreda de Yigny poe-

mat „Wanda'". Sowa: „Gdzieindziej napisano jest o aiiie-

liey tej i wnuczce Maryi Panny", odnosi W. Gasztowtt do

Mesiady Klopstocka i do Eloi A. Yigny Poemes antic^ues

et modernes. Eloa (mystere) ou la soeur des anges. ,,Le trois

poemes" 177. „La peste au desert" (Le pere des pestiferes)

181. „En Suisse'". W przypiskach do przekadu „W Szwj-

-eafyi" zwraca uwag W. Gasztowtt na podobiestwo zaraz

w pierwszych szeciu wierszach z kancon Dantego z „No-

wego ycia" gdzie ma by podobnie opisana mier Bea-

tryczy. Mio „W Szwajcaryi'" ma przypomina Lamartina

Tamour de Laurenee et de Joeelyn dans leur retrait". „Ven-

-eeslas" 221. W uwagach o ..Wacawie"' odnosi Gasztowtt

pomys Eoliona (VI. w 11. i nast.) do komedyi Xieboskiej

Krasi fiskiego (Oreio).

,,L' enfer, poeme de Piast Dantj'szek aux armoiries

de Leliwa". W uwagach wskazuje tómacz na koniec poe-

matu przypominajcy „Przedwit'" Krasiskiego i na jedno

miejsce z poematu Kazimierza Delavigne. W „Appendice"

do Kordjana dodaje opis nocy 29. listopada 1830, przez

S. Goszczyskiego.

Oeurres choisies de J. Sowacki „P Arabe'". Traduc-

tiou de Jules Mie, I. livraison Craeovie, imprimerie de

W. Kornecki, ehez A. Dygasiski eommission 1875, 8-vo,

str. 16.

Oeuvres choisies de Jul. Sowacki. Beniowski, Le

tombeau d" Agamemnon, — ^lon testament — Traduction

de Jules Mie. 2 livraisou, Craeovie le troure ehez tous

les principaux libraires. Tous droits reserres par e tra-

dueteur 1875, w 8-ee, str. 17—32.

J. Sowacki, Oeuvres choisies trd. par Jul. Mieii.

ocena Stanisawa Tarnowskiego, Przegld polski 187<3. IV.

«tr. 129-40.

Pug Adam, „Arab" w tómaczeniu p. Miea (i o So-
Avaekim), „Bibl. Warsz." 1876, I, str. 86.

Dr. H. Biegeleisen : Dziea J. Sowackiego, tom I. 27
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Poetes illustres de la Pologne au XIX sieele, iu-12..

Xiee, Librairie Yisconti. Cette colleetion. tjui n'est pas to-

mee, a ete publiee par Charles de Xoire — Isle (pseudo-

iiyine du eomte Przezdziecki).

J. Sowacki i Z. Krasiski ; 1) Uii episode en Suisse-

le tombeau d' Agameiniion. fragment d'an Yoyage en Greee

par Jules Sowacki, 2) L' aiibe du grand jour poeme de-

Sigismond Krasiski, tradiiit du polonais. Paris, imp. et

libr. de Plon et Cie 1876, w 12-ce, str. 180.

Derniere serio : Theopbile Lenartowicz, Sigismond

Krasiski, Jules Sowacki, Joseph Kraszewski, 1881.

J. Sowacki, En suisse, Le touibeau d' Agamemnon
trd. par Charles Przezdziecki, ocena przez Stanisawa.

Tarnowskiego. Przegld polski 1875 — 6, tom lY. str..

129-40.

„Lilia Yeneda", tragedie en cinq actes et prologue..

traduction en vers avee un notice biografique, sur 1' au-

teur, par Jules Mie, in 8-vo, Paris 1878. Sandor et Fiseh-

bacher, str. XXIY i 167. (Publieation national de ehefs-

d' oeuvre de la litterature polonaise en XIX sieele).

J. Sowacki, „ijilla Yeneda", trd. par Jul. Mie,
ocena St. Tarnowskiego w Przegldzie polskim. Kraków

1878, t. lY. 435—41.

ReTue Slave, pod redakcy A. de Fontaine, nr. YIL.

1 YIII. z dni 15. grudnia 1878, i 1. stycznia 1879 r. Yar-

sovie, w 8-ce, str. 225—442 — na str. 889—399 : L' Arabe,

poesie traduite de Sowacki par Mie.

Sowacki Juliusz, La peste au desert a El-Arish,.

ti'aduction en vers fran(;ais par Yenceslas Gasztowtt, pow.

I. J. Kraszewskiemu. Paris 1879, w 8-ee, str. 24. Libraire

des bibliophiles.

Gasztowtt Yenceslas, La poet polonais Jules So-
wacki, (1809—1849), etude biographique et litteraire, suiyi

de la traduction en vers de: Le tombeau d' Agamemnon,.

En Suisse, La peste au desert. Paris Ibbl, w S-ce, str. 142-

Sowacki J. Oeuvres postumes : Beatriee Cenei, tra-

gedie en 5 actes, traduction francaise en prose par Zdzi-

slas Pailikows!"]. Cracoyie 1887, w 8-ce wikszej str. 86.
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J. Sowacki, „Beatriee Ceiiei". trd. Z. Rulikowski,

ooona St. Tarnowskiego w Przegldzie polskim, Kraków

1887, t. II., str. 361—2.

„Balladyna", tragedie de J. Sowacki, tradiietion de

V. Gasztowtt w BuUetin polonais litteraire, scientifique et

artistiue, publie par es soins de Assoeiation des aneiens

eleyes de 1'eeole polonaise a Paris, nr. 63, Paris impr. A.

Ptcift 1893—4, (i osobne odbicie).

Z literatury angielskiej wymieniam: W. Fi. Morfill,

Poland Litterature, Encyelopaedie Britanniea, tom XIX.

(wydanie 9).

Paul Soboleski : Poets and poetry of Poland, A eol-

leetion of polish verse, ineluding a short aecount of the

liistory of polish poetry witli sixty biographical sketehes

of Poland, translated intlio the english language etited by

P. Sobolesi.i, Chicago Knight et Leonard Printers 1881,

'V 8-ce, str. 464, ocena w Przegldzie polskim, Dr. J. B,

Antoniewicza 1881. t. II., str. 280 i nast.

27*



Pisma o yciu i dziaalnoci poety.

Nekrolog Augusta Beeu w Dzienniku wileskim za

sierpie 1824. nr. 8. tom II., str. 481— 3.

L. Maitre. Notice sur les poesie de Jules Sowacki,

Extrait de la Eevue Europeeune, Janyier, Paris 1833, (na

podstawie informacji samego autora).

Pielgrzym polski E. Januszkiewicza z 20. listopada

1833. o odczycie Sowackiego, a z dnia 2. grudnia 1832.

o ofiarowaniu medalu Lafayettowi, z 25. lutego 1833. (do-

niesienie o broszurze Lemaitra) i z dnia 16. maja 1833. r.

(o przedmowie do III. t. Poezj'j).

Tygodnik petersburski 15(25) czerwca 1833. rok 4.

c-z VII. nr. 45. str. 273-4.

Rozmaitoci lwowskie — z dnia 30. czerwca 1832. r.,

nr. 26. z 27. lipca r. 30. z 14. wrzenia 1833. wiadomo
kronikarza o wyjciu dwu tomików Poezyj Juliusza So-
wackiego , tudzie przedruk artykuu o poezyach So-

wackiego, z Tygodnika petersburskiego 1833. — W r. 1833.

podaje redake3'a wyjtek z „Larabra".

Le Polonais, journal des intorets de la Pologne Pa-

ris 1834, Yol. II. p. 186—7 (recenzya „Kordjana").

Goszczyski Sew. Nowa epoka poezyi polskiej — „Pa-

mitnik powszeciiny nauk i umiejtnoci" 1835. (Kraków),

tom I. 221., 370. nast.

Moda Polska, Pary 30. czerwca 1838, nr. 18. z 10.

sierpnia 1838. nr. 22. i z 22. listopada 1838 r., i 26. gru-

dnia nr. 35. (Anhelli, Trzy poemata, P. Dantyszekj.
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Kronika emigraeyi polskiej, PaiT 183S, tom YIL,

str. 212, (o Anhellim) 1839, VIII. 112. (o poemacie Piasta

Bantyszka).

Tygodnik literacki A. AYoykowskiego, Pozna 14.

stycznia i 18. marca 1839, nr. 42 i .51. (doniesienie o wyj-

ciu „Trzech poematów" i Dantyszka J. Sowackiego).

(Sadowski J. N.) J. K S. kilka Sów o „Anhellim".

„Tygodnik literacki" 1839, nr. 7 i 15,

Z. K. Krytyka Trzech poematów Sowackiego i Pia-

sta Dantyszka „Moda polska", Pary 21. marca 1839, nr. 8.

Z. K. Krytyka na Balladyn „Moda Polska" nr. 29.

z 30. wrzenia i 10. padziernika lb39.

„Moda Polska" wyd. E. Januszkiewicz, Pary 30.

lipca 1839, nr. 21. i 27. (doniesienie o „Balladynie"). 2.

grudnia 1839, nr. 34. (doniesienie o „Mazepie) tame 20

grudnia 1839, nr. 36. (o Lilii Wenedzie).

„Tygodnik literacki" A. Woykowskiego, Pozna 30

wrzenia 1839. r. nr. 27. doniesienie o „Balladj'nie" 10.

grudnia 1839, nr. 38. (doniesienie o , Mazepie") nr. 17.

z 1840 (o „Lilii Wenedzie".)

Kalendarz pielgrzymstwa polskiego, Pary 1839. str.

39, 95. i nast.

Wspomnienie o pimiennictwie polskiem w Emigra-

eyi, w Kalendarza pielgrzymstwa polskiego na rok 1840.

O Sowackim na str. 61— 4. Ostra krytyka na któr Z. Kra-

siski porednio odpowiedzia w rozprawie : Kilka sów
o J. Sowackim, w Tygodniku literackim 1841.

Karol Libelt: „Mazepa" J. Sowackiego, Tygodnik

literacki A. Woykowskiego, Pozna 30. marca 1840. nr. 13.

O(rda) X(apoleon). Improwizatorowie. „Tyg. litera-

cki", nr. 8. z d. 22. lutego 1841. str. 60.

Paszkowski Franc. Pomysy do dziejów polskich. Pa-

ry 1840, rozdzia „Opinia".

„Trzeci Maj", Pary 12. i 30. maja 1841 r., (donie-

sienie o wyjciu „Beniowskiego").

Pogrzeb kapitana Józefa Meyznera z wzmiank o wier-

szu Sowackiego „Trzeci maj-* 6. listopada 1841. str. 186.

Ordownik, Pozna z 19. grudnia 1841 r., (wyjcie

„Beniowskiego").



422 H I P. L I o G K A F r A.

J. Sowackiego „Beniowski", Dziennik narodowy. Pa-

ry 3-10 lipca 1841, nr. 14 i nast.

Wacaw Jabonowski: „Beniowski'- J. Sowackiego.

„Trzeci Maj", z 5. padziernika 1841, str. 166—9.

Stanisaw Ropelewski w przedmowie do drugiego

wydania Pamitek S. Sopiey, Pary 1841.

(Krasiski Zygmunt). Kika sów o Juliuszu So-
wackim. „Tygodnik literacki" (poznaski) 1841. r. tom lY.

nr. 21—3.

Tadeusz Dzieduszyeki, Pocztki konfederaeyi Bar-

skiej. Przyjaciel ludu, Leszno 1842. r. IX. t. II. nr. 29.

i nast. (o Beniowskim).

Protestaeya przeeiwapostazyi ksicia Mirskiego z 27.

marca 1843, Dziennik Narodowy, 1. kwietnia 1843, nr. 105.

Demokrata polski, Pary, 21. grudnia 1843, (ogo-

szenie ks. Marka) porównaj Dziennik Narodowy, Pary 2.

grudnia 1843, i „Trzeci Maj, Pary 20. stycznia 1844.

Piok 1843. pod wzgldem owiaty, przemysu i wy-

padków czasowych. Tom YI. Pozna 1843. I)*** O drama-

cie w dzisiejszem pimiennictwie polskiem. Str. 14— 2-5.

„Trzeci Maj", Pary 24. wrzenia 1843, i 16. marca

1844, str. 41, Poezya polska — Sowacki — Mickiewicz itd.

„Dwa akty" i „Szymon Konarski" utwory J. So-

wackiego, Przegld poznaski 184.5, I. (wiadomoci biece)
zaprzeczone przez A. Maeckiego III. 3.

MakrynaMieezysawska, przeoona Bazylianek w Mi-
sku Litewskim, mczennica polska, Dziennik Narodowy,

Pary 1846, nr. 244, 253 i 257. List Z. Krasiskiego do

Sotana 1883, z 22. kwietnia 1847, i 24. lutego 1848. Listy

Z. Krasiskiego, Lwów 1887, str.165— 6. Przegld pozna-

ski 1861, XXXL str. 366—8. Dziennik literacki 8. marca

1861, nr. 20. nr. 30. Wodzimierz Terlecki. Zapyski wto-

rolio pokonyczeskolio puteszestwija z Eyma w Jiruzalem,

Lwów 1861. L. Gadon : Z ycia Polaków we Francyi, Pary
1883, str. 49.

E. Dembowski. Pimiennictwo polskie w zarj-sie, Po-

zna 1845, str. 360—1.
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O stanowisku i dzieach autora Irydiona „Rok ', Po-

zna, luty 184G. roku, str. 96—7. (wzmianka o stosunku

Sowackiego do Krasiskiego).

Anonym. (Wspomnienie pomiertne o T. Sowackim)
„Przegld poznaski" za maj 1S49, tom. VIII., 729 i 751.

La Tribune des peuples 5. avril 1849, nr. 22.

(nekrolog).

„Czas", Kraków 12. kwietnia 1849. (nekrolog).

„Demokrata polski", Pary, 5. maja 1849, (nekro-

log poety).

L.* Nekrolog J. Sowackiego i tego autora o „Królu

Duchu" „Stado", Lwów 1849, nr. 5. 7.

J. Osiecki : Chopin i Sowacki, Tygodnik lwowski,

z 5. stycznia 1850, nr. 1.

Tomasz Olizarowski: O literaturze dramatycznej pol-

skiej, Przegld poznaski 1850, tom XI. str. 696—7.

Mazepa na scenie krakowskiej „Czas", dodatek mie-

siczny, Kraków, za stycze 1850, tom Xin. str. 169. i nast.

Mazepa J. Sowackiego, w Korespoudeneyi literackiej

„Tygodnika lwowskiego" z 23. marca 1850, nr. 12. i nast.

Jan Majorkiewiez : Pisma pomiertne, Warszawa 1850.

tom I. str. 337.

„Czas", Kraków, z lipca 1851. roku, ywot Jul.

"Sowackiego.

Libelt Karol „Ojciec Marek", „Mazepa" (dwie kry-

tyki). „Pisma krytyczne" t. II., Pozna 1851 roku, 8-o, str.

189—213; 215—25^

Z wykadów Cj-pr. Roberta o J. Slowat-kiin, „Dzien-

nik liter, lwów." 1853. nr. 19.

(Juliusz Sowacki). W Ursynowie, „Dziennik lite-

racki, Lwów 18.52,

Wyjtki z listu J. Sowackiego. Mozaika L. Sieniie-

skiego, Kraków 1S53.

Norwid Cypryan. Czarne kwiaty. Dodatek do „Czasu"

1856. lY., 651—66.

„Dziennik literacki", nr 29. z 22. lipca 1856 r. str.

^31—232. ycie matki J. Sowackiego. Bolesaw D... Rz...

Zygmunt Kaczkowski : O przesadzie w pojciach, Pa-

mitnik literacki. 185u I. 569.
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Prusinowski Jan. Kilka sów o Juliuszu Sowaekiu),

„Gazeta eodzieiiua" (Warszawa) 1859, nr. 268—70.

Za-uski Pionian. Krasiski o Sowackim (z okoli-^

cznoei listu Zygmunta z roku 1840). „Dodatek do „Czasu"

t. Xin. (r. 1859), str. 515, i nast.

„Mazepa" przedstawiony na scenie Krakowskiej,.

Dziennik literacki, Lwów 1859, nr. 10.

Lewestam Fr. H. „Balladyna" i „Lilia Weneda". —
Gazeta polska. Warszawa 1859, nr. 178 i 9, 195 i 6.

Feliski, arcybiskup. Gazeta codzienna" 1859, (opis-

mierci poety).

Jan Prusinowski. Kilka sów o Juliuszu Sowackim
i próbki pism Wadysawa Sowackiego (stryjecznego brata

poety). Gazeta polska, Warszawa 1860, nr. 225.

Dziennik literacki 18. grudnia 1860 r., nr. 101, str.

807—8o8. List Zyg. Krasiskiego do Jul. Sowackiego 2L
grudnia 1860, nr. 102, str. 813. List Zyg. Krasiskiego do

Jul. Sowackiego.

Pamitka po rodzinie Sowackich przez J. Prusi-^

newskiego w Tj-godniku ilustr. 1861. IIL nr. 71. str. 40.

Listy Jul. Sowackiego do matki, T godnik ilustro-

wany, Warszawa 1861, tom III. str. 396.

Norwid Cypryan. O Juliuszu Sowackim, w szeciu

publicznych posiedzeniach. Z dodaniem rozbioru „Ball^i-

dyny^', Pary 1861, str. 90, 12-o.

Do piewaka „Lilii Wenedy" wiersz przez J. Na-

rzymskiego, w Tygodniku ilustrowanym 1861, III. str. 190.

Antoni Maecki, Kilka só^- o ,Maryi Stuart'' So-
wackiego. Album lwowskie wyd. H. Nowakowskiego, liwów

1862, s^r. 17-29.

Antoni Maecki. Modo Jul. Sowackiego „Ksika
Zbiorowa" (dla Wójcickiego), Warszawa, 1862, str. 49—71
Jestto prawie cakowity pierwszy rozdzia „Juliusza So-
wackiego" tego autora.

Stupnicki Hipolit, Bed. „Przyjaciela domowego'-

lwowskiego. Sowacki i jego pisma, tame 18()2, (na pod-

stawie wykadów prof. Maeckiego).

Ileitzenheim Józef, Juliusz Sowacki, Pary 1862y

Dentu str. 29. 8-o. (Z potretem Sowackiego).
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Maecki Antoni. Z ycia Julinsza Sowackiego „Ty-

iTodnik poznaski" 1862.

Dziennik literacki nr. 10. 4. lutego 1802. r., str. 80

i nast Jul. Sowackiego „Marya Stuarf odegrana na sce-

nie lwowskiej po raz pierwszy dnia 27. stycznia 1862. r.

Maecki Antoni. Juliusza Sowackiego podró do^

\\oeh i Ziemi witej „Bibl. Ossoliskicli" Lwów 1862^

poczet nowy, t. I. str. 44—82.

Dziennik literacki nr. 20. 11. marca 1862. str. 160

i nast. do nr. 22. 18. marca 1862, str. 175 -176. „Balla-

dyna" 5 akt. trag. J. Sowackiego, po raz pierwszy przed-

stawiona we Lwowie d. 7. marca 1862. D.

Baucki Micha „Ksidz Mai'ek", „Niewiasta' (kra-

kowska) z 15. kwietnia 1862, str. 100 i nast.

A. z I. K— i: Odpowied na wiersz J. Sowackiego

„Grób Agamemnona", „Czas" 7. listopada 1863, nr. 255.

Wadysaw Waga : Pamici J. Sowackiego z powodu

„Odpowiedzi na wiersz Sowackiego"' Dziennik literacki,.

I.wów 1863, nr. 96.

Szokalski Wiktor dr. Fantazyjne objawy zmysowe.

Kraków 1863, t. I. str. 424—7.

Ch. E. Chojecki : La Pologne et se trois poetes^

Lipsk 1864, czciowy przekad w Dzienniku literackim,.

Lwów 1864, nr. 1. i nast.

Mickiewicz, Krasiski, Sowacki — w Dzienniku lite-

rackim (lwowskim) od nr. 36 z 12. sierpnia 1864, str.

518—520 do nr. 39 z 2. wrzenia 1864, str. 365—567.

Antoni Maecki: Odezwa w sprawie wydawnictwa

pism pozgonnycli J. Sowackiego, Dziennik literacki, Lwów
1865, nr. 54.

Tygodnik naukowy, Lwów^ 11. maja 1865, nr. 15

i nast. pod redakcy L. Tatomira (Sowacki a Mickiewicz).

AYadysaw Waga: Wspomnienie o nim (J. So-
wackim) powicone K. Ujejskiemu. Dziennik literacki

Lwów 1S65, nr. 79, str. 700.

Pamici Jul. Sowackiego, wiersz przez B. K. Lwów
3. kwietnia 1866, drukowany w Tygodniku naukowym i li-

terackim 1866 nr. 15.

Szujski Józef: Treny na mier i.órki Jana Kocha-

nowskiego i „Ojciec Zadumionych w El-Arish" Juliusza
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Sowackiego etc. „Rocznik Tow. nauk. krakowskiego" 1866

poczet III, tom XI., str. 76—94.

Kornel Ujejski: „Do autora Kordyana" i tego

„Wie o Adamie Mickiewiczu", Poezye, wyd. lipskie 1866

t. L, str. 130 i t. II., str. 12-5. Obacz w wydaniu jiibileuszo-

wem ksigarni Langa w Przemylu.

Lesawa ukaszewicza: „Rys dziejów pimiennictwa

polskiego". Wydanie trzecie wiksze uzupenione i dopro-

wadzone do r. 1866. (Wyd. pierwsze w r. 1859, drugie

1860) Pozna, nakadem i czcionkami K. Kamieskiego

i spóki, 1866, str. 610, 613.

Juliusz Starkel: Pisma pomiertne J. Sowackiego,

Dziennik literacki (lwowski) od nr. 20 z 1.5. maja 1866,

str. 317—319 do nr. 32 z 7. sierpnia str. 510.

Sabowski W. „Kosy" 1866 nr. 32 (doniesienie

X Brukselli o rkopismaeli Sowackiego).

Prenumerata na dziea J. Sowackiego, Dziennik li-

teracki nr. 54, 7. lipca 1866, str. 432.

Baucki Micha: Kobiety dramatów Sowackiego,

Kraków 1867, str. 101, 8°.

Józef Szujski : Kobiety dramatów Sowackiego, przez

H. Bauckiego, Przegld polski 1867, L, 471—3.

Siemieski ucyan: Konstanty Gaszyski, „Przegld

polski-' 1866, tom III., nr. 280 i nast. (Gaszyski o So-

wackim w licie do autora z r. 1851, str. 306—7.)

Maecki Antoni: Juliusz Sowacki, jego ycie i dziea

w stosunku do wspóczesnej epoki, Lwów 1867, 2 t.

Tarnowski Stanisaw: Profesora Maeckiego Juliusz

Sowacki. Przegld polski 1867, t. II., str. 3—57, 218—85,

381—430.

J. Szujski: A. Maeckiego J. Sowacki. Przegld

polski, Kraków 1866, I., 219 i 1867, IV., 143—5.

Stanisaw Maachowski: Objanienie w sprawie sporu

J. Sowackiego z Z. Krasiskim, z powodu artykuu Stan.

Tarnowskiego, Przegld polski 1867, IIL, 300-43.

Recenzya teatralna „Maryi Stuart" J. Sowackiego

w Dzienniku literackim 1867, nr. 23.

Edward Lubowski : Kilka charakterystycznych rysów

'jj ycia „Maryi Stuart". Pamitnik nauk. i artyst., W'ar-

szawa 1867, t. I., str. 238-245.
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E. Luljowski: Tragedj-a Schillera „Marya Stuart"

w zestawieniu z tragedy Sowackiego, tame 271, 309.

Leon Kapliuski : Z autografu „Podróy na wschód''

Przegld polski na stycze 1868, str. 65 i iiast.

L. T. liycharski: Literatura polska w historyezno-

krytyezuym zarysie, Kraków 1868 II., 146 i nast.

Al. Chodko: List do dyrektora biblioteki polskiej,

(Br. Zaleskiego), rocznik Towarz. historyczno-literackiego,

Pary 1868, str. 368.

Ksawery Godebski : O literaturze polskiej XIX. w.

(o Sowackim) w Dzienniku literackim, Lwów 1869, nr. 22

i nast.

Cybulski Wojciech: Odczyty o poezyi polskiej w pier-

wszej polowie XIX. w. 1870, cz. IL, str. 46-50 1205— 12.

Fr. Próchnicki : O duchowem poetów polskich po-

krewiestwie. Dziennik literacki, Lwów 1870, nr. 37—43.

(Motywy ludowe, Idea narodowociowa. wiadomo wiesz-

czów narodowych, Mesyanizm w poezyi itp.)

J. Szujski: Juliusza Sowackiego „Beatrix Cenei"

Przegld Polski, Kraków 1871, IIIL, 310-14.

L. llogalski : Historya literatury polskiej, War.?zawa

1871, IL, 41U i str. 637.

Beatryks Cenci J. Sowackiego przez J. Szujskiego,

w Tygodniku ilustrowanym 1872, IX., str. 228.

Piotr Chmielowski: „Marya Stuart" przedstawiona

na scenie warsz., w „Niwie" 1872 I., nr. 12, str. 304— 5.

Józef Kotarbiski: „Marya Stuart" w Przegldzie

Tygodniowym, Ad. Wilickiego Warszawa 1872, t. VII.,

str. 142-159.

Stan. Krzemiski : „INIarya Stuart" Sowackiego na

scenie. Kosy t. XIY., nr. 359, dnia 4 (16) maja 1872.

p]dw. Lubowski : „Marya Stuart" na scenie, Bluszcz

1872, VIIL, str. 156-8.

Marya Unicka: Wielkie kobiety, w „Bluszczu" 1872

sh: 169 („Marya Stuart" Sowackiego).

Dr. Adam Becikowski : O poezyi polskiej XIX. w.

w Tygodniku wielkopolskim wyd. przez E. Calliera pod

kierunkiem dr. W. M. Olendzkiego, Pozna 1873, str. 1.

i nast.
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Przypomnienie starych znajomoci. Na pamitk Kle-

mentynie z Zerbonieh Stattler, przez Wojciecha Karola

Stattlera. Kosy 18. (30.) padziernika 1873, nr. 435.

Wacaw Szymanowski: „Mazepa" Sowackiego na

scenie. Tygodnik ilustrowany, Warszawa 3. maja 187:>,

t. XI., nr." 279.

Tarnowski Stanisaw: „Mazepa" Jul. Sowackiego.

Kronika Rodzinna, Warszawa 1874, nr. 11—12.

Lewestam Fr. H.: „Mazepa", tragedya Sowackiego,,

(krytyka teatralna). Kosy 1874, pór. I., t. XYIII., nr.

409, str, 289.

Autorka Kroniki zagr. w Bibl. warszawskiej (Sewe-

ryna Duchiska). Tame r. 1874, tom I., str. 326—338^
(o Eglantynie).

Adam Asnyk : Calderona Ksi Niezomny, prze-

kad J. Sowackiego z powodu przedstawienia na scenie

krakowskiej. Przegld polski, Kraków 1874, II., 295—307.

Stanisaw Tarnowski : O Niepoprawnych Juliusza

Sowackiego. Przegld polski 1874, t. III., 3ó—87.

„Balladyna", tragedya .lul. Sowackiego, Pary 1839.

Uwagi nad istot wewntrznej treci utworu przez L-wa

J-go. (Lwa Jabonowskiego). Toru, nakadem redakcyi

..Gazety Toruskiej"' 1875, str. 68 w 8-ce.

Odyniec A. E. : Listy z podróy. Warszawa 1875—8,.

4 tomy; t. I., str. 130—2, 133—4, t. II. 219-226 (przed-

mowa 1878 I.)

J. Sowacki: Listy do matki. Jiuch literacki, Lwów
1875— G, 2 t.

Stan. Tomkowicz: Korespondeneya .1. Sowackiego,.

Przegld polski, Kraków 1875, III., 442—50.

W sprawie romantyzmu p. Goraja, w Tygodnika

ilustrowanym 1876, serya III., t. I., str. 343, 364 i 378.

F(ranciszek) K(rupiski): „Romantyzm i jego skutki"

Ateneum. Warszawa 1876, t. II., str. 111—41. Odpowiedzi

na ten artyku pojawiy si we wszystkich prawie wspó-

czesnych pismach warszawskich.

Walery Przyborowski: Serce poety, szkice z ycia.

Niwa X., 1876, II.,

Kaszewski Kazimierz: „Ijisty do matki". Biblioteka

warsz. 1876. t. II.. str. 93—113, 1877. t. 1.. .>^tr. 399—416.
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Jul. Sowackiego „Ijistj" do matki". Przegld kry-

tyczny 1876, str. 109.

Sowacki i Krasiski, porównanie. Kronika Iiodzinna,

1S76, nr. 16.

Autor „Kroniki Iwow.skioj" w Bibl. warsz. 1870, I.,

56, o listach Sowackiego.

Leonard Sowiski (i Zdanowicz): Historya literatury

polskiej. "Wilno 1876, t. III., 279, (yeie i pisma Juliusza

na podstawie dziea A. Maeckiego).

Wpyw Calderona (Lekarza wasnego honoru) na

„Mazep" Sowackiego, wykazuje bezimienny autor w War-

cie. Pozna 23. stycznia 1876, nr. 82.

Listy Juliusza do matki w Tygodniku ilustrowanym

1877, serya III., t. III., str. 396.

Kaszewski Kazimierz: O „Balladynie". Bibl. war-

szawska 1877, t. I., nr, 143 i nast.

J. Ryehter: Rozbiór historyezno-krytyczny tragedyi

„Ksi Niezomny". Warta, Pozna 13. sierpnia 1877,

nr. 159—63.

Chmielowski Piotr, Ostatnie lata ycia Sowackiego,

„Ateneum" 1877, t. III, str. 643—60.

Julian Oehorowicz, O twórczoci poetyckiej ;,Ty-

dzio". Lwów 1S77, t. Y, nr. 37 i nast.

Karol Meeherzyski , Historya literatury polskiej.

Kraków 1877, wyd. II, str. 325 i nast.

.1. Sowackiego, „Listy do matki" przez S. Ateneum
1877, t. III, str. 206-212 i 1883. t. III, str. 396—401.

Stanisaw Tomkowiez, J. Sowacki w wietle kores-

]'ondeneyi. Przegld polski, Kraków 1877, rok X. str.

444 i nast.

Dziea Juliana Bartoszewicza: Historya literatury

polskiej, potocznym sposobem opowiedziana. Wydanie dru-

gie powikszone przez syna, Kazimierza Bartoszewicza,

Kraków 1877, t. I., str. IX—X., t. II.. str. 201, 208-9.

Pol Wincenty: Pamitnik o literaturze polskiej XIX.
wieku, Lwów 1877, i „Dzie^a", t. VIII. str. 265—8.

Alojzy Ligenza Niewiarowii-z : Wspomnienia o Ada-
mie Mickiewiczu. Lwów 1878.
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Stanisaw Tarnowski : O Hor.szryskim Juliusza So-
waeliiego. Przegld polski 1878, t. IV., str. 181—206.

Piotr Parylak: Kilka sów o Ojeu zadumionych

w , Szkole". Lwów 1878, rok XI., t. XV., str. 344 i nast.

J. Jezierski: Persy Byshe Shelley, („Godzina my-

li" Sowackiego). Biblioteka warszawska 1S78, t. IV, str.

423 i nast.

Bolesaw Czerwiski : Kilka sów o naszej poozyi

dramatycznej. Ateneum 1878, t. IV., str. 329—348.

Bogusawski Wadysaw; Siy i rodki naszej sceny..

Warszawa 1879, w 8-ee, str. 378.

Kotarbiski Józef: „Horsztyski", dramat Sowac-

kiego. „Przegld Tygodniowy" 1879, str. 238, 276, 287, 299,.

311 i nast.

Strzecha, Lwów, r. I., 1879, str. 38, Waligórski Fr.

:

Pomnik J. Sowackiego.

Klemens Kantecki : Marya Stuart Sowackiego w prze-

kadzie L. Germana. Przewodnik naukowy i literacki 1879,.

str. 954—60.

Przegld polski, Kraków, zeszyt lipcowy z r. 1879.

O nowo wynalezionym pamitniku J. Sowackiego, odczyt

Wacawa Gasztowtta (str. 1—31) ; z pamitnika J. Sowac-

kiego (str. 32—51).

Pamitnik z lat modych J. Sowackiego przez S.

Duchisk. Biblioteka warszawska 1879, t. III., str. 83 i n.

Bronisaw Zaleski : E. Januszkiewicz, w Roczniku

Towarzystwa historyczno-literackiego w Paryu. Pozna
1879, t. IL, str. 320 i nast.

Adam Asnyk: Król-Duch Sowackiego. Przewodnik

nauk. i lit. Lwów 1879, str. 401—21.

Beeikowski Adam: „Balladyna" Sowackiego, dwa

odczyty etc. Warszawa 1879, str. 74, w 8-ce min.

O Prelekcyi Dr. Becikowskiego: „Balladyna So-

wackiego'*. Przegld Tygodniowy, nr. 13, z r. 1879, 18. (30)

marca, str. 158|9.

„Balladyna" J. Sowackiego, pana Adama Becikow-

skiego, przez Chmielowskiego. Ateneum 1880, tom III. str.

164—172.
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Biblioteka warszawska, tom czwarty, ogólnego zbioru

tom 156. Warszawa 1879, str. 306, pomiecia studjum-

Feliksa Jezierskiego, p. t. : Xasi poeci w literaturze po-

wszechnej.

J. Tretiak : O bajronizmie w poezyi polskiej. „Ty-

dzie", Lwów 1879, rok VI., tom IX., nr. 25. i nast.

List Adama Mickiewicza do Bohdana Zaleskiego,

Lozanna 7. stycznia 1840, Korespondeneya Adama Mickie-

wicza 1880, t. IL, str. 209 i 233.

J. A. wicicki: Marya S,tuart w przekadzie L.

Oerniana. Biblioteka warszawska z roku 1880, tom IV.,

^tr. 474.

O Maryi Stuart, „Tydzie polski", Lwów z 11. sty-

cznia IbSO. str. 21. i nast.

Pamitniki Makryny Mieczysawskiej, ksieni Bazy-

lianek w Misku. Pozna 1880, wydawnictwo J. im. X. Fr.

Bayskiego.

Tarnowski Stanisaw: „W Szwajearyi" i „Ojciec Za-

dumionycli", odczyty. „Kronika rodzinna" 1880, str. 2-57

do 266, 289-98, 328.

List Fr. Malewskiego do A. Mickiewicza. Petersburg

11. czerwca 1829, (o powieci wschodniej -J. Sowackiego)

w Korespondencyi Mickiewicza 1880, str. 113.

„Muzeum", zeszyt z 1.5. stycznia 1851, A. Maec-

kiego, J. Sowacki przez Ln.

Y. Gasztowtt: Le poet i)olonai. .Tiiliiisz Sowacki.

Pary 1881.

Przyborowski Walery : Niewiecie ideay poetów

polskich etc. Warszawa 1881. str. 272, 1. k. nlb. w 8-ce min.

Maecki Antoni : .Juliusz Sowacki, jego ycie i dziea

w stosunku do wspóczesnej epoki. Wyd. II., Lwów 1881,

w 8-ce, 3 t.

Przewodnik naukowy i literacki, zeszyt marcowy

i kwietniowy 1881, A. Maeckiego Jul. Sowacki przez J.

Tretiaka.

Julian Bukowiecki: Z moich wspomnie o Juliuszu

Sowackim. Dwutygodnik dla kobiet, Pozna 22. stycznia

1881. nr. 9.
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Tarnowski St. : L)\va odczyty miane w Poznaniu 4.

i 6. stycznia 1881, I. Balladyna, II. Lilia Weneda, Po-

zna 1881.

Odczyty Stanisawa Tarnowskiego o „Balladynie"

i „Lilii Wenedzie", przedruk, w „Sowie" warszawskiem

z roku 1882, w numerze ó. Obaez : w „Dzienniku po-

znaslcim", „Kuryerze poznaskim", „Gocu wielkopolskim"

(1881 stycze); o caej rzeczy szczegóowo w „Warcie"

YII. rok 1881, nr. 341, str. 3435-3436; nr. 342, str. 3460

<lo 3461 w artykule pod tytuom: ,,Dwie prelekcye profe-

sora Tarnowskiego o Sowackim", (artyku ten w nr. 341,

tytuuje autor: „Dwa wykady o Sowackim"). „Kronika

rodzinna" w r. 1881.

Odyniec A. E. : Wspomnienia z przeszo.ci, opowia-

dane Deotynie. „Kronika rodzinna" 1881, str. 290—5.

E. Zoryan, (Sedlaezek) : Marya Stuart w historyi

i literaturze. „Dwutygodnik dla kobiet", Pozna 1881, t. I.,

str. 248, nr. 24.

Uamki z poematu: Pan Tadeusz. „Tydzie lwow-

ski" 1881, „Warta poznaska" 1881.

J. Tretiak: Horsztyski Sowackiego. Gazeta lwow-

ska 1881.

W. P. (rokesz) : Pan Tadeusz Sowackiego. „Ty-

dzie", Lwów 7. sierpnia 1881, tom XII., nr. 32. i nast.

Antoni Wodziski : Szopen i Marya W., List z Pa-

rya (XVII) „Sowo" warsz. 1882, nr. 260.

Anonym : Mary« W. (odziska) w yciu Juliusza

i Fryderyka. „Kuryer warszawski" 1882, nr. 273, prze-

•druk z ..Dziennika poznaskiego" t. r. z fejletonu „Z ycia

i literatury".

O stosunku Juliusza do Ludwika Norwida pisa Ale-

ksander Pókozic w „Echu" warszawskiem, zeszyt z lutego

1882, i Adam Pug w „Kosach" 1882, t. XXXY., nr. 870,

«tr. 144.

Z. Krasiski : Listy t. I. : Do Gaszyskiego, Lwów

1882; t. II. Do Sotana, Lwów 1883; t. III. Listy do So-

-waekiego, Lwów 1887; Listy do Maachowskiego, Kra-

.ków 1888.
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Pamici Juliusza Sowackiego, wiersz Adama Asnj^ka,

odczytany na wieczorku, urzdzonym przez modzie aka-

demick krakowsk w marcu 1882, ku uczczeniu pamici

Sowackiego. Warta, nr. 432, z r. 1882.

Dwa nieznane listy J. Sowackiego. Kronika rodzinna

1882, str. 12—15.

Do Autora „Trzecli Psalmów", uamek z autografu,

„Warta", Pozna 1S82, i „Nowiny" warszawskie 1882,

nr. 127.

'

Grób E. Sowackiego na Rossie. Wspomnienia z nad

Wilii i Niemna przez Edwarda Pawowicza, Lwów 1882,

str. 1(35.

Listy Z. Krasiskiego do E. Jaroszyskiego, wyd.

Maryan Gorzkowski. Kraków 1876, tudzie w Warcie po-

znaskiej 1882, nr. 482, str. 3933 i nast.

Jul. Sowacki w kole Towiaezyków, przez H. B.,

w fejletonie Nowej Reformy, Kraków 1882.

Krasiski Zygmunt: Dziesi listów ogoszonych w t.

n., wydania „Listów Sowackiego", z r. 1883, w „Warcie"

Dzienn. liter, i w Korespondencyi Krasiskiego (wszystkie

wydania z odmiennym tekstem).

Testament poety z rkopisów Bibl. Ossol. „Czas"

1883, nr. 173.

Tretiak Józef: „Hamlet polski" w „Tygod. ilb.istr".

1883, nr. 11, str. 72. (Horsztyski Sowackiego.)

„Horsztyski", dramat zdefektowany, uzupeni dla

sceny krakowskiej Juliusz Mie, Kraków 1883, str. 56 ni.

i 184, w 16-ce.

Trzy listy do Zygmunta Krasiskiego 1842/6, — pi
listów do Woje. Stattlera; — jeden z yczeniami dla Jul.

Stattlera 1844/8, w t. IL drugiego wydania „Listów do

matki" 1888.

Z ostatnich lat Juliusza Sowackiego. „Tygodnik po-

wszechny" 1883, nr. 36— 41.,

Sny i widzenia J. Sowackiego, opisane na podsta-

wie autografów poety. „Prawda" 1883, Nr. 19, 2U.

Z niowydanyeh poozyi J. Sowackiego (Wstp do

poezyi). — „Kosy" 1883, nr. 914.

Dr. H. Biegeleisen : Dziea .1. Sowackiego, tom I.
-°
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Cztery przypowiastki Jul. Sowackiego, wierszem,

Kosy 1883, nr. 914 i 5.

Dziennik Sowackiego z ostatnich lat jego ycia.

Ateneum 1883, t. III. p. 62-82.

Dziewi przypowiastek proz, Kosy 1883. r., nr.

917 i S.

^

Bronisaw Zawadzki : Historya literatury powszech-

nej Scherra, Warszawa 1883, t. II. str. 653, i nast.

Nehring W. O kierunkach nowszej literatury pol-

skiej. „Bibl. Warsz." 1883, t. lY., str. 54—71, („Kordyan"

i „Anhelli").

Risehka: „BeatriK Cenci" von Julius Sowacki. Ja-

rosaw 1883. r., str. 66, 8-o. (w Sprawozdaniu dyrekcyi

gimnazyum w Jarosawiu, ycie i pisma poety).

Wiersz do Adama Mickiewicza „Mój Adamito'",

Prawda 1883, nr. 32.

S. Feliski arcybiskup, Ostatnie chwile J. Sowac-

kiego, ..Kronika rodzinna" 1883, str. 673 nast.

21 epigramatów J. Sowackiego, Kosy 1883, nr. 919.

L. Gadon; Z ycia Polaków we Franeyi, 50 - letnie

koleje Towarzystwa historyczno-literackiego (1832— 1882).

Pary 1883, str. 43. i i.

Ostatnie chwile J. Sowackiego. (List. arcyb. Z. S.

Feliskiego), Warta 1883. nr. 492, str. 4652—3.

Anouym. Z epoki naszych wieszczów. Lwów 1SS3

str. 77, 8-0 min.

„Sowacki i Chopin" w Przegldzie lwowskim (X.

Edw. Podolskiego) Lwów 1883, t.klll. str. 89 do 93. (w od-

cinku Kurjera Poznaskiego).

Zota przdza poetów i prozaików polskich tom I.

zt. 3. i 4. Warszawa 1883—4, str. 161—240 i 242—320
biografia i bibliografia J. Sowackiego przez St. Krze-

miskiego.

A. E. Odyniec „Wspomnienia z przeszoci" naj-

pierw w „Kronice rodzinnej-' warszawskiej 1861, potem

osobno, Warszawa lb84.

P. Parylak; „Ojciec zadumionyeh" ze wstpem
i objanieniami. Lwów 1884. (Arcydzie i)oetów polskich

z objanieniami, nr. 2.)
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Stanisaw Tarnowski: Piotr Parylak o „Ojeu Za-

dumionych^' Przegld polski, Kraków 1884, r., tom III.

str. 378-9.

Piotr Chmielowski: „Ojciec Zadumionyeh" przez

Piotra Parylaka, w Ateneum, 1S84 IV. 572—7.

Stanisaw Tarnowski : Pisma pomiertne J. Sowac-

kiego, 1884, tom. I. str. 146—8, tom. III. str. 378 (Agezy-

lausz) II. 132—4.

J. Sowackiego, Geneza z ducha.... Wykad nauki,

Dziennik z r. 1847—49, ze wstpem i objanieniami. Lwów,

1884. roku.

S(zezsna) (Cybulska). Zote myli Juliusza Sowac-

-kiego, Lwów 1884, w 16-ce str. 141. z portretem autora.

Wad. Nehring Studya literackie. Pozna 1884,

roku, 8-, str. 398. (Balladyna i Lilia Weneda Sowackiego.)

Przewodnik naukowy i literacki, zeszyt z lutego 1884.

i marca. Z pamitnika Juliusza Sowackiego, 1845.

Józef Kotarbifiski : Geniusz w obdzie (J. Sowacki

jako towiaezyk) Wdi owiec, Warszawa 1884 nr. 38—9.

E. Zoryan; (Sedlaczek) Listy J. Sowackiego. Ty-

godnik ilustrowany 1S84.

Pojedynek J. Sowackiego z Stanisawem Eopelew-

skim, w Tygodniku powszechnym. Warszawa 1884, nr. 41.

Szczsna (Józefa Cybulska) Trzej Królowie: Edyp,

Lear, Uerwid — „wit", Warszawa 1884, nr. 25 i nast.

Tygodnik ilustrowany 1885. Mio poety, Juliusza

Sowackiego, podug opowiada osób spóczesnych faktowi

spisa. Ai'r (Adam Rzrzewski).

Ijist A. Bielowskiego do Ii. Nabielaka z 1832 roku,

w studyum W. Zawadzkiego o Nabielaku, Przewodnik

nauk. i liter. Lwów 1885, XIII. 334. i nast.

„Niwa" zeszyt z 15. listopada 1885 r., w 8-ee, str.

705 — 784. J. Sowackiego Agezylausz
,

przez S. Tar-

nowskiego.

B. C. Do mogiy J. Sowackiego „Warta" Pozna
1885, -rok XII. nr. 5(J4.

Acr (Adam Rzrzewski). Opowiadania i studya („Wie-

czerza") Pozna 1885.

W. Smoleski; „Ksidz Marek'', szkic histor. Ate-

neum 188G.
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P. Chmielowski: a) Kobiety Mickiewicza, Sgo i Kra-

siskieg;o. Wyd. 3. Ki-aków 1886, b) Pogld na poezy pol-

sk w pierwszej poowie XIX. st. Studya i szkice, tom II.

Kraków 1886, c) J. Sowacki Towiaczykiem.

Piotr Chmielowski, Adam Mickiewicz, Warszawa r.

1886, I.-II.

Beleikowski Adam : Ze studyów nad literatur pol-

sk. Warszawa 1886, w-ee, str. 604. Ideay kobiece dwóch
]ioetów i ..Balladyna" Sowackiego.

Aleksander Mewiarowiez (Pókozic) Kilka sów o J.

Sowackim z powodu „studyów A. Beeikowskiego" War-
szawa 1886.

Stan. Tarnowski, Marya Stuart Schillera „Przegld

polski". Kraków 1887 IV. 241. „Kronika rodzinna'' War-
szawa 1888. str. 426 i nast.

W. Sabowski, Aplikacya Juliusza Sowackiego. Bi-

blioteka Warszawska 1887 I. 154—158.

Jerzy Brandes, O poezyi polskiej w XIX. stuleciu. Trzy

odczyty tómaczone z oryginau duskiego przez J. Szebe-

kówn, Warszawa 1887.

Ignacy Matuszewski, Sowacki i Shelley, w Dodatku-

mie.sieznym do Przegldu Tygodniowego. Warszawa 1887,

I. 456. i nast.

E. Porbowicz : Calderon w przekadzie J. Szujskiego

(ycie snem). Przegld polski 1887, III. 575—580.

Sawa Czalenko, z hajdamackich dziejów ubiegego

wieku, w Szkicach i opowiadaniach dr. Antoniego J(ózefa)

(Rollego), Kraków 1887, str. 229 i nast.

Walerya Marrene (Morzkowska), J. Sowacki jaka

dramaturg, Echo muzyczne, teatralne i artystyczne. War-
szawa 1887. V. 147, i nast.

Maryan Dubiecki, Historya literatury polskiej na tle

dziejów narodu, Warszawa 1888, tom II. str. 268 i nast.

O dumie „Wacaw Rzewuski" wpisanej w Albumie

Henryety Aukwiezównej Ob. Ks. Jana Sieraieskiego Ewu-

ni, Lwów 1888.

M. Zdzieehowski. Mesyanici i sowianofile. Kraków

1888. roku. Ocena przez St. Tarnowskiego, Przegld pol-

ski, Kraków 1888, 1. 387-04.
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Listy Zjgmunta Krasiskiego" (do J. Sowackiego)

przez J. Tretiaka, w Przegldzie literackim, ,,Kraju" Pe-

tersburg 25. marca (6. kwietnia) 1888, nr. 13. str. 4—6.

Z ywota J. Sowackiego „Przegld" L. Masowskiego,

Lwów, 6. listopada 1888, nr, 155.

Mieczysaw Darowski w odpowiedzi na artyku po-

wyszy, Gazeta narodowa z listopada 1888.

Rachunek ksigarski (z ostatnich lat ycia) J. So-

wackiego. „Wiadom. hibliogr." 1883. nr. 7. str. 166—9.

Z. S. Feliski. Trzej wieszczowie nasi w obee ko-

cioa. „wiat", Kraków 1888, L
J. Kotarbiski. Byrona Don iiaa i Sowackiego Be-

niowski. Ateneum 1889.

Hosick Ferdynand. W Szwajcaryi. Trzy lata z ycia

Juliusza Sowackiego. „wiat", 1889, nr. 13— 18, p. 294—427.

Lieder "Wacaw. Poezye (pow. Jul. Sowackiemu.

Fr. Chopinowi, Art. Grotgerowi, trzem bogom). Kraków.

1889. w 8-ee str. 284.

W. Prokesz, Szcztki wielkiej spucizny. (Poezye Jul.

Sowackiego z lat ostatnich). Przegld literacki. Dodatek do

„Kraju" Petersb. 2(14) czerwca 1889, nr. 22, str. f<—10.

Stanisaw Tarnowski, Dramaty Calderona w przeka-

dzie E. Porbowieza, Przegld polski 1889 roku, tom L str

169. i nast.

Antoni Mazanowski: Wzajemne stosunki Sowackiego

1. Krasiskim, „Tygodnik ilustr." 1589, str. 74—99.

Zofia Komierowska, pamitnik, „Bluszcz", Warszawa

1889, nr. 1. i nast. (o „Grobie Agamemnona")

Nowe fragmenty Juliusza Sowackiego, przez Piotra

Chmielowskiego, w „Ateneum", Warszawa 1890 r., tom H.

str. 101-8.

Hosick Ferd. Ostatnia mio J. Sowackiego (ona
Józefa Eeitzenheima). „Kraj" 1890, dodatek „Przegld lite-

racki", nr. 2.

Antoni Mazanowski. Stosunki i wzajemne sdy Mic-

kiewicza, Sowackiego i Krasiskiego, Warszawa 1890. r.,

w 8-ce, str. 1 ni. i 122.

M. Zdzieehowski: Stosunki Mickiewicza, Sowackiego

i Krasiskiego, p. A. Mazanowskiego. w Przegldzie pol-

skim 1890. i nast. L 362.
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Krytyka krytyki i literatury, nieznany utwór J. So-
wackiego z antografu poety wyda i objani Bolesaw

Erzepki, Pozna (druk. Kuryera Pozna.) 1891.

Przegld Powszechny, zeszyt z kwietnia. J. Sowac-
kiego Krytyka przez R. K.

A. G. Bera, „Ateneum" 1890, IV. 179. Hist. lit. W.
Spasowicza: Dzieje literatury^ Kraków 1891.

Tadeusz Sternal : Kartka ze stosunku Krasiskiego'

ze Sowackim (1841—2), „Przegld literacki" dodatek do

„Kraju" Petersburg 1890, nr. 5—7.

Wodzimierz Spasowicz, Dzieje literatury polskiej,

przekad z rosyjskiego A. G. Bema, Kraków 1891.

Fr. Próehnicki : „Ksie Niezomny", w przekadzie

J. Sowackiego (Biblioteka dla modziey, wyd. Towarzy-

stwa nauczycieli szkó wyszych, Lwów 1891.)

Adam Kiiliezkowski : Zarys dziejów literatury pol-

skiej, wydanie czwarte, Lwów 1891, str. 373, i uast.

Antoni Wodziski: Le trois romans de Fr. Chopin

Paris, Calmen Levy 1891, (Sowacki i Marya Wodziska).

Zygmunt Kaczkowski: Romantyzm, Odbitka z „Ga-

zety Narodowej", Lwów 1891.

Biblioteka warszawska, zeszyt z listopada 1891. r.,

Warszawa, Wyraenia z podróy .L Sowackiego na Wschód,,

na podstawie nieogoszonego pamitnika poety str. 336—353.

Horsztyski Juliusza Sowackiego, szkic literacki na-

pisa prof. Steiner Aloizy. Sprawozdanie dyrekeyi e. k. gimna-

zyum w Brzeanach. 1892, 8-o, str. 88.

Juliusz Sowacki i Eglantyna Patteg (na podstawie

listów Eglantyny). Tygodnik ilustrowany, AYarszawa 1. sty-

cznia 1892, nr. i nast.

„Ateneum", zeszyt z lipca 1892. Geneza i znaczenie

Eloi u Sowackiego przez Ig. Matuszewskiego. Tom III.

str. 49—55.

Henryk Monat „Lilia Weneda" Jul. Sowackiego,

w „Myli", Kraków z 1.5. czerwca 1892, nr. 12, i nast.

Wadysaw Motty (ur. 1851., um. 1894.) drukowa
1892 r. w Dzienniku Soznaskim, którego by wspópra-

oowiiikiem, obszerne studyum o „Dziadach", i „Kordyanie".
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Anfoui Mazanowski, „Ojciec Zadumionyeh" J. So-

wackiego i „Treny" J. Kochanowskiego, w Sprawozdaniu

gimnazyum IV. Lwów 1892 str. 3—45.

Hosiek Ferdynand. Dwie nezty, urywek z dziejów

nieporozumie midzy Sowackim a Mickiewiczem (1840—1)

Warszawa, Przegld Tygodniowy, dodatek miesiczny, t. IIE.

kwarta trzeci 1892. p. 85 - 104.

K. Z. Zimmermann : Geneza Maze2)y, Lwów 1892,

roku. (Rps.)

Hosiek Ferdynand : Beatrix Cenei czyli o rzekomym
wpywie Shelleya na Slow. Ateneum, 1892. roku, tom I.,

p. 231—270.

Stanisaw Tarnowski : Z. Krasiski. Studya do hi-

storyi literatury polskiej w. XIX. Kraków 1892. (Sowacki

i Krasiski).

Hosiek Ferdynand. Pierwsza mio Zygmunta Kra-

siskiego (1833—8). „Ateneum" 1892, III., 405—32, 1892.

IV., 42-71.

Tosamo znacznie uzupenione: „wiat" 1893. roku,

nr. 7—17.

Wadysaw Mickiewicz: Adam Mickiewicz, Pozna
1392-3, t. I-ni.

Nieogoszony testament J. Sowackiego z 1848. r.,

„Prawda", Warszawa 1893.

„Beatrix Cenei". Nieogoszone fragmenty tragedyi

J. Sowackiego, Tygodnik ilustrowany. Warszawa, z gru-

dnia 1893.

Listy J. Sowackiego do malarza K. Petiniaud z r.

1848., w „Prawdzie", Warszawa 1893.

Leopold Meyet: Z nieznanych pamitek I—V. Ty-
godnik ilustrowany. Warszawa 1892, nr. 10-5, 150, 155—6,
a z roku 1893, nr. 188.

Antoni Pilecki : Miot- w poezyi romantycznej (So-
wacki), „Bluszcz", Warszawa 1893, nr. 21., i nast.

Wodzimierz Bugiel. To ludowe „Balladyny". Wi-
sa, kwartalnik etnograficzny pod red. J. Karowicza. War-
szawa 1893, t. VII. str. 339. i nast.
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Ilosiek Ferd}'uand. Okres rycersko romautjezny w y-
ciu Juliusza Sowackiego (1840—2). Ateneum 1893. r.. I..

262-98; II. 1-40, 11.^349-94.

Tadeusz Pini, ..Balladyna" .T. Sowackiego, Lwów
1893. (Rps).

Hosiek Ferdynand: O Sowackim i pani Bobrowej.

(1840—2). Tyg. illustrowauy, 1893, nr. 160 - 4.

Henryk Mouat: Czas powstania „Aubellego" i zna-

czenie poematu „wiat" Z. Sarneckiego, Kraków, 1893, nr.

16. i nast.

Hósick Ferd. Z ycia Juliusza Sowackiego (obrazek

powieciowy w formie pamitnika poety dla matki w roku

1840). Kraj 1893, nr. 8—9.
'

Leopold Meyet : „Auhelli" J. Sowackiego, w Biblio-

tece warszawskiej 1893, II. 183. i nast.

Hosiek Ferdynand. Juliusz Sowacki w Rzymie, Nea-

polu i Sorrento (1836). Ateneum. 1893. lY. 208. i nast.

Dr. Antoni J. (Rolle). Sylwetki i szkice lii«!t.-lite-

rackie serya IX. (z ycia Z3'gm. Krasiskiego), Kraków r.

1893, str. 1—75.

Pawe Brya. Teofil Lenartowicz. Szkic biograficzny

na podstawie jego wasnych listów. Sprawozdanie gim. w Sta-

nisawowie 1893, str. 39. przytacza ostr krytyk autora

„Lirenki" na Juliusza.

Nieogoszone fragmenta tragedyi J. Sowackiego ,,Be-

atrix Cenei" wyd Tygodnik illustrowany. Warszawa w gru-

dniu 1893.

Leopold Meyet : J. Sowackiego rachunki ksigar-

skie, „wiat" Z. Sarneckiego, Kraków 1. listopada 1893.

str. 484.

A. Czechowski. Pocztki jtolskiego mesyanizmu, Myli

Kraków i Lwów 1893—4.

F. Hosiek, J. Sowacki w Egipcie od 27. wrzenia r.

1836. do stycznia 1837. „Bluszcz". Warszawa 1894, nr. 2—S.

Wiktor Hahn, Przyczynek do genezy „Maryi Stu-

art" J. Sowackiego, w Ateneum 1894 roku, I. 260—291.

(i w odbitce).
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Zygmuut Wasilewski, Mickiewicz i Sowacki jako

czonkowie Towarzystwa litewskiego i ziem ruskich, w Dzien-

niku Poznaskim z 24. grudnia 1593, nr. 293 i nast.

Dr. Maryan Zdziechowski : J. Sowacki i Lermon-

tow, mistycyzm i metafizyka. „wiat", Kraków 15. lutego

1894, nr. 4. str. 91—3.

Ignacy Matuszewski : Djabe w poezyi, "Warszawa

1894. r. str. 130—3, o „Kordjanie'^, (Doktor-Mefistofeles

)

i podobnym do niego Pamfilusie w fragmentacti dramatu

„Beniowski".

Listy J. Sowackiego do Leonarda Chodki z 1S3'2.

i S. Goszczyskiego z 1844. w Tygodniu", dodatku >]<.<

„Kuryera lwowskiego" z 1894. (z autografów muzeum na-

rodowego w Eapperswylu).

Wiktor Hahn : Geneza „Lilii Wenedy", Przewodnik

nauk. i liter. Lwów 1894. tudzie w odbitce.

F. Hósiek : J. Sowacki w Grecyi od 24. sierpnia

do 27. wrzenia 1836. „Kraj" 1894, nr. I— 7.

K. Z. Zimniermaun : Geneza „Beniowskiego", Lwów.

1894, (Rps).

Chmielowski Piotr: Kobiety Mickiewicza, Sowac-

kiego i Krasiskiego, zarys literacki, wydanie poprawione

i pomnoone. Kraków 1886, w 8-ce. str. 316 i IV. ma wyj
nowe wyd. w Krakowie u W. L. Anczyca 1S95.

Maryan Zdziechowski: Byron i jego wiek, wyd. Aka-

demii umiejtnoci, Krcków. 1894. tom I. i nast.

F. Hósick: Hrabina Idalia „wiat" Z. Sarneckiego,

z 1. stycznia 1894, nr. i nast.

Cezary Jellenta (Napoleon Ilirszband; Idea wszech-

ludzki w poezyi spóezesnej. "Warszawa 1894. roku, str.

149 i nast.

List Kornela Ujejskiego o J. Sowackim z 1893. r.

,Tydzie" dodatek do ,,Kuryera lwowskiego" z 1894. r.

Bronisaw Gubrynowicz : Piast Dantyszek, Kartka

z twórczoci poetyckiej J. Sowackiego, (odbitka ze spra-

wozdania zakadu Ossoliskich), Lwów 1S94.

Bibliografia wiersza „Do autora trzech psalmów"

i uczty z 25. grudnia 1840, przytaczam w II. tomie niniej-

szej ksiki na str. 368—9. i 493—9. Dodae do tego Wa-
dysawa Xehringa: Kurs literatury polskiej. Pozna 1866,
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str. 146— 7. Poprawie „Tygodnik powszechny". Warszawa
1883. (nie 1841 !) nr. 41. str. 644.

F. Hosiek: J. Sowacki w Floreneyi 1837—8. Ty-
godnik ilustrowany, Warszawa, od 25. grudnia 1893, (6. sty-

czyia 1894,) nr. 1—13.

Loopold Meyet, posiadajcy najcenniejszy zbiór pa-

mitek po J. Sowackim, ogosi w 1894, w „Tygodniku

iiustrowanym" rzecz o wizerunkach J. Sowackiego (portre-

tach, rycinach itd.), obszern monografi o rodzinie Juliusza

na podstawie aktów sdowych i rodzinnych, tudzie ksi-

eczk pamitkow Salomei Beeu, matki poety.

Nakoniee wymieniam „Bibliografi polsk" K. Estrei-

oheia i „Przewodnik bibliograficzny" W. Wisockiego, pier-

wszorzdne w tvm zakresie róda.



Jnlinsz So^^acki w sztuce.

Juliusz Sowacki na scenie.

J. Sowacki na scenie warszawskiej.

Wadysawowi Szymanowskiemu, reyserowi seeiiy

warszawskiej zawdziczaj czytelnicy nastpujce szczegóy:

Z dzie J. Sowackiego scena warszawska zdoaa
wystawie nastpujce

:

„Marya Stuart", (grana po raz pierwszy na scenie

teatru Wielkiego w dniu 1. maja 1872 r.) Posta tytuow
odegraa wówczas p. Hel. Modrzejewska, Nickiem lj3 Kró-

likowski, pazicm Bakaowiczowa; nastpnie Mary grywaa

p. Derynanka.

„Mazepa", (po raz pierwszy grano akt 3, na dochód

zoonych chorob artystów Tatarkiewicza i Grzywiskiego

w dniu 12. maja 1872 r., ca za tragedy po raz pierwszy

w dniu 26. kwietnia 1873 r.) Wojewod by p. Króli-

kowski, po mierci którego gra t rol Leszczyski i do

dzi dnia j odtwarza, tytuow rol pierwotnie gra Wol-

ski, nastpnie Pramowski, Zbigniewa Ladnowski i Kotar-

biski, Ameli Modrzejewska i Deryanka, Noiret, króla

zawsze Rapacki.

„Balladyna", (z aktu I. obraz 2.) po raz pierwszy

na poranku, na dochód Rapackiego, w sali redutowej,,

w dniu 16. kwietnia 1882, nastpnie jeszcze par razy po-
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Wtórzono, zawsze jeduak na i^orankaeli urzdzanych na ko-

rzy artystów. Wdow graa p. Niewiarowska, Balladyn

p. Marezello, Alin p. Czaki, Kirkora Leszczyski, Skierk

p. Leszczyska, Sug p. Kruszewski.

Od siebie dodaje, e nigdy na afiszach warszawskich

nazwisko autora nie ukazao si w innej formie, jak tylko

w inieyalach J. S.

Stan. Krzemiski podaje szczegóowe wiadomoci

o przedstawieniach sztuk Sowackiego na scenie warsza-

wskiej.

Przedstawiano na scenie warszawskiej gównie dwa
utwory: „Mazep" i ..Balladyn". Pierwszy w caoci ze

zmianami narzuconemi przez cenzur, nielieznemi, a gó-
wnie z zamian Jana Kazimierza na bezimiennego ksicia:

drugi w wyjtku z aktu L (chata wdowy).

„Mazep- przedstawiono od r. 1872—1881 . 49 razy

w r. 1882 2 ..'

„ 1683 1 ^.

„ 1884 3 ..

„ 1887 6 ,.

.. 1888 di
., 1890 2 ,.

„ 1891

„ 1892

„ 1893

razem

W latach 1885, 1886 i 1889 „Mazepy"

przedstawiano.

Pierwsze przedstawienie odbyo si dnia 12. maja

1812 r. dziki Modrzejewskiej, która bya pierwsz Ameli.

J. Sowacki ua sceiiie pozuauskiej.

„Mazepa" by dany na scenie poznaskiej latem 1S7U.

za dyrekcyi Nowakowskiego i Sztengla i na wiosn lb71

z wystpem gocinnym Józefa Eyehtera. Artyci odegrali

„Mazep" jeszcze w dniu 17. maja 1874, na wspólny ra-

chunek, po rozwizaniu towarzystwa dyrekcyi Zygm. Ja-

raczewskiego i wyjechali pod kierunkiem artysty Seweryna

-Zamojskiego do Kalisza.
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W czasie midzy 22. marca a 11. kwietnia 1881^

kiedj' goci artysta sceny warszawskiej Wincenty Rapacki,

wznowiono „Mazep" i dano go jeszcze raz za dyrekcyi

Frane. Dobrowolskiego w sezonie zimowym 1885 6.

„Mary Stuart" Sowackiego dawano na scenie po-

znaskiej w sezonie zimowym 1870 1 pod kierownictwem

Lecha Nowakowskiego.

„Beatrix Cenci" odegrano w teatrze miejskim w Po-

znaniu za dyrekcyi Stan. Dobrzaskiego, w zimowym sezo-

nie 1871 2 a potem podczas wystpu Hoffmanowej w sezo-

nie 1877 8.

„Balladyn-' przedstawiono po raz pierwszy na sce-

nie poznaskiej za dyrekcyi Doroszyskiego i Terenkoczego

w sezonie zimowym 187617 a wznowiono po trzy razy za

dyrekcyi T. Dobrzaskiego w 1887 8. W. Koryzna: Pami-.

tnik sceny narodowej w Wielkopolsce, Pozna 18'S, str.

138 i 167.

Ob. recenzy gry w „Warcie", Pozna 11. lutego

1877, nr. 137, str. 1474. Eol Balladyny graa Parnicka.

matki jej Doroszyska, Aliny i Kostryna pastwo Tereu-

koczy. Caa wystawa „raco uboga".

„Lille Wened" przedstawiono po raz pierwszy aa

scenie poznaskiej za dyrekcyi Karola Doroszyskiego,

w sezonie zimowym 1877 8. W. Koryzna, str. 139. O pi'zed-

stawieniu pisze Picwera w „Warcie" poznaskiej 1877,

IV., str. 2009.

„Horsztyski" dany by na scenie poznaskiej po

raz pierwszy za teje dyrekcyi w sezonie nastpnym 1878 9..

W. Koryzna: Pamitnik sceny narodowej w Wielkopolsce

Pozna 1888, str. 139.

W korespondencyi z Pragi czeskiej czytamy: Dnia

21. czerwca r. b. przedstawiono ,.ilazep", dramat J. So-
wackiego w przekadzie p. Hovorka, w celu powikszenia

funduszu na postawienie domu dla akademików.

Gówne role grali najlepsi artyci. Ameli p. Skne-

larowa, Mazep p. Seiferd, króla p. Szymanowski, woje-

wod gra p. Klar, Zbigniewa p. Slukow. (Bibl. warsz.

1879", t. IIL, str. 140.
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J. Sowacki na scenie krakowskiej.

Dla braku miejsca mog poda tylko waniejsze

przedstawienia na scenie krakowskiej, odsyajc czytelni-

ków do olbrzymiego zbioru afiszów dr. K. Estreichera

w bibliotece Jagielloskiej.

,,Mazep" J. Sowackiego przedstawiono po raz pier-

wszy na scenie krakowskiej w r. 1851, w roli tytuowej

wystpowa Kaliciski. Powtórzono go jeszcze w tym roku

n potem grano w latach 1852 6. maja i 31. padziernika.

Estreicher: Teatr w Polsce, Kraków 1876, t. II., str. 378,

414, 577, 612 i 635. Ocen pierwszych przedstawie daje

„Czas". Kraków 7. maja 1852, nr. 105, str. 3.

„Mazep" przedstawiano w Krakowie najczciej ze

wszystkich sztuk Sowackiego. Oto chronologia tych przed-

stawie :

18. stycznia 1859, 1. lutego 1859, !). maja 1861,

3. kwietnia 1862, 22. listopada 1863 (benefis Bendy) 19. lu-

tego 1864, 20. padziernika 1864 (benefis Czesawa Pie-

nika), 6. maja 1866, 28. marca 1867 (wystp Karola Hu-

berta) grali Wolski, Benda, Hoftmanowa, adnowski (syn),

Hennik, adnowski (ojeiee), Ekerowa, Miciski i Sie-

dlecki.

8. lutego 1868 (Woleski w roli tytuowej), 10- maja

1879 (na dochód Jana Królikowskiego, artysty teatrów

warszawskich), 22. padziernika 1882 (w roli Mazepy po

raz pierwszy Wolski), 14. listopada 1886, 15. marca 1887

(pierwszy gocinny wj^stp Kotarbiskiego), 25. listopada

18i8, 29. maja 1890 (drugi i przedostatni wystp Kotar-

biskiego w roli Wojewody), 14. grudnia 1890 (10 gocinny

wystp Modrzejewskiej).

Ostatnie przedstawienie dnia 12. marca 1893. Pierw-

szy wy.stp Fryderyka Ordyskiego, ucznia Rygera. Król

Jan Kazimierz Feliksiewiez, Mazepa Ordyski, Wojewoda

Rygier, Amelia Kauyska, Zbigniew liwicki, Chrzstka

Wójcicki, Chmara Stpowski, Pasek Borowski, Kasztela-

nowa Wojnowska, ksidz Niedzielski.

K. Estreicher (Teatr w Polsce, Kraków 1876, II.,

565) podaje, e „Mary Stuart" grano w roku 1862 w na-
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stpujcej obsadzie: W roli tytuowej wystpowaa Anto-

tonina Hottiuanowa, Karol Królikowski w roli Nyka, Ta-

tarkiewicz w roli Eizzia, "Wolski Darnleya. Benda Bott-

wella.

Zdaje si temu przeczy nastpujcy odpis ofisza

z pierwszego przedstawienia „Maryi Stuart'"

:

Z zawieszeniem abonamentu. Nr. porzdkowy 17.

Teatr polski w Krako ie. We czwartek dnia 31. padzier-

nika 1667 r., po raz pierwszy dramat historyczny w piciu

aktach Juliusza Sowackiego „Marya Stuai*t'".

Osoby: Marya Stuart Modrzejewska, Henryk Darnley

Wolski, Morton, kanclerz, ródelski, Bottwell Benda, Rizzio

adnowski (syn), Duglas Dobrzaski, Lindsaj Ladnowski

(ojciec), pa Maryi Stuart Hoffmann, Nick, bazen Henryka

Eapaeki, Astrolog Hennig.

Przedstawiano ..Mary Stuart" jeszcze 1. listopada

1867 i 25. maja 1872. Czy wicej przedstawie nie byo,

nie wiadomo mi.

Z zawieszeniem abonamentu. Teatr polski w Krako-

wie. Na dochód Antoniny Hoffmann w sobot dnia 11. sty-

cznia 1868 r., po raz pierwszy ,,Balladyna", tragedya

w 5 aktach, wierszem przez Jul. Sowackiego. P. Aniela

Aszpergerowa wystpi w roli matki.

Osoby: Pustelnik Wolski, Krkor Ladnowski (synj.

Matka, wdowa Aszpergerowa, Balladyna Ant. Hoffman,

Alina panna Baumami, Kanclerz Ladnowski (ojciec),

Pose ze stolicy Gniezna, Pa Koziorowska, Lekarz ko-

ronny Witkowski, Filon Janowski, Grabiec Benda, Kostryn

Rapacki, Gralon Sienicki, Dziewica Kwieciska, Goniec

eleski, Suga Miciski, Stranik Bogucki, pan Siedlecki.

Goplana Modrzejewska, Ciiochlik Baranowska, Skierka

Bendówna. Z muzyk Kazimierza Hoffmanna. Biletów do-

sta mona w mieszkaniu beneficyantki ul. w^. Jana 299,

na L pitrze.

Balladyn przedstawiono 11. stycznia 1868, 12 sty-

cznia 1868, 8. marca 1868 (w roli matki Aszpergerowa).

21. marca 1S72, 5. lutego 1876 (na dochód Bronis. Wol-
skiej), 6. stycznia 1878, 20. marca 1886 (na dochód Wol-
skiej

), 21. marca 1886, ostatnie przedstawienie dnia 21.
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padziernika 1893, z muzyk Henryka Jareckiego (akt 1,

obraz 2). Osoby : Kirkor Kotarbiski, Matka, wdowa, Wol-
ska, Balladyna Hoffmann, Alina Morska, Skierka Trapszó-

wna, Dworzanin Zboiski.

Ob. Estreichera Teatr w Polsce, Kraków 1876 t. II.

str. 022.

W sobot dnia 10. lutego 1872 r. na dochód Bole-

sawa Ladnowskiego „Beatrix Cenei" Jul. Sowackiego po

raz pierwszy. Osoby: Orsini, wielki dygnitarz pastwa
Zboiski, Beatrix Cenei Hoffmann, Tomaso Terenkoezy,

Aso panna Urbanowicz, Francesco Cenei, jej ojciec, Skp-
ski, Lucenzia, jej macocha Wolska, Pitro Negri do-

mownik rodziny Cencich Benda, Giano Giani Boles. a-
dnowski, Cesario, przj-jaciel Gianiego, Holtzman, Parde

Anzelmo, zakonnik Fischer, Don Lucenzio, prawnik, Bo-

gucki, Bazygiel, dozorca wizie, Liske, Dolorida, jego

córka, Bauman, Inkwizytor adnowski A., mieszczanin 1

Marzeski, mieszczanin 2 Szmorliski, Przeoony zbirów

Glickson, pisarz sdowy Riehor, odwierny Boski, wie-

dma 1, Ekerowa, wiedma 2, Kwieciska, wiedma 3 Bau-

man W. Rzecz dzieje si w Rzymie w r. 1519. (Reyser

Rychter).

,,Beatrix Cenei" grano 18. lutego 1872, 14. marca

1872, 18. stycznia 1879, 19. stycznia 1879. Odpis afisza

z ostatniego przedstawienia : Teatr zimowy krakowski pod

kierunkiem artyst. J. Ryehtera. W sobot dnia 18. czerwca

1881 r., tragedya w -5 aktach, a 11 odsonach przez So-
wackiego „Beatrix Cenei".

Jsoby: Orsini Szymaski, Beatrix jej bracia Hoffmann,

Tomaso Sobiesaw, Azo Konarska, jej ojciec Glickson, jej

macocha Wolska, Pitro Negri Stpowski, Giano Giani e-
lazowski, Cesario Zapaowicz, Padre Anselmo Feliksiewicz,

Don Lucenzio prawnik, urowski, Dolorida Staeho5vicz,

Inkwizytor Zenoni, Siguor PamfiUo Walczak, Odwierny

Dorowski.

Ob. „Beatryx Cenei" J. Sowackiego na scenie kra-

kowskiej przez Józefa Szujskiego. Tygodnik ilustrowany,

Warszawa 1872, nr. 227, str. 228.

Teatr krakowski. W sobot dnia 17. padziernika

1874 po raz pierwszy dramat w 3 oddziaach a 6 odso-
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:nach Calderona de la Barea, przekad wierszem z liiszpau-

skiego Jul. Sowackiego: „Ksie Kiezomny"' (II prineipe

Constante).

Osoby: Don Fernando Laduowski, Fenixana Ladiio-

wska, Mulej "Wardyski, król Tangeru Szymaski, Brytasz

Idziakowski, Tariidant Hierowski, Don Henryk Skiruuint,

Alfons "Waliszewski, Don Jonan Podwyszyiiski, Maur Laj-

nerowicz, Selim adnowski A., Niewolnik 1. Nowakowski,

niewolnik 2. Nowak, niewolnik 3. Kozakiewicz, niewolnik 4.

Zapaowicz, Selima Kwieciska, Estrella Solska, Zora Woj-

nowska. Róa Myszowska.

Przedstawiano „Ksicia Niezomnego" jeszcze 17. 120.

padziernika 1874. Ob. Estreicher Teatr polski w Polsce

Kraków 1876, II., cm.

Odpis afisza z pierwszego przedstawienia : Pierwszy

gocinny wystp p. Bolesawa Ladnowskiego, artysty teatru

Iwowsk. Teatr krakowski. W sobot dnia 6. kwietnia 1878

na dochód Antoniny Hoffmann, po raz pierwszy dramat

w 5 aktach, wierszem Jul. Sowackiego „Niepoprawni".

Osoby : Hr. Eespekt, byy marszaek powiatowy Szy-

maski, Hrabina Respektowa, jego ona. Wolska, Dyana

Sienieka i Stella Stachowicz, ich córki, Hrabia Fantazy

Dafnieki adnowski, Rzenieki, marszaek powiatowy. Jego

przyjaciel Lueyan, Hrabina Idalia, rozwódka, ssiadka Res-

pektów Hoffmann, Ksidz Loga kapelan Feliksiewicz, "\Yol-

demar Hawryowicz, rodem Czerkies, stary major rosyjski,

Rychter, .Tan zesany na Sybir w sodaty Sobiesaw, Ka-

jetan, kamerdyner hr. Respektów, Piotrowski, Helenka, po-

kojówka Idalii, Csaki, Kamuk, suga majora, Galasiewicz.

Rzecz dzieje .si na Podolu, okoo roku 1841. w trzech pier-

wszych aktach w domu hr. Respektów, w obu ostatnich

w majtnoci hr. Idalii.

Przedstawiano „Niepoprawnych" jeszcze w dniaeii

•6., 7. i 14. kwietnia 1878.

Teatr krakowski pod kier. art. Józefa Ryehtera.

W sobot dnia 29. marca 1879 r. na dochód Antoniny

Hoffmann po raz pierwszy dramat w 5 aktach przez Jul.

Sowackiego (zdefektowany), uzupeniony przez Juliusza

Mie „Horsztyski", muzyka Stanisawa Niedzielskiego.

Dr. H. Biegeleisen : Dziaa J. Sowackiego, tom J. 29
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Osoby : Hor.sztyski, dawny konfederat, J. Kyehter,.

Salome, jego ona, Hoffman, Swtosz, suga domu Hor-

sztyskieh Glickson, Ojciec Prokop, kapucyn, Feliksiewiez,

Hetman litewski Szymaski, Szczsny elazowski i Micha *

synowie hetmana, Amelia, córka hetmana, Staeliowiez,.

Ksiski, szlachcic, Naworski, Karze, bazen, Wojdaowicz^
Ifor"ka, stary suga, Galasiewiez, Magorzata, zona feforki

Sawska, suga Dorowski, hajduk Grot, Maryna, dziew-ezyna

wiejska, Marezello, nieznajomy Sobosaw, Wyrwik Strom-

feld, Skowicz Borkowski, Garnosz, trombonista, Jasiski,.

Wschowski, Jakiewicz, Kleofas Winiarski, pierwszy szlach-

cie Arwin, drugi Zenoni, trzeci Tomaszewski. Panowie,

dworzanie, mieszczanie, chopi. Pizecz dzieje si na Litwie

r. 1794.

Przedstawiano Horsztyskiego w dniach 29. i 80.

marca 1879, 1. kv^ietnia 1879, 3. kwietnia 1879, 21. kwie-

tnia 1879, 11. grudnia 1879, 23. listopada 1880, 7. marca

1891, 8. marca 1891.

Odpis afisza z ostatniego przedstawienia: W niedziel

8. marca 1891 „Hor.sztyski" J. Sowackiego, uzupeniony

])rzez Jul. Miena.

Osoby: Horsztyski Rygier, Salome Hoffman, Het-

man litewski Werner, Szczsny elazowski, Micha *, sy-

nowie Hetmana, Amelia Kauyska, Ksiski Antoniewski,

Karze Siemaszko, Sforka Stepowski, Magorzata Winiarska,

Suga Dorowski, Ojciec Prokop Feliksiewiez, witosz Jejde,.

Nieznajomy Sliwieki, Garwosz Winiarski, Skowicz Janiko-

wski, Wschowski Niedzielski, Kleofas Zieliski, Wyrwik

Herasymowicz, pierwszy szlachcie, Wójcicki, drugi Wal-

czak, trzeci Nowiski, Maryna Komin. Reyser Roman.

elazowski.

Odpis afisza z 5. marca 1887. Teatr krakowski pod

kierunkiem art. Apollona Lubicza. W sobot dnia 5. marca

1887 r. na dochód Anny Kauyskiej „Lilia Weneda",.

tragedya w 5 aktach z prologiem J. Sowackiego.

Osoby : Lech Werner, Gwinona Wolska, Leehion Or-

liski, Krak i Arfon, .synowie Lecha, Derwid Rygier, Lilia

Weneda Anna Kauyska, Roza Weueda Hoffman, Pole-

lum Konopka, Lelum liwicki, Sygo, Wójcicki, Gryf Ja-
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nikowski, Gwalbert, pustelnik, Stpowski, 81az, jego suga,

Solski, Harfiarz Winiowski, wódz Antoniewski, dziewica

Komin, rycerz Dorowski, Wened Jejde, goniec My-
szkowski.

Przedstawiano „Lilii;; Wened" na scenie krakowskiej

jeszcze ó. i 13. niarea 1887, 2?). wrzenia 1887.

J. Sowacki ua scenie lwowskiej.

Wyjnmj tn z ksiki St. Peplowskiego pt. Teatr

polski we Lwowie 1780—1881. Lwów 1889, nastpujce

szczegóy o przedstawieniach sztuk Sowackiego u nas.

Dnia 13. grudnia 1861 ujrza we liwowie wiato
ki:iKietów „Mazepa" J. Sowackiego, którego przedstawie-

nia wzbraniaa dotychczas policya. Wykonanie musiao by
bardzo sabem, gdy pominite je milczeniem. W Krako-

wie przedstawiono „Mazep-' troch lepiej. Ob. Dziennik

polski 1861, nr. 65 i Goniec 1863, nr. 115. W lutym 1886

rozpocz drug sery wystpów gocinnych na scenie

lwowskiej Jan Królikowski „Mazep". O jego wystpach

pisze Gazeta Narodowa 1866 nr. 59—64. Odpowied w Ty-

godniku naukowym i literackim, Lwów 1866 nr. 11. Dzien-

nik literacki 1866, nr. 11. Józefa Delhau (Woeska) pró-

bowaa swych si na scenie lwowskiej w roli Amelii (Ga-

zeta Narodowa 1869).

Skoro zniesiono we Lwowie — na pewien czas —
przedstawienia popoudniowe i zastpiono je sztukami kla-

sycznemi okoo 1877 r. nalea „Mazepa" do staego re-

pertuaru sztuk tej ostatniej kategoryi. W maju 1882 wy-

stpi po raz ostatni na naszej scenie Jan Królikowski

w swej popisowej kreacyi „Mazepy".

„Mary Stuart" J. Sowackiego, przedstawiono na

scenie lwowskiej 27. stycznia 1862, w nastpujcej obsadzie

ról: Mary b}'a Aszpergerowa, Henrykiem Kaliciski, Ni-

klem Wilkoszewski, Paziem Targowska, Botwelem Lech

Nowakowski, Duglasem Hubert. Dziennik literacki Lwów
1862, nr. 9—10. W maju 1867 wicia na naszej scenie

tryumfy Modrzejewska w roli „'Maryi Stuart'*, (o ezem ob-

szerniej Dziennik literacki 1867, nr. 23.) W czerwcu 1870

i 1872 wystpowaa znowu w tej roli ju jako artystka

29*
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scen,y warszawskiej. W r. 1874 dawano t sztuk z powodu

przybycia B. Ladiiowskiego. który w roli Botwela budzi

ogólne uznanie. Przed odjazdem do Ameryki zbieraa Mo-

drzejewska we Lwowie ostatnie oklaski w kocu czerwca,

czy na pocztku lipca 1876 r. w roli Maryi. Dziennik li-

teracki nr. 9, 31. stycznia 1862, str. 71—2. Xr. 10 z 4. lu-

tego 1862, str. 80 i nast. pisze dokadniej o odegraniu

sztuki na scenie lwowskiej po raz pierwszy dnia 21. sty-

cznia 1862.

Dnia 24. czerwca 1863 przedstawiono na scenie

lwowskiej „Lille Wened" o czem pisze dokadniej Gazeta

Karodowa 1863, nr. 112. W cigu omioletniej dziaalnoci

Bolesawa adnowskiego na naszej scenie (od 1872) nale-

aa rola Derwida do najszczliwszych jego kreacyj. Ta-

lent Derynanki w roli Eozy Wenedy i adnowskiego

(w roli Derwida) wici tryumfy w przedstawieniu dnia

21. maja 1875. Znakomita artystka sceny lwowskiej Felicya

Stacliowicz-Grekowa graa z powodzeniem w roku 1S88

„Lille Wened" a Walerya Solecka, zmara niedawno no-

welistka wystpowaa w 1886 r. w roli Róy. Ob. wzmianki

o przedstawieniu „Lilii Wenedy" we Lwowie, w dniu 24.

maja 1863 r. „Gazeta Narodowa" nr. 112, w dniu 21. maja

1875, „Gazeta iSTarodowa" nr. 117, „Dziennik polski" 1875

nr. 116, „Gazeta Lwowska" 1875 nr. 116 i 117.

Dnia 7. marca 1862 przedstawiono po raz pierwszy

na scenie lwowskiej „Balladyn". Brak si dostatecznych

i przygotowa, oraz maszyneryi i dekoracyi by zapewne

powodem twierdzenia krytyki, i „Balladyny" nie podobna

przedstawi na scenie. Obszerniej o przedstawieniu sztuki

pisze Dziennik literacki 1862, nr. 20—2 i Dziennik polski

1862, nr. 58—9. W r. 1870 próbowa si swych na scenie

lwowskiej sawny dzi artysta W. Wolaski (Woleski)

w roli Kirkora. Do najlepszych ról Aszpergerowej wyst-

pujcej w tyme czasie ju w roli matek, naley kreacya

wdowy w „Balladynie". Oryginalnoci w pojciu i przed-

stawieniu bohaterki odznacza si Teofila Nowakowska.

Wznowienie „Balladyny" 10. padziernika 1872 z mu-

zyk Henryka Jareckiego i z nowemi dekoraeyami Fabia-

skiego w trzech z rzdu przedstawieniach, wród natoku

publicznoci, zapewnio Sowackiemu stae powodzenie na
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scoiiie lwowskiej, gdzie jako sztuka niedzielna bya jedn
z najsilniejszych atrakcyj dla Lwowian. Dnia 26. marca

lS8o podczas wznowienia ,,Balladyny'" na naszej scenie

pod now dyrekcy (Jana Dobrzaskiego), ukazali si ta

pierwszy raz Adela elazowska (Goplana), Roman ela-
zowski (Kirkor) i "Wadysaw Wojdaowicz (Grabiec), pier-

wszorzdni dzi artyci.

O przedstawieniu „Balladyny" pisze obszerniej Ant.

Maecki w dziele o Sowackim, wyd. drugie, t. II., str.

346— 7, polecajc przedowszystkiem znaczne skrócenia.

Dziennik literacki nr. 20, 11. marea 1862, str. 160 i nast.

do nr. 22 z 18. marca 1862, str. 175 i nast. pisze doka-

dniej o sztuce.

Dnia 8. marca 1868 r. przedstawiono na scenie lwo-

wskiej „Niepoprawnych". Dokadniej o tern pisz „Nowiny"

1868, nr. 20 i Dziennik literacki 1868, nr. 10.

„Beatrix Cenci" przedstawiono na scenie skarbko-

wskiej po raz pierwszy 28. czerwca 1872.

Dnia 20. grudnia 1874 wystawiono tragedy So-
wackiego „Mindowe", która upada na scenie lwowskiej

gównie dla braku przygotowania i dostatecznej obsady

ról. Nowoci sezonu teatralnego we Lwowie w r. 1880

bya kompozyeya Henryka Jareckiego „Mindowe'- wysta-

wiona 1. kwietnia 1880.

„Ksi Niezomny" Calderona w przekadzie So-
wackiego, przedstawiony po raz pierwszy na scenie skarb-

kowskiej 15. stycznia 1875 z muzyk II. Jareckiego w na-

stpujcej obsadzie gówniejszyeh ról : Król (Zamojski),

Feniksana (adnowska), Ferdynand (adnowski), Henryk

(Kwieciski), Mulej (Woleski).

„Horsztyski" grany w Krakowie w marcu 1879

w przerobieniu J. Miena, dany we Lwowie by 10. wrze-

nia 1881 w opracowaniu A. Urbaskiego, w nastpujcej

obsadzie: Horsztyski Zboiski, Szczsny Woleski, Karze
Kwieciski, Nieznajomy Pieniek, Hetman Miaszewski,

Amelia Nowakow.ska, Salome Parnieka. St. Pepowski
Teatr polski we Lwowie 1891, str. 22 zaznacza melodra-

matycznc zakoczenie dramatu i karygodn apaty publi-

cznoci lwowskiej wobec arcydziea wieszcza. Tydzie pol-
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ski, r. VIII. t. XII., nr. 38, 18. wrzenia 1881, str. 304

rozbiera zalety dokoczenia sztuki przez A. Urbaskiego.

askawoci sekretarza scen}' lwowskiej Mieczysawa

Saehorowskiego, zawdziczaj czytelnicy nasti^njey wykaz

sztuk Juliusza granych na scenie Skurbkowskiej we Lwowie

:

Za dyrekcyi J. Nowakowskiego i W. Smochowskiego:

13. grudnia 1861 „Mazepa". Wojewoda Hubert, Zbi-

gniew Kaliciski. W maju 1863 r. wznowiono „Mazep''

z Albertem Dembowskim w roli Wojewody.

27. stycznia 1862 „Marya Stuart". Nowakowski-Lecii

Botwell, Hubert Douglas.

7. marca 'l862 „Balladyna". Balladyna Targowska,

wdowa Aszpergerowa, Alina Nowakowska, Chochlik Wy-
grzywalska, Skierka Wenzlówna, Grabiec Wilkoszewski,

Filon "Woniakowski, Kirkor Kaliciski.

24. czerwca 1863 „Lilia W^eneda".

W roku 1872 teatr pod zarzdem komitetu, zoo-
nego z pp. : Antoniego Halskiego, Henryka hr. ezy-
skiego, dr. Moszyskiego, W^aleryana Podlewskiego i Wi-

talisa Smochowskiego. Ladnowski wznowi „Lille Wened"
i gra Derwida.

W maju 1872 „Mazepa". Wojewoda Rapacki.

10. padziernika 1872 „Balladyna", wznowiona z mu-

zyk Henryka Jareckiego. Popiel Królikowski, Kirkor W'o-

leski, wdowa Aszpergerowa, Alina Woleska, Balladyiia

Nowakowska, Filon Kwieciski, Grabiec Dobrzaski, Ko-

stryn Ladnowski, Gralon Wardzyski, Goniec Konarski,

Goplana Deryng, Chochlik Sutkowska, Skierka Doro-

szyska.

Wrzesie 1874 „Marya Stuart". Mary Stuart graa

Eakiewiezowa, Botwella Ladnowski.

20. grudnia 1874 „Mindowe" tragedya.

21. maja 1875 „Lilia Weneda". Lilia Ladnowska,

Pioza Deryng, Derwid Ladnowski, Lech Zamojski, Gwi-

nona Aszpergerowa, Polelum Konarski, Lelum Kwieciski,

w. Gwalbert Hubert, laz Fischer.

Za dyrekcyi Dobrzaskiego i Taskiego:

W czerwcu 1876 „Marya Stuart" z Modrzejewsk

w tytuowej roli.
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1. wrzenia 1876 „Mazepa".

1. kwietnia 1S7S ..Miiidowe", opera Henryka Ja-

reckiego.

"W r. 1883 Jan Dobrzaski obj' dyrekey napowrót

i rozpocz przedstawienia dnia 26. marca ..Balladyn".

Balladyna Nowakowska, Goplana elazowska, wdowa Aszpei'-

gerowa, Filon Kwieciski, Kirkor elazowski, Grabiec

Wojdaowiez.

28. marca 1884 „Balladyna'-, benefis i pidziesicio-

letni jubileusz Anieli Aszpergerowej.

18. lutego 1887 „Balladyna", benelis Teofili Xowa-

>kowskiej.

13. maja 18S5 „Mazepa". Gocinny wystp adno-
wskiego. Wojewoda adnowski, • król Zboiski, Mazepa

Kwieciski. Amelia Nowakowska, Zbigniew "NYoleski.

31. stycznia 1887 „Mazepa" (scena w wizieniu).

26. czerwca 1888 ,,Mazepa" w caoci. Król Ruszko-

wski. Mazepa Wysocki. Wojewoda Leszczyski, Amelia

Stachowicz, Zbigniew Hierowski.

17. grudnia 1884 „Marya Stuart" (5. akt) z Xowa-

liowsk w tytuowej roli.

28. grudnia 1888 ,.Marya Stuart". Rola tytuowa No-

wakowska, Darnley Hierowski, Morton Szobort, Rizzio Wo-
leski, Bottwell elazowski, Duglas Zboiski, pa Szy-

maska, Nick Kwieciski.

Powtórzono jeszcze „Mary Stuart" 29. wrzenia i 30.

grudnia lb89.

20. marca 18S5 „Lilia Weneda", benefis Staehowi-

•czowej. Lech Zboiski, Gwinona Aszpergerowa, Derwid

elazowski, Lilia Weneda Stachowicz, Roza Solecka, w.
Gwalbert Kwieciski, laz Wojdaowiez. Powtórzono sztuk

X t sam obsad 1. kwietnia 1885.

Dyrekcya M. Szmitta i dr. Henryka Szydowskiego

:

20. marca 1890 „Balladyna". W roli tytuowej No-

wakowska, wdowa Aszpergerowa.

23. marca 1690 „Balladyna". W roli tytuowej No-

wakowska, wdowa Gostyska, pustelnik Zawadzki, Alina

Pysznikówna, Grabiec Wojdaowiez, Filon Kwieciski, Ko-

stryn Hierowski.



R I B L I o G i: A F I A.

21. lutego 1S93 ..Balladyna'". Kaiielerz Chmieliski,

Filon Wysocki, Skierka Czapliska. Choelilik Sznage.

1. 5. i 9. niarea, 14. maja i 1. listopada 1893 hyla

dawaua „Balladyna*'. Ostatni ra w nastpujcej obsa-

dzie: Pustelnik Chmieliski, Balladyna elazowska, Alina

Dziryt-Dobrowolska, Filon ^Yysoc•ki, Grabiec Feliknan,

Kirkor AYoleski, Skierka Czapliska, Chochlik Sieraa-

szkowa.

4. padziernika 1893 „liilla Weneda'" ze Stachowi-

czow w roli tytuowej, Roza elazowska, Lech Jaworski,

Gwinona Nowakowska, Derwid elazowski, Poleluni Wo-
leuski, Lelum Hierowski, w. Gwalbert Chmielisti, laz.

Siemaszko i AYalewski.

8. i 22. padziernika 1893 „Lilia V\'eneda" jak wyej.

19. maja 1890 „Mazepa". Król Zboiski, Mazepa

Kwieciski, "Wojewoda Kotarbiski, Amelia Stachowicz,

Zbigniew Hierowski, Kasztelanowa Germanowa.

Dawano jeszcze „Mazep" 1. stycznia 1891, 6. czerwca

1892 i 20. sierpnia 1893 z t zmian, e Wojewod przed-

stawia Zawadzki a potem Laduowski a Mazep Woleski.

J. Sowacki w malarstwie.

lieopold Meyet przedstawia umiejtnie przedmiot,,

który tu nawiasowo tylko traktujemy, objaniajc z obo-

wizku ryciny wizerunków i krajobrazów poety.

Jan Prusinowski onisuje nastpujce pamitki po-

Juliuszu Sowackim, znajdujce si obecnie w muzeum ks.

Lubomirskich we Lwowie.

Zacznijmy od portretu umieszczonego w autotypii na

czele naszego wydawnictwa : Dzieci-poeta wystawiony jest

w postaci amorka, ze skrzydekami u bioder i lukiem

w rczkach. W dziecicych rysach przebija ju jaka t-

sknoe, ciemne oczta smutnie zdaj si na wiat patrzee

— a rozwiane woski na gowie — znamionuj niby przy-

sze burze, które nad gow poety przewia miay. Przy

tern, podobne ucharakteryzowanie portretu, mile nas prze-

nosi, — s sowa Prusinowskiego — w niepowrotn epok-

pieszczot i troskliwoci rodzicielskiej, dla ukochanego je-

dynaka. Jak modzieczy portret Malczewskiego w kozac-
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kiin stroju, z teorbaiiem, tak ten Juliusza Sowackiego z go-

dami jednego z synów Olimpu, nabiera jakiego symbo-

licznego znaczenia, i przekonywa nas, e gwiazda majca
zawieci nad czoem ma — ju w dziecistwie jasnym

przebyska pomykiem, widzialnym dla tyeli, co mu s
bliscy sercem...

Techniczne wykoczenie j^ortretu nie do yczenia

nie zostawia. Xa odwrotnej za stronie znajdujemy nast-

pujc notatk, zapewne samego Euzebiusza Sowackiego,

z czterowierszem, którym wdziczny ojciec stara si od-

paci artycie za portret syna.

Portret Julka jako Amorka, zaczty w miesicu gru-

dniu 1813, wkrótce sabo dziecka przeszkodzia robocie,

skoczony w miesicu czerwcu 1814. Malowa- Jan Rustem,

profesor malarstwa w uniwersytecie Wileskim. „Ten, co

umia to pótno w amorka zamieni. Rywal Albana, jego

pdzla ma ozdoby. Poznawszy go, nie wiemy, wicej ceni,

Wyborno jego sztuki czy sodycz osoby". Juliusz Sowa-
cki by wówczas w roku pitym. Muzeum Lubomirskich

1. kat. 504, dugo 28 cm. szeroko 23 cm.

Muzeum Lubomirskich we Lwowie posiada te por-

tret Juliusza malowany w 1^31 r. w Drenie, 1. kat. 794,

dugo 32 cm. szeroko 24 cm. którego fotografi mamy
do dyspozyeyi. Oto jak si o nim wyraa sam poeta w li-

stach do matki.

.,Mamo, kazaem dla ciebie zrobi mój portret, ju
jest prawie skoczony, w bardzo adnym gucie

;
przed wy-

jazdem z Drezna przysze go mamie, jeeli piszc do H.

fausnera et Comp w Brodach) zobowiecie go, eby si
ma paczk nie przeraa. Jak mi mio bdzie, jeeli to

mamie zrobi jak przyjemno" ! (Drezno, dnia 6. lipca

1831 roku.)

„Mój portret jest le zrobiony, ale podobny bardzo,

zdaje mi si nawet, e mu niewaciwie Teofil (Januszew-

ski) wad w oczach zarzuca". (Z listu J. Sowackiego do

matki, Pary dnia 30. lipca 1832.)

Ciesz si, e mój portret przypomina mnie mamie,

ale musz tu zapisa, e Jiie mam ani cikiego odetchiiie-

nia, ani obkanych oczu, — mam tylko jak myl cig
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i ponur, która mi zawsze marszczy lekko czoo i zdaje

si wisie nad oczyma. Przypomnij take sobie mamo, e
panienka w Drenie, kiedy mój portret zobaczya, powie-

dziaa, e pikniejszy jestem od niego, i dodaa, e to jest

zdanie jej matki. (Z listu J. Sowackiego do matki, przed

3. sierpnia I832j.

Wiadomo, e Sowacki hodujc modzie swego czasu

iiialowa pejzae po czci z zamiowania, po czci pobu-

dzony pi-ze towarzystwo dwóch malarzy, Brzozowskiego

i Suchodolskiego, z którymi przestawa w 1836 r., z któ-

rymi oglda wszystkie muzea i galerye obrazów i któizy

^oczywicie musieli tem samem jaki na nim wpyw wywie-

ra. Przyczynia si do tego w niemaym stopniu take

i dobry ich znajomy z Podola, Aleksander Potocki, syn

Szczsnego i synnej Greczynki Zofii, dziedzic Talezyna

i -Zofiówki, sympatyczny orygina, z niemniejszem upodo-

baniem, anieli gr na wiolonczeli, uprawiajcy malarstwo

portretowe.

Obacz o nim w listach Sowackiego, t. II, str. 37.

„Przyjecha tu (do Florencyi) wiolonczelista (Aleksander

Potocki), który czsto w Pizymie do kwartetów Waiiskiego

uywa. Jak zawsze orygina. Dwa wieczory przepdziem

z nim w jego loy w teatrze, ma bowiem teraz lo i wcale

ju nie tak skpo yje, jak pierwej, zawsze rysujc por-

trety: zabawi to Filów; by w Ezymie i tam go zaraz jego

olbrzymie nimfy otoczyy. "NYaski nasz w Anglii.

O Brzozowskim ob. w listach, t. II., str. 21. „Prze-

jeda tdy (przez Florency) malarz Brzozowski z Rzymu,

jadc do kraju, i prosi mi, abym si Filom kania.

Wielki pittore koni ju dawno w swoich stronach, nie wic
nowego.

O Suchodolskim ob. Listy, tom I., str. 238, — tom

ir., str. 10, 41. Zdaje si, e Suchodolskiego ma na myli

poeta — jak utrzymuje Franciszek Hosick — piszc do

matki

:

Rzym, 21. maja 1836. Jeden z mieszkajcych tu

malarzy (Suchodolski), zrobi teraz mój portret, osobliwie

trafiony, bardzo adnie i bardzo podobny ; zachowam go, bo

mi kiedy do litografii moe bardzo bdzie potrzebny, ale



JULIUSZ SOWACKI W MALARSTWIE. 459

ci si postaram o dobr kopi, która [uzez wiae-ajai-ycli

Filów odbierzesz.

Pani de Liippe (Eglantyna Pattcg) pokaz\\vala Dii-

eliiskiej 1874 r. portret Juliusza, wykonany w Pizymie

lb'i6 Y. rk jego wuja Jauaszewskiego. Akwarella oprawna

w ramki wisiaa w jej pokoju. Rysy tego portreciku po-

cige, delikatne, nadzwyczaj regularne, wyraz oblicza sm-
tny, zaduraaiiy; nie dopatrzy najmniejszego zarostu. Z pod

okrgej czapeczki greckiej, wieci wysokie czoo
;

po obu

stronach wybiegaj na skronie pukle ciemnych, wijcych

si wosów; oczy ciemne, szeroko roztwarte, wzrok g-
boki,' znaczcy. Takim by Juliusz w dwudziestym pitym

roku ycia, gdzie przebywa w Genewie. Eglantyna podzi-

wiaa nadzwyczajne podobie.=twn wizerunku. Rysy te same,

jak w znanym medaljonie duta Wadysawa Oleszezy-

skiego, cao jednak wicej jeszcze przypomina nam por-

tret Bajrona w jego modzieczych latach.

Pisma wspóczesne chwaliy wizerunek poety dany

tu w reprodukeyi, w tomie II. Dzie J. Sowackiego.

Wyszed — donosi jedno z pism na emigracyi —
portret J. Sowackiego, piknej roboty, z talentem przez

naszego rodaka J. Kurowskiego wykonany. Podobiestwo

jest uderzajce, równie co do rysów jak co do silnego wy-

razu twarzy — portret ten przerobionym jest na mied
znakomitym rylcem pana Hoppwood. — Trzeci maj, r. II.,

Pary 21 wrzenia 1841, str. 158.

O tym zapewne portrecie pisze Krasiski : Malarz

Kurowski b}', i odda rai twój portret; stoi u mnie na

stoliku i patrzc mu w oczy, list ten pisaem. Z. Krasiski

do J. Sowackiego, Rzym 26. stycznia 1843.

W posiadaniu rodziny Sowackiego (Klementyny

z Bochdanów Witosawskiej) znajduje si portret Juliusza

w stroju Beduina na tle wschodnim w naturalnej wielko-

ci pdzla Gaszyskiego, o którym tak pisze poeta z Parya
w kwietniu 1840. Jest tu p. Gaszyski, kuzyn nasz, który

ci niegdy ze Lwowa sprowadza fortepian
;
poznaem go

i 7 nim cigle gadam o tobje. Dobry ten czowieczek, po-

tulny i skromny, jest mi z zapaem przychylny a ciebie

ubóstwia; biedak wzi si do malarstwa, ale bez fuiidu-
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szów prawie, jak moe, klepie bied i utrzj-miije sir z da-

wania lekeyj cudzoziemcom. Do urzdzenia si w pokoiku

na szóstem pitrze i do kupienia gratów pomaga mi do-

bry Gaszyski, który z powodu tego notowa wszystkie

moje dziecinne uniesienia. Bd si stara co prdzej Ga-

szyskiego wyprawi std, aby ci by sug i pomoc w in-

teresach. On mi lubi i czowiekiem jest uczciwym.

Fotografia Juliusza, doczona w reprodukeyi do III.

tomu niniejszego wydania Dzie Juliusza Sowackiego, jest

zdjta z medalionu w muzeum Lubomirskich pod 1. kat.

1629, o rednicy IS'/^ cm. jestto synna rzeba, wykonana

ze spiu , w dwóch tylko egzemplarzach, prze?. Wady-
sawa Oleszezyskiego, z których jeden zdobi pomnik zmar-

ego, doczony w reprodukeyi do IV. tomu tego wydania,

a drugi przechowuje si u rodziny poety.

Juz za przybyciem Juliusza do Parya, mia Oleszczy-

ski zrobi jego portret. Donosi o tem matce : „Na drugi

dzie po wyjc.u dzie (13. kwietnia 1832.) Oleszezyski,

sawny sztycharz, prosi mnie, abym mu portret mój zro-

bi pozwoli, jak wyjdzie przysze go wam". (Z listu Jul.

Sowackiego, Pary, 13. kwietnia 1632).

Zrazu by Sowacki zadowolony tak z portretu Ku-

rowskiego jak i z medalionu Oleszezyskiego. Oto jak pi-

sze o tem matce: Pol Ci siebie w dwojakiem odbiciu:

jeden z bronzu, drugi przez jednego z braci metra mego

angielskiego robiony, w jego rodzinie, na papierze ; oba

przecudowne w wyrazie twarzy, a co mnie cieszy, e trwa-

ym robione sposobem. Lkaem si zawsze, aby mi na

staro dzieci moje nie kazay rysowa i wtenczas, kiedy

mi ju oczy zagasn, miaem w tera nawet, musz ci si

przyzna, pewn kokietery, która szczliwie teraz zupe-

nie zadowohiiona zostaa. Lecz wierz mi i, myl ta, e ty

je widzie bdziesz, anielsk mnie przenika radoci ; kiedy

spojrz na nie, a pomyl o tem, e te wizerunki s dla

ciebie, to prawie skacz z radoci i dziwi si, e jestem

takim dziecinnym. Zeno (Brzozowski', mój wspópodróny,.

oeni si, ale nie pisa do mnie, musia o mnie zapom-

nie. Maluj teraz rzeczy, które mnie czsto myl w wa-

sze strony zawodz i duch mój przechadza si po ksiycu
w Julinkaeh, i pywa z abdziami po stawach. (1841.)
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"W nastpnym licie wyraa si ju o portrecie nie-

przyciiylnie, podnoszc rzeb Oleszezyskiego w tyeh so-

wach : Mój portret nie jest taki, jakiegobym elieia. albo-

wiem co ma w wyrazie srogiego i oczu moich wyraz nie

<lobrze w nim oddany; jako robota jednak na stali jest

bardzo pikny. Tu wszyscy mówi e nadzwyczaj podobny

i wielk saw robi rysownikowi ; ale ja ci pod sekretem

powiem, e nie wart jej, a mnie samemu al, e takie

-dzieo zostao tak trwale wyrobione. Inaczej si rzecz ma,

z medalionem bronzowym; patrzc na niego, bdziesz na

mnie patrzaa i czu to, co ja czuj, mylc o miaych
i wietnych losach. Bronz ten ju opisany by, a co naj-

najlepsze, z medalionu tego moesz kaza ile chcesz gipso-

wych porobi, bo to nie jest rzecz trudna i Sauders dopo-

moe. To wszystko, jak sdz, troch ciebie pocieszy i roz-

weseli, bo takie rzeczy zawsze jakiej smutnej, dumnej me-

lancholii rodz uczucie. Patrzc na ten twardy czerep,

zdaje nd si, e ju umarem i dlatego medalion ten wisi

w moim pokoju jak p.salm Dawidowy; wic dobrze e takie

reczy bdziesz miaa, e ci one czsto szemra bd o ni-

coci szczcia wszelkiego na ziemi. I eóbymy dzisiaj ro-

bili, siedzc przy wiejskim kominie, gdyby nas los nigdy

nie by rozczy? Moebymy utyskiwali na zimno i dym
w pokoju i na inne cierpkie ycia trudnoci, a teraz wiemy,

e Bóg o nas pamita i jest naszym dunikiem. Moe ci

si te wszystkie wyrazy dziwnymi zdadz, moe nie b-
dziesz wiedziaa, e ja t prost filozofi piszc, ez mam
pene oczy i kaniem zadawiony oddech, ale z tego pa-

pieru wydobdzie si co take, co ci paka kae.

Wysaem wic wczoraj pak malek, gdzie znaj-

dziesz wszystko, co ja z siebie i co ze mnie zrobiono. Me-

dalion w ramkach aksamitnych i trzy w c/erwonyeh zo-

tych sukienkach ksiki take dwa wizerunki na stali. Spo-

dziewam si, e to wszystko dojdzie i chciabym ci wi-

dzie, droga, w pierwszej chwili. (Pary, dnia 10. listopada

1841 r.)

W par lat póniej pisze z Parya 2. padziernika

1843. : Wróciem tu, gdzie mnie czeka malarz przejeda-

jcy 7. naszego starego miasta K. (rzemieca), aby wymalo-

wa kilka naszych gaduów, jeszcze wic raz musze siedzie
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jak szczur iia otarzu Krasickiego, ksztuszcj- si kadzi-

dem Bogu palonem a pisz ci to, bo wiem, e takie wiado-

mostki. wiadczce o yczliwoci ludzi dla mnie, ciesz cie-

bie i umniejszaj troch cierpienia.

Pary, 1. sierpnia 1818. Co do medalionów, to trzeba

kaza odlewa na nowo, i to w znacznej liczbie, bo je-

dnego, ani dwóch nikt si nie podejmie zrobi; skoro wi'^

uo si o to ze snycerzem, pol, jak dasz. Wyznam ci

jednak, e mi to z trudnoci przychodzi, samemu o wa-
snej twarzy myle, ty nie wiesz, jak to upokarza! jak

szkodzi! uczyni to jednak niezawodnie.

Pary, 25. sierpnia 1848. O medalionach pamitam,

ale .szczerze ci mówi, e jeszcze ich mie nie mog; jeden

mam tylko, trzeba odlewa wielk liczb, trzeba eby si

snycerz na to zgodzi, a on nie wiem gdzie. Nie daj ty

tego tak silnie, co tylko umniejszy mi mio.ci w ludziach

nieznajcyeh mnie, bo i czyn posyania wasnych medalów

i wyraz twarzy na medalu wzgardliwy i dumny bd mi

zarówno serca ludzkie odpycha.

Xie jestem ju z tych, którzy gwatem chc zdoby

pami ludzk, a bolesna moja twarz na obrazie W. Stat-

tlera lepiej mi teraz przedstawia.

Oprócz tego portretu Stattlera znane mi s nast-

pujce obrazy

:

Wiktor Brodzki : Rzeba J. Sowackiego, pamitnik

Mickiewicza, Sowackiego i Krasiskiego, (fotografia z po-

wyszej rzeby) na wystawie Towarzystwa przyj, sztuk pi-

knjch w Krakowie 1870.

Tadeusz Winiowieeki : Medalion Jul. Sowackiego

z biaego marmuru kararyjskiego, wasno E. Machay-

skiego ze Lwowa, cena 1-50 z. by na wystawie Towarz.

przyj, sztuk piknych we Lwowie i w Krakowie 1885.

Kazimierz Ostrowski : J. Sowacki, medalion gipsowy

5 z. by na wystawie obrazów Tow. przyj, sztuk piknych

we Lwowie 1876|7.

Portrety rodziców Juliusza, t. j. Euzebiusza Sowac-

kiego i póniejszej pani Becu, obydwa, w maych, ledwo

trzycalowyeh formatach- wykonane kolorowemi pastelami
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na papierze, opisa Jan Prusinowski w iutykule: „Jeszcze

sówko o Juliuszu Sowackim" w Gazecie codziennej 1860^

nr. 225.

J. Sowacki wspomina o nicli w licie do AV. Stat-

tlera. Pary, 3. czerwca 1^44. Jadc do Parya, dowiedz

si, prosz, o dwóch miniaturach ojca i matki mojej, które

pani Szembekowa, moda, dla mnie wioza do Krakowa i po-

dobno je panu Michaowi Wiszniewskiemu oddaa, u któ-

rego by musz, czekajc okazyi... jeli je odszukasz, to

prosz, zabierz je i przywie.

W Tygodniku illustrowanym w tomie III., nr. 71,.

z 20. stycznia (1. lutego) 1861, mamy kilka licho wykona-

nych ilnstraeyi:

1) Euzebiusz Sowacki, (rysowa Polkowski, rytowa
Styfi w Warszawie),

2) Portret Juliusza Sowackiego w wieku dziecin-

nym, (podug Rustema, rysów, Tegaro, ryty w drzeworytni

Tygodnika),

3) Pomnik Juliusza Sowackiego na cmentarzu ^Mont-

martre, i

4) Kopia wasnorcznego rysunku Juliusza Sowac-

kiego, (nagrobek dla rodziny).

W kocu nadmieniani, e zaczona w tekcie do

IV. tomu reprodukeya pomnika (Juliusza Sowackiego, na

cmentarzu Montmartre pod Paryem) w opakanym znaj-

dujcego si stanie, przypomina narodowi niespeniony

obowizek w obee jednego z najwikszych poetów.

Dowiadujemy si wanie o staraniach rodaków spro-

wadzenia zwok Juliusza na ojczyst ziemi.

Dajemy tu jeszcze reprodukcy rodziców z obrazów

olejnych w bibliotece Ossoliskich, nadmieniajc, e w za-

kadzie tym, jakote w zbiorach L. Meyeta jest kilka wi-

zernnków matki, jak zapewniaj osoby dobrze j znajce,

z twarzy wcale brzydkiej.

S to przewanie miniatury, jednej reprodukeya da-

em do „Switu" M. Konopnickiej. Warszawa 1S83. O wcze-

niejszej wspomina w tych sowach poeta

:
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Genewa, 3. stycznia 1834. Marno najdrosza, obiecu-

jesz mi przysa jak pamitk, pozwól, e ci powiem,

eoby mi najwiksz rozkosz sprawio. Oto ka komu zrobi

miniatur z portretu, który niegdy odmalowa Klembow-

ski, i przyszlij mi j : niechaj w smutnych godzinach patrz

na twarz twoj, niech sobie przypominam szczliwe lata

cichego dziecistwa. Czy pamitasz matko, e kiedy raz,

Jeszcze w pokoikach matematyków, suca pytaa mi,
która z dam znajomych wydaje mi si najpikniejsz, od-

] owiedziaem, e ty, mamo, jeste najpikniejsz ze wszyst-

kich dam znajomych.

List Juliusza Sowackiego do W. Stattlera z Parya,

na nowy rok 1845, dzikuje w tych sowach za przysanie

miniatury matki : A teraz ciskam serdecznie i dzikuj za

przysane mi miniatury — o miniatury !

Przez trzynacie lat twarz mojej matki w sercu no-

siem... lice jej stao si w myli mojej podobne której

z madon hiszpaskich. Twarz straszna, bolesna, schorzaa,

w ogromnych oczach zielonych nosia byskawice i z
Marty zagldajcej do grobu Chrystusa. A te oczy obwie-

dzione ksiycami siców, oczy ogldajce si za synem

nawet z krainy niebieskiej, oczy we mnie zawsze wryte,

o moj bole pytajce si — oczy lekarki serdecznej —
i witej — i matki — zwierciada, przez które duch kró-

lewski wyglda — te oczy — ta twarz caa — ten kolo-

ryt w zmiowauej pamici mojej, który j ociemnia i owie-

ca — i czyni podobn obrazowi witemu, który gdzie

w alkowie królewskiej, z pod karmazynowyeh firanek na

poy odsonionyeh ludziom si pokazuje i strachem wi-
tym pr7.enika — to wszystko, mój Wojciechu, wiesz, wi-

dziae, w co si zamienio pod rk bezserdeezn jakiego

malarza!... Ta miniatura wydara z myli mojej bezcenne

pótno, na kawaki je potargaa i chybaby teraz sam Mu-

rillo przyszed obraz ten restaurowa — a ja mia milion,

abym go móg za prac wynagrodzi... Przyznaj mi, e
taki miniaturzysta, jak ów mój, jest szczurem gryzcym
obrazy i posz piknoci tych karykaturzystów natury.

Aleksander Chodko, który dobrze zna i pamita
matk i syna, powiada, e matka dziwnie do niego bya
podobna: Tene wzrost, ta pe bronzowa, tP oez\ troch
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za wypuko, al<^ pene wyrazu, taz eliuiloc na twarzy i co
gorczkowearo, suehotniezego w rumiecu i w ustach. Fran-

cuska poezya i muzyka, szczególnie Fiekla, byy tej dobrej,

ale nerwowej i namitnej kobiety ideaem. Wszystko to

odbio si w dalszem yciu Juliusza. I.ist Aleksandra

riiodzki do dyrektora biblioteki polskiej w Paryu. Rocznik

towarzystwa historyczno - literackiego w Paryu z r. 1868.

str. 368.

Rozpoczynamy wiadomo o rysunkach Juliusza So-

wackiego listem, który charakteryzuje jego pogldy na

malarstwo : Pary, dnia 10. grudnia Ibol. roku. Czsto

duje cae przepdzam w sawnej galeryi posagów i obrazów

w Luwrze i ju znam sit nieco na malowidach : czsto

spojrzawszy na obraz, zgadn autora. Szkoa francuska zu-

]'enie mi si nie podoba, figury nienaturalne i wykrzy-

wione, kolorj't to nadto ciemny, to nadto wiaty ; ulubiony

mój malarz jest Pawe Weronese; bardzo si ucieszyem

razu jednego, spostrzegszy orygina obrazu ulubionego ba-

buni, orygina tego obrzezania w pysznym kociele z kr-
conemi kolumnami.

A wic abycie wiedzieli, przez kogo ten obraz zo-

sta skomponowany, donosz wam, i go w tutejszej gale-

ryi przyznaj Giulio Romano. Niektórzy jednak sdz, i
naley do jego wspózawodnika, Bartomieja Ramenghi,

nazwanego inaczej Bagnacavallo
;
powodem do tego twier-

dzenia jest czowiek, po prawej stronie widza przy brzegu

stojcy, w którym niektórzy widz portret tego ostatniego

malarza. Pyszna galerya Luwru blisko tysica kroków ma
dugoci, caa zapeniona najpikniejszymi obrazami, lecz

czy uwierzycie, spojrzawszy na dwa mae obrazki Rafaela,

nie wiedzc, e byy ^przez niego malowane, mylabym, e
je jakie dziecko nabazgrao ; trzeba zna si na nich, eby
rysunek oceni. Pomylaem wtenczas, i tak czsto nie

znajcym si na gbi poezyi Szekspira, wydaje on si

dzieckiem albo waryatem wtenczas, kiedy kada jego scena

odkrywa gbok*znajorao serca ludzkiego i napitnowana

jest wielkoci poetycznego geniuszu.

Pary, dnia 3. wrzenia 1832. Pojechaem na cmen-

tarz Fre la Chdue, aby Teofilowi rysowa nagrobki, ale

prawdziwie, e uapróno czego piknego szukaem : jedne

Dr. H. Biegcleisen : Dziea J. Sowackiego, tom I. .ii)
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s nadto kosztowne, i ca ieli zalet s posgi z biaego

marmuru, po 100.000 franków pacone, mniejsze za s zu-

penie pospolite, mae kolumny z krzyem na wierzchu,

mae piramidy, bo ten cmentarz, jest to las cyprysów i na-

grobków tak gsty, e z trudnoci midzy nie wej mo-

na; s jednak szersze drogi, któremi publiczno si prze-

chadza. Odmienny nieco od innych jest grób wynalazcy

telegrafów : jest to skaa maleka z kamieni, na której

may telegraf elazny wiecznikiem, z niego ogie jasno

pozocony. Groby marszaków francuskich s z biaego mar-

muru i pikne, ale nie maj nie nadzwyczajnego, oprócz

napisów : Massena, Cambaceres i t. d. Kajpikniejszy grób

pani Demidow, z domu Strogonow. Midzy kolumnami

z kararskiego marmuru stoi trumna marmurowa, a na niej

poduszka i hrabiowska korona. Chcc widzie wszystkie

groby, byem w Panteonie
;

jest to budowa w miecie na

ksztat katedry wileskiej, z kopu, podobn do kopuy w.
Piotra w Rzymie. W tym kociele maj Francuzi skada
swoich wielkich ludzi; maj, powiadam, bo dotd oprócz

Woltera, Russa, nic nie ma, tylko na cianach cztery ta-

blice w zotych ramach, w których s imiona polegych

w rewolueyi. Ze szczytu kopuy, która jest najwysz
z wszystkich gmachów w Paryu, widziaem liczne pano-

rama caego miasta, mrowisko ludzi, gdzie sobie gwarz,

rodz si i umieraj. Kiedy chodziem po grobach Pere la

Chaise, spotkaem liczn pann, w czarnym ubran kolo-

rze, ale na kulach, bo jedn stop miaa skrzywion, a je-

dnak ksztat nogi bardzo pikny; lekko i wesoo chodzia

pomidzy grobami i tómaczya napisy idcej za ni sta-

ruszce, duennie ; bardzo mnie zainteresowaa. Wesoo
przy tej uomnoci piknie si wydawaa, jakby przymu-

szona; zdawao si, e pod ni smutne musiaa ukrywa
myli, bo ezegoby przysza na groby ; zdaje mi si, e j
musiaem troch zainteresowa, bo take w czarnym byem
ubrany tuurku, i byem sam, i czstomy si spotykali,

cho jej nie szukaem. Bardzo bya adna, kiedy schodzia

do mnie cyprysow ale i czasem podniosa gow, a wten-

czas soca promie obkany w cyprysowym liciu pada

na jej twarz bia. Porównaj listy J. Sowackiego w wyd.

lwów. 1883, str. 67, Si—2.
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Na drugi dzie, 4. padz. 1832. wstaem rano i skom-

ponowaem rysunek, którj' posyam. (Znajduje si obecnie

w muzeum Lubomirskieli we Lwowie). Wierzcie mi, ie

z cmentarza Pere la Chaise adnego nagrobka przenosi

do was nie warto. Ten za, który tu wyrysowaem, zdaje

mi si piknym. Macie kariery kamieni, bdzie wic moe
nie zbyt trudnym do zrobienia ; eliciabym, eby w ciany

wmiesza kilka uamków naladowanych kolumn, eby si

ten grób wydawa, jakby z gruzów i kamieni uoony. Je-

elibyeje tego nagrobku nie zrobili, to go dla mnie za-

chowajcie. Jelibym za iimaii za granic, to wtenczas ka
testamentem zrobi sobie krzy ogromny, ? jednego kamie-

nia chropowato wyciosany i nad nim cyprys posadzi i po

acinie imi moje na krzyu napisa. Nagrobek ten bardzo

si tutaj podoba. (Pary, 9. listopada 183:^).

Szkic ten oówkowy naszego poety, familijnego na-

grobku dla Jana, Julii i Melanii Januszewskich, odbi Ty-

godnik illustrowany z 1S61 r.

Genewa, dnia 10. lutego 1833. Jestem zupenie na

wsi: z rana po niadaniu wychodz z pann Egiantyn do

ogrodu. Ogród zawsze zielony, peny sosen i jode, niebo

bkitne, a na horyzoncie wysoko wznosi si Mont Blanc

nieny, lekko jak chmura skrelony, czasem wiankiem

biaej chmury okryty. Wyrysuj wam kiedy i przyl wi-

dok domu, w którym mieszkam, wzity z ogrodu.

Po caych rankach teraz pracuj nad moj now pro-

dukcy literack „Kordyanem", przez kilka dni jednak

malowaem uielitociwie, i wiecie co ? oto widok Krze-

mieca, z awki pod topol w botanicznym ogrodzie, dalej

koció pojezuicki, dom, w którym mieszkaem, dalej zam-

kowa góra i ksiyc wschodzcy z za murów stai^ego zamku.

Pejza ten uda mi si dosy dobrze, i darowaem go pan-

nie Eglantynie na pamitk; ona take rysuje dosy adnie.

Nieraz staje mi w myli moje dziecistwo: bo pamitam,
jak niedy lec na sofie w Mianowskiego jeszcze mieszka-

niu, widziaem mego ojca, Rustema, Bogatk przy zielonym

stoliku, i mówiono mi, e graj w bostona, e do Sowac-
kiego przyszli na bostona. (Genewa. 15. marca 1S33.) Ru-
.stem malowa Julka jako amorku.

r.()
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Genewa, dnia 22-go wrzenia 1833. Najukoeliausza-

mamo I Otó masz wizerunek Genewy, ale nie takiej, jak
j co dnia widz :, sztyeharz bowiem, jak zwykle, wlaz na

jaki komin i stamtd niewidzian dla chodzcych po ziemi

Genew odmalowa ; widzicie zdaa góry : jest to Mont-

Blane, widz go co dnia lepiej z mojego ogrodu. Woda,
która tu odmalowana, jest to rzeka Rhodan. Ja za widz
Genew wycigajc szyj nad jeziorem ; nie mogem do-

sta lepszego wizerunku, v7ic wam siaki taki posyam...

Genewa, 7. marca 1835. Nie teraz nie maluj, trzeba

bowiem wiele do tego przyborów i' przestaem na wymalo-

waniu widoku Krzemieca. Patrzc na ten rysunek, nieraz

gboko dumam. Przybya mi take jedna ozdoba do mego

pokoiku : oto wygrzebaem w domu cztery wielkie sztychy

Heloizy Russa, w starych zoconych ramach, i tego dnia,

kiedy statu odkryto, w moim pokoju powiesiem te obrazy:

w jednym z nich Klara, przyjacióka Julii, zupenie podo-

bna do panienki, u której mieszkaem w Drenie, wic ten

obraz jniem jest dla mnie wspomnieniem.

Dnia 6. listopada 1836. wziwszy na miesic ódk
z omiu marynarzami, którzy zupenie byli na nasze roz-

kazy, jak niewolnicy, pucilimy si z Brzozowskim Nilem

ku pierwszej katarakcie, szukajc spotka si z dwoma Ho-

yskimi, którzy nie doczekawszy si, pucili si przed

nami w t drog. liczna podró ! Rysowaem wiele, sowa
bowiem byy niedostateczne do wydania wszystkiego, co

uderzao w oczy. Mnóstwo órawi leccych po bkicie,

mnóstwo innych ptaków wodnych, chmury gobi, unoszce
si nad wioskami, wioseczki z ziemi bite, najczciej w la-

sach palmowych stojce, czasem ogromne skay i spy
wielkoci czowieka, siedzce o zachodzie soca na górach,,

nareszcie przy Suit pierwszy krokodyl lecy na piasku,,

dla którego porwalimy si od stou, aby mu si z bliska

przypatrzy, wszystko to tworzy teraz w imaginacyi sen

bardzo pikny.

Spotkalimy llolyskich w Denderze ; jake to bya
wielka przyjemno obaczy ich pawilon na ódce, spotka

ich, pój razem do przepysznego kocioa w Denderze,

obaczy ruin, o jakiej si nawet wyobraenia nie miao:
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koció tea zaledwo si ruin nazwa moe, tak jest cay,

tak piknj-.

Xa drugi dzie poegnalimy Ho., którzy ju po

odbytej podróy do Kairu wracali i pojeclialimy sami do

katarakty.

Opisa wszystkich wam gmacliów niepodobna, woja

jaki lepiej to uczyni jak list krótki.

Mnie mio byo polowa na piaskach, rysowa szkice

pomników, chatek, duma i myle o tern, e jestem

w Egipcie.

Przyjechawszy do katarakty, wzilimy na dzie je-

den osioki i ruszylimy, objedajc Nil, do Nubii, aby

widzie wysepk. liczne miejsce, liczne ruiny. — Imie-

niny twoje, moja droga, 29. listopada, o których bardzo

pamitaem, przepdziem na Nilu, zbliajc si do Te-

bów. Ruiny tego miasta przechodz wszystko ogromem. Ale

najbardziej mi si podobaa statua przy niej stojca; wi-

dziaem je o wschodzie i o zachodzie soca, s to olbrzymy

granitowe, wysokoci domu trzypitrowego, siedzcy cicho

na ogromnem polu, twarzami obróceni na wschód. Na no-

dze Memnona znajduj si rzymskie napisy
;
jeden z tych

przed wiekami zmarych wojaerów napisa na granicie

:

„sysz Memnona", i sowa te w czasie teraniejszym na-

pisane, a o tak dalekiej wiadczce przeszoci, dziwnie

zasmucaj czowieka. Bajrut. 17. lutego 1637. r. Rysunki

wspomniane w tym licie, s wasnoci profesora Ant.

Maeckiego, który pozwoli na reprodukey w niniejszych

4 fototypiach. Jest ich wszystkich 15. S z nich jedne wy-

konane oówkiem, drugie akwarelkanii, maj daty pocz-

wszy od 27. padziernika, do 26 listopada (1836 r.). Nie-

które z nich wcale si Sowackiemu uday. \Yymieniaui je

|>o kolei

:

1) Rysunek oówkowy ruin wityni z podpisem:

„Medinet Abou, dnia 22. listopada 1836.

2) Rysunek oówkowy widoku morskiego z podju-

sem : „w Nubii, wyspa Philae. dnia 26. listopada 1636'^.

3) Rysunek oówkowy wityni egipskiej z podpi-

•-em : „Edfou na Nilu'-.
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4) Akwarela : Widok ruin z ódki Nilowej z podpi-^

sem : „Luxor — ódka nasza".

5) Szkic oówkowy ruin wityni egipskiej, (za-

czta rzecz).

6) Akwarela : Widok górski.

7) Akwarela: Widok morski.

8) Szkic oówkowy gowy i kopuy
,

(ledwie za-

czte kontury).

9) Rysunek piórkiem: Widoczek z okna, (lekki

kontur).

10) Oówkowy rysunek widoku górskiego z lekka nie-

biesk i zielon kredk przecignity.

11) Rysunek oówkiem przedstawiajcy : „Wntrze po-

koików na ódce Nilowej dnia 17. listopada 1836."

12) Kontur oówkowy do rysunku ruin w Medinet

Abou, opisany pod nr. 1.

13) Wykoczony rysunek oówkowy widoku egipskiego'

z podpisem: „Na Nilu dnia 27. Padziernika 1836".

14) Drugi podobny widoczek z podpisem: „Na Nilu

27. Padziernika".

15) Trzeci widoczek z podpisem: „Na Nilu 28. Pa-

dziernika".

16) Czwarty widoczek z podpisem: „Na Nilu dnia.

29. Padziernika".

(Wszystkie cztery z wielk starannoci wykonane).

17) Szkic do obrazu zatytuowany : „Dendera — Ko-

ció Athor, dnia 19. listopada 1836".

18) Szkic do widoku górskiego z Nilu podpisany:

„Na Nilu dnia 14. listopada 1836".

19) Rysunek oówkowy ruin z napisem : „Memnoniuni

dnia 21. listopada 1836".

20) Taki rysunek pod napisem : „Statua Memnona

przy zachodzie soca dnia 21. listopada 1836 r."

W Pamitniku podróy, (wasno L. Meyeta) znaj-^

duj si take kilkanacie szkiców z tego czasu.

„Widok Korfu 7. Scptembre 1836", — „Okrt", —
„Dwie piramidy", — „Las palmowy", — „Ruiny wityni
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egipskiej", — .,Kopua szeika", — .,WDtrze mieszkania

wschodniego" i t. p.

Dwa obrazy akwarel, reszta oówkiem, przewanie

szkice rzucone pod bezporedniem wraeniem , a niektóre

tylko wykoczone.

Po odbytej podróy pisze do matki : Wstydz Ci

si opisywa szarlataneryi, której uywam czasem, abym

nieznacznie pokaza,! dar Twój, to jest moje pasko-ele-

ganckie wychowanie: czasem szkic ruiny w Egipcie poka-

zany zgrabnie przekonywa j faszywie, e gdybym chcia

to bym by malarzem, ale spostrzegam si, e ci tu czyni

prawdziw spowied i moe nieznany ci jeszcze rys mego

charakteru odkrywam, to jest : cj[ue je pose quelquefois de-

vant le monde, jak gdyby do portretu t. j. en trois cjuarts.

Horeneya, dnia 2. kwietnia 1838.

Gaszyski teraz namówi mi, em si wzi (tak

pisze o sobie) do malarstwa. Nie uwierzysz Sally droga,

jak mi papier naklejony pdzel w rku i kolory roztarte

przypominay dawne dziecinne lata... ale niestety, nie ten

ju zapa do malowania, nie to rojenie tczowe, które da-

wniej budzio mi rano do pdzla i zajmowao wszystkie

myli. Teraz rozsdek pyta mi co chwila o to, co ja sobie

z pdzlem zamylam i wyrzuca mi nawet, szydzc niby

z dziecinnego czasu uycia. (Pary, w kwietniu 1840).

J. Sowacki w nieogoszonej za ycia krytyce Poe-

zyj Bohdana Zaleskiego (Pary 1841) po raz pierwszy dru-

kowanej z autografu w Warcie poznaskiej z 24. lutego

1884. rok Xr. str. 540. powiada o „Przegrawce":

Z caego ]»oematu wida, e poeta chcia zachwyci

prostoty — która ze szkoy malarskiej, katolickiej, woskiej

a dzi z mapiej, tegoezesnej, niemieskiej wypywa... Pierw-

sza pikna, wyprowadzon by moe z AYatykaskiego obrazu

Pafaela, pierwszej maniery... gdzie z grobu Najw. M. Panny

wykwita siedni lilii, a w okoo stoj anieli bardzo prosto

odrysowani, ale cudownie piknie — Kto pierwszy raz spoj-

rzy, myli, e to jakie dziecko malowao, tak wszystko jest

proste i niesztuczne — murawa bladozielonym pocignita

kolorem, prawie bez perspektywy — dno niebios blade,

jednostajne jak turkus... ale kto si w twarze anioów za-
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patrzy — powoli, powoli — ]irzestaje oddycha, zac-hwy-

cony, piknoci wyrazu — i mai a jednak dziwn roz-

maitoci uczucia... Teraz Niemiec Overbeek naladujc ma-

nier Rafaela — trawy rysuje grynszpanowym, bladym ko-

lorem — niebo bkitem zaciga — anioów robi podobnych

do woskowych figurek... i taki blado dziecinny postawiwszy

obraz sdzi, e dosig najwyszego szczytu malarstwa. —
Porównanie to zupenie stosuje si do prostoty katolickiej

Przegrawek.

Wojciech Gerson wymienia nastpujce ilustracye

Sowackiego.

„Alina zabita", obraz olejny I.eona Wyczókowskiego, po

sta prawie naturalnej wielkoci, znajduje si w Warsza-

wie na wystawie Krywulta, w Hotelu Europejskim, dotd
niesprzedany, wykonany w r. 1876.

„Goplana*^ dwa razy bya malowana. Raz w roku

1577. przez Tytusa Pileckiego, w postaci naturalnej wiel-

koci. Drugi raz w maym formacie przez Kazimierza Al-

chimowicza w roku 1863. Obecnie w reprodukeyi zamie-

szczona w Tygodniku Ilustrowanym w nrze 14. 7 dnia 7

kwietnia 189). Goplana w jeziorze Gopa — Rzecz dzieje

si wród lasu na wiosn, nad rankiem. Chochlik w roz-

mowie z Skierk.

„Balladyna" w chwili po spenieniu zabójstwa obraz

olejny Henryka Pitkowskiego, wystawiony we Lwowie

w r. 1874. i tam przez Towarzystwo sztuk piknych nabyty.

„Lilia Weneda". Zilustrowana rysowniczo przez El-

wira Michaa AndrioUego wysza w Kosach i w r. 1880,

z Balladyny w tyme roku akwarell wykona tame An-

driolli. Do tego spisu Wojciecha Gersona doda naley

jego wasn kompozyey p. t. „W Szwajcarzy i".

Sowacki J. Lilia Weneda z illustr. AndrioUego,

wysza osobno w Warszawie 1883, w 4-ce królewskiej str.

cl. Y. 84 i 12. rycin

Cay ten szereg illustraoyj do „Lilii Wenedy" w ory-

ginale wystawiony by w ,,Salonie artystycznym" w Warsza-

wie 1893 (padziernik) po mierci artj-sty. Tyg. ilustr. 1893.

roku, nr. 200.

Prezes Towarzystwa zachty sztuk piknych w Król.

poskiem J. Madzyski przypomina sobie, e w Towa-
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TZj'Stwie byy wystawione uastpujee dziea sztuki:

1) obraz olejny ..Juliusz Sowacki w Egipcie" "Cypry ana

Dylezyskiego w roku ]b70; 2) Medaliony w gipsie „Por-

tret Sowackiego" w roku 1876. i 1879. i 3) obraz olejny

„Jan Bielecki" z poem. Sowackiego, Kazimierza Mireckiego

w roku 1882.

Rycina obrazu K. Mireckiego do poematu J. So-

wackiego: .,Jan Bielecki na cmentarzu", jest w „Kos.u-li

18b2, tom XXXV., nr. 911.

Na wystawie lwowskiej i krakowskiej byy nast-

pujce obrazy

:

Ludwik Lipiski z Krakowa: J. Sowacki w Egipcie,

akwarella, bya ns wystawie Towarzystwa przyjació sztuk

piknych w Krakowie 1861—2.

Konstanty Macewiez ze Lwowa: Dantyszek na gro-

bie. Akwarela, na Wystawie Towarzystwa Przyjació sztuk

piknych we Lwowie 1867, ceniona 60 z.

Karol Modnicki we Lwowie: „Dantyszek", posta

z poematu J. Sowackiego, akwarela na wystawie Towa-

rzystwa przyj, sztuk we Lwowie 1867. r. ceniona 40 z.

Modnicki: Goplana, z ..Balladyny'- J. Sowackiego,

akwarela, ceniona na wystawie Tow. przyj, przyj, .sztuk we

Lwowie 1867, 60 z.

Kazimierz Mirecki z Krakowa: Henryka Bendówna

w roli Skierki, w „Balladynie", Sowackiego, obraz przysany

na Wystaw Towarzystwa przyjació sztuk piknych w Kra-

kowie 1868. r.

A. Piotrowski: mija, szkic do poematu J. Sowac-
kiego. Rycina przedstawiajca polowanie jest illustracya do

sów /mii pie L:

Wysa strzelców na rozdroe

Gdzie si koczy ta dolina;

Tara Kozacy wielkiem koem
Stójcie cicho — a druyna
Niech tam idzie drog, doem.
Niechaj tonie w trawy, zioa,

W tej dolinie Sumak ley.

Gdy starszy strzelec zawoa,

Niech suba w trabv uderzy.
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Eytowa iia drzewie Boulay w „Klosaeh'". Warszawa
1874. tom XVIII. str. 168. nr. 454.

Juliusz Kossak : „mija" J. Sowackiego, obraz olejny,,

zakupiony z wystawy Towarzystwa przyjació sztuk piknych

we Lwowie przez Pani Budzynowsk za 100 z.

Bujalskiego rysunki do mii (mier hetmana) ro-

bione byy jeszcze 1832. roku. Pisze o tern w tych sowach

do matki poeta:

Spotkaa mnie smutna awantura. Jeden z tutejszych

malarzy zrobi mier „mii" ale tak mu si nie udaa, e
wszyscy z szyderskim umiechem donosz mi o tym obra-

zie, a ja odpowiadam, ze tylko dobre dziea parodyowane

by mog. Wynagradzajc mi to, jeden z najsawniejszych

sztyeharzy w Europie, Oleszezyski, dedykowa mi sztych

pikny, wystawiajcy Chmielnickiego; przyl wam go

kiedy. Pary 8. grudnia 1832.

Henryk Pitkowski z Monachium: „Balladyna", obraz.

oleJLy, wasno Dawida Abrahaniowicza, kupiony za 120 z.

we Lwowie 1874. r.

L. Wyczókowski: Alina z „Balladyny" J. Sowac-

kiego, obraz olejny, na wystawie Towarzystwa sztuk pi-

knych we Lwowie 1881. Cena 750 z.

Micha Andriolli : Scena z „Lilii Wenedy" Juliusza.

Sowackiego, rysunek (wasno prywatna,) by na wy-

stawie obrazów Towarzystwa przyjació sztuk piknych we

Lwowie 1882.

Kazimierz Mirecki: „Bielecki", obraz olejny, wysta-

wiony w sali Towarzystwa przyjació sztuk piknych wo

Lwowie 18S3. r. cena 350 z.

Piotr Staehiewicz. „Ellenai" z „Anhellego" obraz,

olejny, wasno Rady powiatowej w Nisku, warto 180 z.

(„A Eloe uklknwszy nad pic, podoya podnizobo-
jej strony koce skrzyde abdzich i zawizaa je pod

umar. I z penemi trupa skrzydami wstawszy— na ksi-

yc odesza).

Juliusz Betowski : „Mazepa" szkic z terracotty, wa-
sno Zygm. Dembowskiego z Rokietnicy, warto 120 z.

(czy to Mazepa Sowackiego, nie wiem).

Jan Styka: Lilia Weneda prowadzi Derwida przez.

])obojowisko do obozu Wenedów. Z poematu J. Sowackiego



JULIUSZ JOWACKI W MUZYCK. 475

Obraz olejny. Na ramie trzy szkice 1) Lilia Weiieda ska-

da lub czystoci w celi pustelnika. 2) Lilia grajca na

harfie oswobadza ojca od poarcia przez wy. 3) Zgon
Lilii. Pora wieczorna — soce zachodzi, przebijajc si
jeszcze krwawo za chmurami i odbijajc ostatnie swe yi-o-

jnienie w Gople. Krt drog, wychodzca z zamku Gwi-

nony wiedzie córka ciemnego ojca do obozu swoich — przez

pobojowisko, na którem przed chwil walka wrzaa a teraz

tylko stado kruków, zlatujce si na er, cisz przerywa. —
(Byi na wystawie obrazów Towarzystwa przyjació sztuk

piknych we Lwowie, 1882. r.)

Jacek Malczewski : mier Elenai ; obraz olejny

,

wasno Muzeum narodowego w Krakowie, by na wystawie

rolniczo-przemysowej w Krakowie, 1887. r.

Koman Stanisaw Lewandowski we Lwowie „Go-

plana, paskorzeba z wosku, wasno Karola hr. Laneko-

roiiskiego, znana z wystawy krajowej roln.-przemysowej

w Krakowie 1887.

J. Sowacki w muzyce.

O przedmiot ten, godny ze wszechmiar opracowania

jirzez zawodowego muzyka, potrcam tylko mimochodem.

Stanisaw Meliski podaje spis „Dzie Sowackiego

do których Henryk .Jarecki dorobi muzyk".
..Balladyna" muzyka do tragedyi (Uwertura, antrakty,

chóry i piewy solowe). Wykonana po raz pierwszy we Lwo-
wie 81. padziernika 1872.

„Lilia "Weneda" Wykonana po raz ]>ierwszy we Lwo-

wie 21. maja 187.5,

„Stokrotki" -pie. Wysza drukiem u Gebethnera

w Warszawie. 1874.

IL Sonet wyszed 187.5 nakadem Seyfartlia i Czay-

kowskiego we Lwowie.

„Duma ukraiska" w 3. czciach na gosy mieszane

odegrana 1875. cz I. Czemu smutny (Andantiuo) cz
IL Hanko (YiTace) c. IIL Patrz ju (Grave).

„Hugo", wielka ballada na sola, clióry mieszane i or-

kiestr. W 5. czeiacli wykonana w teatrze lwowskim 27.

marca 1877.
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„Miiidowe" ojiera w 4. aktach wykoiiaim, po raz pier-

wszy we Lwowie 1. maja 1879.

W wielkim tygodniu 1877. r. wykonano na scenie

lwowskiej dwukrotnie ballad Jareckiego: Hugo Pisma

wspóczesne podaj o tern przedstawieniu z dnia 27. i 28.

marca 1877 dokadniejsz wiadomo St. Pepowski. Teatr

polski we Lwowie 1889 p. 483. Tekst wyszed p. t. Hugo
balada J. Sowackiego, muzyka H. Jareckiego, program do

koncertu, nakadem stowarzyszenia czonków orkiestry tea-

tralnej, Lwów 1877. Zwizkowa drukarnia str. 12. w S-ee.

Tekst „Dumy Ukraiskiej" wyszed przy programie kon-

certu „Na korzy towarzystwa pomocy sucliaezów aka-

demii technicznej 8. maja 1875" w Zwizkowej drukarni

we Lwowie 1875. str. 4 ni.

Tekst pieni wyszed p. t.: Henryk Jarecki dwie pie-

ni. Op. 2. zawiera: nr. 1. yczenie EI...y (Mina wiosna)

nr. 2. Sonet drugi Sowackiego. Zweites Sonett. (Zwarzya

jesie kwiaty — Yerstummt sind auf den Fluren). Pisma

pomiertne J. Sowackiego Lwów 1885, tom L str. f).

Henryk Jarecki Sze piosnek, nr. 5. Stokrotki (Mio

po listku rwa niepen stokro). Pisma pomiertne J. So-

wackiego tarae tom L str. 27—8.

W rkopisie s utwory muzyczne Miinehheimera i e-
leskiego. Goplana, opera tego ostatniego, do której libretto

na tle „Balladyny" Sowackiego napisa Dr. Ludomir Ger-

man, jest na ukoczeniu i ma by wystawion nasamprzód

we Lwowie, w czasie wystawy.

Wieczór J. Sowackiego urzdzony w Krakowie

w marcu 1894. obejmowa projekt apoteozy wygotowany

przez Piotra Staehiewicza, przedstawiajcy wszystkie wa-
niejsze postacie z dzie Juliusza. Przy odsoniciu apoteozy

deklamowaa Paszkowska „Mój testament", chór akademi-

ków pod kierownictwem W. Barabasza polonez Moniuszki.

Artysta sceny krakowskiej Edmund Rygier deklamowa

„Grób Agamemnona". Modzie przedstawia scen z „Kor-

djana". Ob. „Czas" i „N. Reform" z tego czasu.
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Do wjdau pism J. Slowackieg:© doda ualej :

Ksiga pieui. Zbiór Poezyi. Serj-a I. redagowa Mi-

ron. Warszawa. Nakadem Józefa Kaufmana IST-':^, zeszyt I.

str. 1— 26. „W Szwajearyi" z przedmow wydawcy o poe-

zyaeh Juliusza. Zeszyt II. i III. Ib71. z portretem poety

(z medalionu \V'. Oleszezyskiego)

Do biografii J. Sowackiego doda : ks. Sadoka Bar-

rcza : Wolne miasto Handlowe Brody, Lwów 1865, str. 150

(o samobójstwie Wad. Sowackiego.)



Poprawki tekstu.

Zasada jak najdalej posunitej wiernoci tekstu

"bya przewodniczk niniejszego wydania dzie Juliusza So-
wackiego. Odstpilimy od niej wyjtkowo dla ujednostaj-

nienia pisowni ID granicach jednego utworu, zwaszcza je-

ieli niejednostajnoe wynikaa z braku uwagi koi-ektora,

którym prawie zawsze by sam poeta. O ujednostajnieniu

pisowni w dzieach z rónych okresów nie moe by mowy
tam, gdzie idzie o uwydatnienie ewolucyjnego rozwoju

twórczoci, tern bardziej, e poeta sam, jak wiadomo, nie

doczeka si za ycia zbiorowej edyeyi swych pism, w któ-

rejby móg przeprowadzi jednolit pisowni. Na pocztku
swego zawodu literackiego, wanie wtedy, kiedy wydawa
swoje poezye (na wiosn 1832 r.), porzuca poeta dawn
a stosowa now pisowni. „Nie dziwcie si — pisze 7.

marca 1832 do matki — e teraz uywam j (jota), bo dru-

kujc musiaem si ortografii nauczy". Zmian t zauwa-

y Wacaw Gasztowtt w rozprawie „O nowo znalezionym

Pamitniku J. Sowackiego" (Przegld Polski, Kraków 1879

XIV. zeszyt lipcowy str. 9.) W pamitniku tym bowiem
rozdzia IV. pisany dnia 17. lipca 1831 ortografi dawniej-

sz (i zam. j.) w dalszych za rozdziaach X. i nast. z 20.

lipca 1832 (wczeniejsze rozdziay zaginy) przyjta ju
jest pisownia jotowana, któr nazywa Gasztowtt pisowni
Towarzystwa Przyjació nauk. Sowacki nie trzyma si je-

dnak pisowni uchwalonej przez Towarzystwo w dziele „Roz-

prawy i wnioski o ortografii polskiej przez deputaey To-

warzystwa warszaw. Przyjació nauk" (1. in. bibl. Ossoli-
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skieh 46, 121 w S-ce) ale przestrzega do- kousekwentiiie

wasnej ortografii, bardzo do dzisiejszej zblionej, któr uwa-

aem za stosowne zatrzyma w caoci, skoro autor sam j
wprowadzi w ycie podczas korekty swych dzie a rówao-

-ezeuie pi'zestrzega w pamitniku i w korespondeueyi.

Sowacki kreskuje e w utworach od pierwszej a do

ostatniej doby, tylko w pierwszych systematycznie (w ko-
cówkach em, ej itp.) w ostatnich tylko sporadycznie. Wy-
razy ksidz, ksika, ksiyc itp. pisze stale do 1846 r.

przez X, pod koniec dopiero ycia zaczyna uywa take A.s.

Dla jednostajnoei zatrzymaem dawniejsz grafik, cho
np. w licie do Adama Czartoryskiego przewaa nowsza

pisownia. Z tych samych wzgldów kreskuj e w tym utwo-

rze. W ogóle w pismach wydawanych w okresie towia-

szczyzny czu si daje pewien brak starannoci i pod wzgl-
dem topograficznym. Zachodzia te trudno dla wydawcy
wobec utworów poety ogoszonyeli wspóczenie w czaso-

pismach np. w „Tygodniku literackim", ,,Modej Polsce",

„Trzecim Maju", z których kade pismo przestrzegajc za-

sad swojej pisowni drukowao utwory Sowackiego w od-

miennej pisowni. Przy pomocy autografów poety i drugich

edycyj, drukujcych si pod jego okiem, ujednostajniem

i w tych utworach pisowni autora.

Interimnl^cya poety zastosowana jest zupenie do my-

li. Nie ma np. przecinków przed zdaniami poboeznemi,

zaez.ynajeemi si od: który, gdy, ze, jeeli z poprzedniem

zdaniem tworz myl nierozdzieln. Spotykamy za przy •

cinki w zdaniach, w których nie kadziemy ich, myl po-

ety bowiem wymagaa przestanku. Zostawiem np. chara-

kterystyczny znak zapytania uywany przez Sowackiego.

Poprawiem tylko widoczne, oczywiste bdy autora lub

omyki drukarskie jak np. „Mindowe'^ akt I., scena I.

w. 272 ma by kropka, któr opuszczono w wyd. autora.

Pary 1632, II., 22, w. 2 u góry.

W sowach zoonych jak np. trój masztowy, niey-
stobkitny, przedemn, rozdzielam za autorem oba wyrazy.

Zatrzymuj w ogóle dawniejsze formy jzykowe i sposoby

pisania, nie cierajc tej staroytnej pleni, tak cenionej

w utworach sztuki.
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.,Mazei';i" akt II. se. 1 gal/ena. sc. II. -w 7 renniea,.

zostawiieiu. Akt I., se. IX. w 7 „gosek klanny'^, w, 67

„laehetuy!"

Niekonsekweneye pisowni majce pewiie uzasadnienie

w rymie albo w rytmie nie zostay zatarte np. „Sen sre-

brny Salomei" akt III. zmiana I. w. 358 „bolesne" (w ry-

mie do cielesne) kiedy tame par kolumn wstecz (w. 135)

.,1'oleN'iie" (rymujce z „le^Snem").

W pierwszych arkuszach .,Zmiji'' wystpuje jeszcze

do czsto i zamiast j, tudzie y zam. j (ey), w póniej-

szych jednak arkuszach przeprowadzi autor systematycznie

pisowni ..jotowau". Chwiejno t ujednostajniem np. I.,

251, w. 6 zale/ (zalej), I., 252, w. 36 jeden (jeden), Naj/-

witszej (I. 253 w. 71), iaskrawy I., 254 w. 12, jeszcze I.,

3.54 w. 19, laki I., 257 w. 115, ('est I., 257 w. 125, Hugo
w 172—3 moiem itp. Równie z pocztku zostawia autor

dawniejsz pisowni w wyrazie bezokolicznym byd I., 257

w. 11.5, znalefZi I., 266 w. 194 fe>/ I, 2S1— 2, i to {.opra-

wiem.

Ze wzgldu na rytm zatrzymaem ..najgrawasz" za-

miast nagrawasz (np. „Balladyna" II., 321, w. S6j. Zosta-

wiem pisowni wyrazu bezokolieznego bied, dostrzeli I.,^

324 w. 87, dawn jiisowni sowa wielbd, nie wielbd,

I.. 223, 226, porganiin nie pergamin I., 166 w. 23, I., 110

w. 2, póny, póno I.. 182 w. 9, poowa I., 187 w. 31, po-

mif-szkanie (pomieszkanie) I., 192 w. 1. kryli I., 215 w. 29>

Zatrzymaem rónic w pisowni wyrazów, roskosz,

ro.sjiaez, ro5kaz I., 31 w. 298 itp., w odrónieniu od rorcina

I., 257, w. 108, roq:.ywa I., 262 w. 33.

Nawet niekonsekwencye pisowni sów na ia (yja lub

ija) musiay by nieraz zachowane. Przytaczam dla przy-

kadu wiersze z Piasta Dantyszka

:

...Z djabami uda em lepy i guchy

I litanije trzepi peen skruchy.

Dla rytmu trzeba byo powici pisowni.

Zostawiem dla rymu do wiee I., 300 w. 66, po-

pia I., 301 w. 106, „skoeiel" I., 225 (skostnieli) 81 w.,

tame: stolecie.
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Zatrzymaem ilawniejsz tbrmt;; 4 przypadku iip.

„Kordyan"' akt III., se. lY. „Kadziesz zbrodni na zbro-

dni". Zostawiem nawet bdy jzykowe np. „ja, bywao,

pieni wasze i wieczornic waszych sucliam" („Sen srebrny

Salomei" akt III., zmiana I. w. 125.) Zaeliowaem formy

:

Te dziecko t. III., str. 90, w. 130 i 132. .Jednt- okno str.

92 w. 256.

„Kordyan" str. TO w. 256 przysigem. „Beniowski"

]inichno, spruchniay itp. korunki zam. koronki itp.

Z bdów korekty zauwaanych w pierwszych wyda-

niach poprawiem

:

Mindoue. Akt III. sc. I., wierzchim wierzchnim,

akt III. SC. II., wizie wizie, I.. 66 w. 20 „iitwa'" Litwa,

]. (;9 taraz teraz.

Jan Bielecki. I., lOi w. 55, I.. 105 w. 61 i 73, II.,

101 w. 136, 1., 108 w. 141, I., 112 w. 2')7 Brzezany Brzeany.

Manja Stuart. Akt II.. sc. III., I. 150 w. 17 prze-

strodze przestrodze, akt II., se. VI., I., str. 156 w. 7 wa-

chalarz waclilarz, I., 224 w. 29 ndny ndzny, I., 167 w. 6

francyi Francyi, I., 182 w. 6 pododze pododze, I., 190

w. 102 Królwo Królowo.

Hymn do Bogarodzicy, w. 34 wasney wasnej.

mija. I., 274 Ostastni Ostatni, I., 276 Powadz Pro-

wadz.
Godzina myli. I., 328 w. 224 ezczihn chwilom

czi-zym chwilom, I., 324, 427 pozya poezya.

Lambro. I., 265 w. 267 wrzuci wrzucia (dopisano

kocówk esk dla rymu).

Kordyan. Prolog w. 10 czoo poo, na czoo po-

o, II., 24 w. 107 teme samym torem, tyme samym to-

rem, II., 21 Sta Av pola, staw, pola, II., 35 w. 35 rozgrane

rozgrzane.

Balladyna. Akt II. sc. I.. 207 Karaeeskiej Saraee-

skiej, II. akt I. se. II. w. 224 Goplana mówi do Grabca:

Widocznie ma by: „my z sob" zamiast „my z tob b-
dziemy szczliwi", II., 233 w. 8 wdziki sysz dwiki
sysz, II., 279 w. 112 Oprawi odprawi, II.. 285 w. 24

sucha sycha, II., 356 o oe (ze wzgldu na rym i po-

dobne miejsce tame na str. 358 w. 277), II., 221 w. 117

ezym czem, II., 223 pijany pjany (dla rytmu), II., 229

Dr. H. Biegeleisen : D/.iela J. Sowacliiego, tom I. 31
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w. 301 potyui 1'Otein, II., 326 w. 92 Wieszaem Wieszaam,

U., 322 w. 6(5 do Gnezna do Gniezua, II., 314 w. Iu8 .Tak

Jakie (jak tego tre i rytm 11 zgoskowy wymagayj, II.,

290 w. 112 Wol ja Wol j (jak z treci wyi-ywa) II..

310 w. 28 :SIiae Miaa.
(rróh Agameiioionu. III., 8 w. GS legijou legion (dla

rytmu, wiersz ll-zgoskowy).

.iH/iC??/. III., rozdzia II., str. 26 O to Oto. III., 64

.<?tr. 125 przed nimi przed, ]przed nim i przed.

Ojciec Zadiumiouiich. III., 12S w. 117 mojera moim,

III., 126 w. 40 te t.

Waclaic. III., 1U3, w. 5b4 znów, znowu (dla rytmu

11-zgoskowego).

Poema Piasta Bantyszka. III., 17S w. 1434 czym,

czem, III., 146 w. 201 szabl szable, III., 140 w. 307 ]'rzy-

wizuje przywizuj, III., 178 w. 1468 wszystkim wszyst-

kiern, UL, 168 w. 1047 ^jótno i putno (niejednostajnie),

pótno (stale), III., 15.5 w. 566 Iskrwawe I krwawe III.,

178 zwidn zwidn.
Kilka slóc odpoiciedzi na artyku x). Z. K. nieje-

dnostajnie „K. Z." i „Z. K."— Z. K. (stale).

LiUa Weneda. III., 274 w. 39 Tam Sam (jak tego

myl poety wymagaa), III., 295, akt Y. se. 1 Pana Panna,

id, 300 ,^Sygona" „Sygonia". III., 276 w. 126 ezy wy (jak

wymagaa tre ustpu), III., 28 w. 11 skrzynie skrzyni.

Do autora Irydyona. III., 200 w. 24 na nad.

cicone u J. O. Ks. Budziiciia Sierotki. 111., 313

w. 20 Nawagrodzki Nowogrodzki, III., 318 w. 149 Skoml

-

ski Skorubski (eo wydrukowano z powodu le odczytanego

rkopisu), III., 330 w. 345 sta wszystkiem na widoku, sta

wszystkim na widoku, III., 325 w. 211 Jezuralem Jeruza-

lem, III., 317 w. 152 godzin godzin.

Beniowski. III., 365 w. 655 ehwiliwo cliwilowo,

III., pjie II. oktawa 56. w. 1 powoli poztem pozwoli po^

tem, III., 357 w. 390 sun zsun, III., pie II. okt. 9::!

w. 742 te ez, III., pie III. okt. 13 w. 99 moda mod,
III., pie III. str. 387 ciemnym eiemnem, III., pie III.

IV. okt. 55 w. 516 uiedy niegdy, III., pie IV. okt. 66

w. 526 srebna srebrna, III., pie IV. okt. 67 w. 530 wo-

ajc woajce (dla rytmu), III, pie V. okt. 1 w. 6 mi-
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•gac migoc, III., pieu V. okt. 5 w. 3S |niliezki iioliozki.

III., pie V. okt. 8 w. 60 luidaty kuclliity, III., pie.<i V.

•okt. 59 w. 46G widz widz. III., ]'ie. V. okt. 60 w. 476

upada upadam, III., pie V. okt. 7u w. 550 Mie Nie, III.,

pie V. okt. 72 w. 566 i 568 obmglem omyem nae zuar

pie I., okt. 24 Konwalija Konwalja (dla rymu).

Ksie Niezomny. Str. 18 w. 336 pawilijoiiy pawi-

Ijoiiy (dla 8-zg. rytmu), 16 w. 264 pijany (piany morskie)

piany (dla rytmu), 35, dzie pierwszy zmiana II. w. 260

Przynajwitsze Przenajwitszy, dzie trzeci zm. I. str. 96

w. 325 Tarundant Turudant, dzie II. zm. I. str. 63 w. 111

ale ani (jak wymagaa myl poety).

Sen srebrny Salomei. 1\. akt IV, ostatnia scena, za-

maluje zamaluj, lY., akt IV. zm. I. w. 23 Kae Ka,
w. 99 tame, beze mszy bez mszy (dla 10-zgoskowego

rytmu), akt IV. w. 701 ,.tym" ,,ty", IV., 254 akt II. w. 555

tskoty tsknoty.

Do Ks. A. C. Do Ksicia DoXieia (cho si to sy-

stematycznie powtarza w tym licie, ze wzgldu na sta
pisowni autora pierw i w owym czasie i póniej).

O potrzebie idei. IV. str. 362 w. 110 go do.

Król Duch. Raps. I., pie I. zwrotka XIII. te t,

raps. I. pie II., zwr. XLIV. w. 346 moe morze (wtpli-

we miejsce), raps. I. pie I. zwr. 49 renic renic.
Uprzejmoci Zygmunta Wasilewskiego zawdziczamy

pierwsz wiadomo o autografie pierwszych pieni Be-

niowskiego, w Muzeum Rappereswylskiem. Rkopis ten zaj-

muje 7 kartek i 4'^ z paginacy 5 (2 kartki) 6, 7, 7 bis,

-8, 8 bis. Papier pocztowy, pismo w 2 kolumnach, kartki

zabrukane, ze ladami palców zeeera, (z tych kartek bo-

wiem skadano zapewne pierwsze wydanie w Paryu.)
"W pieni III., str. 62, przy strofie 4, przed w. 5 postawiono:

Potem... i na boku obc rk zaznaczono : str. 113 forma s

zaczyna si. Poczyna si rkopis jdeni drug, zwrotk 62

wierszem 489 „Lecz kiedy burza"... koczy pieni czwart
zwrotk 10, wierszem 80: „Gdy mier na aglacii okrtu
usidzie".

Na podstawie tego autografu naley poprawi tekst.

W autografie jest str. 385, strofa 63, w. 502 Rozbiy ma
by Rozbity (koció), str. 3S6, w. 512 Panna Aniela, pier-

si*
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wotnie byo i zakrelono : A wic Aniela, sti'. :!89 w. 621

za gorset, jjierwotnie byo przy piersiach, str. SUO w. 643-

uksi, pierwotnie byo uchwyci, str. 392 w. 717 zadra"
pierw, byo : wrzasn. Poprawi tekst : str. 393, zwrotka 92,.

w. 734 zamiast Có, ma by eo (w nim o królu bdzie),,

sti'. 395, zwrotka 6, w. 43 poprawi sowo: .,w raju" ma.

by „kraju" {Dla tego w kraju mam zamknite bramy.) str.

39C w. 86 Seraficznie, pierwotnie bj-o poetycznie.

Poprawi tekst str. 399, zwr. 21, w. 162 zam. „by-
skitacli" ma by: bkitach, str. 401, strofa 25, w. 21&
w stepach pierw, byo ja sam (zakrelone), str. 402, strof*.

30, w. 274 samotny, pierw, byo gobie (zakr.), str. 403,.

strofa 37, w, 289 drzewo, pierw, byo ów db (zakr.),

str. 403, strofa 38, w. 297 suchych lici, pierw, byo wia-

nek cierni (zakr.), str. 403, strofa 38, \v. 298 jaowców
i cierni, pierw, byo snopy suchych lici (zakr.), str. 405^

strofa 47, w. 371 pan Zbigniew pierw, byo zabójca, str.

4o7 strofa .52, w. 414 naszych wodzów, pierw, byo wiel-

kich dbów (zakr.), str. 408, strofa 56, w. 444 by tam,

pierw, byo bdc (zakr.), str. 408, strofa 56, w. 445 wiersz,

cay opiewa pierwotnie : Zapyn w grot Kaprei b-
kitn (zakr.)

Poprawie tekst str. 410, strofa 65, w. 518 zamiast

za miny, ma by z miny, str. 412, strofa 72, w. 570 za-

miast pooy, poprawi poo, str. 412, strofa 73, w. -581

hymny, pierw, byo myli (zakr.), str. 413, strofa 78, w.

<>19 dzisiaj, pierw, bj-o potem (zakr.). str. 416, zwrotka 9o,

w. 718 ducha, pierw, byo dusz (zakr.), str. 416, zwrotka

91, w. 725 adn z taki, pierw, byo I adn ju z
fzakr.), str. 419, zwr. 4, w. 29 ciche wozy, pierw, byo
zote wozy.



Ze spucizny po J. Sowackim.

W dodatku podajf tu kilka nieogoszoiiyeh rkopsaw
Sowackiego aU.io przynajmniej blisz o nic-h wiadomo.

Z Muzeum narodowego w Kapperswylu, otrzymaem
przez szanownego koleg Z. Wasilewskiego nastpujae

^viadomo o autografach Sowackiego.

„Posiadamy kawaek Beniowskiego: z pieni 2ej od

strofy „Lecz kiedy lairza zawieje i wzruszy", (str. 36.

t. II. Pisma Sowackiego wyd. 1880) do koiiea pieni. Pie
III. ca i z IV. 10. strof pierwszych do wiersza : „Gdy

"mier na aglach okrtu usidzie". Pismo drobne, w ko-

lumnach na 7. kartkach papieru listowego in 4.

Z poezyi mamy wiersz na mier pukownika Mey-

znera zostawiony na pamitk Nabielakowi, tudzie jedeu

list Juliusza do L. Chodki i dwa do S. Goszezi^iskiego.

"L papierów po Towarzystwie literackiem i Ziem ruskich,

do którego Sowacki nalea, zrobi uytek "Wasilewski w wy-

inienionej rozprawie do I>ziennika poznaskiego.

Z papierów „Towarzystwa naukowego tuaczów pol-

•skich", zakadanego w Paryu d. ;34. grudnia 1831. podaj
•tu kilka nieznanych szezeirólów :

By zaledwie projekt towarzystwa, nazwa jego w jm-

ipieraeh tych nie jest nawet ustalona; nazywaj je take
literackiem. W kwietniu 1832 zaoone zostao Towarzy-

stwo literackie, póniejsze historyczno-literackie, a projekt

tamtego si rozchwia. Papiery te datowane midzy 24.

1831. a 2. lutego 1»32. Jest pocztek projektu statutu.

"Wedle niego celem Towarzystwa miao by „upowszechnie-

4iie w rónych jzykach jiism iiolskich i dotyczcych Pol-
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•ski oraz iiodejmowaiiie wszelkk-li zatriuliiie literackich, ja-

kie si towarzystwu nastrczy mog".
Jeszcze w grudniu 1831. zapi.sali si na czonków :

Lelewel, Sowacki, Ordyniec, K. E. Wodziski. Jan Grot-

kowski, Leonard Chodko, Walery Pietkiewicz, Jan Czy-
ski, Adam Gurowski, Woje. Kazimierski, Maurycy i Kamil

Mochnacey, Józef Meyzner (sekretarz), Rettel, Olszyski

Antoni, Woowski Ludwik, Podczaszyski itd., wszystkich

byo 30 osób.

Gównym zadaniem towarzystwa miao by tómacze-

nie utworów polskiego pimiennictwa na jzyki europej-^

ski. Dobierano ludzi zdatnych do tómaeze; midzy in-

nymi zanotowano do przekadów na francuski Sowackiego.

Potworzono wydziay: „sztuk mownyeh" ('poezya, muzyka),

literatury i bibliograiii, dziejów Polski dawnej, dziejów

ostatniej rewolueyi. Do wydziau sztuk mownyeh zapisano-

Sowackiego (na L miejscu), Mochnackiego M., Ordyea,

Sowiskiego, Gurowskiego.

Chodzio naprzód o wygotowanie planu robót, klasy-

4!kacy pimiennictwa i napisanie dla cudzoziemców pro-

spektu, który daby pogld krótki na nasz literatur, a za-

razem wyliczj- dziea, które wyjd staraniem Towarzystwa.

Po paru nieudayeh próbach, prospekt mia zrobi M. Mo-

«:-hnacki. Odesa go 22, stycznia lb32. r. wj-koczony na

prdce, przepraszajc za opónienie. Zapracowany jest hi-

story powstania, kompilacyi nie lubi robi, znudzi mu si

ten prospekt, bo nic porzdnego w tych warunkach zrobi

nie móg itd. Mieszka wtedy w Metz. W przegldzie lite-

ratury do romantyków zalczj: Woronicza. Niemcewiczaj..

Brodziskiego , Malczewskiego , Mickiewicza , Zaleskiego

i Goszczyskiego. W caej pracy nie wspomnia o Sowac-

kim. (Z listu Z. Wasilewskiego.)

Stacya naukowa w Paryu (Akademii umiejtnoci

w Krakowie) dziki uprzejmoci dr. J. Korzeniowskiego-

przesaa mi nastpujce wycigi z protokoów posiedze

„Towarzystwa literackiego" w Paryu, odnoszce si do Ju-

liusza Sowackiego. Ob. Lubomira Gadona : Z ycia Pola-

ków we Francyi. Pary 1883. str. -50—51.

Posiedzenie 285. d. IG. maja 1839. .,Kol. Zauski

przedstawi na czonka stowarzyszonego ziomka J. Slowae-
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kiego. Piy.odstawienie to stoi^ow•llie do przepisów, do opinii

komitetu redakcyjnego odesane zostao".

Posiedzenie 286. d. 23. niaja 1839. „Po wysuchaniu

przechylnej opinii koniitotu redakcyjnego ziomek J. So-
wacki jednomylnoci na czonka stowarzyszonego obrany

zosta."

Posiedzenie 287. d. 30. maja 1839. (w licie obecnych

w dziale „stowarzys^zonych" zapisany jako 27. „Sowacki").

„Pierwszy raz obecny na posiedzeniu nowo obrany

czonek stowarzyszony Sowacki podaniem rki prezyduj-

cemu (wiceprezesowi Towarzystwa hr. Ludw. Platerowi)

przyrzeka gorliwie dopenia<- przyjtych na siebie obo-

wizków."

.,Xowo wybrany czonek stowarzyszony zoy w darze

Towarzystwu 1. trzy tomy poezyj swoich (1832—3), 1. po-

emat Kordyan. 3. poemat o piekle — 4. tom poezyi zawie-

rajcy 3. poemata — 5. jioemat „Anhelli — w ogóle 7 to-

mów poezyi swoicli.

Xa posiedzeniach d. 6 , 20. i 27. czerwca 1839. tu-

dzie z 21. listopada t. r. znajduje si (w licie obecnych.)

10. Sowacki.

Posiedzenia 299. d. 21. listopada 1839. ,,Z kolei we-

zwano na nastpne zwyczajne posiedzenie do odczytania

artykuów kol. Sowackiego i Szymaskiego."'

Posiedzenie 300. d. 2<l. listopada 1839. „Obecny zapi-

sany 33. Sowacki."

Posiedzenie 301. d. .5. gruilnia 1839. „Kol. Sowacki
odczyta wiersze, któremi go natchny pobyt w Neapolu

i Grccyi i wspomnienie ojczyzny, jej powstania i nieszcz-

liwego upadku''. ,

Posiedzenie 323. d. 3. maj 1840. (obecny zapisany

w li.-ie stowarzyszonych jako 28. „Sowatrki").

Posiedzenie 325. d. 21. maja 1840. „na przysze po-

siedzenie zaproszeni zostali (t. j. do odczytania artykuów)
kol Szymaski i .Sowacki-'. (Sowacki nie przyszed jednak

na posiedzenie 28. maja i nie czyta).

Posiedzenie 349. d. 4. lutego 1841. „Z wezwanych z ko-

lei kol. Sowacki owiadczy, e go wezwanie za }»oiii( do-

szo i e nie ma co do odczytania."
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Wac-l;i\v Gasztowtt udzieli mi askawie nastijuja-

t-yeli szczegóów, które ze wzgldu na ich wanoe pozwol
sobie przytoczy

:

„Wydaem w ksigarni Luxeniburgskiej (u Wad.
Mickiewicza, dzisiaj rue Guenigand, 1.) w roku 1870. dwa
tomy i^rzekadu, proz dzie Sowackiego zawierajce poe-

zye objte dwoma pierwszymi tomami, wydania lipskiego

(Brockhausa). Pan Mickiewicz ma tego jeszcze sporo na

skadzie. Dwa dalsze tomy s u niego w rkopisie i cze-

kaj lepszych czasów. Do trzeciego tomu naleaa wydana
wieo w Biuletj-nie polskim Balladyna, która wysza teraz

w odbitce. Zapewne Lilia Weneda wyjdzie take niebawem

ale nie ma nic w tem pewnego. Mam te w rkopisie prze-

kad Mazepy, Beniowskiego (5. pierwszych ksig), Króla

-

Ducha (1. rapsod). Snu srebrnego i Ksidza Marka, oraz

Wiersza do autora trzech psalmów, — wszystko proz. Pa-

mitnik z lat modych, znany z Przegldu polskiego jest

wasnoci ]'. ychonia mieszkajcego w Paryu. Miaem
5 odczytów o arcydzieach Juliusza, ale nie spisaem ich

z wyjtkiem tego, który wyszed u Calmen Levy z tómacze-

niem wierszem: testamentu, grobu Agamemnona, W Szwaj-

earyi i Ojca Zadumonych. Ojciec zadumionych wyszed

naprzód osobno i by powicony w r. 1879. Kraszewskiemu

z okazyi jubileuszu.

Co si tyczy samego tekstu, radzibym trzyma si

prawie we wszystkiem (wyjwszy nielicznych omyek druku)

wyda przez samego poet przejrzanych. Wydanie lipskie

bardzo prawda niepoprawne, ale, o ile mogem sprawdzi,

ostatnie wydanie lwowskie (Gubr. i Schm.) nie jest take

bez bdów, tam gównie, gdzie wydawcy chcieli pojirawi

i nie zawsze, mojem zdaniem, prawdziw my.l ]ioety zro-

zumieli'".

To ostatnie zdanie jest decydujcem w ustach takiego

znawcy dzie Sowackiego, majc bowiem przeoy na naj-

janiejszy bodaj z jzyków musia zastanowi si. gbiej

moe ni kto inny, nad znaczeniem kadego sowa i nad

konstrukcy kadego wiersza i zdania.

„Z rkopisu gdzie znalazem ]iamitnik, wypisaem

sobie kilka strof iirzekrelonych w lirulionie Króla-Ducha;
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<ik' s;i to malo znaczce urywki, a uioe lepiej nie bawi
sio zbiiecziiie w takie drolinostki, co jest w ogóle mani
naszych krytyków nowej szkoy a dzieje si czasem z uszczerb-

kiem dla sawy poety, bez poytku dla publicznoci i dla

nauki. Na danie jednak przysze wam i to'-.

1*. Seweryna Beaupre, wdowa po przyjacielu poety

Dr. Antonim Beaupr, podaje kilka zajmujcycli szczegóów

o Slosvackim i jego rodzinie: ...Posyam Panu miniatur

matki Sowackiego, któr ona sama przysaa mowi mo-

jemu na Sybir do Nerezyska. Z drugiego olejnego por-

treeika z lat jej modszych, p. Hosik zrobi odbicie w „Swie-

<-ie" jakote z dwóch moich maych rysuneczków, z któ-

rycli jeden przedstawia grób Sowackich na cmentarzu

Krzemienieckim, a drugi grób Nerona rk Sowackiego

wodnemi farbami robiony, przez niego podpisany i matce

z podi"óy przysany. (Jest te szkic rysunkowy Sowackiego,

odbity w „wiecie" krakowskim, znajdujcy si w bibliotece

Pawlikowskicli we Lwowie). Z miniatury zobaczy Pan jak

nieadn bya pani Sowacka, póniejsza pani Becu — ale

bya tak wyksztacon, tak mi, e czarowaa swoim to-

warzystwem. Józef Korzeniowski mówi o niej : „gdyby tej

kobiecie pikno jeszcze, wiat by podbia".

Mówiono o niej, e zanadto bya przekonan o swo-

jej brzydocie i dlatego nie chciaa mieszka z synem za

granic, eby nie straci co z jego dla siebie przywiza-

nia z tego jiowodu — ale rzeczywicie dla tego w kraju

mieszkaa, eby nie straci emerytury, jak pobieraa jako

wdowa ]io profesorze uniwersytetu.

M mój bv w bardzo przyjaznych stosunkach z ca
rodzin Sowackiego — niestety caa jego z ni korespon-

dencya przepada.

Sowacki bardzo dba o opini ma mojego o utwo-

rach jego, ale moe Pan sobie wyobrazi trudnoci komu-

iiikacyi w owe czasy midzy emigrantem a wygnacem,

"którego listy przechodziy przez Petersburg i przez tre-

t j e o d d i e 1 e n i e.

Pani Becu, chocia uwielbiaa syna swojego i powta-

rzaa czsto o soliie i o nim: ,.Rod ty dziesi, cztery,

<lwii. ja jediiciiu. alf lwa'-, nie oc-oniala jednak jego utwo-
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rów tak, jak je oceniaj teraz, i kiedy przezwyciywszy
wiele tnidnoei, po wielu latach zjechaa si z nim we
Wroeawiii, zdaje si do pewnego stopnia rozczarowaa si^

— widzc go w stanie poj nie zupenie moe wedug
niej normalnych. A jednak syn ten do takiego stopnia by
cigle przedmiotem jej myli, e spacery nawet swoje po

górach Krzemienieckich, które odbywaa pieszo lub na

osioku, urzdzaa w taki sposóli, w jaki syn jej w Alpach

odbywa.

Wiadomo, e ródem wielu przykroci i rozdranie-

nia Sowackiego byo przedstawienie ojczyma jego w Dzia-

dach Mickiewicza— im mój chocia entuzjasta dla utwo-

rów Mickiewicza, mia mu ten ustp bardzo za ze i po-

wtarza mi wiele razy, e Doktor Becu by ostrony, ale

charakteru uczciwego, tylko e mier jego od piorunu tak

niezwyczajn bya, e poeta nie móg si wstrzyma, aby

efektu tego nie zuytkowa.

Mickiewicz bywa nawet bardzo czstym gocieni

w Wilnie, w domu profesora Becu — mona wic sobie-

wyobrazi jak pani Becu bya dotknit, kiedy si Dziady

pojawiy i ile dowiadczaa z tego powodu przykroci —
do takiego stopnia, e jadc do kpiel morskich, do Odessy,,

zmienia nazwisko, bojc si szykan, które j najniewinniej

sijotykay.

Brat pani Becu, Teofil Januszewski, w 1858. roku po-

powrocie ma mojego z Nerezyska, }iisa do niego : „Ju-

lek nasz gór — dramata jego grane na scenie lwowskiej

wielkie robi wraenie".

Otó pan Teofil Januszewski (oeniony z pann Her-

syli Becu, jedn z tych, która „rk gadk wos Julka

trefia") przysa mojemu mowi fotografi swoj, ony
i domu ich w Ubieniu, (obraz olejny jest w Ossolineiim).

Co do wspomnie o mu moim w listach Sowac-
kiego, wiem tylko, e to, co w licie z dnia 2. lutego 1846.

pisze o chatce Antoniego,— odnosi si do mieszkania ma
mojego z zawodzie nerczyskim. . Seweryna Beaiipre, Kra-

ków, dnia 27. stycznia 1894. r.

Mid/y autografami biblioteki Ossoliskich jest list

Sowackiego do matki z dnia 29. i ;>I. lipca 1832. Auto-
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graf nr. 3.752. w 8-00. Miod/y papierami Tadeusza Wasi-

lewskiego, zoonymi tame, znajduje si to autograf wier-

sza do MeyznSra.'

Autograf listu Jul. Sowackiego do stryja Erazma

z Wilna 6. grudnia 1827. darowa Wad. Beza. Porównaj

o kilka lat wczeniejszy list Juliusza do tego stryja adwo-

kata w ytomierzu podany w podolznie i objaniony przez

Leopolda Meyeta w Tygodniku ilustrowanym. Warszawa,

24 lipca (5 sierpnia) iSUo, nr. Ib8, str. 87, i Gazet co-

dzienn, Warszawa ISHO.

W rkopisach biblioteki Ossoliskich, 1. inw. 1.773-

i 1792, tudzie w autografach znakomitych ludzi, zachowaa
si do bogata, ale przewanie zuytkowana spucizna po

Sowackim. Opis jej podany w „Wiadomociach bibliogra-

licznych", red. T. Paprocki, Warszawa 1884, rok II. W bi-

bliotekach ordynaeyi hr. Zamojskich i hr. Krasiskich w War-
szawie saj listy J. Sowackiego do Joanny Bobrowej. W po-

siadaniu Kornela Ujejskiego s równie listy Jul. Sowac-
kiego, pisane do niego w czasie Towiaszczyzny, z których

wyjtek ogosi „Tydzie" dodatek do „Kurjera lwow-

skiego" na pocztku 1894 r. Ca korespondency z matk
tudzie pamitniki poety, ksieczk pamitkow p. Becu,

papiery rodzinne Sowackich, posiada Leopold Myet, któ-

rego staraniom okoo zebrania pamitek po Sowackim na-

ley si szczere uznanie.

Autograf wiersza Jul. Sowackiego „Do Zosi" ogo-

szony w „Pismach pomiertnych'" J. Sowackiego, wydanie

drugie, t. I. str. 57—8 pod napisem „W Pamitniku Zofii"

znajduje si obecnie w „Muzeum narodowem" w Krakowie.

Do rachunków ksigarskich ogoszonych w „Wia-

domociach bibliograficznych" Warszawa red. T, Paprocki

1S&4. II. rok, tudzie w „wiecie", Kraków 1. listopada

189:1. nr. 21. przez Leopolda Myeta, dodaj z autografów

udzielonych mi askawie przez profesora A. Maeckiego
Jiastpujec :

Kachuiilii

Dnia I. styc-nia 1S3!). r. Wydatli

Frzifwiozeiii fi: DOO.

W lipcu z Kra- od 1 stycznia do

kowa . . . .fr. 1.U90 1. auiiusta 18^9. fr. 8.894
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:2-"). ezGrwea od Drukarni . . . ,, 200

matki . . . , TiuO INIeble . . . . „ 700

10. lipca 0(1 matki „1.176 fr. 4.7H4

15. „ ,. „ 1.176 (od augusta do

20.septc-ml.ra ,, „ 245 grudnia 1839.*) fr. 1.130

Itazem . . fr. 5.;'24

1S40. 22. stycznia od

370

matki. . . .fr. 1.176 *) August . . 120 fr.

22.stycz.od matki „- 99!J-60 Wrzesie . 205 ,

19. lutego „ „ 2.238-80 Padziernik 435 „

24. kwietnia „ „ 3.920 Listopad (

24. lipca „ „ 1.960 Grudzie/
1.563 Dywan 70

17.494 Piec i

D. 1. augusta 1840. r. 12.700 komin. 70

D. 19. padz. procent 230 Krawiec 90

129.30 Drzewo 30

Buty . 15

Od 1. stycznia 1839. Mieszka-

Do 1. stycznia 1841. fr. 5.924 nie . 75

Klub . 10

29u 290

1.130 fr.

Na rok 1841. w kasie . 11.SOU Odebra-

Na rok 1842. w kasie . 11.250 lem . 700 nadruk 700

Odebraem w lutym od 2.700 wyda-

ksigarza .... 200 3.4U0 lem . 3.250

Procentu od Lafitte 125

W lipcu od matki . . 2.700 Wydaem do lipca

Procentu od Lafitte . 120 (1S42. r.) .... 1.445

Procentu z drogi Rouen 125 do 1. stycznia (1843) 1.275

14..520 2.720

Wydaem wic w r. 1842. 2.730

;^ostaje na r. 1843. u Lafitte 6.500 Wydaem
|W Akcych drogi Piouen . 5.000 w r. 1843. 2.850 j

AV iiienidzaeh .... 300 Zyskaem za
}
~

Ogó 11.80U akeyaeh . l.SOO I '
Kosztuje . 1.U5U

| _.

Akeye powikszyy si . 1.600 Procenta . 45U
j

D. i. stycznia 1843. r.
^^ i3".400 1..5UU
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Odebraem 1. j ul ii . . 1.9U0

D. 1. stycznia 1S44. r. . ló.3UO

W pi(.'nid2ac-h . . 150

I* Lafitte .... 5.700

Akeye 5.000

Zysk .... 3.400

(Z przeniesienia:) 14.25U

D. 16. stycznia odebraem 1.175 1.11:-! z dzie

Od Januszkiewicza . . . 150 7uO procent

D. 8, padziernika od ma tki 1.171 1.900

16.746 Wydaem 3.150 fr. w ro-

ku 1644.

Na rok 1845. w kasie, stycznia 1.

U Lalitte .... 4.500

Akeye Rouen . . . 5.000

Gotówka 1.550

Zysk jia akcyacli . . . 5.300

lb.350

W roku 1845. 1. stycznia 16.350

D. 7. luteo:o od matki 1.934

1. lutego od Janusz-

kiewicza .... 2!>2

dtt.i 700

Od matki .... I.:i00

20.476

W kasie na rok 184G.

W biletacli Lalitte . 4.500

Gotówk 13.000

Bilet od Janluszkie-

wieza 300

17.000

Na rok 1847. w kasie

W biletach Lalltta . it.5na liiiznica wic midzy r.

Od tych procent . 330 1846. a 1847. o 1.240

30 akcyj drogi Lyon od matki .... 1.190

podug kursu . . 6.330 Wy.latek 2.430
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Gotówk 4U0

Dnia 1. styi-ziiia 1847. r. 16.5()(i

Ka rok 1S48. w kasie

U Goin Laffite w biletach T.UUd od matki o.t3Ut»

30 akeyj drogi Lyon po- Straty na

lUug kursu .... 4.5U0 akeyaeh o.óOO

Bilet bankowy .... I.UUO

Bilet na Rotszylda . . ST> Bónica 1847|8 2.688

Gotówk -"jód Wydatek . . 2.788

13.872

Podobizny autografów poety, udzielonych mi a-

skawie przez ]>rof. Ant. Maeckiego, dajce próbki pisma

V>oetv od pierwszej modoci a do lat ostatnich, nie potrze-

buj objanienia. Nadmieni tylko e ..Duma ukraiska" wpi-

sana jest do ksiki matki razem „z Szanfarym" majcym
nastpujce motto z koranu w jzyku francuskim : Yous

qui avez un eoeur ! vous trouverez dans la vaugeanee la

iurete de vos jours biens (le Goran). Podpis poety na koeir

równie wasnorczny, pochodzi z czasów póniejszych: Pod

poeztkowemi literami imienia „J. S." data napisania „Wilno

10. luty lb28. roku." Nastpuje znacznie wczeniejsza ..Duma

ukraiska" ale tern samem pismem co Szanfary, z podpisem

równie póniejszym „J. S. Wilno lb265 26. august'". Przy

kocu ledwie mona odczyta nastpujce sowa pisane

oówkiem, znanem ze swej nieczytelnoci pismem matki

:

„Po najiisaniu wpisa do ksiki matki; We Wroca-
wiu 1848. pyta si o Runka (z Dumy ukraiskiej), czy mam
go i powiedzia : jak bym go teraz chcia przeczyta. Ta

Duma ukraiska bya jednym z pierwszych litworów jego".

Nastpny list Juliusza Sowackiego do Józefa Bei-

tzenheima, póniejszego autora biografii poet,y, a znanego

publicznoci lwowskiej emigrajita, pisany w przeddzie

wielkiej rewolueyi lutowej, zawdziczaj czytelnicy profes.

A. Maeckiemu, który pozwoli askawie na ogoszenie.

Kochany Józefie ! Obudzie mi twoim listem — ab'

ocknienie moje byo pene przestrachu ; wyczytaem bowiem

w nim wie okropn. Piszesz mi zimno i spokojnie, e
w Polszcz urodzia si ju myl o poczeniu si chwilowem



ZK SPUCIZNY PO J. SOWACKIM. 495

L M (oskwa) ]irzeci\v Xienieoin... Oddawna ju w powie-

trzu i we mgle przcdstwoi-zonyeli wiatów widzialeui t
mar zarazy... jak rosa, czoem przenosia ju nasze lijiy

•wiejskie, takie dobre, takie poczciwe ; a sama, z caym uro-

kiem skandynawskiego widma, jawia si oczom zatrwoo-

nym, chustami skrwawionemi wiejca... Miecza doby i rzu-

<-i si na wiat, i panowa si, któ si oprze takiej ten-

taeyi dyabolieznej ? Dopomódz temu, który jednem telinie-

niem teraz wywróci Austry, prac szesnastoletni emi-

graeyi posuy si jakby wojskiem wasnym, demokratami

chopy rozigra — arystokratami szlacht podczupurzyl —
]\Ieternicliem jak swoim knutem klasn, i rozmoczy we

krwi zesch skór niemieck... a z drugiej strony we Wo-
szech posiada z fartucha ony swojej — (na miejsce da-

wnej siejby republikaskiej) — myl ju nie senn, lecz

praktyczn — protektoratu Sardyskiego — która to siej ba

ju sama teraz krzewi si bdzie i podgryza Meterni-

chow potg—a nareszcie Dunaj lecc do morza o pasz-

port moskiewski poprosi... Drogi mój ! Kto w duchownym
wiecie widzi to Rosyi dziaanie — ten musi, albo uczu
w sobie, e jako drugi duch globowy stanie i prze-

ciwko Eosyi wichrowym ramionom równie wielkie i po-

tne ramiona podniesie; albo te musi — jako ci ndza-
rze, o których piszesz — zachwia si i czsteczk swojej

duchowej tgoci odda z ust w usta wichrowe Moskala...

e ta myl w Poznaniu si urodzia, nie dziwie si — jest

ona broni polityczn i przez jaki czas dobr na Niem-
c-ów, ludzi, którzy j gosi zaczn z dwóch stron bd
gaskani — Król pruski rozpieci Poznaczyków, a Car

przez granic kae ieli' woni róan przez sikawki oblewa
— tak wyniaczeni doczekaj si lat Matuzalowych a po-

tem grobów, które s na rozstajnych drogach narodów przez

obie strony wyklte.

Lecz Polak z ducha jednej chwili uroni nie moe,
z oblicza jego nigdy zej nie powinna szczera otwarto,
zagodnie mu wolno wzgldem ludzi wrogów, ale dla na-

rodów nigdy twarzy mniej gronej mie nie naley. Dzi
lub jutro, dotrwajmy, a wszystko nasze...

Dedykaeya mi twoja bya mi, cho wprawdzie za-
rumieniem si nazwany publicznie „cnotliwym'-. — W\ raz
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ten ju tak dawno nic .syszany a taki wielki, spad na

innie jak c-ay Panteon — pod ciarem posgu Katono-

wego rozkruszony. Ksigarz nabony, który ma twoj ksi-

eczk, z umiecliem j drwicym sprzedaje, wanie dla

tego to staropolskiego wyrazu i dla tej wskrzeszonej nagl&

idei, która ju midzy trupami leaa...

Poniewa o ksigarzu pisz, powiem ci, i trzeba

koniecznie, aby wszystkie wolne pióra, piszce w Pozna-

niu, zaczy drukowa w Paryu. Zaraz inaczej myletj

i pisa bd, skoro zrobi ofiar z imion a na duchy ludz-

kie jako duchy niewidzialne i wolne z daleka uderz. Na-

to trzeba koniecznie, aby si tu ksigarnia utworzya nie-

zalena i szlachetna; tyle modziey biednej przy druku

inogoby zarobi, a Pozna ma ofiar coroczn pienidzy

mógby to wszystko utrzyma, a dziea wydane same opa-

ca si zaczn. Oto jest myl lepsza od ogólnego zwizku
naukowego, o którem piszesz. Zrób to, a wielk potg ir-i

przyszo urodzisz. Zleranie bibliotek, to rzecz trupia —
nam trzeba koniecznie stworzy przyszo, trzeba konie-

cznie — mówi ci — Bóg tego chce i anioowie niebie-

scy pomog.

Caa Polska widzi teraz, e nie dosy chcie Polski,

trzeba wyrobi w sobie narodow ide. Nieche przez

jaki czas Sokratesow broni nie pogardza, niech sucha.

Pro wszystkich i zaklinaj, niecli .suchaj gosów wolnych,

inaczej roztargani bd mylami i to bdzie podzia kraju

prawdziwy, gorszy ni ów na ziemi jego dokonany. Pro,

pracuj, kade sowo jest czynem.

Obaezysz zapewne Zygmunta (Krasiskiego), pozdrów

go odemnie.

Mile mi, bardzo mie byo to miejsce listu twego,

gdzie mi piszesz, e wiecznie i zawsze duchowi memu dasz

jaki udzia w mylach i czynach twoich. Ja te pracujc

nieraz zadumam si i opr si na tobie, jako na wiernym

i dobrym i chccym celów Boych wspópracowniku —
a sawa twoja bdzie moj saw, tu ukryt, widn w nie-

biosach. Tam bowiem jasno si okazuj te nici, które tu

mioci i wspóczuciem nazwane, wi duchy i do je-

<iiiyr!i je celów ).rowadz. Nie zasypiaj wic prosz ci, aby
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imnie o sen iiie przyprawi. Mówisz, e Pozuau s])i, teraz

wie czas jest, e sowa ycia powinny niiee ogromn })0-

tg. Jeeli w zwyczajnym czasie za grosz przedaje ezte-

•reeli Wróblików, to wróbliki te same ywe i wolne w cza-

sie zupenego wystrzelania ptaszków, powinny mie cen
kanarków... Ufaj Bogu, lada wiegotem ptaszka obudzony

duch narodowy wstanie groniejszy, ni przedtem. Sów
takich kilka ywych Modzianowski w Rzymie powiedzia

a one a tu do Parya zaleciay i wie o wskrzesiteluej

takiej potdze, któr nagle usta modziey j^olskiej dostiij,

zadziwia starce i trupy. Pisano o nim z zadziwieniem,

pisano, e wielkie rzeczy gada a wszake nie Towiaczyk...

tajemnica go owiaa. Pan Bóg dalej poprowadzi. . Bdcie
razem i kochajcie si...

Co za rozkosz, drogi mój, jeeli za lat kilkana.eie

usyszysz gosy nasze w gowach ludzi, jeeli sobie w du-

chu i pi'zed Bogiem bdziemy mogli powiedzie, emy si
sercem naszym rozdzielili, niby chleba amaniem, a wszy-

scy jedli i najedli si i jeszcze zostao dla przyszych po-

kole. Zaprawd, jeeli tej wiary nie wyniose z Parya,
to std biedny wyjecha, bo obdarty z wielu, jak widzia-

em politycznych illuzyi, a có dopiero, gdyby sysza gos
pewien na obiedzie londyskim, gdyby wiadkiem by
tych ogupie, w które teraz wszystkie zawiorcone gowy
wpadaj.

Bd zdrów, — kocz list, bo mi upa dociska...

Jeeli bdziesz pisa do Cybulskiego (Wojciecha, prof. lite-

ratury polskiej w Wrocawiu) pozdrów go, bo tak, jake
jirzewidzia, szczero jego naprzód na usta moje umiech
wywoaa, a w tym umiechu jaka dziwna mio, pena
szacunku dla niego"; urodzia si, tak jak si to zdarzao

olimjiijskim bóstwom, e ze mgy lub z uczucia wylgay
si jako z jaja skrzydlaci Amorkowie. Jul. Sowacki.

yczliwoci A. Maeckiego, zawdziczaj czytelnicy

i nastpujcy list J. Sowackiego pisany zdaje si na wio-

sn 1846. r. do jednej z wybitniejszych kobiet francuskich.

Przytaczam go w przekadzie Maryi Wyslouchowoj.

Pani! W oliwili, gdy wskrzeszona Polska wywiera

wpyw oywczy na umysowo Europy, pozwól p^ni, aby

Dr. H. Biegeleisen : Dziea J. Snw.ickie^o, tom I. 32
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Hieznaiiy ei czowiek zabra gos dla mówienia o tajeiiiiii-

ezej idei, która wzywa do czynu mczeski nasz naród

i zdaje si popycha go do nowych a nieustannych ofiar.

W chwili, gdy nazywaj manifest krakowski wzniosem
szalestwem, niech wolno mi bdzie przedstawi go pani

jako ponowny wysiek narodu, który dy niezomnie do-

urzeczywistnienia nowego porzdku rzeczy w Europie. Po-

lacy wystpuj jedynie w charakterze bojowników idei bo-

ej, która to idea opierajc si na prawach postpu, wie-

dzie z koniecznoci, wybrane natury do ofiary. Idea ta tkwi

w duchu narodu, nie pozwalajc mu pozostawa przez du-
szy czas w bezczynnoci. Powiedziabym nawet wicej,

gdybym nie obawia si cign na siebie banalnego za-

rzutu mistycyzmu, powiedziabym, e idea ta, dziaajca

w wiecie ducha, wciela si z dniem kadym widomiej

w organizm polskiego narodu i wprawia go w ruch zgodnie

z prawami niebieskiemi. Postaram si wyrazi zrozumiaej,,

usiujc wytómaczy ide polsk, ide, która mojem zda-

niem, zaczyna obecnie rzdzi Francy. Wiadomem jest

pani, e kada idea jest wytworem natchnionego a zara-

zem zdolnego do intuicyi umysu.

adna forma rzdu nie moe by pojta od razu

przez obojtn myl, jeeli nie istniaa ju wpierw w kszta-

cie marzenia, podania i tego, co ozdobnie mtiwie nazy-

wamy ideaem. Dla zrozumienia myli mojej, zechciej pani

cofn si wstecz do czasów Homera i Hesioda, a wówczas

pojmiesz, jakim sposobem ludzie byli pierwszymi twórcami

rzdu konstytucyjnego.

Homer stwarzajc swoj Iliad mia ju przeczucie

lepszego rzdu od tego, jakim si rzdzili ówczeni Greej-,

i bardziej zoonego, ni rzd spartaskiej i ateskiej res-

pabliki. Idea ów wydawa si poecie tak piknym i tak

trudnym do urzeczywistnienia dla ludzkoci spóczesnej

i przyszej, e zamiast przypisa go nieznanemu jakiemu

staroytnemu, legendowemu narodowi, zamiast odnie go

do zotego wieku, w którym staroytni lubieli umieszcza

swoje utopie, Homer twierdzi, e istnieje on tylko w nie-

bie i e niemiertelni posuguj si nim dla rzdzenia si

midzy sob.
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Jako rzeczywicie ten Jowisz, wadca Olimpu, który

sam ulega przeznaczeniom losu i nie moe zmieni praw,

wypisanych w tej odwiecznej ksidze, nie jest-e królem

konstytucyjnym, jakich ju w dzisiejszych czasach mamy
na tronach europejskich. A zechciej przypomnie sobie

pani t Izb poselsk, zoon z bogów. Czy ta Izba po-

dzielona co do poj na dwa obozy, z których jeden do-

pomaga Trojaezykom, a drugi pieszy z jionioe Grekom,

nie posiada w oczach pani pewnego podobiestwa do tej

wielkiej mówczyni europejskiej, która dzi wanie wypo-

wiedziaa osobist sw sympaty dla Polski, w [irzeciwie-

stwie do antypatyi, któr rzd gosi dla sprawy wolnoci.

Idmy dalej, przypominasz sobie pani t próbo po-

tgi królewskiej i konstytucyjnej Olimpu, jakiej dowód

daje Jowisz, podnoszc jedn rk boków Olympu, zwie-

szonych na zotym aeuclui, i przekonywaje ich tym spo-

sobem o zbiorowej ich bezsilnoci wobec wadcy pastwa.

I czy nie zechcesz pani przyzna, e podobny eksperyment

nie ma codziennie miejsca we Francyi, e bogowie Olimpu

s równie shibi jak za czasów Homera i e metal acucha
nie zmieni cennej swej materyi i posiada zawsze te sanu-

piv,ymioty trwaoci i atrakcyi.

Nakoniee upadek Wulkanu ' tórego Jowisz strca

z wysokoci nieba i który powstaje kulawym do koca y-
cia, a pomimo to spenia dalej obowizki kowala i dwo-

rzanina, czy nie przypomina pani pewnego przedsibior-

czego ministra, który wj-kuwa drobne idee, roztapiajc

spi Napoleona, aby metal móg zmieci si w ciasnych

formach jego poj, który znalaz si nagle strconym

z wysokoci Tuillerów, lecz podniesiony przez nimfy Con-

stitutionel'u wspina si znowu po szczeblach wiodcych do

wadzy.

Jakim by pogld intuicyjny starego Homera, takiem

bdzie zawsze dziaanie poezyi na rzeczywisto... powolne,

cierpliwe i potne. Potrzebuje ona wieków dla widomego

ukazania si, uywa ku temu siy trzech narodów : uka-

zuje si w Grecyi jako marzenie, przesuwa si przez Ezyni

jako idea i zatrzymuje si nakoniee we Francyi, na grun-

cie uprawionym ju prac idei, zostaje urzeczywistniona

32*=
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przoz umysy, ktdre chrzecijastwo podnioso do olimpij-

skiej godnoci. Sowem, mamy juz Olimp na ziemi a ludz-

ko powinna wymarzy inny idea i niech poeci zawiesz

go w chmurach i niech czowiek uwaa go za niemoliwy

do urzeczywistnienia w teraniejszoci, lecz niech on b-
dzie tak pikny i podany, aby móg wzbudzi pragnienie

we wszystkich duszach a nadejdzie chwila, kiedy ujrzymy

go wcielonym w yciu.

Dzieje si tak, e Francuzi, którzy uwaaj siebie za/

chrzecijan, pracowali dotd jedynie na korzy pogastwa..

Forma gówna, która jest rzdem i która wyciska swoje

pitno na indywidualnych duszach jest homeryezn, ksia;,

troszcz si o wyrwanie kilku zaledwie dusz z pod tego-

nacisku, który dziaa fatalnie i materyalizuje masy. Na nie-

szczcie i sami ksia nie potrafili uchyli si od skostnie-

nia wpywu gównej idei: s oni materyalistami wówczas-

nawet, gdy mówi o spenianiu w praktyce sakramentów...

Wszdzie kult formy w polityce, wierze i religii. I tylko sabe-

dusze, pielgnowane przez jezuitów, sdz, e wyzwol si-

od wiata, unikajc starannie w-szelkiego zetknicia z tymi,

którzy pojmuj ycie jako obowizek czynu. Dusze te pra-

gn i do nieba, zamykajc oczy na drog, która tam pro-

wadzi. Znajduj si nakoniec i takie dusze, jak twoja, pani^

które rozpacz doprowadzia do granicy moliwoci i które-

wierz w zmartwychwstanie ducha ludzkoci. Dusze tego-

typu powinny zwraca spojrzenia ku Polsce, czeka a wy-

dobdzie ona z pyu wieków ten drugi idea, którego pier-

wszy zarys spotykamy w prastarej formie rzdu w Polsce..

AV krótkich sowach postaram si przedstawi pani

na czem opieraa si prastara owa forma, a laezej z czega

by ulany olbrzymi a mnemnoniczny posg wzniesiony przez,

naszych ojców — skada si on z trzech czci.

Z jednogonoci, wymaganej przy wyborze zwierzch-

nika pastwa.

Z prawa, jakie kady posiada do .--sprzeciwienia si-

woli narodu.

Z legalnej przez konstytucy nadanej obywatelom

monoci stanicia po stilonie oponenta i zawizania konfe-

deracyi ku obronie idei przez niego goszonej.
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Oto trzy gówne prawa, któremi si rzdzc, sdzi-

limy, .emy godni takiej formy rzdu, jaka moe by je-

dynie urzeczywistniona przez anioów.

A przed potpieniem tej formy, pi-zed przypisaniem

jej naszycli klsk, racz pani zwróci uwag, e skoro wie-

rzysz w postp ludzkoci w odmienny ni materj-aliei spo-

sób, zmuszon bdziesz przyzna koniecznie, e wpierw nim

przyjdzie królestwo Boe, wszystkie kraje (caa ziemia)

musz osign cel, przez przodków naszych ju osignity,

yie podobna sobie wyobrazi innej ludzkoci, jak dcej
i osigajcej w kocu swoje denie do wytworzenia z go-

dnoci indywidualnej przeciwwagi woli masy, we wszystkich

razach, gdy wola ta objawia si jako natchnienie w. Du-

cha i przeciwstawia swoj wito, woli kraju, niszej

i bardziej ziemskiej. W trzech sowach wypowiem:

W jednej tylko Polsce Chrystus móg si urodzi

w obku i wystpi otwarcie przeciwko wadzy Heroda

i nie by za to wezwany przed trybuna sprawiedliwoci,

jako nieszanujcy praw krajowych.

W jednej tylko Polsce apostoowie, opierajc si na

opozycyi Chrystusa, mogli legalnie zawiza konfederaey

zbudowan na veto Boga...

W jednej tylko Polsce konlederacya owa, dziaajc

legalnie, moga doj do jednogonoei i ogosi syna

czowieczego królem wiata.

Widzisz wic pani, e danem nam byo doj drog
natchnienia do nieznanej owej krainy, której poszukuj pu-

blicyci europejscy. I nie marzenie Homera malowalimy
w obokach, przyozdabiajc je wietnym kolorytem na-

tchnienia, jak to uczyni starzec... lecz wityni, rzeczy-

wicie cudown, zbudowan z ludzi, podug nowej chrze-

cijaskiej formy, wityni t wznosilimy przez pewien

czas ponad ciemnoci rednich wieków, dla otworzenia

przed nimi nowych widnokrgów. Ezd wityni zbyt

idealny, aby móg suy przez dugi czas za siedzib dla

istot z gliny, upad miadc tych, którzy go wznieli, ale

Polacy odbudowuj go ju w najgbszych gbiach swej

myli, ich aspiraeye do tego celu zmierzaj. Forma kon-

stytucyjna rzdu, jeeli kiedykolwiek bd zmuszeni do
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uycia takowej, bdzie dla nich jedynie etapem; znosie j
bd ze smutkiem, a znoszc bd sdzili, e si sprzenie-

wierzaj politycznemu swemu szlachectwu. Tak, jestemy
mówic waciwie, równymi sobie co do szlachectwa po

Chrystusie. Przeczulimy ostateczn form ludzk, po nad

któr znajduj si ju tylko wiatoci i jasnoci apoka-

liptyczne. Wywoaj wic pani tego ducha polskiego, który

pragnie stwarza, zrÓD, aby we uwierzono, przedstaw go

Francyi w caej jego królewskiej i boskiej wspaniaoci...

Niech nie sdz, abymy byli niepotrzebni w wie-

cie idei i chyba, co najwyej, przydatni dla dania ja-

kiego tam przykadu odwagi i bohaterstwa zmateryali-

zowanej Europie. Mymy byli poprzednikami (zwiastunami)

.wolnoci indywidualnej sumienia... nasi ojcowie czuli w so-

bie dostateczn potg do stwarzania podug praw boskich

nowych form ludzkich. Upadli cierpi nie dlatego, aby byli

zbyt maymi i nikczemnymi, lecz dlatego, e nie mogli

wystarczy wymaganiom wasnego swego ducha. Nie mo-

gc osign owej jednogouoci przez mio, zapragnli

w rozpaczy doj do niej za pomoc ludzkich rodków, po-

sugiwali si owem reto jak anioowie ogniem niebieskiem,

dla wasnego zniszczenia. Chodzi wic nam o to tylko,

abymy si podnieli duchem, abymy mogli rozpo-

cz prac idei tam, gdzie ojcowie nasi j pozostawili.

Pomyl pani ile grobów dzieli nas od tych, którzy w te-

stamencie swoim pozostawili nam jako cae dziedzictwo,

ide tylko... i nie dziw si tej mioci, jak mamy dla oj-

czyzny, widzc, e to, eo uwaano za instynktowe jedynie,

daje si ju dzi wytómaczy rozumem — i samo przez

si daje si podcign pod niezmienne prawa postpu.

Pomyl, e trudno nam uchwycie ogniwo acucha,

które si wymkno z krwawych doni ostatnich konfede-

tów. Ogrzej uakoniee tchnieniem twojem to, co ci, pani,

podaj jako martwe, nieoywione. Gos twój lubionym

jest w Polsce, a wiesz przecie, e Polska próbuje po

omacku zda samej sobie spraw z wasnych natchnie,

(enspirations). Dopomó jej wic do sformuowania wasnej

idei. Jakkolwiek jeste pani Francuzk i dajesz si powo-

dowa geniuszowi swego narodu, wska Polsce wasn jej

gwiazd, przekonaj j, aby nie sza drog naladownictwa,
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i oducz j od obawiania si krzyków wasnego serca. Ba-
gam ci o to (o ten czyn) pani z "pokor, ale jako brat,

który sdzi, e ma prawo nawet rozkazywa duszy szla-

chetnej, zdolnej odczu, e ma rozkaz, prawo rozkazywania^

zgodnie z obowizkiem sumienia.

Podpisuj nakoniee list ten zbyt ju dugi nazwi-

skiem, które bdzie dl pani zgoa uieznauem, ywic na-

dziej, e zechcesz mi wybaczy zwrócenie si do ciebie.

Obawiabym si ubliy wysokiej twej inteigeneyi

i twemu sercu, gdybym zakoczy ten list zwykle uywa-
nymi frazesami.

J. Shnraclci.
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